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    Opdracht


    Voor Zachary en Alex,


    de volgende generatie

  


  
    Citaten


    Het Congres zal de macht hebben om [...] kaper- en


    represaillebrieven toe te kennen en regels op te stellen


    over gevangennemingen te land en te water.


    – GRONDWET VAN DE VERENIGDE STATEN, ARTIKEL 1, LID 8


    De kaapvaart is een broeinest van piraten.


    – KAPITEIN CHARLES JOHNSON (1724)

  


  
    PROLOOG


    Washington D.C.


    30 januari 1835


    11.00 uur


    President Andrew Jackson stond oog in oog met het pistool dat op zijn borst werd gericht. Een onalledaags gezicht maar niet geheel onvertrouwd, niet voor een man die bijna heel zijn leven in oorlogen had gevochten. Hij verliet op dat moment de koepelrotonde van het Capitool, op weg naar de oostelijke zuilenportiek, even somber gestemd als het weer die dag. Zijn minister van Financiën, Levi Woodbury, hield hem op de been, net als zijn trouwe wandelstok. De winter was dit jaar streng geweest, vooral voor een broodmager lichaam van zevenenzestig jaar – zijn spieren waren ongewoon stijf, zijn longen aldoor verstopt.


    Hij had zich alleen buiten het Witte Huis gewaagd om afscheid te nemen van een oude vriend: Warren Davis uit South Carolina, die tweemaal in het Congres was gekozen – eerst als bondgenoot, een Jacksoniaanse democraat, en de tweede keer als vermaledijde Nullifier. Zijn vijand, de voormalige vicepresident John C. Calhoun, had de Nullifier Party opgericht, waarvan de leden vonden dat staten zelf mochten beslissen welke federale wetten ze wel of niet naleefden. Hij had die dwaasheid ‘het werk van de duivel’ genoemd. Als de aanhangers van nullificatie hun zin kregen, zou er geen Amerikaanse Unie meer overblijven, maar dat was vermoedelijk ook hun bedoeling. Gelukkig sprak de grondwet van een verenigd bestuur, niet van een los verbond waarin iedereen kon doen en laten wat ze wilden.


    Het volk was belangrijker dan de staten.


    Jackson was niet van plan geweest de begrafenis bij te wonen, maar hij had zich gisteren bedacht. Ondanks hun politieke verschillen had hij Warren Davis gemogen, dus had hij de deprimerende preek van de huiskapelaan lijdzaam aangehoord – het leven is ongewis, vooral voor ouderen – waarna hij stapvoets langs de open kist was gelopen, een gebed had gemompeld, en naar de rotonde was afgedaald.


    Daar wachtte een indrukwekkende menigte toeschouwers.


    Honderden mensen waren gekomen om een glimp van hem op te vangen. Hij had de aandacht gemist. Te midden van het volk voelde hij zich als een vader omringd door zijn kinderen, blij met hun genegenheid, en hij hield van hen als een plichtsgetrouwe ouder. Er was veel om trots op te zijn. Hij had zojuist het onmogelijke voor elkaar gekregen: de staatsschuld afbetaald, volledig voldaan tijdens het achtenvijftigste jaar van de republiek, in het zesde jaar van zijn presidentschap. Een enkeling in de massa juichte hem toe. Op de bovenverdieping had een van zijn kabinetministers verteld dat het publiek de kou hoofdzakelijk had getrotseerd om Old Hickory te zien.


    Hij had geglimlacht bij het horen van zijn bijnaam, een verwijzing naar de taaiheid van hickoryhout, maar wantrouwde het compliment.


    Hij wist dat velen bezorgd waren dat hij met de traditie zou breken en een derde ambtstermijn nastreefde. Een zorg die ook leefde onder leden van zijn eigen partij, van wie sommigen zelf de ambitie hadden om president te worden. Overal leken vijanden op de loer te liggen, vooral hier, in het Capitool, waar de afgevaardigden uit het Zuiden steeds brutaler werden en de wetgevers uit het Noorden steeds arroganter.


    Het was lastig geworden enige schijn van orde op te houden, zelfs voor iemand die met harde hand regeerde.


    Erger nog: hij merkte de laatste tijd dat hij zijn interesse in de politiek verloor.


    Alle grote veldslagen leken achter hem te liggen.


    Er restten hem nog maar twee jaar als president en dan zou zijn carrière zijn afgelopen. Daarom had hij de mogelijkheid van een derde termijn opengehouden. Al was het alleen maar omdat het vooruitzicht dat hij zich opnieuw verkiesbaar zou stellen zijn vijanden op afstand hield.


    In werkelijkheid dacht hij niet aan een volgende termijn. Hij zou stil gaan leven in Nashville. Terug naar Tennessee en zijn geliefde Hermitage.


    Maar eerst was er nog het vuurwapen.


    De goed geklede vreemdeling die het koperen, enkelschots pistool op hem gericht hield, was uit de toeschouwers opgedoken, zijn gezicht half verborgen door een dikke, zwarte baard. Als generaal had Jackson legers van de Britten, Spanjaarden en indianen verslagen. Als duellist had hij ooit iemand gedood om de eer van zijn vrouw te verdedigen. Hij was voor niemand bang. Zeker niet voor deze dwaas, wiens bleke lippen trilden, net als de hand met het pistool.


    De jonge man haalde de trekker over.


    De haan klikte.


    Het slaghoedje ging af.


    Een knal weergalmde tegen de stenen muren van de rotonde. Maar het kruit in de loop werd niet ontstoken door een vonk.


    Het pistool weigerde.


    De schutter leek geschokt.


    Jackson wist wat er was gebeurd. Koude, vochtige lucht. Hij had al menig vuurgevecht in de regen geleverd en wist hoe belangrijk het was om het kruit droog te houden.


    Woede maakte zich van hem meester.


    Hij pakte zijn wandelstok met beide handen beet, stak die voor zich uit als een speer, en stormde op zijn aanvaller af.


    De jonge man gooide het wapen weg.


    Er kwam een tweede koperen pistool tevoorschijn. De loop bevond zich nu op een paar duimbreedtes van Jacksons borst.


    De schutter haalde de trekker over.


    Weer een klap van het slaghoedje, maar geen vonk.


    Ook dit pistool weigerde.


    Voordat Jackson zijn belager in de maag kon porren, greep Woodbury zijn ene arm en de minister van Marine zijn andere. Een officier in uniform stortte zich op de schutter, net als verscheidene leden van het Congres, onder wie Davy Crockett uit Tennessee.


    ‘Laat me los!’ riep Jackson uit. ‘Laat me bij hem. Ik weet waar hij vandaan komt.’


    Maar het tweetal hield hem in bedwang.


    De armen van de schutter zwaaiden wild boven de zee van hoofden, waarna de man tegen de grond werd gewerkt.


    ‘Laat me los!’ riep Jackson opnieuw. ‘Ik kan mezelf beschermen.’


    De politie verscheen en de schutter werd ruw overeind getrokken. Crockett droeg hem over aan de agenten en verklaarde: ‘Ik wilde de grootste schurk op deze wereld ontmoeten, en nu heb ik hem gevonden.’


    De schutter brabbelde iets over dat hij de koning van Engeland was en dat hij meer geld zou bezitten zodra Jackson dood was.


    ‘We moeten hier weg,’ fluisterde Woodbury tegen hem. ‘De man is duidelijk krankzinnig.’


    Dat excuus wilde hij niet horen. ‘Krankzinnig? Nee, een samenzwering zul je bedoelen. En die man daar dient als hun werktuig.’


    ‘Kom, mijnheer,’ drong zijn minister van Financiën aan. Hij leidde de president de mistige ochtend in, naar een wachtend rijtuig.


    Jackson liet zich meevoeren.


    Maar zijn hoofd kolkte van de gedachten.


    Hij was het eens met wat Richard Wilde, een Congreslid uit Georgia, ooit tegen hem had gezegd: een gerucht brengt met zijn honderd tongen minstens zo veel verhalen voort. Dat hoopte hij maar. Hij was die huurmoordenaar zonder een spoortje angst tegemoet getreden. Zelfs twee pistolen hadden hem niet afgeschrikt. Alle aanwezigen zouden getuigen van zijn moedige optreden.


    En dankzij God almachtig had de voorzienigheid hem behoed.


    Hij leek werkelijk voorbestemd om het land te verheffen en de strijd van het volk voort te zetten.


    Hij stapte het rijtuig in. Woodbury volgde hem en de paarden draafden weg door de regen. Hij voelde zich niet langer kil, of oud, of moe. Kracht stroomde door zijn aderen. Net als de vorige keer. Twee jaar geleden tijdens een stoombootexcursie naar Fredericksburg. Een gestoorde ex-marineofficier, die hij had ontslagen, had zijn gezicht tot bloedens toe verwond, waarmee de eerste fysieke aanval op een Amerikaanse president in de geschiedenisboeken kon worden bijgeschreven. Hij had naderhand geweigerd een aanklacht in te dienen en zijn veto uitgesproken toen medewerkers hem adviseerden zich altijd te laten omringen door een militaire garde. De pers noemde hem al een koning en zijn Witte Huis een hofhouding. Hij wilde niet nog meer koren op die molen gooien.


    Maar nu had iemand hem werkelijk proberen te vermoorden.


    Wederom een primeur voor een Amerikaanse president.


    Een moordaanslag.


    Hij had gedacht dat zoiets meer thuishoorde in Europa en het oude Rome. Een daad gericht tegen despoten, monarchen en aristocraten, niet tegen Ieiders die door het volk waren gekozen.


    Hij keek Woodbury nijdig aan. ‘Ik weet wie hiertoe opdracht heeft gegeven. Ze durven mij niet onder ogen te komen. In plaats daarvan sturen ze een gek om hun vuile werk op te knappen.’


    ‘Over wie hebt u het?’


    ‘Verraders,’ was het enige wat hij losliet.


    En ze zouden er duur voor betalen.


    DEEL EEN
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    New York


    Zaterdag 8 september, het heden


    18.13 uur


    Eén fout was niet genoeg voor Cotton Malone.


    Hij maakte er twee.


    Fout nummer één was zijn aanwezigheid op de vijftiende verdieping van het Grand Hyatt-hotel. Twee dagen geleden had zijn ex-baas Stephanie Nelle hem een e-mail gestuurd met het verzoek hierheen te komen. Ze moest hem spreken, in New York, op zaterdag. Het onderwerp was blijkbaar zo vertrouwelijk dat het alleen onder vier ogen kon worden besproken. En blijkbaar was het belangrijk. Desondanks had hij geprobeerd haar aan de lijn te krijgen. Hij had het hoofdkwartier van de Magellan Billet in Atlanta gebeld, maar van haar assistent te horen gekregen: ‘Ze is nu al zes dagen niet op kantoor. GCO.’


    Hij wist wel beter dan te vragen waar ze uithing.


    GCO. Geen Contact Opnemen.


    Dat betekende: bel mij niet, ik bel jou.


    Hij had vroeger in dezelfde situatie gezeten: de agent in het veld, die zelf besliste wanneer hij zich het best kon melden. Die status was echter nogal ongebruikelijk voor het hoofd van de Magellan Billet. Stephanie was verantwoordelijk voor alle twaalf geheim agenten van de eenheid. Haar taak was toezicht houden. Als ze GCO was gegaan, moest ze iets bijzonders op het spoor zijn.


    Hij en Cassiopeia Vitt hadden besloten er een weekendje New York van te maken, met een dineetje en een theatervoorstelling, nadat hij had ontdekt wat Stephanie wilde. Ze hadden gisteren een vlucht genomen vanuit Kopenhagen en ingecheckt in het St. Regis, een paar straten ten noorden van waar hij nu stond. Cassiopeia had het chique hotel uitgekozen en aangezien ze er ook voor betaalde, had hij niet geprotesteerd. Bovendien was het moeilijk mopperen op koninklijke pracht en praal, adembenemende uitzichten en een suite die groter was dan zijn appartement in Denemarken.


    Hij had de e-mail van Stephanie beantwoord en haar verteld waar hij logeerde. Vanochtend na het ontbijt lag er bij de receptiebalie van het St. Regis een sleutelkaart voor het Grand Hyatt op hem te wachten, samen met een kamernummer en een briefje.


    Kom vanavond om exact 18.15 uur


    Hij had zich verwonderd over het woord ‘exact’, maar besefte dat zijn voormalige chef leed aan ongeneeslijk obsessief gedrag, waardoor ze een goed leider was en tegelijkertijd nogal irritant. Maar hij wist ook dat ze geen contact met hem zou hebben opgenomen als het niet echt belangrijk was.


    Hij negeerde het label met NIET STOREN aan de klink en stak de sleutelkaart in het elektronisch slot. Het lampje sprong op groen en de deur klikte open.


    Het interieur was ruim, met een extra groot bed voorzien van stijlvolle paarse kussens. Een eikenhouten bureau met een ergonomische stoel bood ruimte om te werken. De kamer besloeg een hoek van het gebouw: twee ramen keken uit op East 42nd Street en de andere op het westen, richting 5th Avenue. Verder was de kamer ingericht zoals je dat zou verwachten bij een eersteklas hotel in het centrum van Manhattan.


    Op twee dingen na.


    Hij vestigde zijn blik op het eerste: een of ander mechanisch apparaat, zo te zien bestaand uit aluminium balken, vastgezet als een meccano-set. Het stond midden voor een van de voorramen, links van het bed, naar buiten gericht. Op het stevige metalen onderstel was een rechthoekige kist geplaatst, ongeveer een halve meter bij een meter groot, eveneens van dof aluminium, waarvan de zijkanten met bouten aan elkaar waren bevestigd. Voor en achter strekten zich nog meer balken uit naar de muren; het ene stel lag op de vloer, het andere hing er ruim zestig centimeter boven en leek het toestel op zijn plaats te verankeren.


    Was dit wat Stephanie zo belangrijk had gevonden?


    Uit de voorkant van de kist stak een korte loop. Afgezien van het losmaken van de zijwanden, leek het niet mogelijk om de binnenkant te onderzoeken. Zowel de kist als het draagstel was voorzien van raderwerk. Er liepen kettingen langs de volle lengte van de steunbalken, alsof het hele ding was ontworpen om te bewegen.


    Hij pakte het andere voorwerp dat hem direct was opgevallen.


    Een envelop. Verzegeld. Met zijn naam erop.


    Hij keek op zijn horloge. 18.17 uur.


    Waar bleef Stephanie?


    Buiten hoorde hij het gegil van sirenes.


    Met de envelop in zijn hand stapte hij naar een van de ramen en keek veertien verdiepingen naar beneden. Geen verkeer op East 42nd Street. De straat was kennelijk afgezet. Toen hij een paar minuten geleden was gearriveerd, had hij politieagenten zien staan.


    Er stond iets te gebeuren.


    Hij kende de reputatie van het restaurant, Cipriani, aan de overkant van de straat. Hij was er ooit binnen geweest en herinnerde zich de marmeren zuilen, de met tegels ingelegde vloeren en kristallen kroonluchters. Het voormalig bankgebouw in Italiaanse renaissancestijl werd verhuurd voor feestjes van de elite. Het zag ernaar uit dat er vanavond zo’n evenement zou plaatsvinden – belangrijk genoeg om het verkeer tegen te houden, alle trottoirs te ontruimen en een zestal New Yorkse agenten in te zetten, die voor de elegante ingang stonden te wachten.


    Vanuit westelijke richting naderden twee politiewagens met zwaailichten, gevolgd door een kolossale, zwarte Cadillac DTS. Daarachter reed nog een auto van de New Yorkse politie. Op de motorkap van de Cadillac wapperde aan weerszijden een vlaggetje. Een Amerikaanse vlag en het presidentiële vaantje.


    Er was maar één iemand die in zo’n wagen rondreed.


    President Danny Daniels.


    De stoet met auto’s kwam tot stilstand voor Cipriani. Portieren gingen open. Drie agenten van de geheime dienst sprongen uit de Cadillac, speurden de omgeving af en gaven toen een teken. Danny Daniels stapte uit, zijn lange, brede lijf gehuld in een donker pak, een wit overhemd en kobaltblauwe stropdas.


    Malone hoorde gezoem.


    Hij zag meteen waar het vandaan kwam.


    Het mechaniek was tot leven gekomen.


    Aan de overkant van de kamer spatte het raam met twee knallen uit elkaar, het glas neertuimelend op het asfalt ver beneden. De koele lucht die naar binnen stroomde, voerde de geluiden mee van een bruisende stad. Raderen draaiden en het onderstel schoof als een telescoop door het lege raamkozijn.


    Malone wierp een blik omlaag.


    Het uit elkaar spatten van het venster had de aandacht van de geheime dienst getrokken. Hoofden keken omhoog, naar het Grand Hyatt.


    Alles gebeurde in een kwestie van een paar seconden.


    Raam verdwenen. Kist naar buiten.


    Toen een ratelend geluid.


    Er werden schoten gelost op de president van de Verenigde Staten.


    Agenten drukten Daniels plat tegen het trottoir.


    Malone stopte de envelop gehaast in zijn binnenzak en rende naar de overkant van de kamer, waar hij het aluminium frame stevig vastpakte, in een poging de boel te ontwrichten.


    Maar er was geen beweging in te krijgen.


    Hij zocht tevergeefs naar stroomkabels. Het apparaat was blijkbaar een op afstand bestuurd, krachtig vuurwapen en bleef schieten. Hij zag dat veiligheidsmensen de president terug naar de auto probeerden te manoeuvreren. Malone wist dat zodra Daniels was ingestapt de pantserbeplating hem zou beschermen.


    Het toestel spuwde meer kogels uit.


    Hij dook door het venster naar buiten, balancerend op het onderstel, en greep de aluminium kist beet. Als hij die heen en weer, of op en neer, kon sjorren, zou hij tenminste de schietrichting kunnen veranderen.


    Hij slaagde erin de loop naar links te forceren, maar de afwijking werd al snel gecorrigeerd door interne motoren.


    Nu het vijandelijk vuur kortstondig was afgewend, wisten de lijfwachten Daniels terug in de Cadillac te krijgen, die meteen wegreed. Er bleven drie mannen achter, samen met de politieagenten die voor Cipriani hadden staan wachten.


    Er werden wapens getrokken.


    Zijn tweede fout werd nu duidelijk.


    Ze begonnen te schieten.


    Op hem.
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    Voor de kust van North Carolina


    18.25 uur


    Quentin Hale kon zich weinig mooiers voorstellen dan witte schuimkoppen doorklieven onder een torenhoog zeil opbollend in de wind. Als zeewater werkelijk door iemands aderen kon stromen, was dat bij hem zeker het geval.


    Sloepen, of chialoups, waren in de zeventiende en achttiende eeuw de werkpaarden van de oceaan geweest. Hun brede zeilen maakten de kleine eenmasters vlug en wendbaar, daarbij geholpen door hun lage diepgang en snelle lijnen. De meeste sloepen voerden een bemanning van rond de vijfenzeventig man en veertien stukken geschut. Zijn hedendaagse incarnatie was groter, ruim vijfentachtig meter, en in plaats van hout zorgden de nieuwste composietmaterialen ervoor dat het zeiljacht licht en scherp door het water gleed. Deze schoonheid werd niet verzwaard door kanonnen. Ze was een streling voor het oog, een balsem voor de ziel – een zeevaartuig gebouwd voor comfort en overladen met speeltjes. Haar luxe hutten boden plaats aan twaalf gasten, en de zestienkoppige bemanning bestond voor een groot deel uit nazaten van vrijbuiters die de familie Hale sinds de Amerikaanse Revolutie hadden gediend.


    ‘Waarom doe je dit?’ brulde zijn slachtoffer. ‘Waarom, Quentin?’


    Hale staarde naar de man die op het dek lag, geboeid in zware kettingen en opgesloten in een galgkooi, een constructie van platte ijzeren tralies van zeven centimeter breed. Een rond gedeelte omsloot de borst en het hoofd, terwijl de dijen en benen in afzonderlijke omhulsels zaten ingekapseld. Eeuwen geleden waren de kooien op maat gemaakt voor het slachtoffer, maar dit was meer een standaardmodel. Afgezien van het hoofd en de kaak kon de man zich niet bewegen en hij was opzettelijk niet gekneveld.


    ‘Ben je gek geworden?’ riep de man. ‘Je begaat een moord.’


    Die beschuldiging liet Hale niet over zijn kant gaan. ‘Een verrader uit de weg ruimen is geen moord.’


    De geketende man hield, net als zijn vader en grootvader voor hem, het grootboek van de familie Hale bij. Hij was een accountant die aan de kust van Virginia op een prachtig landgoed woonde. Hale Enterprises Limited omspande de hele wereld en dat vergde de aandacht van bijna driehonderd werknemers. Veel accountants stonden op de loonlijst van het bedrijf, maar deze man werkte buiten het bureaucratisch apparaat en hoefde zich alleen te verantwoorden tegenover Hale.


    ‘Ik zweer het, Quentin,’ schreeuwde de man. ‘Ik heb ze niet meer verteld dan strikt noodzakelijk.’


    ‘Ik hoop voor je dat dat waar is, want je leven hangt ervan af.’ Hij liet opzettelijk enige hoop doorklinken in zijn woorden. Hij wilde deze man aan het praten krijgen. Hij moest het zeker weten.


    ‘Ze kwamen met dagvaardingen aanzetten. Ze waren al van alles op de hoogte. Ze zeiden dat als ik niet meewerkte ik naar de gevangenis zou gaan en alles zou kwijtraken wat ik had.’


    De accountant begon te huilen.


    Alweer.


    Met ‘ze’ bedoelde hij de Internal Revenue Service, de federale belastingdienst. De agenten van de afdeling financiële criminaliteit, die op een ochtend Hale Enterprises waren binnengevallen. Ze waren ook bij acht banken door heel het land opgedoken, waar ze inzage eisten in de rekeningen van zowel het bedrijf als Hale. Alle Amerikaanse banken hadden meegewerkt. Niet echt verrassend. Er bestonden weinig wetten om de privacy te waarborgen. Daarom waren die rekeningen voorzien van een papierspoor, controleerbaar tot op de laatste cent. Dat was niet het geval bij buitenlandse banken, in het bijzonder die in Zwitserland, waar financiële privacy sinds jaar en dag een landelijke obsessie was.


    ‘Ze wisten van de UBS-rekeningen,’ riep zijn accountant boven de wind en zee uit. ‘Ik heb alleen die rekeningen met ze besproken. Meer niet. Ik zweer het. Alleen de Zwitserse.’


    Hij staarde over de reling naar de kolkende zee. Zijn slachtoffer lag op het achterdek, bij de jacuzzi en het dompelbad, uit het zicht van passerende schippers, maar ze hadden al bijna de hele ochtend gevaren en tot dusver had hij er nog niet één gezien.


    ‘Wat moest ik anders?’ smeekte zijn accountant. ‘De bank is gezwicht.’


    De United Bank of Switzerland was inderdaad bezweken onder de Amerikaanse druk en had, voor de eerste keer in zijn bestaan, meer dan vijftigduizend rekeningen blootgesteld aan buitenlandse dagvaardingen. Geen al te moeilijke beslissing, aangezien er was gedreigd met het strafrechtelijk vervolgen van hun Amerikaanse bankdirecteuren. En zijn accountant sprak de waarheid. Hij had het zelf nagekeken. Ze hadden alleen de hand gelegd op informatie over de UBS-rekeningen. Zijn rekeningen in de andere zeven landen waren ongemoeid gelaten.


    ‘Ik had geen keus. In godsnaam, Quentin. Wat had ik dan moeten doen?’


    ‘De Artikelen in acht nemen.’


    Iedereen – van de sloepbemanning tot zijn huispersoneel en van de landgoedbewakers tot hijzelf – moest zich aan de Artikelen houden. Dat was het enige wat hen samenbond.


    ‘Je hebt een eed gezworen en je woord gegeven,’ riep hij vanaf de reling. ‘Je hebt ze ondertekend.’


    Wat bedoeld was om zich te verzekeren van de loyaliteit van zijn manschappen. Maar soms werden de Artikelen geschonden en moesten de daders bestraft worden. Zoals vandaag.


    Hij staarde weer naar het blauwgrijze water. De Adventure had een straffe zuidooster opgepikt. Ze voeren op vijftig mijl voor de kust, in zuidelijke richting, terug naar Virginia. Het DynaRig-systeem werkte perfect. Vijftien vierkante zeilen vormden de moderne versie van de razeilen uit vroeger tijden, met dien verschil dat de ra’s niet meer rond de scheepsmast konden draaien maar permanent waren bevestigd. De masten roteerden mee met de wind en bemanningsleden hoefden niet meer hoog in een want te klimmen om de zeilen te strijken. Technisch vernuft zorgde ervoor dat de zeilen in de mast werden opgeborgen en met een elektromotor in minder dan zes minuten konden worden ontvouwen. Computers berekenden elke hoek en hielden de zeilen in de wind.


    Hij genoot van de zilte lucht en concentreerde zich.


    ‘Ik wil iets van je weten,’ riep hij.


    ‘Wat je maar wilt, Quentin. Haal me gewoon uit deze kooi.’


    ‘Het grootboek. Heb je het daar over gehad?’


    De man schudde zijn hoofd. ‘Met geen woord. Niets. Ze legden alleen beslag op de UBS-rekeningen en hebben het nooit over het grootboek gehad.’


    ‘Is het veilig?’


    ‘Waar we het altijd bewaren. Alleen jij en ik. Wij zijn de enigen die het weten.’


    Hij geloofde hem. Er was tot dusver met geen woord gerept over het grootboek, wat hem enigszins geruststelde. Maar niet helemaal.


    De orkanen die hij weldra zou trotseren, zouden veel erger zijn dan de storm die hij in het oosten zag opkomen. Hij voelde niet alleen de hete adem van de Amerikaanse inlichtingenwereld, maar ook die van de belastingdienst en het ministerie van Justitie. Eigenlijk net zoals zijn voorouders, toen koningen en presidenten complete oorlogsvloten lieten uitrukken om jacht te maken op de kapersloepen en hun kapiteins op te knopen.


    Hij draaide zich weer om naar de meelijwekkende man in de ijzeren kooi en stapte dichterbij.


    ‘Alsjeblieft, Quentin. Ik smeek het je. Doe dit niet.’ De stem klonk snikkend. ‘Ik heb nooit naar de compagnie gevraagd. Het kon me niet schelen wat je deed. Ik hield alleen het grootboek bij. Net als mijn vader. En zíjn vader. Ik heb nooit een cent aangeraakt die niet van mij was. We hebben je nooit bestolen.’


    Nee, zijn familie niet.


    Maar artikel 6 was duidelijk.


    Eenieder die de Compagnie schaadt als Geheel, zal ter dood worden gebracht.


    Nooit eerder hadden zich zulke dreigende wolken boven het Gemenebest samengepakt. Kon hij de sleutel tot de code maar vinden. Dat zou een eind maken aan alles en dan hoefde hij dit niet te doen. Helaas was het soms de plicht van een kapitein om onaangename bevelen uit te vaardigen.


    Hij gebaarde en drie mannen hesen de kooi omhoog, die ze naar de reling sleepten.


    De vastgeketende man schreeuwde. ‘Alsjeblieft, doe dit niet! Ik dacht dat ik je kende. Ik dacht dat we vrienden waren. Waarom gedraag je je als een vervloekte piraat?’


    De drie mannen aarzelden, wachtend op zijn teken.


    Hij knikte.


    De kooi werd overboord gegooid en de oceaan verzwolg het offer.


    De bemanningsleden keerden terug naar hun post.


    Hij bleef alleen achter op het dek, met zijn gezicht pal in de wind, en overdacht de laatste belediging van de boekhouder.


    Een vervloekte piraat.


    Zeemonsters, hellehonden, vrijbuiters, zeerovers, korsaren, boekaniers, overtreders van alle menselijke en goddelijke wetten, duivels in hoogsteigen persoon, satansgebroed.


    Allemaal omschrijvingen voor piraten.


    Was hij er zelf een?


    ‘Als ze zo over mij denken,’ mompelde hij, ‘waarom ook niet?’
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    New York


    Jonathan Wyatt zag alles gebeuren. Hij zat in zijn eentje aan een tafel bij het raam van New York Central, het restaurant van het Grand Hyatt, een glazen atrium dat vrij uitzicht bood op East 42nd Street, twee verdiepingen lager. Hij had het moment gezien waarop het verkeer werd tegengehouden, de ontruiming van de trottoirs en de aankomst van de presidentiële stoet bij Cipriani. Boven hem had hij een knal gehoord en daarna het gekletter van glas op asfalt. Toen er schoten hadden geklonken, wist hij dat het mechaniek in werking was getreden.


    Hij had dit tafeltje zorgvuldig gekozen en zag vlakbij twee mannen die hetzelfde hadden gedaan. Agenten van de geheime dienst, die zich aan het andere eind van het restaurant ook bij de ramen hadden gepositioneerd, vanwaar ze eveneens onbelemmerd konden zien wat er op de straat onder hen gebeurde. Beide agenten droegen een oortje en het bedienend personeel hield iedereen bewust op afstand.


    Hij wist hoe ze te werk gingen.


    Voor het beveiligen van een president moest je de volledige omtrek controleren, meestal in drie lagen, beginnend met sluipschutters op de omliggende daken en eindigend met agenten op een paar passen van de te beveiligen persoon. Een presidentieel bezoek aan een mierenhoop als New York stelde de dienst voor uitzonderlijke problemen. Er stonden overal gebouwen, en elk gebouw had een zee van ramen, met bovenop een open dak. Zoals het Grand Hyatt dus – meer dan twintig verdiepingen en twee torens bestaand uit glas.


    Beneden op straat reageerden de agenten op de schoten. Ze stortten zich op Danny Daniels, de aloude tactiek van ‘bedekken en evacueren’. Het automatisch wapen was uiteraard hoog genoeg geplaatst om over alle voertuigen heen te schieten, en hij zag de agenten en overige bewakers naar links en rechts duiken, in een poging de kogels te ontwijken.


    Was Daniels geraakt? Het was lastig om dat vanaf hier te beoordelen.


    Vijftien meter naast hem zag hij de twee geheim agenten reageren op het rumoer. Ze deden waarvoor ze waren ingehuurd en hielden alles nauwlettend in de gaten, duidelijk gefrustreerd dat ze zo ver weg stonden. Hij wist dat de beveiligers op straat eveneens een oortje droegen en iedereen radiocontact met elkaar onderhield. Ze waren hier allemaal op getraind. Helaas kwam de werkelijkheid zelden overeen met de scenario’s die ze naspeelden in een opleidingsfaciliteit. Dit was daar een perfect voorbeeld van. Een automatisch wapen dat op afstand werd bestuurd en met camera’s op het doelwit werd gericht? Die variant hadden ze vast niet eerder gezien.


    Er zaten een stuk of dertig andere klanten in het restaurant en ieders aandacht werd naar de straat getrokken.


    Nog meer knallen weergalmden tussen de gebouwen.


    De president werd terug in zijn limousine geduwd.


    De Cadillac One – het Beest, zoals de geheime dienst het voertuig noemde – had een militaire bepantsering van wel twaalf centimeter dik en banden die zelfs konden doorrijden als ze compleet aan flarden waren geschoten. Een staaltje vernuft van General Motors ter waarde van driehonderdduizend dollar. Hij wist dat de auto, sinds Dallas in 1963, altijd werd overgevlogen naar waar de president over de grond moest worden vervoerd. De Cadillac was drie uur geleden per legertransport op JFK Airport aangekomen, waar hij op het asfalt had gewacht tot de Air Force One was geland. Er waren geen andere wagens overgevlogen. Niet de standaardprocedure, want meestal kwamen er extra assistentievoertuigen mee.


    Hij wierp een zijdelingse blik naar de twee nerveuze agenten, die niet van hun positie weken.


    Maak je geen zorgen, dacht hij. Straks mogen jullie je in de strijd storten.


    Hij concentreerde zich weer op zijn eten, een heerlijke Cobb-salade. Zijn maag rommelde ongeduldig. Hij had hier lang op gewacht. Sla je kamp op aan de rivieroever. Advies dat hij jaren geleden had gekregen – en nog even waar als toen. Als je maar lang genoeg naast de rivier wachtte, kwamen je vijanden vanzelf een keer langsdrijven.


    Hij genoot van een hap van de pittige salade en spoelde hem weg met een zoete rode wijn. Een aangename nasmaak van fruit en hout bleef achter in zijn mond. Misschien kon hij beter wat interesse veinzen voor wat er gebeurde, maar er was niemand die op hem lette. Waarom zouden ze ook? De president van de Verenigde Staten lag onder vuur en de geschokte mensen om hem heen zaten op de eerste rang. Een aantal van hen zou binnenkort een ooggetuigeverslag uitbrengen op CNN of Fox News en zich, een paar kostbare tellen lang, een beroemdheid wanen. Ze hoorden hem eigenlijk te bedanken voor dat buitenkansje.


    De twee agenten verhieven hun stem.


    Hij keek door het raam naar buiten en zag het Beest wegbulderen bij de stoeprand.


    De bewakers voor Cipriani sprongen op en wezen naar boven, naar het Grand Hyatt.


    Er werden wapens getrokken. Armen gestrekt om te richten. Schoten gelost.


    Hij glimlachte. Cotton Malone had blijkbaar precies gedaan wat Wyatt van hem had verwacht.


    Jammer voor Malone dat de hel nu pas echt zou losbreken.


    Malone hoorde links en rechts het getinkel van kogels tegen glazen panelen. De aluminium stier die hij momenteel bereed, hield niet op met vuren. Hij rukte opnieuw aan het mechanisme, maar het interne drijfwerk draaide de loop van het wapen terug naar het doelwit.


    Hij kon beter dekking zoeken in de kamer.


    Daniels zat veilig in de auto en kon elk ogenblik wegrijden. Roepen had geen zin. Niemand zou hem horen boven het geluid van de geweerschoten en het kattengejammer van deze New Yorkse straatopera.


    Er explodeerde nog een raam. Ditmaal in de tegenoverliggende hoek van het Grand Hyatt, op dertig meter van waar hij hoog boven de aarde balanceerde.


    Een tweede aluminium kist gleed de avondlucht in.


    Hij zag onmiddellijk dat de loop breder was dan degene die hij probeerde te temmen. Dit was geen geweer. Meer een soort mortier- of raketwerper.


    De agenten en bewakers die op hem schoten, kregen de nieuwkomer in het oog en richtten hun aandacht op die bedreiging. Malone besefte meteen dat degene die dit schiettuig had geïnstalleerd er rekening mee had gehouden dat Daniels terug in de Cadillac zou worden gedreven om snel te worden afgevoerd. Hij had zijn twijfels gehad over de accuratesse van een op afstand bediend automatisch geweer – hoe goed kon je daarmee mikken? – maar begreep nu dat het niet de bedoeling was geweest iets te raken. De achterliggende gedachte was om de president te dwingen ergens in te stappen dat een veel gemakkelijker doelwit vormde.


    Zoals een zwart bakbeest van een Cadillac.


    Hij wist dat de presidentiële limousine pantserbeplating had, maar kon die een raketaanval vanaf een meter of zestig weerstaan? En met wat voor wapenkop was het projectiel uitgerust?


    Onder hem holden agenten en bewakers over het trottoir om het nieuwe gevaar beter onder schot te kunnen nemen.


    De limousine van Daniels naderde de kruising van East 42nd Street en Lexington Avenue.


    De raketwerper zwenkte.


    Hij moest iets doen.


    Het stuk geschut waar hij op zat bleef vuren; het ene schot na het andere, om de vijf seconden. Kogels tinkelden tegen de gebouwen aan de overkant en op de straat onder hem. Hij ging meer voorover liggen op het aluminium bovenstel, sloeg een arm rond de kist en wrong het mechaniek uit alle macht naar links. Binnenin hoorde hij tandwielen knarsen en vervolgens afbreken, waarna hij de geweerloop evenwijdig aan het exterieur van het hotel bracht.


    De kogels floten nu door de lucht naar de raketwerper.


    Hij probeerde de loop te richten, zoekend naar de juiste baan.


    Eén kogel wist het doel te treffen, maar schampte af op het metaal.


    De kist waaraan hij zich vasthield voelde dun aan, het aluminium buigbaar. Hij hoopte dat de andere van hetzelfde materiaal was gemaakt.


    Nog twee krachtige schoten troffen het doelwit.


    De derde kogel boorde zich naar binnen.


    Een explosie van blauwe vonken.


    Toen de brakende vlammen van een raket die de werper verliet.


    Terwijl de Cadillac One naar het kruispunt snelde, at Wyatt rustig zijn salade op. Hij had het tweede raam horen verbrijzelen. Mannen renden beneden over het trottoir en schoten nu hoog boven hun hoofd. Maar de P229 Sig Sauers van de geheime dienst konden weinig uitrichten, en de mitrailleurs die de president meestal volgden in de assistentievoertuigen waren in Washington achtergelaten. Net als de sluipschutters.


    Fout op fout.


    Hij hoorde een explosie.


    Raket afgevuurd.


    Hij depte zijn mond met een servet en keek omlaag. De auto van Daniels was de kruising over en reed richting het VN-gebouw en de East River. Ze zouden vermoedelijk de Roosevelt Drive nemen en een ziekenhuis opzoeken, of meteen doorrijden naar het vliegveld. Hij herinnerde zich van vroeger dat er een speciale trein achter de hand werd gehouden op een daarvoor bestemde spoorlijn bij het Waldorf Astoria, klaar om de president vliegensvlug uit Manhattan weg te halen.


    Maar die trein was wegbezuinigd.


    Weer een fout.


    De twee in het pak gehulde agenten haastten zich het restaurant uit, naar een belendende trap die zich omlaag naar de hoofdingang van het Hyatt wentelde.


    Hij legde zijn servet neer en stond op.


    Alle serveersters, de gastvrouw en zelfs het keukenpersoneel verdrongen zich voor de ramen. Hij betwijfelde of iemand een rekening zou brengen. Hij herinnerde zich de prijs van de salade, telde er iets bij op voor de wijn, plus dertig procent fooi – hij liet zich erop voorstaan vrijgevig te zijn – en legde een biljet van vijftig dollar op tafel. Waarschijnlijk te veel, maar hij had geen tijd om te wachten op wisselgeld.


    De eerste raket was niet met de grond in aanraking gekomen, en de tweede en derde werden niet afgevuurd. Kennelijk had de held zijn kunstje weer geflikt.


    Nu was het tijd om het geluk van Cotton Malone te zien keren.

  


  
    4


    Clifford Knox verbrak de radioverbinding en schakelde de laptop uit. De raketwerper was maar één keer afgegaan, en het projectiel had de presidentiële limousine gemist. De automatische eenheden waren allebei voorzien van een bewakingscamera, maar de videofeeds hadden schokkerige beelden doorgegeven, die heen en weer verschoven. Hij had herhaaldelijk moeite gehad om het geweer naar beneden gericht te houden omdat het ding niet op zijn commando’s reageerde. Hij had zowel de stuwstoffen als explosieven laten aanpassen, teneinde er zeker van te zijn dat de drie raketkoppen een zwaar bepantserd voertuig konden vernietigen.


    Vanochtend had alles nog perfect gewerkt.


    Wat was er fout gegaan?


    Het beeld op het televisiescherm, aan de overkant van zijn hotelkamer, verklaarde het falen van de missie.


    Vanaf de straat waren er met mobiele telefoons foto’s en filmpjes gemaakt, die inmiddels naar de televisiezenders waren gestuurd. Ze toonden een man die voor een verbrijzelde ruit van het Grand Hyatt balanceerde, hoog boven East 42nd Street. Hij zat wijdbeens op een metalen kist en rukte het mechaniek eerst naar de ene en toen naar de andere kant, tot het geweer de raketwerper onder vuur nam en de elektronica vernielde, net op het moment van de lancering.


    Knox had het vuurcommando gegeven. Er moesten drie raketten worden afgeschoten, de ene na de andere. Maar er was er slechts één tevoorschijn gekomen, en die was aan de zuidelijke hemel verdwenen.


    De telefoon in de kamer rinkelde.


    Hij nam op en een gruizige stem aan de andere kant van de lijn zei: ‘Dit is een regelrechte ramp.’


    Zijn ogen bleven gericht op de televisie. Meer beelden toonden de twee metalen kisten, die uit donkere rechthoeken in de glazen gevel van het Grand Hyatt naar buiten staken. Onderin het scherm informeerde een nieuwsbalk de kijkers dat er nog niets bekend was over de toestand van de president.


    ‘Wie was de man die zich ermee bemoeide?’ vroeg een nieuwe stem in zijn oor.


    In gedachten zag hij het tafereel aan de andere kant van de lijn. Een kluitje van drie mannen, elk begin vijftig, casual gekleed, die in een elegante salon rond een telefoonspeaker zaten.


    Het Gemenebest.


    Min één.


    ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde hij in de telefoon. ‘Ik had geen bemoeienis van buitenaf verwacht.’


    De beelden op televisie maakten hem niet veel wijzer over de buitenstaander. Hij kon alleen zien dat het een blanke man was, met zandkleurig haar, een donker colbert en een lichte broek. Zijn gezicht was onmogelijk te onderscheiden vanwege de lage resolutie van de telefooncamera en het veelvuldig bewegen van de lens. De nieuwsbalk op het scherm vertelde kijkers dat de man uit het niets was verschenen en onder vuur was genomen, waarna hij het ene wapen op het andere richtte en weer naar binnen verdween.


    ‘Hoe kan iemand dit hebben geweten?’ werd er in zijn oor gevraagd. ‘Laat staan in een positie verkeren om ons tegen te houden.’


    ‘We zitten duidelijk met een veiligheidslek.’


    De stilte aan de andere kant van de lijn bevestigde dat ze er net zo over dachten.


    ‘Kwartiermeester,’ begon een van de mannen, die Knox aansprak met zijn officiële titel. ‘Jij had de leiding over deze operatie, dus ben jij verantwoordelijk voor het falen ervan.’


    Dat besefte hij.


    De kwartiermeester werd, net als de scheepskapitein van lang geleden, gekozen door de bemanning en diende de belangen van de compagnie te beschermen. Hoewel de kapitein gedurende elk zeegevecht het absolute gezag behield, berustte de dagelijkse leiding van een schip bij de kwartiermeester. Hij bepaalde de rantsoenen, verdeelde de buit, oordeelde over conflicten, en deelde straffen uit. Zonder de goedkeuring van de kwartiermeester kon een kapitein weinig ondernemen. Dat systeem was tot op de dag van vandaag gehandhaafd, zij het met de complicerende factor dat het Gemenebest niet één maar vier kapiteins telde. Knox bracht verslag uit aan ieder van hen, zowel individueel als gezamenlijk. Daarnaast hield hij toezicht op de bemanning, de directe medewerkers van het Gemenebest.


    ‘We hebben duidelijk een spion in ons midden,’ herhaalde hij.


    ‘Besef je wel wat er gaat gebeuren? Dit gaat vreselijke gevolgen krijgen.’


    Knox haalde diep adem. ‘Het ergste is nog dat jullie kapitein Hale er buiten hebben gehouden.’


    Zijn commentaar zou niet worden opgevat als insubordinatie. Een goede kwartiermeester was niet bang om te zeggen wat hij dacht, gezien hij zijn macht ontleende aan de bemanning en niet aan de kapitein. Hij had ze een week geleden gewaarschuwd dat dit een onverstandig plan was. Hij had verder willen opmerken dat het grensde aan een wanhoopsdaad, maar die kritiek had hij voor zich gehouden. Als drie van de vier gezagvoerders een bevel uitvaardigden was het zijn plicht te gehoorzamen.


    ‘Je raadgeving en bezwaren zijn genoteerd,’ zei een van de mannen. ‘Wij zijn degenen die het besluit hebben genomen.’


    Maar dat was wellicht niet voldoende zodra Quentin Hale erachter kwam wat de anderen hadden gedaan. Het Gemenebest had deze koers eerder gevaren, maar dat was al vele decennia geleden. Knox’ vader was de laatste kwartiermeester geweest die een dergelijke aanslag had uitgevoerd, en hij was er wel in geslaagd. Maar dat waren andere tijden, met andere regels.


    ‘Misschien moet iemand het kapitein Hale vertellen,’ adviseerde hij.


    ‘Alsof hij het niet allang weet,’ schamperde een van de mannen. ‘We zullen snel genoeg iets van hem horen. Wat ga jij in de tussentijd doen?’


    Daar had hij al over nagedacht. De mechanische toestellen in de twee hotelkamers konden onmogelijk worden getraceerd. Ze waren door bemanningsleden in het geheim vervaardigd en elk onderdeel was vrijgemaakt van merktekens. Hoe de aanslag ook afliep, de machinerie zou sowieso zijn ontdekt, dus had hij voorzorgsmaatregelen genomen. De twee kamers in het Grand Hyatt stonden op naam van fictieve personen: bemanningsleden die zich vermomd bij de balie hadden gemeld en onder een valse identiteit met creditcards hadden betaald. De verschillende onderdelen waren in koffers meegevoerd en gedurende de nacht had hij het geschut, stukje bij beetje, zelf in elkaar gezet. Een NIET STOREN-label aan de deurklink had er overdag voor gezorgd dat er geen schoonmakers in de kamers kwamen. En hij had beide wapens vanaf hier – straten verderop – radiografisch bestuurd en die signalen waren nu verbroken.


    Alles was zorgvuldig gepland.


    In vervlogen eeuwen kregen kwartiermeesters soms toestemming het roer over te nemen en de koers van het schip te bepalen. Het Gemenebest had hem zojuist het stuurwiel overhandigd.


    ‘Ik regel het wel.’


    Malone stond in tweestrijd. Hij had agenten naar de hoofdingang van het Grand Hyatt zien rennen. De geheime dienst nam geen halve maatregelen, dus had men hoogstwaarschijnlijk ook agenten in het hotel geplaatst, op posities vanwaar ze de onderliggende straat konden observeren. Ze zouden nu vast opdracht hebben gekregen naar de beide kamers te gaan. Moest hij vertrekken? Of gewoon op hen wachten?


    Toen herinnerde hij zich de envelop in zijn binnenzak.


    Hij scheurde hem open en haalde er een getypt briefje uit.


    Ik moest je deze laten zien. Maak ze onschadelijk voordat de president arriveert. Dat kon niet eerder gebeuren. Ik zal later uitleggen waarom. Je kunt niemand vertrouwen, zeker de geheime dienst niet. Deze samenzwering reikt ver. Verlaat het hotel en ik zal voor middernacht telefonisch contact met je opnemen.


    Stephanie


    Knoop doorgehakt.


    Tijd om te gaan.


    Blijkbaar was Stephanie iets reusachtigs op het spoor. Haar instructies opvolgen was het minste wat hij kon doen.


    Voorlopig.


    Hij besefte dat iedereen tegenwoordig rondliep met een mobieltje met camera, en op de hoek van de straat had het zwart gezien van de mensen. Het zou niet lang duren voordat zijn reddingsactie breed werd uitgemeten in alle media. Hij had maar een paar minuten in het zicht gehangen, dus hoopte hij dat de beelden die waren opgenomen niet van al te beste kwaliteit waren.


    Hij opende de deur, zonder zich zorgen te maken over het achterlaten van bewijs. Zijn vingerafdrukken waren overal te vinden op de aluminium kist die uit het raam bungelde.


    Hij liep kalm door de verlaten gang, richting de liften. De geur van nicotine die in de lucht hing, herinnerde hem eraan dat dit de rokersverdieping was. Er verscheen niemand uit de kamers aan weerszijden.


    Hij ging een hoek om.


    Het hotel telde tien liften. Hij kon alleen nergens zien waar die liftkooien zich momenteel bevonden. Geen ervan leek een slimme zet. Zijn blik speurde eerst links, toen rechts, en hij zag de deur naar het trappenhuis.


    Hij opende de metalen deur, luisterde, hoorde niets, en glipte vervolgens de trap op.


    Hij klom twee verdiepingen hoger en aarzelde op de zestiende. Alles stil. Hij kwam weer in een liftfoyer terecht, bijna identiek aan die van twee verdiepingen lager. Eenzelfde wandtafel met een boeket bloemen en een spiegel aan de muur.


    Hij staarde naar zichzelf.


    Waar was hij in verzeild geraakt?


    Iemand had net geprobeerd de president van de Verenigde Staten te vermoorden, en op dit ogenblik was hij de hoofdverdachte.


    Hij trok zijn colbert uit, waar hij een lichtblauw, buttondown overhemd onder droeg. Ze zouden op zoek gaan naar een man met licht haar en een donker jasje. Tussen twee van de liftdeuren zag hij een vuilnisbak, met bovenop nog meer kunstbloemen, en hij propte het colbert erin.


    Links van hem kwam een gezin door de gang aanlopen. Vader, moeder, drie kinderen. Ze praatten opgewonden over Times Square en een van de neonreclames. De vader drukte op de knop om de lift naar boven te laten komen. Malone bleef geduldig naast hen staan wachten. Alle commotie was deze mensen op een of andere manier ontgaan. Je zou denken dat een raket die de hemel in schoot, met een spoor van rook in zijn kielzog, moeilijk over het hoofd was te zien. Maar toeristen hadden hem altijd versteld doen staan. Højbro Plads, het plein in Kopenhagen waar hij zijn boekwinkel had, wemelde er dagelijks van.


    De lift arriveerde en hij liet eerst het gezin instappen. De vader stak een sleutelkaart in een gleuf die toegang verschafte tot de eenendertigste verdieping. Blijkbaar was die gereserveerd voor speciale gasten, vermoedelijk de lounge. Malone besloot dat het een goede plek zou zijn om na te denken.


    ‘O, u bent mij voor geweest,’ zei hij.


    Ze bleven zwijgend in de lift staan, nog eens veertien verdiepingen stijgend, en stapten toen allemaal uit. Zoals hij reeds had vermoed, bevond zich hier de exlusieve lounge van het hotel, alleen beschikbaar voor de gasten die hadden betaald voor dat privilege. Hij liet de vader voorgaan en de man stak zijn sleutelkaart opnieuw in een gleuf en opende de deur met glazen panelen.


    Malone volgde het gezin naar binnen.


    In de L-vormige lounge verdrongen mensen zich rond een koud buffet met vleeswaren, kaas en fruit. Hij nam de ruimte in zich op en zag onmiddellijk twee in pak gestoken kerels met oortjes en reversmicrofoons, pal bij de ramen die uitkeken op East 42nd Street.


    Geheime dienst.


    Hij greep een appel van een houten schaal op een tafel, samen met een New York Times van die dag. Daarna trok hij zich terug naar de overkant van de lounge waar hij, kauwend op zijn appel, ging zitten, terwijl hij half naar de krant keek en half naar de agenten.


    Hij hoopte maar dat hij niet zojuist een derde fout had begaan.
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    Pamlico Sound, North Carolina


    Hale zat in de hoofdkajuit van de Adventure en merkte dat ze naar het westen waren gekeerd. Ze lieten de open oceaan achter zich en betraden de lagune. Wat blauwgrijs water was geweest, kreeg nu de kleur van koffie, dankzij het sediment dat de meanderende Pamlico in een gestage stroom naar het oosten meevoerde. Ooit waren deze wateren bevaren door boomstamkano’s, prauwen met een platte bodem en lichte stoomboten. Maar ook door piratensloepen, kaapvaarders en fregatten, bemand door opportunisten die de dichtbeboste kusten van de afgelegen kolonie Carolina ooit hun thuis noemden. De Pamlico omvatte een aantal van de meest complexe waterwegen op de planeet. Een enorme verscheidenheid aan oestereilandjes, getijdenmoerassen, stroompjes en kreken. De delen die het verst van de kust lagen werden belemmerd door gevaarlijke kapen die met hun namen – Cape Fear en Cape Lookout – waarschuwden voor een tragedie. Het open stuk zee voorbij de kapen was zo verraderlijk dat het de bijnaam ‘het Atlantisch Kerkhof’ had gekregen.


    Hij was hier in de omgeving geboren en opgegroeid, zoals alle Hales sinds de eerste helft van de achttiende eeuw. Als jonge knaap had hij leren zeilen en was hem bijgebracht hoe je de constant verschuivende zandbanken moest ontwijken en hoe je moest navigeren in de gevaarlijke stromingen. Bij de inham van Ocracroke, waar ze net doorheen waren gevaren, had Zwartbaard in november 1718 uiteindelijk het loodje gelegd. Lokale bewoners spraken nog altijd met ontzag over hem en zijn verloren schat.


    Hij keek omlaag naar de tafel waar de twee documenten lagen.


    Hij had ze met zich meegenomen, want hij wist dat zodra het probleem met de boekhouder was opgelost, hij zijn aandacht weer moest richten op een fout die Abner Hale lang geleden had gemaakt. Zijn betovergrootvader had op 30 januari 1835 geprobeerd president Andrew Jackson te laten vermoorden.


    De eerste keer in de geschiedenis dat het leven van een zittende president direct was bedreigd.


    En Jacksons reactie op die moordaanslag – een handgeschreven brief aan Abner, nu gehuld in plastic – had de familie Hale vanaf die tijd tot wanhoop gedreven.


    Dus je hebt eindelijk toegegeven aan je verraderlijke instincten. Je geduld is opgeraakt. Dat doet mij genoegen. Dit betekent oorlog, even vreselijk als wanneer de krijgshorden van deze natie naar de tenten op slagvelden worden gesommeerd. Je hebt aangedrongen op een gevecht en ik zal mij niet in een hoek verschuilen nu het eerste schot is gelost. Omdat ik niet wilde zwichten voor je toenaderingen, noch je eisen wilde inwilligen of mijn hoofd voor je wilde buigen, acht je mijn leven overbodig? En waag je het een huurmoordenaar te sturen? De aftocht blazen na zo een grove misdaad zou mij tot schande strekken. Mijn gemoed is springlevend, net als, zo verzeker ik je, mijn persoon. Je moordenaar slijt zijn dagen met het brabbelen van onzin. Je hebt deze dienaar goed gekozen. Hij zal krankzinnig worden verklaard en opgesloten, geen ziel zal ooit een woord geloven van wat hij uitkraamt. Er bestaat geen bewijs voor je samenzwering, maar wij weten allebei dat je de man genaamd Richard Lawrence hebt overgehaald om die pistolen op mij te richten. Op dit ogenblik, nu mijn gemoed zo levendig is, zou ik het geweld aandoen als ik niets deed om je val te bespoedigen. Toch vond ik het lastig een antwoord te bedenken. Na rijp beraad met wijzere lieden dan ikzelf, is er een gepaste weg gekozen. Mijn schrijven is bedoeld om je mee te delen dat ieder wettig bewijs ter bescherming van je dieverij is verdwenen. Ik heb alle verwijzingen naar je kaperbrief uit de officiële handelingen van het Congres verwijderd. Wanneer je een volgende president benadert met het verzoek je brief te respecteren, zal hij daar wettelijk niet toe verplicht zijn zoals bij mij wel het geval was. Teneinde je meer te kwellen, en je pijnlijke onmacht te laten voortduren, heb ik het bewijs niet vernietigd. Ik moet bekennen dat ik dat van zins was te doen, maar anderen hebben mij overtuigd dat een dergelijke zekerheid je situatie zo uitzichtloos kon maken dat het verdere wanhoopsdaden in de hand zou werken. Aangezien je houdt van geheimen en een levenspad in de schaduw verkiest, geef ik je een uitdaging die jou hoort te bevallen. Het vel papier bij deze brief is een code, geformuleerd door de hooggeachte Thomas Jefferson. Er is mij verteld dat hij het beschouwde als het perfecte geheimschrift. Als je erin slaagt het bericht te ontcijferen, zul je weten waar ik heb verborgen wat je zoekt. Als je faalt, blijven jullie de jammerlijke verraders die jullie heden ten dage zijn. Ik moet toegeven, deze wraakneming smaakt mij veel zoeter. Binnenkort zal ik huiswaarts keren naar Tennessee en de laatste jaren van mijn leven, wachtend op de dag waarop ik naast mijn geliefde Rachel zal slapen. Ik hoop oprecht dat de oneervolle weg die je moet gaan naar je ondergang leidt, en dat ik lang genoeg leef om die dag mee te maken.


    Andrew Jackson


    Hale staarde naar het tweede vel papier, ook gehuld in plastic.


    Zijn familie had honderdvijfenzeventig jaar lang geprobeerd de code van Jefferson te kraken. Er waren experts ingehuurd. Er was veel geld aan gespendeerd.


    Maar de sleutel was hen ontgaan.


    Hij hoorde voetstappen naderen vanaf het voordek van het schip en zijn privésecretaris betrad de kajuit.


    ‘Zet de televisie aan.’


    Hij zag de bezorgde blik in de ogen van de man.


    ‘Slecht nieuws.’


    Hij vond de afstandsbediening en zette het scherm aan.


    Malone at zijn appel op en hield de krant geopend voor zich. Hij las nergens een bericht over een presidentieel bezoek aan New York. Vreemd. Presidenten verschenen meestal met veel bombarie.


    Hij kon het hotel beter verlaten, en vlug ook. Elke seconde die hij langer bleef rondhangen, maakte ontsnappen moeilijker. Hij wist dat het Grand Hyatt zijn naam eer aan deed: het was een kolossaal, torenhoog complex waar duizenden mensen vierentwintig uur per dag in en uit stroomden. De politie of geheime dienst zou waarschijnlijk niet elke toegang kunnen afsluiten, althans niet zo snel. Op de twee televisies in de lounge zag hij dat er inderdaad was gefilmd met mobieltjes, maar gelukkig waren de meeste beelden weinig meer dan een waas. Nog altijd geen nieuws over de toestand van Daniels. Mensen stonden druk te kletsen over de aanslag, hier en daar werd er opgemerkt dat het pal onder hen was gebeurd. Een aantal had de knallen gehoord en de raket gezien. De twee strak in het pak zittende kerels aan de overkant hielden hun aandacht gericht op de straat beneden, pratend in hun zendertje.


    Hij stond op om te vertrekken.


    De agenten stapten weg bij het raam en liepen gehaast door de ruimte, recht op hem af. Hij zette zich schrap om zich te verweren en bedacht dat de dikke houten tafel met de appels en kranten hun opmars zou kunnen stuiten.


    Al droegen zij natuurlijk een wapen en hij niet, dus zou een tafel niet lang standhouden.


    De twee agenten drongen langs hem heen en stormden de deur uit, waarna ze in de eerste lift stapten die naar boven kwam.


    Hij slaakte een stille zucht, verliet toen zelf de lounge en drukte op de liftknop. Hij besloot te kiezen voor de directe aanpak.


    Regelrecht door de hoofdingang naar buiten.
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    Wyatt wachtte in de drukke foyer van het Grand Hyatt, die gevuld was met toeristen die hier waren voor een weekend in de Big Apple, en nu een spectaculaire kers op de taart kregen doordat iemand had geprobeerd de president van de Verenigde Staten te vermoorden. Hij had in een nabije loungeruimte flarden van gesprekken opgevangen en gehoord dat niemand wist of Daniels was geraakt, alleen dat hij in allerijl was afgevoerd. Sommigen herinnerden zich de aanslag op president Reagan in 1981, toen er pas een officiële verklaring kwam nadat de president al op de operatietafel lag.


    Minstens twaalf New Yorkse politieagenten en een stuk of zes mensen van de geheime dienst renden nu door de foyer van twee hoog. Er werden orders geroepen en posities ingenomen bij roltrappen en uitgangen. Het was moeilijk te zeggen waar Malone zijn kans zou wagen, maar de ontsnappingsroutes uit dit hotel waren beperkt tot een entree op de onderste verdieping, links van hem, die uitkwam op East 42nd Street – met daarnaast nog een glazen deur die toegang gaf tot een tunnel naar Grand Central Terminal – en een tweede glazen deur op de bovenverdieping, die hij vanaf hier in de gaten kon houden. Als hij zijn vijand net zo goed kende als hij hem meende te kennen, zou Malone gewoon door de hoofdingang naar buiten lopen. Waarom niet? Niemand had zijn gezicht gezien, en de beste plek om je te verbergen was midden tussen de mensen.


    Hij wist dat de politie het hele hotel het liefst zou ontruimen, maar dat kon een onmogelijke opgave worden. Er waren gewoon te veel gasten in het meer dan twintig verdiepingen tellende gebouw. Als er voor het presidentiële bezoek de gebruikelijke zes maanden voorbereiding was uitgetrokken, had de geheime dienst dit kunnen afhandelen. Maar met amper acht weken de tijd was geheimhouding hun voornaamste tactiek geweest, gezien het feit dat de trip pas vanochtend door het Witte Huis bekend was gemaakt met de simpele mededeling dat Daniels een privébezoek aan New York zou afleggen. Een eerdere president was hem voorgegaan toen hij, samen met zijn vrouw, onaangekondigd een toneelstuk op Broadway had bezocht. Dat uitstapje was vlekkeloos verlopen, maar Danny Daniels zou zich nu vast voor zijn hoofd slaan, mits zijn organen het niet hadden begeven of hij niet aan het doodbloeden was.


    Wyatt zag anderen graag blunders begaan.


    Het maakte alles veel eenvoudiger.


    Malone was hoogstwaarschijnlijk naar boven gevlucht, althans in eerste instantie. Hij moest nog altijd uit een van de liften komen die Wyatt kon zien. Hij zou zeker niet de trap nemen, want die zou door de politie meteen worden afgesloten. Maar het briefje dat hij in de kamer had achtergelaten, zou Malone ongetwijfeld tot actie aansporen. Hij zou zoals altijd de Lone Ranger spelen. Braaf gehoorzamen en trouw blijven aan zijn geliefde Stephanie Nelle.


    Wyatt genoot van zijn terugkeer aan het front.


    Het was al een poos geleden sinds zijn laatste contract. De afgelopen paar jaar was er steeds minder werk op zijn pad gekomen, en hij miste zijn baan als fulltime geheim agent. Het was nu acht jaar geleden dat hij gedwongen werd te vertrekken. Toch had hij in zijn onderhoud weten te voorzien door rond te leuren met zijn diensten, wat de toekomst leek voor de inlichtingenwereld. Minder agenten op de loonlijst, meer ingehuurd per opdracht – losse contractanten wier bestaan kon worden ontkend en voor wie je geen pensioen hoefde te regelen. Maar hij was inmiddels vijftig jaar oud en had allang tot adjunct-directeur moeten zijn bevorderd, of misschien zelfs hoofd van een geheime dienst. Hij was een van de beste veldagenten ooit genoemd.


    Totdat –


    ‘Wat wil je doen?’ vroeg Cotton Malone hem.


    Ze zaten in de val. Twee schutters bestookten hen van boven zodat ze geen kant op konden, en in de donkere uithoeken voor hen zaten er nog twee verscholen. Hij had een hinderlaag vermoed en nu was die vrees bevestigd. Gelukkig hadden hij en Malone voorbereidingen getroffen.


    Hij pakte de portofoon.


    Malone greep zijn arm. ‘Dat kun je niet doen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Wij weten wat ons daar te wachten staat. Zij niet.’


    ‘Zij’ waren de drie agenten die buiten op de uitkijk stonden.


    ‘We hebben geen idee hoeveel schutters er zijn,’ zei Malone. ‘Vier voor zover we weten, maar het kunnen er heel wat meer zijn.’


    Zijn vinger vond de zendknop. ‘We hebben geen andere keus.’


    Malone rukte de portofoon uit zijn hand. ‘Als ik dat zou toestaan, gaan we allebei de fout in. We kunnen dit zelf afhandelen.’


    Meer kogels vlogen in hun richting. Ze bleven gebukt zitten, te midden van de kratten.


    ‘Laten we ieder een kant opgaan,’ zei Malone. ‘Ik links, jij rechts, dan komen we in het midden bij elkaar. En die portofoon hou ik voorlopig bij me.’


    Hij zei niets.


    Malone staarde in de duisternis, schijnbaar om het gevaar in te schatten, klaar om naar voren te sprinten.


    Wyatt besloot anders.


    Eén uithaal met zijn wapen tegen de slaap van Malone was voldoende om zijn collega bewusteloos op het beton te laten zakken.


    Hij kreeg de portofoon weer in handen en beval de drie agenten het pakhuis binnen te vallen.


    Een luide stem bracht hem terug naar het hier en nu.


    De foyer werd overspoeld door een nieuwe golf van agenten. Ze begonnen mensen naar de uitgangen te drijven, geholpen door het hotelpersoneel. Blijkbaar had iemand eindelijk een besluit genomen.


    Zijn blik dwaalde over de chaos.


    Op de begane grond zag hij de liftdeuren opengaan en mensen naar buiten stromen. Een van hen was Cotton Malone.


    Wyatt glimlachte.


    Malone had zijn colbert gedumpt, precies zoals Wyatt had verwacht. Dat jasje was een van de dingen waar agenten op zouden letten. Hij zag dat Malone zijn best deed op te gaan in de menigte en zich door de foyer een weg drong naar de roltrap, waarmee hij afdaalde naar de hoofdingang van het hotel. Wyatt bleef op afstand, half verscholen achter een groot gordijn. De geheim agenten en politiemannen naderden de plek waar hij stond, en gebaarden dat iedereen moest vertrekken.


    Malone stapte van de roltrap, maar in plaats van door de middelste deuren te vertrekken, sloeg hij rechtsaf en liep naar de uitgang voor Grand Central Terminal. Wyatt bewoog zich opzij naar een van vergaderzalen van het hotel, die vanavond waren gesloten, en haalde de portofoon uit zijn zak, die al was afgestemd op de frequentie die door de geheime dienst werd gebruikt.


    ‘Attentie, alle agenten. Verdachte draagt lichtblauw overhemd, lichte broek, geen jasje, en begeeft zich van de hoofdfoyer van het Grand Hyatt in de tunnel naar Grand Central Terminal. Ik ga nu die kant op.’


    Hij wachtte een ogenblik, stak de portofoon in zijn zak, en wendde zich naar de foyer.


    Malone verdween door de glazen deuren.


    Agenten van de geheime dienst werkten zich met ellebogen door de menigte om de achtervolging in te zetten.
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    Knox verliet het Plaza Hotel. Hij wist dat minstens drie leden van het Gemenebest de wanhoop nabij waren. En niet zonder reden. Ze hadden opdracht gegeven voor iets wat veel risico’s met zich meebracht. Te veel risico’s, naar zijn mening.


    Vroeger hadden ze altijd geopereerd met de hulp en zegen van de regering, hun daden en volmacht verankerd in de wet. Nu waren ze vogelvrijverklaarden, navigerend in stormachtige, onbekende wateren.


    Hij stak de straat over naar Central Park. In de verte loeiden sirenes, en dat zou de komende uren wel zo blijven. Nog steeds geen nieuws over de toestand van de president, maar het was minder dan een uur geleden sinds de aanslag was gepleegd.


    Hij was altijd dol geweest op Central Park. Driehonderdveertig hectare weelderig groen, met bomen, gras, meren en voetpaden. Een achtertuin voor een complete stad. Zonder het park zou Manhattan niet meer zijn dan één groot blok beton.


    Hij had gebeld vanuit het Plaza en gevraagd of ze meteen konden afspreken. Zijn contactpersoon had hem eveneens willen spreken – niet zo verwonderlijk – en was in de buurt, dus kozen ze voor hetzelfde bankje achter de Sheep Meadow, bij de Bethesda-fontein, waar ze elkaar eerder hadden ontmoet.


    De man die op hem wachtte was in vrijwel elk opzicht onopvallend, van zijn alledaagse gezicht tot zijn doodnormale kloffie. Knox liep naar hem toe en ging zitten, onmiddellijk geïrriteerd door de zelfingenomen gelaatsuitdrukking van Scott Parrott.


    ‘De man die uit het raam hing. Was dat er een van jullie?’ vroeg hij aan Parrott.


    ‘Er was mij niet verteld hoe het zou worden opgelost, alleen dát het zou worden opgelost.’


    Het antwoord riep meer vragen op dan dat het iets duidelijk maakte, maar hij liet het gaan. ‘Wat nu?’


    ‘We willen hiermee een boodschap overbrengen aan de kapiteins,’ zei Parrott. ‘We willen ze laten weten dat we op de hoogte zijn van alles wat het Gemenebest doet. We kennen de werknemers –’


    ‘Bemanningsleden.’


    ‘Pardon?’


    ‘De compagnie heeft een bemanning.’


    Parrott lachte. ‘Jullie zijn een stel verdomde piraten.’


    ‘Kapers.’


    ‘Wat is in hemelsnaam het verschil? Jullie beroven iedereen die je maar kunt beroven.’


    ‘Alleen de vijanden van dit land.’


    ‘Het kan mij niet schelen wat jullie zijn,’ zei Parrott. ‘We horen allemaal samen te werken.’


    ‘Daar hebben we vandaag weinig van gemerkt.’


    ‘Luister, ik leef mee met je hoge heren. Ik weet dat ze in de tang zitten. Dat snap ik. Maar er zijn grenzen. Dat moeten jullie begrijpen. Ze moeten weten dat wij nooit zouden toestaan dat ze de president vermoorden. Ik vind het schokkend dat ze kennelijk denken van wel. Zoals ik al zei: dit is een boodschap.’


    En de National Intelligence Agency wilde blijkbaar dat hij die persoonlijk overbracht. Parrott was Knox’ contactpersoon bij de NIA. Een jaar geleden, toen duidelijk werd dat bepaalde partijen binnen de inlichtingenwereld hadden besloten het Gemenebest te gronde te richten, had alleen de NIA hen gesteund.


    ‘De kapiteins zullen zich afvragen waarom jullie boodschappen sturen. Waarom jullie je met onze zaken bemoeien.’


    ‘Zeg dan maar dat ik goed nieuws heb. Goed genoeg om ons op hun blote knieën te bedanken voor wat we vandaag hebben gedaan.’


    Dat betwijfelde hij, maar hij luisterde.


    ‘Als het goed is, laadt mijn laptop nu de ontcijfersleutel voor de code van Jefferson. Onze jongens hebben hem gekraakt.’


    Had hij dat goed gehoord? De sleutel? Eindelijk ontdekt? Na honderdvijfenzeventig jaar? Parrott had gelijk – de kapiteins zouden opgetogen zijn. Maar er was nog altijd de dwaze aanslag van daarnet. Hij hoopte maar dat hij hun sporen volledig had uitgewist. Zo niet, dan zou geen enkele ontcijfersleutel er meer toe doen.


    ‘Je kapiteins hebben vandaag een diepe kuil voor zichzelf gegraven,’ vervolgde Parrott. ‘Als er iets is wat ze kan helpen om eruit te krabbelen, dan is het dit wel.’


    ‘Waarom heb je ons dat niet gewoon verteld?’


    De geheim agent grinnikte. ‘Dat was niet aan mij. Je zult vast geen spoor hebben achtergelaten dat ergens heen leidt en wij waren ter plaatse, klaar om de aanslag te verijdelen, dus maakt het verder niet uit.’


    Hij bleef kalm en nam zich opnieuw voor te doen wat hij tijdens de wandeling had besloten.


    Het moest gebeuren.


    ‘Wat zou je ervan zeggen als je mij eerst trakteert op een restaurantje,’ zei Parrott. ‘Een met biefstuk op de kaart. Dat kun jij je wel veroorloven. Dan gaan we daarna terug naar mijn hotel en kun je zien wat Andrew Jackson te vertellen had.’


    Kon deze catastrofe echt een goede afloop krijgen? Zelfs Quentin Hale, die ongetwijfeld kookte van woede, zou in de wolken zijn wanneer hij hoorde dat de code was ontcijferd.


    Knox had al bijna vijftien jaar gediend als kwartiermeester, de functie die zijn vader ooit had bekleed. Hij had altijd geglimlacht bij het zien van piratenfilms met hun karikaturen van de almachtige kapitein die zijn bemanning meedogenloos liet geselen. Niets kon verder bezijden de waarheid zijn. Piratengemeenschappen kenden een min of meer democratisch bestuur, aangezien de leden zelf beslisten wie hun leider was en voor hoe lang. Het feit dat zowel de kapitein als de kwartiermeester werd gekozen, zorgde ervoor dat ondergeschikten rechtvaardig werden behandeld. Om machtsmisbruik verder de kop in te drukken, konden bemanningsleden elk moment stemmen voor een nieuwe kapitein of kwartiermeester. Menig kapitein die het te bont maakte, werd verbannen naar het eerste droge spikkeltje land dat het schip in zicht kreeg, waarna een ander tot leider werd benoemd. En de kwartiermeester balanceerde op een nog slapper koord, omdat hij zowel de bemanning als de kapitein diende.


    Een goede kwartiermeester verstond de kunst om ze allebei tevreden te houden.


    Dus wist hij wat hem te doen stond.


    ‘Goed,’ zei hij glimlachend. ‘Je krijgt je biefstuk.’ Hij sloeg zijn arm rond Parrott en gaf hem twee klopjes op de schouder. ‘Ik snap het. Jullie delen de lakens uit. Ik zal de boodschap overbrengen.’


    ‘Ik hoopte al dat je het zo zou opvatten.’


    Hij trok zijn hand terug en gebruikte de blootliggende huid van Parrots nek om de korte naald in te brengen. Ietsjes meer druk, toen duim omlaag, en de inhoud van de injectienaald werd ingespoten.


    ‘Hé.’ Parrott reikte instinctief naar de pijnlijke plek.


    Eén. Twee. Drie.


    Parrotts lichaam verslapte.


    Knox hield hem recht en legde hem voorzichtig op de bank. De vloeistof die hij had gebruikt, was afkomstig van een Caribische rifvis. Karenia annulatus. Een snelwerkend, dodelijk gif. Eeuwen geleden, tijdens de gloriedagen toen kapersloepen op die zuidelijke zee rondzwierven, waren heel wat vijanden met de vrijwel onmiddellijk fatale stof uit de weg geruimd.


    Jammer dat deze man moest sterven.


    Maar er was niets aan te doen.


    Helemaal niets.


    Zorgvuldig schikte hij Parrotts handen onder diens wang, alsof hij in slaap was gesukkeld. Niet ongewoon op een bankje in Central Park. Hij beklopte de broekzakken van Parrott en vond een sleutel voor een hotelkamer in Helmsley Park Lane. Niet slecht. Hij had daar zelf een paar keer gelogeerd.


    Toen vertrok hij.
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    Malone liep kalm door de lage voetgangerstunnel die het Hyatt met Grand Central Terminal verbond. Eenmaal in de drukke stationshal zou hij een trein naar het St. Regis kunnen nemen, waar Cassiopeia op hem wachtte. Ze konden samen bedenken wat te doen.


    Interessant dat hij er zo over dacht.


    Samen.


    Hij had jarenlang alleen geleefd en gewerkt. Hij had Cassiopeia twee jaar terug ontmoet, maar pas een paar maanden geleden, in China, hadden ze eindelijk uitgesproken wat ze voor elkaar voelden. Hij had hun toenadering eerst toegeschreven aan de emotionele naweeën van alles wat er was gebeurd. Meer niet.


    Maar hij had zich vergist.


    Ze hadden gestreden als concurrenten en waren toen bevriend geraakt. Nu waren ze geliefden. Cassiopeia was zelfverzekerd, slim en mooi. Ze hadden een plezierige, vertrouwelijke band met elkaar en wisten dat ze in nood op elkaar konden rekenen. Zoals nu, wanneer een legertje agenten een klopjacht hield en vast niet zou aarzelen te schieten, gelet op wat er zojuist was gebeurd.


    Hij kon wel wat hulp gebruiken.


    Een heleboel hulp, om eerlijk te zijn.


    Hij verliet de tunnel door glazen deuren en kwam uit in een hal met een lange rij winkels. Zo’n vijftig meter rechts wenkte een uitgang naar de straat. Hij sloeg linksaf en betrad ’s werelds bekendste stationshal, bijna een voetbalveld lang en een derde zo breed. Het beroemde plafond – een dierenriem van bladgoud op een azuurblauwe sterrenhemel – reikte meer dan dertig meter hoog. Bovenop een informatiebalie in het midden van de hal verhief zich de bekende vierzijdige koperen klok, de wijzers op tien voor half acht. In alle richtingen vertakten zich gangen naar treinperrons. Roltrappen bewogen op en neer naar meerdere niveaus met spoorlijnen. Hij wist dat er zich onder hem een enorme restauratiehal uitstrekte, boordevol cafeteria’s, broodjes- en fastfoodzaken. Nog een niveau lager waren de metrolijnen. Zijn bestemming.


    Zijn blik speurde de open balkons af, die een etage hoger aan twee zijden van de spelonkachtige hal op hem neerkeken. Hij hoorde hier en daar gesprekken van passerende forensen. Er heerste nog altijd onzekerheid over de toestand van de president.


    Twee mannen in het zwart betraden de stationshal vanuit de gang die hij zelf net was doorgelopen.


    Drie anderen volgden hen.


    Hij hield zichzelf voor rustig te blijven. Ze konden hem onmogelijk achterna hebben gezeten. Ze hadden zogoed als geen aanwijzingen. Ze waren de boel alleen aan het verkennen. Zoekend. Hopend op een meevaller.


    Vanaf een van de straatuitgangen kwamen drie New Yorkse agenten binnenstormen. Rechts van hem verscheen er nog een aantal van de roltrappen die omhoogvoerden naar 45th Street.


    Foute boel. Ze waren bezig het net te sluiten. Wat had er ook alweer in Stephanies briefje gestaan? Je kunt niemand vertrouwen. Hij moest twee niveaus lager voor de metro. Helaas kon hij nu niet anders dan naar links gaan en de uitgang naar 42nd Street nemen.


    Was dat hun opzet geweest?


    Hij liep naar een brede voetgangersbrug over een betonnen wandelgang. Een van de politieagenten dook op vanachter de informatiebalie en haastte zich zijn kant op.


    Hij bleef lopen.


    Geen politieagenten of zwarte pakken voor hem.


    Een marmeren balustrade die tot aan zijn middel reikte beschermde de randen van de brug. Aan de buitenzijde van de reling zag hij een smalle richel die vanaf de brug schuin afdaalde naar het wandelpad eronder.


    Het onverwachte doen was altijd de beste verdediging, maar dan moest hij snel zijn. De politieagent achter hem kon niet meer dan een paar passen zijn verwijderd.


    Terwijl hij opzij stapte, keerde hij zich om, waarna hij zijn achtervolger een knietje gaf en tegen de grond duwde. Hopelijk zou hem dat een paar kostbare seconden opleveren, lang genoeg om te ontsnappen aan de anderen die nog in de grote hal waren.


    Hij sprong over de marmeren reling en balanceerde op de richel, in het besef dat het zeker tien meter naar beneden was. Te hoog om te springen. Hij schuifelde omlaag, de armen uitgestoken om in evenwicht te blijven, en sprong van de richel toen de val minder dan drie meter bedroeg.


    Boven hem doken geheim agenten en politiemannen op.


    Ze trokken wapens.


    Er brak paniek uit bij de mensen op het pad eronder, die alle kanten begonnen op te rennen. Hij maakte gebruik van hun verwarring om dekking te zoeken en weg te sprinten, onder de brug door, uit de vuurlinie. Het zou de agenten boven hem enkele tellen kosten om naar de andere kant van de brug te hollen, wat hem genoeg tijd moest geven om te ontsnappen. Links zag hij het restaurant de Oyster Bar, rechts de grote restauratiehal. Vanaf de hal liepen een stuk of tien gangen naar sporen, treinen, trappen, liften en loophellingen. Hij kon de eerste de beste trein nemen en een kaartje kopen zodra hij erin zat.


    Hij haastte zich de restauratiehal in en begaf zich naar een uitgang aan de overkant. De tussenliggende ruimte was een ware doolhof van eettentjes, tafeltjes, stoelen en mensen.


    Volop dekking.


    Twee mannen stapten tevoorschijn achter een pilaar in het midden. Ze hadden hem blijkbaar staan opwachten. Toen ze hun dienstwapen op hem richtten, moest hij denken aan een oud politiecliché. De radio is je altijd een stap voor.


    Hij stak zijn beide handen omhoog.


    De mannen sommeerden hem op de grond te gaan liggen.


    Hij liet zich op zijn knieën zakken.
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    Cassiopeia Vitt stapte uit de douche en pakte een badjas. Voordat ze haar vochtige lichaam in de zachte plooien nestelde, deed ze wat ze altijd deed na een bad, althans waar mogelijk: ze woog zichzelf. Ze had de digitale weegschaal gisteren uitgeprobeerd, nadat ze lekker lang had liggen weken om de transatlantische vlucht van zich af te spoelen. Het was natuurlijk wel zo dat vliegen een paar kilootjes meer scheelde. Dat scheen iets te maken te hebben met uitdroging van de huid en het vasthouden van vocht. Ze was niet geobsedeerd door haar gewicht. Eerder nieuwsgierig. De middelbare leeftijd naderde, en wat ze at en deed leek veel meer invloed te hebben dan vijf jaar geleden.


    Ze bestudeerde het lcd-schermpje van de weegschaal.


    56,7 kg.


    Niet slecht.


    Ze knoopte de badjas dicht en wikkelde een handdoek om haar natte haar. De cd-speler in de kamer bracht een medley van klassieke muziek ten gehore. Ze was dol op het St. Regis, een legendarisch, monumentaal hotel in hartje Manhattan, op een steenworp afstand van Central Park. Haar ouders hadden hier gelogeerd tijdens hun bezoek aan New York, en het was het hotel waar zij altijd verbleef. Dus toen Cotton een weekend New York had voorgesteld, had ze onmiddellijk aangeboden hun accommodatie te regelen.


    Ze had de Governor’s Suite gekozen, niet alleen vanwege het uitzicht maar ook vanwege de twee slaapkamers. Hoewel ze grote stappen hadden genomen, waren zij en Cotton hun prille relatie nog altijd aan het verkennen. Toegegeven, een van de slaapkamers was tot nu toe niet gebruikt, maar hij was er – voor de zekerheid.


    Ze hadden sinds hun terugkeer uit China veel tijd met elkaar doorgebracht, zowel in Kopenhagen als op haar Franse château. Tot dusver leek hun emotionele sprong in het diepe, voor hen allebei iets nieuws, goed uit te pakken. Ze voelde zich veilig bij Cotton – op haar gemak, in de wetenschap dat ze gelijken waren. Hij zei voortdurend hij niet zo goed was met vrouwen, maar hij onderschatte zichzelf. Dit tripje was een mooi voorbeeld. Hoewel hij hier vooral was om Stephanie Nelle te spreken, waardeerde ze het feit dat hij haar had meegevraagd.


    Maar ook zij had plezier gecombineerd met zaken.


    Een van haar minst favoriete taken was het behartigen van de familiebelangen. Ze was de enige erfgenaam van het financiële imperium van haar vader, dat in totaal miljarden waard was en zich over zes continenten uitstrekte. De dagelijkse bedrijfsvoering lag in handen van een centraal beleidsteam met een hoofdkantoor in Barcelona. Ze stuurden haar wekelijks een rapport, maar als enige aandeelhouder was haar inbreng soms noodzakelijk. Dus had ze gistermiddag, net als vandaag, een bespreking gehad met haar Amerikaanse bedrijfsleiders. Ze was goed in zakendoen, maar slim genoeg om haar werknemers te vertrouwen. Haar vader had haar altijd geleerd leidinggevenden te laten meedelen in de opbrengst – een percentage van de winst, hoe klein ook – en hij had gelijk. Ze was gezegend met een team bedrijfsleiders die haar ondernemingen behandelden alsof het hun eigen bedrijven waren. Ze hadden haar zuiver vermogen zelfs vermenigvuldigd.


    Cotton was een paar uur geleden vertrokken. Hij had besloten naar 42nd Street te lopen. Dat was het nadeel van New York: er was zo veel verkeer dat het veel handiger was om de dertien straten te voet af te leggen. Vanavond gingen ze uit eten en naar het theater. Kies jij maar, had Cotton gezegd, dus had ze een paar dagen terug kaartjes gekocht en een tafeltje gereserveerd in een van haar lievelingsrestaurants. Ze was ook binnengewipt in het luxe warenhuis Bergdorf Goodman om een nieuwe jurk te kopen.


    Waarom niet? Eens in de zoveel tijd moest een vrouw zichzelf verwennen.


    Ze had geluk gehad in de winkel. De Armani die ze uitkoos, paste meteen als gegoten. Zwarte zijde, blote rug, decadent.


    Precies wat ze allebei nodig hadden.


    Ze merkte dat ze het leuk vond iemand anders te plezieren. Zulke gedachten waren haar bijna heel haar leven vreemd geweest. Was dat liefde? Misschien hoorde het erbij. Dat hoopte ze althans.


    De deurbel ging.


    Ze glimlachte en dacht terug aan gisteren toen ze waren gearriveerd.


    Ik heb lang geleden iets geleerd, had Cotton gezegd. Als je hotelkamer een dubbele deur heeft, staat je aan de andere kant heel wat te wachten. Een deurbel is ook altijd een goed teken. Maar een dubbele deur én een deurbel? Lieve hemel, berg je dan maar.


    Aangezien het een tijdje zou duren voordat ze gingen dineren, had ze alvast wat wijn en hors-d’oevres besteld. Cotton dronk geen alcohol – nooit gedaan, beweerde hij – dus had ze cranberrysap voor hem gekozen. Ze verwachtte hem elk moment terug. Hij had om kwart over zes met Stephanie afgesproken en het liep nu al tegen achten. Ze zouden zo moeten vertrekken.


    De bel ging opnieuw.


    Ze verliet de badkamer en liep door het ruime woonvertrek naar de dubbele deur. Ze deed de deur van het slot, waarna hij meteen naar binnen werd gebeukt. De onverwachte dreun deed haar naar achteren wankelen.


    Twee kerels stormden de hotelsuite in.


    Ze reageerde en draaide haar lichaam om de eerste kerel in zijn maag te schoppen, gevolgd door een stoot van haar rechtervuist, mikkend op de keel van de tweede. Haar trap kwam aan en de man klapte dubbel, maar ze miste de ander. Ze draaide nog een keer, waarbij de handdoek van haar hoofd viel, en zag toen het wapen.


    Recht op haar gericht.


    Er verschenen nog drie gewapende mannen.


    Ze bleef roerloos staan en besefte dat haar badjas scheef zat, zodat haar bezoekers een inkijkje kregen. Ze hield haar vuisten geheven, gespannen als een snaar. ‘Wie zijn jullie?’


    ‘Geheime dienst,’ antwoordde een van hen. ‘U staat onder arrest.’


    Wat had Cotton nu weer gedaan? ‘Waarom?’


    ‘Moordaanslag op de president van de Verenigde Staten.’


    Ze was zelden echt verrast. Het kwam voor, maar niet vaak. Maar een moordaanslag op de president?


    Dat was nieuw.


    ‘Laat uw armen zakken en handen op de rug,’ gebood de agent rustig. ‘En misschien kunt u die badjas dichtdoen.’


    Ze deed wat hij voorstelde en hervond haar kalmte. ‘Mag ik mij eerst aankleden voordat jullie me meenemen?’


    ‘Niet alleen.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Dat vind ik prima, als jij het aankunt.’
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    Malone besefte dat ze niet naar een politiebureau gingen. Hij was in de boeien geslagen en snel weggevoerd uit Grand Central. Ze hadden zijn portefeuille afgepakt, net als zijn kamersleutel van het St. Regis, dus vermoedelijk zou Cassiopeia bezoek krijgen. Het etentje en theater kon hij wel vergeten. Jammer. Zou leuk zijn geweest. Hij had er zelfs speciaal nieuwe kleren voor gekocht.


    Ze hadden hem geen kans gegeven een woord te zeggen. Hij was in een wachtende auto gepropt, een paar minuten alleen gelaten, en daarna weggereden. Ze staken nu de East River over naar Queens, weg van Manhattan. Politieauto’s voor hen zorgden voor een vrije doorgang. Als hij niet beter wist, zou hij zweren dat ze onderweg waren naar de luchthaven JFK. Brachten ze hem naar een afgelegen plek om hem te verhoren?


    Je kunt niemand vertrouwen.


    De waarschuwing van Stephanie.


    Misschien had ze gelijk.


    Hij betwijfelde of iemand in de auto iets zou loslaten, maar er was één ding dat hij kwijt wilde. ‘Jongens, jullie weten hoe ik heet, dus kennen jullie mijn achtergrond. Ik heb niemand proberen te vermoorden.’


    Geen van de agenten voorin, noch degene die naast hem op de achterbank zat, reageerde. Dus gooide hij het over een andere boeg.


    ‘Is alles goed met Daniels?’ vroeg hij.


    Weer geen reactie.


    De knaap naast hem was jong en gretig. Waarschijnlijk was dit de eerste keer dat hij zoiets meemaakte.


    ‘Ik moet iemand spreken van Magellan Billet,’ zei Malone, niet langer vriendelijk maar geïrriteerd.


    De agent voor hem op de passagierszetel draaide zich om. ‘Het enige wat jij moet doen, is zitten en je mond houden.’


    ‘En je weet toch wat jij kunt doen?’


    De man schudde zijn hoofd. ‘Luister, Malone, maak het jezelf niet lastig en geniet gewoon van de rit. Oké?’


    Deze samenzwering reikt ver.


    Ook dat had in de waarschuwing van Stephanie gestaan.


    Die nu in hun bezit was, want het briefje was van hem afgepakt toen hij werd gefouilleerd.


    Dus wisten ze dat hij het wist.


    Geweldig.


    Ze reden nog eens tien minuten zwijgend door, en draaiden toen het terrein van de luchthaven op. Ze passeerden een hek dat direct toegang verschafte tot een strook asfalt waar het een komen en gaan was van vliegtuigen. Eén toestel stond echter alleen, afzijdig van de andere, omringd door politie. Een 747, blauw en wit geschilderd, met een Amerikaanse vlag op de staart en de woorden UNITED STATES OF AMERICA in goud op de romp.


    De Air Force One.


    Vanaf de passagiersstoel werd hem een marineblauw jasje toegeworpen. ‘Trek aan,’ luidde het bevel.


    Op de voor- en achterkant zag hij drie gouden letters.


    FBI.


    Ze kwamen tot stilstand voor de trap die naar het vliegtuig leidde. De handboeien om zijn polsen werden verwijderd. Hij stapte uit de wagen en trok snel het jasje aan. Vanachter de trap verscheen een man. Een lange slungel met dun grijs haar en een sereen gelaat.


    Edwin Davis.


    ‘Ze houden ons in de gaten,’ zei Davis. ‘Vanaf de terminal. Elk televisiestation heeft hier een camera met een telescooplens. Pas op wat je zegt. Ze huren liplezers in.’


    ‘Ik hoorde dat je promotie hebt gekregen.’


    De vorige keer dat ze elkaar in Venetië hadden ontmoet, was Davis een plaatsvervangend adviseur voor de nationale veiligheid geweest. Nu diende hij als stafchef van het Witte Huis.


    Davis gebaarde naar de vliegtuigtrap en mompelde: ‘Ja, ik ben een bofkont. Laten we naar boven gaan.’


    ‘Hoe is het met Daniels?’


    ‘Dat zul je wel zien.’


    Hale keek naar de televisie. De Adventure naderde de thuisbasis. Ze voeren nu op de motor langzaam westwaarts over de modderige Pamlico. Hij had het geluid zacht gezet, omdat hij genoeg had van de presentatoren die bleven speculeren in de hoop de aandacht van de kijkers vast te houden, terwijl dezelfde korrelige beelden van twee mechanische apparaten, die hoog uit het Grand Hyatt staken, keer op keer werden vertoond. Vierentwintiguurs nieuwszenders waren nuttig in het eerste half uur van een crisis, maar daarna werden de constante herhalingen stomvervelend.


    Hij schudde zijn hoofd bij de gedachte aan zijn medekapiteins.


    Stelletje verdomde dwazen.


    Hij wist dat ze het recht hadden te doen wat ze wilden – in het Gemenebest besliste de meerderheid – maar ze hadden hem niet mee laten stemmen, en dat was in strijd met de Artikelen. Katten in het nauw maakten helaas rare sprongen, en hij begreep hun frustratie. Er hing hen allemaal een gevangenisstraf boven het hoofd en een verbeurdverklaring van alles wat hun families in de afgelopen drie eeuwen hadden vergaard. Hun enige hoop was gevestigd op het vel papier dat hij nu vasthield, gehuld in beschermend plastic.


    De tweede bladzijde van Andrew Jacksons vernietigende brief.


    Aangezien je houdt van geheimen en een levenspad in de schaduw verkiest, geef ik je een uitdaging die jou hoort te bevallen. Het vel papier bij deze brief is een code, geformuleerd door de hooggeachte Thomas Jefferson. Er is mij verteld dat hij het beschouwde als het perfecte geheimschrift. Als je erin slaagt het bericht te ontcijferen, zul je weten waar ik heb verborgen wat je zoekt. Als je faalt, blijven jullie de jammerlijke verraders die jullie heden ten dage zijn.


    Hij staarde naar de bladzijde.


    Negen regels met willekeurige letters en symbolen.


    
      [image: ]

    


    Wartaal.


    Ik hoop oprecht dat de oneervolle weg die je moet gaan naar je ondergang leidt, en dat ik lang genoeg leef om die dag mee te maken.


    Al honderdvijfenzeventig jaar lang was het niet gelukt om de code van Jefferson te ontcijferen. Al die tijd was het een bron van zorgen geweest, die vier keer bijna hun ondergang had betekend, ware het niet dat ze de situatie telkens onder controle hadden weten te krijgen.


    Nu had zich een vijfde situatie voorgedaan.


    Maar in tegenstelling tot wat zijn collega’s misschien dachten, had hij geen duimen zitten draaien. Hij werkte aan een oplossing voor hun probleem. Op twee verschillende manieren, om precies te zijn. Helaas hadden zijn compagnons die beide inspanningen mogelijk in gevaar gebracht.


    Er verscheen iets nieuws op de televisie.


    Het beeld van de Air Force One op John F. Kennedy International Airport. Onder in het scherm meldde een tekstbalk dat er een verdachte was aangehouden die het Grand Hyatt probeerde te ontvluchten, maar dat de man inmiddels was vrijgelaten.


    Verkeerde verdachte.


    NOG GEEN NIEUWS OVER DE TOESTAND VAN DE PRESIDENT, DIE METEEN NAAR DE AIR FORCE ONE ZOU ZIJN GEBRACHT.


    Hij moest Clifford Knox spreken.


    Malone betrad de Air Force One. Hij wist dat het zorgvuldig ontworpen interieur, verdeeld over drie vliegdekken, driehonderdzestig vierkante meter besloeg, met onder meer een suite voor de president, een kantoor, personeelsvertrekken en zelfs een operatiekamer. Meestal ging de president op reis met een heel gevolg, onder wie een arts, hoofdadviseurs, de geheime dienst, en de pers.


    Maar op het middelste vliegdek was niemand te bekennen.


    Hij vroeg zich af of Daniels hierheen was gebracht voor een medische behandeling en de rest van het vliegtuig was ontruimd.


    Hij volgde Davis, die hem door het lege middendek naar een dichte deur leidde. Davis opende de deur en onthulde een luxe vergaderkamer, de raampjes gesloten met luiken. Aan de overkant van een lange tafel zat Danny Daniels. Ongedeerd.


    ‘Ik hoorde dat je mij probeerde te vermoorden,’ zei de president.


    ‘Als ik het had geprobeerd, zou u nu dood zijn.’


    De oudere man grinnikte. ‘Daar heb je waarschijnlijk gelijk in.’


    Davis sloot de deur.


    ‘Alles goed met u?’ vroeg hij aan de president.


    ‘Geen kogelgaten. Wel bijna een deuk in mijn schedel toen ze me terug in de auto smeten. Maar zoals veel mensen door de jaren heen hebben opgemerkt, heb ik gelukkig een ontieglijk harde kop.’


    Hij zag het getypte briefje uit de hotelkamer op de tafel liggen.


    Daniels stond op uit de leren leunstoel. ‘Bedankt voor wat je hebt gedaan. Het lijkt erop dat ik je constant iets schuldig ben. Maar zodra we hoorden wie ze hadden aangehouden en ik dat briefje las dat je bij je had, vermoedelijk van Stephanie, wisten we dat de rapen echt gaar waren.’


    De toon stond hem niet aan. Dit gesprek ging ergens heen.


    ‘Cotton,’ zei Daniels. ‘We hebben een probleem.’


    ‘We?’


    ‘Yep. Jij én ik.’
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    Wyatt verliet het metrostation en stapte Union Square op. Dit plein was niet zo bruisend als Times of Herald Square, noch zo stijlvol als Washington Square, maar voor hem bezat het een geheel eigen sfeer en het trok een meer eclectisch publiek aan.


    Hij had gezien hoe Cotton Malone in Grand Central bij zijn arrestatie op de grond was geworsteld en daarna weggevoerd uit het station. Maar hij zou niet lang in hechtenis blijven. Niet zodra Danny Daniels vernam dat een van zijn lievelingetjes was opgepakt, want Malone hoorde ongetwijfeld bij die exclusieve club.


    Hij stak 14th Street over en liep zuidwaarts door Broadway, richting de Strand Bookstore – vier verdiepingen met verramsjte, tweedehands, zeldzame en niet meer leverbare boeken. Hij had op deze locatie afgesproken als eerbetoon aan zijn tegenstander, van wie hij wist dat hij van boeken hield. Persoonlijk had hij een hekel aan die dingen. Hij had nog nooit van zijn leven een roman gelezen. Waarom je tijd verdoen aan leugens? Af en toe raadpleegde hij wat non-fictieboeken, maar hij keek liever op internet of vroeg gewoon aan iemand wat hij wilde weten. Die hele fascinatie voor woorden op papier zou hij nooit begrijpen. En wat mensen bezielde om hele vrachten van die dingen te verzamelen, en ze te koesteren als een of ander kostbaar edelmetaal, ging zijn verstand te boven.


    Hij kreeg zijn contactpersoon in het oog.


    Ze stond op het trottoir te snuffelen in karretjes met boeken voor één dollar, die in Broadway voor de etalages van de Strand stonden opgesteld. Ze had de reputatie scherpzinnig, afstandelijk en gereserveerd te zijn. Een beetje lastig om mee te werken. Dat stond in schril contrast met haar fysieke verschijning, haar weelderige figuur, zwarte haar, diepbruine ogen en donkere huidskleur die blijk gaf van haar Cubaanse afkomst.


    Andrea Carbonell stond al meer dan tien jaar aan het hoofd van de NIA. De nationale inlichtingendienst was een overblijfsel uit het Reagan-tijdperk, toen de NIA verantwoordelijk was voor een aantal van de belangrijkste wapenfeiten in de Amerikaanse inlichtingenwereld. De CIA, NSA en zo’n beetje alle andere diensten hadden de NIA gehaat. Maar de gloriedagen van de organisatie waren voorbij, en nu leek het niet meer dan de zoveelste hinderlijke, miljoenen verslindende uitgavenpost in het overheidsbudget voor geheime interventie-eenheden.


    Danny Daniels had altijd de voorkeur gegeven aan de Magellan Billet, geleid door een ander oogappeltje van hem: Stephanie Nelle. Haar twaalf geheim agenten hadden veel van de recente Amerikaanse successen op hun naam geschreven – ze hadden het verraad van Daniels’ eerste vicepresident aan het licht gebracht, de Centraal Aziatische Federatie een halt toegeroepen, de Club van Parijs geëlimineerd en zelfs een vreedzame machtsovername in China tot stand weten te brengen. En dat allemaal zonder ooit de diensten van Wyatt in te roepen. De Magellan Billet werkte op eigen houtje, zonder hulp van buitenaf.


    Met uitzondering van Cotton Malone.


    Nelle vond het kennelijk niet erg om haar glamourboy te rekruteren wanneer dat nodig was. Hij wist dat Malone betrokken was geweest bij vrijwel alle opmerkelijke prestaties van de Billet. En volgens zijn bronnen had hij voor niets gewerkt.


    De idioot.


    Andrea Carbonell had Wyatt drie weken geleden gebeld.


    ‘Wil je de klus?’ vroeg ze hem.


    ‘Wat je vraagt is misschien niet mogelijk,’ vertelde hij haar.


    ‘Voor jou? Dat geloof ik niet. Voor de Sfinx is niets onmogelijk.’


    Hij haatte de bijnaam, die verwees naar zijn zwijgzaamheid. Hij had lang geleden de kunst geleerd om tijdens een gesprek niets te zeggen en toch de indruk te wekken alsof hij er volledig aan deelnam. Die tactiek maakte de meeste luisteraars zo nerveus dat ze zich gedwongen voelden meer te zeggen dan ze normaal zouden loslaten.


    ‘Is mijn prijs acceptabel?’ vroeg hij.


    ‘Volkomen.’


    Hij hield de pas erin en passeerde de boekenkarretjes, hij wist dat Carbonell hem zou volgen. Hij ging de hoek om en liep oostwaarts door 12th Street, waar hij na een halve straatlengte in de portiek van een gesloten winkelpand dook.


    ‘Daniels is ongedeerd,’ zei Carbonell toen ze bij hem kwam.


    Hij was blij dat te horen. Missie geslaagd.


    ‘Moest het allemaal zo op het nippertje?’ vroeg ze.


    ‘Waar is Daniels?’


    Hij zag dat ze de vraag niet op prijs stelde, maar hij stelde haar toon niet op prijs.


    ‘Op JFK. In de Air Force One. Voordat ik hier arriveerde, hoorde ik dat hij een verklaring gaat afleggen. Om de wereld te laten weten dat hem niets mankeert.’


    Hij besloot haar eerste vraag nu te beantwoorden. ‘Ik deed mijn werk.’


    ‘En moest je Cotton Malone daarbij betrekken? De geheime dienst heeft hem opgepakt in Grand Central Station. Ze kwamen hem op het spoor na een radiomelding. Je weet toevallig niet wie die informatie heeft doorgegeven?’


    ‘Waarom stel je vragen waarop je het antwoord al weet?’


    ‘Wat als Malone had gefaald?’


    ‘Hij heeft niet gefaald.’


    Ze had hem ingehuurd om de moordaanslag te verijdelen, hem verteld dat ze de opdracht niet aan een van haar eigen mensen kon toevertrouwen. Ze had hem ook verteld dat haar organisatie op het budgettaire hakblok lag en volgens officiële berichten het volgende fiscale jaar zou worden opgeheven. Hij kon echter weinig medelijden met haar opbrengen. Hij was zelf al acht jaar geleden afgedankt.


    ‘Ik heb gedaan wat je vroeg,’ zei hij.


    ‘Niet helemaal. Maar het kwam dicht genoeg in de buurt.’


    ‘Tijd voor mij om naar huis te gaan.’


    ‘Blijf je niet rondhangen om te zien wat er gebeurt? Als de NIA uit de begroting wordt geschrapt, gaat jou dat ook geld kosten. Dat besef je toch, Jonathan? Ik ben volgens mij de enige die je regelmatig inhuurt.’


    Pech dan. Hij zou zich wel redden. Zoals altijd.


    Ze gebaarde naar zijn polshorloge. Een Rolex Submariner. ‘Bevalt je klokje?’


    Dat sprak voor zich. Vergulde wijzerplaat. Gouden belettering. Tot op een tiende van een seconde precies. Hij had zichzelf het horloge een paar jaar terug cadeau gedaan na een bijzonder lucratieve opdracht.


    Hij staarde diep in haar donkere ogen.


    ‘Weet je waarom de Zwitsers zulke voortreffelijke horlogemakers zijn geworden?’ vroeg ze.


    Hij zei niets.


    ‘Omdat Genève in 1541 sieraden verbood om religieuze redenen, zodat de juweliers noodgedwongen een nieuw vak moesten leren: horloges maken. Ze werden er na verloop van tijd zeer bedreven in. Tijdens de Eerste Wereldoorlog, toen de fabrieken van buitenlandse concurrenten in beslag genomen of verwoest werden, kwam de Zwitserse uurwerkindustrie tot bloei. Tegenwoordig is de helft van alle horloges ter wereld van Zwitserse makelij. Het zegel van Genève is de gouden standaard, de maatstaf voor alle andere uurwerken.’


    Nou en?


    ‘Jonathan, jij en ik zijn niet langer de gouden standaard van wat dan ook.’


    Haar blik boorde zich in zijn ogen.


    ‘Maar net als die Zwitserse juweliers heb ik een exitstrategie.’


    ‘Ik wens je er het allerbeste mee. Ik ben klaar.’


    ‘Wil je niet meer met Malone spelen?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Aangezien niemand hem heeft doodgeschoten, zal dat moeten wachten tot een volgende keer.’


    ‘Je bent echt een lastpost,’ zei ze. ‘Dat is wat de andere diensten over je zeggen.’


    ‘Toch lijken ze steeds naar mij te komen als ze te diep in de stront zijn gezakt.’


    ‘Misschien heb je gelijk. Ga terug naar Florida, Jonathan. Amuseer jezelf. Ga lekker golfen. Een strandwandeling maken. Laat dit maar aan de grote mensen over.’


    Hij negeerde haar beledigingen. Hij had haar geld. Hij had zijn klus geklaard. Haar aftroeven met woorden interesseerde hem niet. Wat hem wel interesseerde, was dat iemand hen gadesloeg. Hij had de man in de metro gezien en toen hetzelfde gezicht bij Union Square bovengronds opdook, wist Wyatt dat hij geschaduwd werd. De man had nu postgevat aan de overkant van Broadway, op honderd meter afstand.


    En hij deed het niet erg subtiel.


    ‘Veel succes, Andrea. Misschien vergaat het je beter dan mij.’


    Hij liet haar achter in de portiek en keek niet meer achterom.


    Twintig meter verder kwam een auto de hoek om rijden, recht op hem af.


    Het voertuig stopte en twee mannen stapten uit.


    ‘Zou je als een brave jongen rustig willen meekomen?’ vroeg een van de kerels.


    Wyatt was ongewapend. Hij wist dat er na de moordaanslag een gespannen sfeer in de stad zou hangen, dus leek het hem geen goed idee met een wapen rond te lopen.


    ‘Er zijn een aantal mensen die je willen spreken,’ zei de man.


    Hij draaide zich om.


    Carbonell was verdwenen.


    ‘We horen niet bij haar,’ zei een van de mannen. ‘We willen het juist over haar hebben.’
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    Malone wachtte met Edwin Davis in de Air Force One en keek naar het spektakel beneden. De pers was toegelaten op het asfalt en journalisten verdrongen zich nu, tien rijen dik, achter een haastig opgeworpen touwbarrière, de camera’s gericht op een woud van microfoons dat voor Danny Daniels uit de grond was geschoten. De president stond kaarsrecht en sprak met bulderende baritonstem de wereld toe.


    ‘Wat bedoelde hij met “we hebben een probleem”?’ vroeg Malone aan Davis.


    ‘De afgelopen paar maanden waren eigenlijk een beetje saai. Het laatste jaar van een tweede presidentstermijn is net als de laatste paar maanden van een paus. Iedereen wacht tot de oude van het toneel verdwijnt, zodat de nieuwe jongens het kunnen overnemen.’ Davis wees naar de pers. ‘Nu kunnen de media hun hart ophalen.’


    Ze stonden vlak bij een van de raampjes van het vliegtuig, uit het zicht. Rechts toonde een televisie wat CNN op dat moment uitzond, het volume net hard genoeg om te horen dat Daniels iedereen geruststelde door te zeggen dat hij ongedeerd was.


    ‘Je geeft geen antwoord op de vraag.’


    Davis wees uit het raam. ‘Hij heeft me gevraagd te wachten tot hij klaar was met spreken.’


    ‘Doe je altijd wat hij zegt?’


    ‘Niet echt. Zoals je maar al te goed weet.’


    Malone wendde zich naar het beeldscherm en hoorde Daniels verkondigen: ‘Laat mij benadrukken dat de geheime dienst en ordehandhavers van New York naar mijn mening puik werk hebben geleverd, en ik wil ze bedanken voor alles wat ze tijdens dit onfortuinlijke incident hebben gedaan. Dit moest een privébezoek worden ter ere van een oude vriend. Dit incident zal mij er absoluut niet van weerhouden om door heel Amerika en de wereld te reizen. Het is betreurenswaardig dat bepaalde individuen nog altijd schijnen te denken dat een moord of aanslag een verandering teweeg kan brengen.’


    ‘Meneer de president,’ riep een van de verslaggevers, ‘kunt u ons een indruk geven van wat u zag of voelde ten tijde van de aanslag?’


    ‘Ik weet niet of het verstandig is alles te beschrijven wat ik zag, behalve dan dat het raam uit elkaar spatte en er een metalen apparaat verscheen. Daarna heb ik de geheime dienst snel en effectief zien ingrijpen.’


    ‘Wat vond u van hun optreden, meneer?’


    ‘Ik ben de geheime dienst dankbaar voor de voortreffelijke wijze waarop ze het hebben aangepakt.’


    ‘Toen u het zo-even over de aanslag had, gebruikte u het woord individuen. Meervoud. Wat bedoelde u daarmee?’


    ‘Gelooft iemand van jullie dat één persoon al die hardware heeft gefabriceerd?’


    ‘Hebt u specifieke individuen in gedachten?’


    ‘Ik kan jullie alleen vertellen dat er nog tijdens dit gesprek een diepgaand onderzoek wordt gestart naar de daders.’


    Davis wees naar de flatscreen. ‘Hij moet zijn woorden zorgvuldig afwegen. Net genoeg zeggen om de boodschap over te brengen.’


    ‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’ vroeg hij.


    Davis gaf geen antwoord. Deze plichtsgetrouwe man, met de messcherpe vouwen in zijn broek, bleef simpelweg naar het scherm staren, terwijl Daniels wegstapte bij de microfoons en het aan zijn perschef overliet om verdere vragen te beantwoorden. De president beklom de trap, terug het vliegtuig in, gevolgd door de lens van de camera. Over enkele tellen zou hij weer door de deur naar binnen stappen.


    ‘Het gaat om Stephanie,’ fluisterde Davis. ‘Zij is degene die onze hulp nodig heeft.’


    Cassiopeia zat op de achterbank van een SUV, met een agent naast haar en nog twee voorin. Ze had zich eerst mogen aankleden en daarna haar spullen en die van Cotton mogen inpakken. Ze namen alles met zich mee.


    Blijkbaar gingen ze ergens naartoe.


    Ze hadden het St. Regis rustig verlaten en waren zonder escorte Manhattan uit gereden, over de East River naar Queens. Niemand had een woord gezegd, en ze had zelf niets gevraagd.


    Dat was niet nodig.


    De autoradio vertelde het hele verhaal.


    Iemand had geprobeerd Danny Daniels te vermoorden, en de president had zojuist de pers te woord gestaan om iedereen te verzekeren dat hij ongedeerd was gebleven. Cotton was er op een of andere manier bij betrokken. Had Stephanie Nelle hem hierover willen spreken?


    Stephanie en Cotton waren hecht met elkaar – al vijftien jaar bevriend. Twaalf van die jaren had hij voor haar gewerkt bij de Magellan Billet, een geheime inlichtingeneenheid binnen het Amerikaanse ministerie van Justitie. Cotton was vroeger marinecommandant geweest, opgeleid tot zowel piloot als jurist, en door Stephanie persoonlijk gerekruteerd. Als agent bij de Billet had Cotton een aantal van haar vertrouwelijkste opdrachten afgehandeld, voordat hij drie jaar geleden vervroegd met pensioen was gegaan. Dat was het moment waarop hij naar Kopenhagen was verhuisd, waar hij een antiquarische boekhandel was begonnen.


    Ze hoopte dat Cotton niets was overkomen.


    Ze hadden de e-mail van Stephanie allebei vreemd gevonden, maar de alarmbellen genegeerd. Een weekendje New York had gewoon leuk geleken. Helaas zat ze niet in haar zwarte Armani in een vol theater. In plaats daarvan werd ze door federale agenten naar god mocht weten waar gereden.


    Haar lange donkere haar was nog vochtig en droogde krullend op. Ze droeg geen make-up, maar dat deed ze toch bijna nooit. Ze had een praktisch ensemble uitgekozen: een bruine leren broek, een camelkleurige blouse van kasjmier, en een mohairen blazer met een dubbele rij knopen. Ze had nooit last gehad van ijdelheid, maar dat betekende niet dat ze zich niet bewust was van haar uiterlijk.


    ‘Sorry van de schop,’ zei ze tegen de agent die naast haar zat. Hij was degene die als eerste de hotelsuite was binnengestormd.


    Hij nam het excuus in ontvangst met een knikje, maar hield zijn gedachten voor zichzelf. Ze besefte dat de bagage van arrestanten zelden werd meegenomen naar de gevangenis. Blijkbaar hadden de agenten, nadat ze hadden ontdekt wie ze was, nieuwe instructies gekregen.


    Voor hen ontwaarde ze de weidse vlakte van John F. Kennedy International Airport. Ze reden door een open hek en ze kreeg de Air Force One in het oog. Een zwerm mensen werd weggeleid bij het vliegtuig.


    ‘We wachten even tot de pers weg is,’ zei de agent achter het stuur.


    ‘En wat dan?’ vroeg ze.


    ‘Daarna ga je aan boord.’
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    Pamlico-rivier, North Carolina


    Hale bleef het televisieverslag volgen. De Adventure bevond zich op nog geen halfuur van huis. Ze hadden hun vaart verminderd tot kruipsnelheid vanwege het feit dat de Pamlico, hoe uitgestrekt ook, hooguit twintig voet diep was. Hij herinnerde zich wat zijn grootvader had verteld over de vaargeulmarkeringen – vroeger niet meer dan cederboompjes, die door de lokale loodsen regelmatig werden verplaatst om bezoekende bootkapiteins over te halen hen in te huren. Godzijdank lag de tijd dat je vanaf de ondiepe wateren landinwaarts moest laveren en zandbanken moest ontwijken die een dag eerder nog niet hadden bestaan ver in het verleden. Motoren maakten een groot verschil. Hij had het geluid van de televisie uitgezet en luisterde naar het klotsende water van de rivier tegen de gladde romp van het schip.


    Hij wachtte.


    Hale had twintig minuten geleden gebeld en een bericht ingesproken.


    Danny Daniels had zich indrukwekkend geweerd tegenover de pers. Hale had de onuitgesproken boodschap van de president begrepen. Het onderzoek was reeds van start gegaan. Hij vroeg zich af hoe goed de kwartiermeester zich van zijn taak had gekweten. Gelukkig ging Knox grondig te werk, dat moest hij hem nageven. Wat dat betrof was het precies zijn oudeheer, die onder Hales vader had gediend. Maar dit was op zijn zachtst gezegd een ongewone situatie.


    Zijn telefoon rinkelde.


    Toen hij oppakte, zei Knox meteen: ‘Ik heb gezegd het niet te doen, maar ze stonden erop.’


    ‘Je had het me moeten vertellen.’


    ‘Het is niet anders dan wat ik voor u heb gedaan, en daar hebben zij geen weet van. Ik heb uw vertrouwen nooit geschonden, dus kunt u van mij niet verwachten dat ik het bij hen wel doe.’


    Dat was waar. Knox had slechts een paar dagen geleden inderdaad een geheime missie voor Hale volbracht. Een van het allergrootste belang.


    En hij had nooit het vertrouwen van een van hen geschonden.


    Van alle vier de families was die van Hale verreweg het rijkst, met een vermogen gelijk aan dat van de overige drie samen. Die superioriteit had vaak afgunst gewekt, die soms de kop opstak met dit soort opstandige besluiten van de andere kapiteins. Het was hun manier om zich te laten gelden, dus zouden de gebeurtenissen van vandaag hem niet hoeven te verbazen.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.


    Hij luisterde terwijl de kwartiermeester verslag uitbracht, waarbij hij vertelde over de bemoeienis van de NIA en het elimineren van hun geheim agent.


    ‘Waarom werkten ze ons tegen?’ wilde hij weten. ‘Ze zijn de enigen die ons altijd hebben bijgestaan.’


    ‘We gingen kennelijk een beetje over de schreef. Afgezien daarvan gaf hun agent geen verklaring. Hij leek eropuit te zijn gestuurd om een boodschap aan ons over te brengen. Ik vond het belangrijk ze te laten weten dat we de boodschap hadden ontvangen, en niet blij te zijn met wat ze hebben gedaan.’


    Tegen dat besluit van Knox kon hij niets inbrengen.


    De gezamenlijke missie had een piratencompagnie altijd bijeengehouden; de bemanning was belangrijker dan het individu. Zijn vader had hem geleerd dat er voor missies een doelstelling en beloning nodig waren, teneinde alle neuzen dezelfde kant op te laten wijzen. Dat was de methode van zijn voorvaderen geweest, en zelfs heden ten dage wist elke goede scheepskapitein dat een duidelijke missie de prooi veranderde in een jager.


    Dus besloot hij Knox niet te kastijden en te zeggen: ‘Voortaan wil ik op de hoogte worden gehouden.’


    De kwartiermeester maakte geen bezwaar. ‘Ik sta op het punt Parrotts laptop op te halen.’


    Zijn hart begon sneller te kloppen. Het vooruitzicht dat Jeffersons code mogelijk was gekraakt, vervulde hem met opwinding. Kon het waar zijn? Maar dan nog...


    ‘Ik zou voorzichtig zijn als ik jou was.’


    ‘Dat was ik van plan.’


    ‘Laat het mij weten zodra het is gelukt. En Clifford? Geen manoeuvres meer zoals vandaag.’


    ‘Ik neem aan dat u de andere drie gaat aanpakken?’


    ‘Zo snel als ik aan land kan komen.’


    Hij beëindigde het gesprek.


    Misschien was er vandaag toch iets goed gegaan.


    Hij wierp een blik op de twee in plastic gehulde bladzijden.


    In 1835, toen zijn betovergrootvader had geprobeerd Andrew Jackson te vermoorden, hadden ze dat duur moeten bekopen. Er had verdeeldheid geheerst binnen het Gemenebest. Net als nu. Alleen was het destijds een Hale die de kwartiermeester had opgedragen de president van de Verenigde Staten om het leven te brengen.


    Richard Lawrence, een werkloze huisschilder, was in het geheim gerekruteerd. Vóór de moordaanslag had Lawrence geprobeerd zijn zus dood te schieten en twee anderen openlijk bedreigd, uiteindelijk in de waan verkerend dat Jackson zijn vader had vermoord. Hij geloofde ook dat hij de koning van Engeland was en verkondigde woedend dat Jackson zijn koninklijke erfenis te grabbel gooide. Hij hield de president verantwoordelijk voor zijn werkloosheid en het algehele tekort aan geld in het land.


    Het was niet zo moeilijk om hem tot de daad aan te zetten.


    Het probleem kwam van Jackson, die zichzelf tijdens de barre winter van 1834 had afgezonderd in het Witte Huis. Een begrafenis in het Capitool bracht de president ten slotte naar buiten, dus werd Lawrence met zachte dwang naar Washington geleid en van twee pistolen voorzien. Hij had zich op een koude, regenachtige dag verscholen in de menigte en was de confrontatie aangegaan met zijn vijand.


    Maar het lot greep in en redde de oude Hickory.


    Doordat het kruit nat was geworden, weigerden de beide pistolen.


    Jackson had onmiddellijk een beschuldigende vinger gewezen naar senator George Poindexter uit Mississippi, en beweerde dat er sprake was van een samenzwering. De Senaat had een officieel onderzoek ingesteld, maar Poindexter werd van alle blaam gezuiverd. Achter gesloten deuren bereidde Jackson echter zijn ware wraak voor.


    De grootvader van Hale had hem de hele geschiedenis verteld.


    De zes presidenten voor Jackson waren gemakkelijk geweest om mee samen te werken. George Washington wist wat het Gemenebest tijdens de Amerikaanse Revolutie voor het land had gedaan. Net als John Adams. Zelfs Jefferson gedoogde hen, en hun hulp in de oorlog van Amerika tegen de Barbarijse zeerovers nam elke nare nasmaak compleet weg. Madison, Monroe en de tweede Adams hadden nooit een probleem opgeleverd.


    Maar die verdomde dwaas uit Tennessee was vastbesloten alles te veranderen.


    Jackson vocht met het Congres, het Hooggerechtshof, de pers – met alles en iedereen. Hij was de eerste president die door een politieke partij, niet de partijbazen, als kandidaat werd voorgedragen, en de eerste die campagne voerde onder het volk en zijn overwinning louter aan hen te danken had. Hij haatte de politieke elite en eenmaal aan de macht deed hij er alles aan om hun invloed in te perken. Als generaal tijdens de oorlog van 1812 had Jackson zelfs zaken gedaan met piraten, toen hij een overeenkomst sloot met Jean Lafitte om New Orleans te behoeden voor de Britten. Hij had Lafitte zelfs gemogen, maar jaren later, als president, toen er een geschil ontstond met het Gemenebest dat heel eenvoudig op te lossen zou zijn geweest, weigerde Jackson toe te geven. De andere kapiteins hadden destijds de vrede willen bewaren, dus stemden ze ervoor de zaak te laten rusten.


    Alleen de Hales zeiden nee.


    Ze hadden Richard Lawrence gestuurd.


    Maar net als vandaag was de moordaanslag mislukt. Lawrence werd gelukkig krankzinnig verklaard en opgesloten in een inrichting. Hij stierf in 1861, zonder ooit een begrijpelijk woord uit te spreken.


    Zou het lot hen weer zo goed gezind zijn na het fiasco van vandaag?


    Buiten de vensters van de kajuit zag Hale de autoveerboot van Bayview een van haar dagelijkse tochten over de Pamlico maken, zuidwaarts naar Aurora.


    Hij was niet ver meer van huis.


    Zijn geest bleef onrustig.


    Het levenspad dat zijn betovergrootvader had gekozen lag nog altijd bezaaid met obstakels. Andrew Jackson had een litteken achtergelaten in het Gemenebest, dat vier keer eerder was gaan zweren als een open wond.


    Ik hoop dat de oneervolle weg die je moet gaan naar je ondergang leidt.


    Misschien niet, ellendige ouwe zak.


    Zijn secretaris betrad de kajuit. Hale had hem opgedragen de andere drie kapiteins te vinden.


    ‘Ze zijn op het terrein bij Cogburn.’


    ‘Zeg dat ik ze over een uur wil spreken in het hoofdhuis.’


    Zijn secretaris vertrok.


    Hij staarde weer naar de woelige rivier en ving een glimp op van een haaienvin, net achter het kielzog van het schip. Interessant, zo vijftig mijl landinwaarts van de open zee. Hij had de laatste tijd steeds meer roofdieren in deze wateren zien zwemmen. Nog maar een paar dagen geleden had er een het aas van zijn vislijn gerukt en hem bijna de rivier in getrokken.


    Hij glimlachte.


    Ze waren sterk, agressief en meedogenloos.


    Net als hij.
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    Air Force One


    Malone werd ongeduldig. De opmerking dat Stephanie Nelle in de problemen zat, baarde hem zorgen. En het was hem niet ontgaan wat de president eerder had gezegd.


    Ik heb dat briefje gelezen, vermoedelijk van Stephanie.


    Stephanie was niet alleen zijn voormalige baas, ze was ook een goede vriendin. Ze hadden twaalf jaar samengewerkt. Toen hij vervroegd was uitgetreden, had ze getracht hem op andere gedachten te brengen. Uiteindelijk had ze zijn besluit begrepen en hem het allerbeste gewenst. Maar de afgelopen drie jaar waren ze elkaar meermaals te hulp geschoten. Hij kon op haar rekenen, en zij op hem.


    Dat was de enige reden waarom hij op haar e-mail had gereageerd.


    De president kwam het vliegtuig weer binnen en liep met grote passen naar waar hij en Davis stonden. Ze volgden Daniels naar de vergaderkamer, die nog altijd leeg was. Drie lcd-schermen toonden beelden van het exterieur van de 747 – live op Fox, CNN en een lokale New Yorkse zender – terwijl de pers werd weggeleid. Daniels deed zijn colbert uit en trok zijn stropdas los, waarna hij het boordje van zijn overhemd losmaakte.


    ‘Ga zitten, Cotton.’


    ‘Ik heb liever dat u me vertelt wat er aan de hand is.’


    Daniels zuchtte. ‘Daar vraag je me nogal wat.’


    Davis nam plaats in een van de stoelen.


    Malone besloot te gaan zitten om te horen wat ze te zeggen hadden.


    ‘De wereldbevolking kan in ieder geval weer rustig slapen nu bekend is dat de leider van de vrije wereld nog leeft,’ merkte Daniels sarcastisch op.


    ‘Het moest gebeuren,’ maakte Davis duidelijk.


    Daniels liet zichzelf in een stoel zakken. Hij zat in de laatste zestien maanden van zijn presidentschap, en Malone vroeg zich af wat de man zou gaan doen wanneer hij niet meer aan de knoppen zat. Het viel vast niet mee om een ex-president te zijn. De ene dag rustte het gewicht van de wereld op je schouders en de volgende dag, op de twintigste januari om twaalf uur ’s middags, kon het niemand meer een moer schelen of je nog bestond of niet.


    Daniels wreef in zijn ogen en over zijn wangen. ‘Een paar dagen terug moest ik denken aan een verhaal dat iemand mij ooit heeft verteld. Twee stieren zitten boven op een heuvel en kijken omlaag naar een kudde mooie koeien. De jonge stier zegt: “Ik ga naar beneden rennen en een van die schoonheden pakken.” De oude stier hapt niet toe. Hij verroert geen poot. De jonge stier daagt hem uit te bewijzen dat hij het niet is verleerd en zegt weer: “Laten we naar beneden rennen en er eentje pakken.” Ten slotte draait de oude stier zijn kop en zegt tegen zijn jonge vriend: “Wat dacht je ervan als we gewoon naar beneden wandelen en ze allemaal pakken?”’


    Malone glimlachte. Hij kon die jonge stier wel begrijpen.


    Op de tv-schermen zag hij een vaag beeld van veraf met daarop het vliegtuig en twee auto’s die de trap naar het toestel naderden. Drie agenten stapten uit de wagens, gekleed in een FBI-jack, zoals hij nog steeds droeg, met een petje op.


    Een van hen beklom de trap.


    Hij had al vermoed dat ze op iemand zaten te wachten, maar denkend aan het verhaal, en de metafoor ervan, wilde hij van Daniels weten: ‘Wie wilt u te grazen nemen?’


    De president wees naar hem en Davis. ‘Zijn jullie twee bijgekletst?’


    ‘Een theekransje was er niets bij,’ zei Malone. ‘De oren van mijn kop. Nietwaar, Edwin?’


    Davis schudde zijn hoofd. ‘Geloof ons, Cotton. We hadden liever niet in deze situatie gezeten.’


    De deur van de vergaderkamer ging open en Cassiopeia stapte binnen. Ze deed haar marineblauwe jack uit en zette het petje af, waaronder vochtig donker haar tevoorschijn kwam.


    Ze zag er zoals altijd geweldig uit.


    ‘Het is niet bepaald een etentje en een theatershow,’ zei hij. ‘Maar het is wel de Air Force One.’


    Ze glimlachte. ‘Het is nooit saai met jou.’


    ‘Nu de hele bende compleet is,’ zei Daniels, ‘kunnen we terzake komen.’


    ‘En wat mogen dat voor zaken zijn?’ vroeg Cassiopeia.


    ‘Ik ben blij jou ook weer te zien,’ zei de president tegen haar.


    Malone wist dat Cassiopeia eerder met Daniels had gewerkt – aan iets waarbij ze een team had gevormd met Stephanie. De twee vrouwen waren goede vriendinnen. Ze kenden elkaar al uit de tijd dat Stephanies echtgenoot Lars nog leefde. Dus ook zij zou zich zorgen maken als ze hoorde dat Stephanie in de problemen zat.


    Cassiopeia haalde haar schouders op. ‘Ik weet niet hoe blij je moet zijn. Ik word ervan beschuldigd je te willen vermoorden. Aangezien je duidelijk niet dood bent, vraag ik me af wat we hier doen.’


    Daniels’ gezicht verstrakte. ‘Ik ben allerminst blij met wat er is gebeurd. Het ziet er slecht uit. Heel slecht.’
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    Bath, North Carolina


    Hale stapte van de Adventure en beende over de steiger. De bemanning was druk doende het zeiljacht vast te leggen aan het uiteinde van de zestig meter lange houten constructie. De late zomerzon verdween in het westen en de lucht kreeg een vertrouwde kilte. Al het land langs de rivier, meer dan vijftig vierkante kilometer, was in het bezit van het Gemenebest. Eeuwen geleden waren de stukken grond gelijk verdeeld onder de vier families, net als de oever van de rivier. Bath lag een paar kilometer oostelijker, een slaapdorp met 267 inwoners – voornamelijk weekendhuisjes en cottages aan de Pamlico – waar niets van de oude glorie bewaard was gebleven.


    Hales kwart van het landgoed was altijd tot in de puntjes onderhouden. Verspreid in de omliggende bossen stonden vier huizen, een voor elk van Hales kinderen en een voor Hale zelf. Hij woonde hier het merendeel van de tijd en verbleef alleen in zijn appartementen in New York, Londen, Parijs en Hongkong indien dat nodig was. Voor de andere families gold hetzelfde. Zo ging het al sinds 1793, het jaar waarin het Gemenebest was opgericht.


    Er stond een elektrisch karretje op hem te wachten. Hij reed door kleine bossen met eiken, dennen en cipressen naar zijn woning, een herenhuis in Queen Anne-stijl, opgetrokken in 1883, met een overdaad aan grillige vormen en opzichtige daklijnen. De drie woonlagen omvatten tweeëntwintig kamers, omgeven door balkons en veranda’s. De olijfkleurige muren, dakspanen in fletsrood en leigrijs, glinsterende vensters met diamantvormige ruitjes, en mahonie gebeitste deuren verleenden het gebouw warmte en karakter. Het verfijnde houtwerk was in Philadelphia met de hand vervaardigd, daarna naar het zuiden verscheept en vanaf de rivier met een ossenkar vervoerd.


    Zijn voorouders hadden beslist geweten hoe je groots moest leven. Ze hadden een imperium opgebouwd en doorgegeven aan hun kinderen. Wat zijn huidige situatie nog nijpender maakte.


    Hij was niet van plan de laatste in een lange familielijn te worden.


    Hij stopte het karretje en inspecteerde het terrein.


    Het geboomte aan de overzijde was zo stil als het graf, bespikkeld met schaduwen, de open plekken witbleek in de ondergaande zon. Het landgoed werd door de bemanning uitstekend draaiende gehouden. De vroegere melkschuur met schilddak was omgevormd tot een werkplaats. In de oude rokerij zat een communicatie- en beveiligingscentrum. De latrines waren allang verdwenen, maar de schuren van ingekeepte boomstammen stonden nog overeind en herbergden landbouwgereedschap. Hij was met name trots op de druivenpriëlen en zijn muskaatdruiven behoorden tot de zoetste van North Carolina. Hij vroeg zich af of een van zijn kinderen op het landgoed was. Ze waren allemaal volwassen en getrouwd, maar nog geen van hen had zelf kinderen. Ze werkten in de legale ondernemingen van de familie, zich bewust van hun kaperachtergrond maar niet van zijn taak als kapitein. Dat laatste bleef altijd een geheim tussen de vader en uitverkoren zoon. Zijn zus en broer wisten tot op de dag van vandaag niets over het Gemenebest. Het zou niet lang meer duren voordat hij een opvolger moest aanwijzen en een begin moest maken met de voorbereidingen, net als zijn vader bij hem had gedaan.


    Hij stelde zich voor wat er anderhalve kilometer verderop gebeurde, waar de overige drie kapiteins, hoofd van hun respectievelijke families, te horen kregen dat Hale hen had ontboden. Hij nam zichzelf voor kalm te blijven. In 1835 hadden de Hales op eigen houtje gehandeld ten nadele van de anderen. Nu was het andersom.


    Hij drukte het gaspedaal weer in en reed door.


    De grindweg liep langs een van zijn productiefste sojabonenvelden, het dichte bos aan de overkant wemelend van de herten. In de verte hoorde hij de diepe alt van een zwarte troepiaal, die de laatste strofen van een ballade zong. Hij was zijn hele leven al een buitenmens geweest. In 1700 was de familie Hale voor het eerst vanuit Engeland naar Amerika gekomen, op een schip dat er zo lang over deed om de Atlantische Oceaan over te steken dat hun tamme konijnen zich drie keer hadden voortgeplant.


    De beschrijving van die eerste Hale had hem altijd aangestaan.


    Een levendige, intelligente man, scherp van geest en charmant, met diverse talenten.


    John Hale arriveerde op eerste kerstdag in Charles Town, South Carolina. Drie dagen later waagde hij zich dieper noordwaarts langs paden die alleen bekend waren bij de oorspronkelijke bewoners. Twee weken daarna ontdekte hij de rivier de Pamlico en een blauwe baai omringd door bomen, waar hij een huis bouwde. Vervolgens legde hij een haven aan, beschermd tegen aanvallen vanaf het water maar bereikbaar via een oostelijke route naar zee. Hij noemde de plaats Bath Town, en de nederzetting werd vijf jaar later officieel erkend.


    Ambitieus als altijd, richtte John Hale een scheepswerf op en vergaarde hij een fortuin met de slavenhandel. Naarmate zijn rijkdom en reputatie groeiden, groeide Bath met hem mee. Het stadje werd een centrum voor de scheepvaart en een broeinest voor piraterij. Dus was het niet meer dan logisch dat Hale een piraat werd, die Engelse, Franse en Spaanse schepen beroofde. Toen de Engelse koning George in 1717 zijn amnestiewet afkondigde, die gratie verleende aan mannen die het boekaniersbestaan afzwoeren, beloofde Hale dat plechtig en werd hij, in het openbare leven, een respectabele planter en raadslid van Bath. In het geheim bleven zijn schepen plunderen, maar hij viel alleen Spanjaarden aan, wat de Britten weinig zou uitmaken. De koloniën ontpopten zich tot een ideale markt voor het kopen en verkopen van illegale goederen. De Britse wet schreef voor dat Amerikaanse exportartikelen alleen op Engelse schepen met een Engelse bemanning mochten worden verscheept – een nachtmerrie op het gebied van onkosten en bevoorrading. Vandaar dat koloniale handelaren en gouverneurs de piraten met open armen ontvingen, omdat ze alle benodigdheden voor een billijke prijs konden leveren. Veel Amerikaanse havens werden piratennesten, en Bath in het bijzonder. Uiteindelijk zorgde de Amerikaanse Revolutie ervoor dat loyaliteiten veranderden, en dat had geleid tot de oprichting van het Gemenebest.


    Sindsdien waren de vier families met elkaar verbonden.


    Ter waarborging van onze Eenheid en handhaving van ons Streven, heeft elke Man een stem in de Zaken van het Moment; evenveel Recht op de verse provianden dan wel sterkedranken, op enigerlei tijd buitgemaakt, en mogen deze naar believen gebruiken. Allen zijn Gelijkwaardig aan Elkander, en Elkeen zal de Ander verdedigen.


    Woorden uit de Artikelen, die hij ter harte nam.


    Hij stopte het karretje voor een ander buitengebouw, met een schilddak, puntgevels, dakvensters en een toren aan het uiteinde. Het verhief zich twee hoog en had een vrijdragende trap. De charmante aanblik verhulde het feit dat het dienstdeed als gevangenis.


    Hij toetste een code in voor de zware eikenhouten deur en het slot klikte open. Vroeger bestonden de muren alleen uit baksteen en planken. Nu waren ze geluiddicht gemaakt met behulp van de nieuwste technologie. Binnen bevonden zich acht cellen. Het was geen vreselijke gevangenis, maar niettemin een gevangenis. Een die handig van pas kwam.


    Zoals een paar dagen geleden, toen Knox in actie kwam en het doelwit ontvoerde.


    Hij klom naar de tweede verdieping en liep op de ijzeren tralies af. De gevangene aan de andere kant stond op van een houten bank en trad hem tegemoet.


    ‘Comfortabel?’ vroeg hij. De cel besloeg een oppervlak van drie vierkante meter, best ruim in vergelijking met wat zijn voorouders hadden moeten verduren. ‘Heb je iets nodig?’


    ‘De sleutel van de deur.’


    Hij glimlachte. ‘Zelfs als je de sleutel had, zou je nergens heen kunnen.’


    ‘Ze hadden gelijk. Je bent geen patriot. Je bent een ordinaire piraat.’


    ‘Dat is vandaag al de tweede keer dat ik zo ben genoemd.’


    De gevangene stapte dichter naar de tralies. Hale stond pal aan de andere kant, op nog geen halve meter. Hij zag de smoezelige kleding, het vermoeide gezicht. Er was hem verteld dat zijn gevangene de afgelopen drie dagen weinig tot niets had gegeten.


    ‘Het kan niemand een barst schelen dat je me hebt,’ kreeg hij te horen.


    ‘Daar ben ik niet zo zeker van. Ze realiseren zich nog niet in welk gevaar je verkeert.’


    ‘Ik ben vervangbaar.’


    ‘Caesar werd ooit gevangengenomen door Cilicische piraten,’ vertelde hij. ‘Ze vroegen vijfentwintig gouden talenten losgeld. Hij vond zichzelf meer waard en eiste dat ze het losgeld verhoogden tot vijftig, wat ook betaald werd. Nadat hij was vrijgelaten, maakte hij jacht op zijn gijzelnemers en slachtte ze tot op de laatste man af.’ Hij zweeg even. ‘Hoeveel denk je dat jij waard bent?’


    Spuug vloog door de tralies en bespatte zijn gezicht.


    Hij sloot zijn ogen en reikte langzaam in zijn broekzak, haalde er een zakdoek uit en veegde het speeksel van zijn gelaat.


    ‘Voor mijn part val je dood,’ beet zijn gevangene hem toe.


    Hij reikte in zijn andere zak en vond zijn aansteker, die zijn kinderen hem twee jaar terug met Kerstmis hadden gegeven, ingelegd met Duits zilver en gegraveerd met zijn naam. Hij stak de zakdoek aan en gooide de brandende lap tussen de tralies door, recht naar de gevangene.


    Stephanie Nelle deinsde achteruit en liet de vlammende stof op de grond vallen, waar ze het vuurtje uittrapte met haar schoen, terwijl ze haar blik voortdurend op hem gericht hield.


    Hij had haar gekidnapt als een vriendendienst voor iemand, maar de laatste paar dagen had hij zitten denken hoe hij haar voor zijn eigen doeleinden kon gebruiken. Als het nieuws van Knox uit New York – dat de code zou zijn gekraakt – bleek te kloppen, zou ze misschien zelfs overbodig worden.


    Gezien wat er zojuist was gebeurd, hoopte hij dat dat het geval was.


    ‘Ik verzeker je,’ zei hij tegen haar. ‘Hier ga je spijt van krijgen.’


    DEEL TWEE
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    Malone zette zich schrap in zijn stoel toen Air Force One opsteeg van de startbaan en koers zette naar het zuiden, terug naar Washington D.C. Iedereen zat nog steeds in de vergaderkamer.


    ‘Zware dag op kantoor, schat?’ vroeg Cassiopeia aan hem.


    Hij zag de speelse twinkeling in haar ogen. Elke andere vrouw zou nu hoogst geïrriteerd zijn, maar hij had nooit iemand gekend die beter omging met het onverwachte als Cassiopeia. Koel, berekenend, gefocust. Hij kon zich hun eerste ontmoeting levendig herinneren, in Frankrijk bij Rennes-le-Château, toen ze hem ’s avonds in het donker onder schot had genomen en vervolgens op een motor was weggescheurd.


    ‘Het gebruikelijke liedje,’ zei hij. ‘Verkeerde plaats, het juiste moment.’


    Ze glimlachte. ‘Je hebt een fantastische jurk gemist.’


    Voordat hij het hotel verliet, had ze hem verteld over haar bezoekje aan Bergdorf Goodman. Hij had zich erop verheugd haar aankoop te zien.


    ‘Sorry van ons avondje,’ verontschuldigde hij zich opnieuw.


    Ze haalde haar schouders op. ‘Moet je eens zien waar we zijn geëindigd.’


    ‘Het is leuk je eindelijk eens te ontmoeten,’ zei Edwin Davis tegen Cassiopeia. ‘In Europa zijn we elkaar misgelopen.’


    ‘Dit bezoek aan New York had een pleziertripje moeten worden,’ begon Danny Daniels. ‘Voor zover het je als president is toegestaan plezier te hebben.’


    Malone luisterde terwijl Daniels uitlegde dat er een afscheidsreceptie werd gehouden voor een goede vriend van hem, een levenslange steun en toeverlaat. Daniels was uitgenodigd, maar had pas een paar maanden geleden besloten de receptie bij te wonen. Tot gisteren was niemand buiten het Witte Huis op de hoogte gesteld van het uitstapje, en de pers was alleen verteld dat de president New York zou bezoeken. Over de locatie, het tijdstip of de omvang van het bezoek waren geen mededelingen gedaan. Eenmaal in Cipriani zouden alle genodigden een metaaldetector passeren. Door niemand van te voren te waarschuwen, en zelfs de media tot op het laatst in het duister te laten tasten, dacht de geheime dienst de beveiliging redelijk in de hand te hebben.


    ‘Het is altijd hetzelfde,’ zei Daniels. ‘Elke moord op een president, of moordaanslag, was het gevolg van blunders. Lincoln, McKinley en Garfield hadden geen bewakers. Je kon er gewoon naartoe lopen en ze neerschieten. En bij Kennedy werd de bewaking om politieke redenen weggewuifd. Ze wilden dat hij zo dicht mogelijk bij het gewone volk kwam, dus kondigden ze aan dat hij in een open limousine door een overvolle straat zou rijden. Komt dat zien, de president van Amerika!’ Daniels schudde zijn hoofd. ‘En Reagan werd alleen door een kogel geraakt omdat zijn bewaking steken liet vallen. Altijd een of andere blunder. Ditmaal was het mijn blunder.’


    Malone was verbaasd die bekentenis te horen.


    ‘Ik wilde zonodig deze trip maken. Zei tegen iedereen dat er niets zou gebeuren. Ze namen wat voorzorgsmaatregelen, en wilden eigenlijk meer beveiliging. Maar ik zei nee.’


    Het vliegtuig stopte met stijgen en trok horizontaal. Malone liet zijn oren wennen aan de hoogte.


    ‘Uw besluit om te gaan,’ zei Cassiopeia. ‘Hoeveel mensen wisten daarvan?’


    ‘Niet genoeg,’ zei Daniels.


    Malone vond dat antwoord curieus.


    ‘Hoe kwam je in die hotelkamer terecht?’ wilde de president van hem weten.


    Hij vertelde over het e-mailtje van Stephanie, de sleutelkaart die op hem lag te wachten in het St. Regis, en wat hij in de kamer aantrof. Cassiopeia kreeg het briefje uit de envelop overhandigd en las het.


    Daniels gebaarde naar Davis, die een zakrecorder tevoorschijn haalde en over de tafel schoof.


    ‘Dit is een opname van een beveiligd radiokanaal, na de schietpartij, terwijl jij probeerde uit het Hyatt te komen,’ lichtte Davis toe.


    Daniels activeerde het apparaatje.


    Attentie, alle agenten. Verdachte draagt lichtblauw overhemd, lichte broek, geen jasje, en begeeft zich van de hoofdfoyer van het Grand Hyatt in de tunnel naar Grand Central Terminal. Ik ga nu die kant op.


    De president zette de recorder uit.


    ‘Dat kan niemand ooit hebben geweten,’ zei Malone.


    ‘Geen van onze agenten heeft de melding doorgegeven,’ zei Davis. ‘En zoals je weet zijn die frequenties niet toegankelijk voor het publiek.’


    ‘Herken je de stem?’ vroeg Daniels.


    ‘Moeilijk te zeggen. De zendkwaliteit en ruis maskeren een heleboel. Maar de stem heeft iets bekends.’


    ‘Zo te horen heb je een fan,’ merkte Cassiopeia op.


    ‘En je bent in de val gelokt,’ maakte Daniels duidelijk. ‘Net als wij.’


    Wyatt werd over de rotonde op Columbus Circle naar de Upper West Side van Manhattan gereden, een minder commerciële wijk met minder verkeersdrukte, vol aparte winkeltjes en appartementengebouwen met bakstenen gevels. In een van de vele stenen gebouwen werd hij naar de tweede verdieping geleid, een ruime woning in, schaars gemeubileerd, met houten jaloezieën voor de ramen. Hij nam aan dat het een soort safehouse was.


    Twee mannen stonden op hem te wachten.


    Allebei onderdirecteurs – de een CIA, de ander NSA. Hij wist wie de man van de National Security Agency was, maar de ander kende hij alleen van gezicht. Geen van beiden leek blij hem te zien. Hij bleef alleen met hen achter toen zijn twee begeleiders vertrokken om buiten in de liftfoyer te wachten.


    ‘Wil je ons vertellen waar je vandaag mee bezig was?’ vroeg de CIA-man. ‘Wat had je in het Grand Hyatt te zoeken?’


    Hij haatte alles wat met de CIA te maken had. Hij had nu en dan voor hen gewerkt, maar alleen omdat ze goed betaalden.


    ‘Wie zegt dat ik daar was?’


    De agent toonde zich ongedurig en ijsbeerde door de kamer. ‘Hang geen lulverhalen op, Wyatt. Je was er. Waarom?’


    Interessant dat deze twee klaarblijkelijk wisten wat hij had gedaan. Althans voor een deel.


    ‘Was jij er verantwoordelijk voor dat Malone kwam opdagen?’ vroeg de man van de NSA.


    ‘Hoe kom je daarbij?’


    De onderdirecteur van de CIA haalde een zakrecordertje tevoorschijn en klikte het aan. Hij hoorde zijn eigen stem, die via de portofoon de geheime dienst informeerde dat Malone naar Grand Central Station ging.


    ‘Ik vraag het nog een keer. Was Malone jouw idee?’


    ‘Volgens mij mogen jullie van geluk spreken dat hij er was.’


    ‘En wat als hij had gefaald?’ vroeg de NSA’er.


    Hij gaf hetzelfde antwoord als hij aan Carbonell had gegeven. ‘Hij heeft niet gefaald.’ En hij was niet van plan deze idioten meer te vertellen. Maar hij was nieuwsgierig. ‘Waarom deden jullie niets? Jullie zaten er duidelijk met je neus bovenop.’


    ‘We wisten geen ene moer!’ riep de CIA’er terug. ‘We lopen al heel de dag achter de feiten aan.’


    Hij schokschouderde. ‘En nu zijn jullie weer op de hoogte.’


    ‘Jij arrogante klootzak,’ zei de CIA-man, nog altijd op luide toon. ‘Jij en Carbonell bemoeien je met onze zaken. Jullie proberen allebei dat verrotte Gemenebest te redden.’


    ‘Je verwart me met iemand anders.’


    Hij had besloten het advies van Carbonell op te volgen en morgen een potje te gaan golfen. Hij was het spelletje zowaar leuk gaan vinden, en de golfbaan in zijn wijk was spectaculair.


    ‘We weten alles over jou en Malone,’ gooide de NSA’er eruit.


    Deze kerel was een tikje kalmer dan die van de CIA, maar nog altijd nerveus. Wyatt wist dat de NSA een miljardenpost was op de jaarlijkse begroting voor inlichtingendiensten. Ze waren actief op elk terrein, inclusief het aftappen van bijna alle overzeese telefoongesprekken van en naar de Verenigde Staten.


    ‘Malone was de hoofdgetuige bij je administratieve hoorzitting,’ zei de NSA’er. ‘Je hebt hem bewusteloos geslagen zodat je drie agenten in een vuurgevecht kon betrekken. Twee ervan kwamen om. Malone diende een aanklacht tegen je in. Hoe luidde de uitspraak ook alweer? Het nemen van onnodige risico’s met gevaar voor andermans leven. Je werd aan de kant gezet. Weg twintigjarige carrière. Geen pensioen. Niets. Als je het mij vraagt, heb je nog een appeltje te schillen met Cotton Malone.’


    De CIA’er wees naar hem. ‘Heeft Carbonell je ingehuurd om het Gemenebest te helpen? Om te proberen hun hachje te redden?’


    Hij wist niet veel van het Gemenebest, afgezien van de karige informatie in het dossier dat ze had verstrekt, maar die had alleen betrekking op de moordaanslag en bevatte weinig achtergrondgegevens. Hij was gebriefd over Clifford Knox, de kwartiermeester van de organisatie, die de aanslag op Daniels’ leven ten uitvoer zou brengen. Hij had Knox de afgelopen paar dagen in het Grand Hyatt zien rondlopen, teneinde het wapentuig te prepareren, en had gewacht tot hij was vertrokken zodat hij hun handwerk kon inspecteren en het briefje voor Malone kon achterlaten.


    ‘Hebben die piraten geprobeerd Daniels te vermoorden?’ vroeg de NSA’er. ‘Je weet wie die automatische wapens heeft geïnstalleerd, of niet soms?’


    Hij betwijfelde of het spoor van die wapens verder reikte dan het Grand Hyatt en had geen zin om hun kroongetuige te worden. Maar momenteel zat hij met een veel groter probleem. Hij was blijkbaar verstrikt geraakt in een soort burgeroorlog tussen spionagediensten. De CIA en de NSA lagen kennelijk overhoop met de NIA, en hun conflict draaide om het Gemenebest. Op zich niets nieuws. Er woedde altijd wel een concurrentiestrijd tussen inlichtingendiensten.


    Toch voelde deze vete anders.


    Persoonlijker.


    En dat baarde hem zorgen.
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    Bath, North Carolina


    Hale betrad zijn huis, nog altijd ziedend door de belediging van Stephanie Nelle. Het zoveelste voorbeeld van de voortdurende ondankbaarheid van Amerika. Na alles wat het Gemenebest voor het land had gedaan, tijdens en sinds de Amerikaanse Revolutie, werd hij in zijn gezicht gespuugd.


    Hij stopte in de hal, aan de voet van de grote trap, en raapte zijn gedachten bijeen. Buiten had zijn secretaris verteld dat de overige drie kapiteins op hem zaten te wachten. Hij moest ze voorzichtig aanpakken. Hij staarde omhoog naar een van de talloze schilderijen aan de wanden met eiken panelen – zijn betovergrootvader, die op ditzelfde stuk land had gewoond en ook een president had aangevallen.


    Abner Hale.


    Maar in het midden van de negentiende eeuw was het heel wat simpeler om te overleven, want de wereld had toen veel groter geleken. Je kon werkelijk verdwijnen. Hij had zich vaak voorgesteld hoe het moest zijn geweest om in die tijd de oceanen te bevaren, buitengaats te gaan, zoals een chroniqueur had geschreven, als brullende leeuwen op zoek naar een prooi om te verslinden. Een onvoorspelbaar leven op de woelige baren: geen thuis, geen grenzen en weinig regels, behalve die in de Artikelen waarmee iedereen aan boord had ingestemd.


    Hij haalde een paar keer diep adem, trok zijn kleding recht en liep de gang door naar zijn bibliotheek, een ruim bemeten rechthoek met een gewelfd plafond en een muur vol vensters die uitkeken op de boomgaarden. Een decennium geleden had hij het vertrek laten verbouwen, waarbij hij de invloeden van zijn vader merendeels had verwijderd en opzettelijk de sfeer van een Engels landhuis had willen oproepen.


    Hij sloot de bibliotheekdeuren en keek naar de drie mannen in de gecapitonneerde fauteuils van bordeauxrood fluweel.


    Charles Cogburn, Edward Bolton en John Surcouf.


    Elk van hen was mager, twee ervan droegen een snor, en alle drie hadden ogen als spleetjes van het vele turen in de zon. Ze waren mannen van de zee, net als hij, ondertekenaars van de huidige Artikelen van het Gemenebest, het hoofd van hun respectievelijke families, onderling verbonden door een plechtige eed. Hun maag zou nu wel net zo omkeren als bij Abner Hale in 1835, toen ook hij een stommiteit had uitgehaald.


    Hij besloot te beginnen met een vraag waarop hij het antwoord al wist. ‘Waar is de kwartiermeester?’


    ‘In New York,’ antwoordde Cogburn. ‘Hij beperkt de schade.’


    Mooi. Ze hadden zich ten minste voorgenomen eerlijk tegen hem te zijn. Twee maanden terug was hij degene geweest die hun had verteld over Daniels’ onaangekondigde trip naar New York, en zich had afgevraagd of dat hun de gelegenheid kon bieden iets te ondernemen. Ze hadden de voorgestelde koers uitvoerig besproken en daarna gestemd. ‘Ik hoef niet te zeggen wat overduidelijk is. We hadden besloten dit niet te doen.’


    ‘Wíj zijn van gedachten veranderd,’ zei Bolton.


    ‘Ongetwijfeld op aandringen van jou.’


    De Boltons hadden altijd een irrationele agressie aan de dag gelegd. Hun voorouders hadden in 1607 geholpen Jamestown te stichten en daarna een fortuin verdiend met de bevoorrading van de nieuwe kolonie. Tijdens een van die zeereizen hadden ze een nieuwe tabakssoort meegenomen, die de redding bleek voor de kolonie, aangezien de plant het goed deed in de zanderige grond en uitgroeide tot het waardevolste exportartikel van Virginia. Nazaten van de Boltons vestigden zich uiteindelijk in Bath, Carolina, en breidden hun activiteiten uit met piraterij en vervolgens de kaapvaart.


    ‘Ik dacht dat we het probleem zo konden oplossen,’ ging Bolton verder. ‘De vicepresident zou ons met rust hebben gelaten.’


    ‘Je hebt geen idee wat er gebeurd zou zijn,’ kon hij niet nalaten te zeggen. ‘Zelfs als het jullie was gelukt.’


    ‘Het enige wat ik weet, Quentin,’ merkte John Surcouf op, ‘is dat ik het gevaar loop dat ik in de gevangenis beland en al mijn familiebezittingen kwijtraak. Dat ga ik niet zomaar laten gebeuren. Ook al hebben we gefaald, we hebben vandaag een waarschuwing afgegeven.’


    ‘Aan wie? Of wil je de aanslag soms gaan opeisen? Weet iemand in het Witte Huis dat jullie drie dit hebben bekokstoofd? Zo ja, hoe lang denk je dan dat het duurt voordat jullie worden gearresteerd?’


    Ze zwegen alle drie.


    ‘Het was een dwaas plan,’ zei hij. ‘We leven niet meer in 1865, en ook niet meer in 1963. Dit is een nieuwe wereld met nieuwe regels.’


    Hij herinnerde zichzelf eraan dat de familiegeschiedenis van Surcouf verschilde van die van de anderen. Ze waren begonnen als scheepsbouwers en naar Carolina geëmigreerd, net nadat John Hale het plaatsje Bath had gesticht. De Surcoufs hadden de uitbreiding van Bath uiteindelijk voor een groot deel gefinancierd, hun winsten weer in de gemeenschap gestoken en geholpen de nederzetting tot bloei te brengen. Enkelen van hen werden gouverneurs van een kolonie. Anderen kozen het ruime sop en bemanden sloepen. De eerste helft van de achttiende eeuw was de Gouden Eeuw van de piraterij geweest, en een deel van die roofbuit was door de Surcoufs opgestreken. Totdat ze zich, net als anderen, bekeerden tot de legitieme kaapvaart. Aan het begin van de negentiende eeuw deed zich het interessante feit voor dat Napoleons oorlogen mede gefinancierd werden met geld van de Surcoufs. De toen in Parijs woonachtige Surcouf, die vriendschappelijke betrekkingen met Napoleon onderhield, vroeg de keizer of hij op een van zijn buitenverblijven een terras mocht aanleggen met Franse munten. Napoleon weigerde, omdat hij niet wilde dat mensen zijn beeltenis met voeten zouden treden. Surcouf raakte niet ontmoedigd en liet het terras toch aanleggen, maar hij liet de munten rechtop plaatsen, met de randen naar boven, waarmee het probleem was opgelost. Helaas waren latere nakomelingen van de Surcoufs net zo dwaas met hun geld omgesprongen.


    ‘Luister,’ zei Hale, met bedaardere stem, ‘ik begrijp jullie bezorgdheid. Ik maak me zelf ook zorgen. Maar we zitten allemaal in hetzelfde schuitje.’


    ‘Ze hebben alle afschriften,’ mopperde Cogburn. ‘Al mijn Zwitserse banken zijn gezwicht.’


    ‘En de mijne,’ voegde Bolton eraan toe.


    Alles bij elkaar hadden ze enkele miljarden dollars in het buitenland staan, waarover nooit een stuiver inkomstenbelasting was betaald. Elk van hen had een brief ontvangen van het openbaar ministerie, met de mededeling dat er een strafrechtelijk onderzoek naar hem liep. Hale nam aan dat er voor vier afzonderlijke processen – in plaats van één – was gekozen om hun middelen te verdelen en de een tegen de ander op te zetten.


    Maar die openbare aanklagers onderschatten de bindende kracht van de Artikelen.


    De wortels van het Gemenebest voerden rechtstreeks terug naar de piratengemeenschap, en hoe ruig, roekeloos en roofzuchtig dat volkje ook mocht zijn geweest, ze kenden wel regels. Binnen een piratengemeenschap had er orde geheerst, gericht op winst en wederzijds voordeel en altijd ter bevordering van de onderneming. Ze hadden zich slim genoeg gehouden aan de uitspraak van moraalfilosoof Adam Smith. Als er al sprake kan zijn van een gemeenschap van dieven en moordenaars, moeten ze op zijn minst afspreken elkaar niet te bestelen en te vermoorden.


    Wat piraten deden.


    Wat later bekend werd als de piratencode, of code van de kust, vereiste het opstellen van Artikelen voor elke scheepsreis. De Artikelen van Overeenkomst specificeerden de gedragsregels, alle straffen, en de verdeling van de buit onder officieren en bemanning. Iedereen zwoer op de Bijbel dat hij de Artikelen zou gehoorzamen. Onder het nemen van een slok rum, vermengd met buskruit, tekenden ze in de kantlijnen en nooit onder de laatste regel, hetgeen aangaf dat niemand, zelfs de kapitein niet, groter was dan het geheel. De Artikelen konden alleen unaniem worden goedgekeurd, en iedereen die het er niet mee eens was, stond het vrij elders betere voorwaarden te zoeken. Als meerdere schepen hun krachten bundelden, werden er aanvullende Artikelen opgesteld voor het compagnonschap. Zo was het Gemenebest ooit ontstaan: vier families verenigden zich om één doel na te streven.


    De Bemanning of elkander verraden, deserteren of vluchten in de strijd, wordt bestraft naar eigen goeddunken van de Kwartiermeester en/of de Meerderheid.


    Niemand zou zich tegen de ander keren.


    Of althans, niemand zou lang genoeg leven om daar profijt van te trekken.


    ‘Mijn accountants worden belegerd,’ klaagde Bolton.


    ‘Reken met ze af,’ zei Hale. ‘In plaats van een president te vermoorden, had je beter je boekhouders uit de weg kunnen ruimen.’


    ‘Dat vind ik makkelijker gezegd dan gedaan,’ zei Cogburn.


    Hij staarde naar zijn compagnon. ‘Moord is nooit makkelijk, Charles. Maar soms moet het gebeuren. Het is de kunst om de juiste tijd en methode te kiezen.’


    Cogburn zei niets terug. Hij en de anderen hadden duidelijk het verkeerde moment gekozen.


    ‘Ik weet zeker dat de kwartiermeester zijn werk heeft gedaan,’ zei Surcouf, in een poging de spanning te breken. ‘Niets zal in onze richting wijzen. Maar we zitten nog steeds met een probleem.’


    Hale stapte naar een Engels wandtafeltje van bamboe, naast een van de muren met grenen panelen. Ze hadden zichzelf onnodig in de nesten gewerkt. Maar wellicht was dat de hele bedoeling geweest. Dreig met een gerechtelijk proces en kijk wat er gebeurt als de angst toeslaat. Misschien werd er gehoopt dat ze zichzelf te gronde zouden richten en iedereen de moeite van rechtszaken en celstraffen zouden besparen. Maar er had vast niemand rekening mee gehouden dat de president van de Verenigde Staten zou worden aangevallen.


    Hij had zijn eigen vorm van diplomatie geprobeerd, wat niet had gewerkt. De vernedering van zijn bezoek aan het Witte Huis stond nog vers in zijn geheugen. Abner Hale had in 1834 een soortgelijk bezoek afgelegd, dat eveneens op niets was uitgelopen. Maar hij was niet van plan dezelfde fouten te maken als zijn voorouder.


    ‘Wat doen we nu?’ vroeg Cogburn. ‘We staan bijna aan het eind van de loopplank.’


    Hij glimlachte bij de verwijzing naar het stereotype van de geblinddoekte man die werd gedwongen over een plank in zee te lopen. In werkelijkheid was die straf alleen toegepast door weekhartige kapiteins, die bloedvergieten vermeden of zichzelf wilden wijsmaken niet verantwoordelijk te zijn voor de dood van een ander. De dappere en vermetele avonturiers, de piraten die legenden voortbrachten die nog steeds in talloze boeken en films werden verteld, waren niet bang om hun vijanden recht in de ogen te kijken, zelfs in het aangezicht van de dood.


    ‘We hijsen de vlag,’ zei hij.
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    Air Force One


    Cassiopeia luisterde terwijl Danny Daniels uitlegde dat de stem op de recorder iedereen had geïnformeerd waar ze moesten zoeken.


    ‘Hij moet daar zijn geweest,’ zei Malone. ‘In de lobby van het Grand Hyatt. Anders kan hij nooit geweten hebben waar ik naartoe ging. Toen ik vertrok waren ze de boel aan het ontruimen.’


    ‘Onze mysterieuze man wist ook precies wat hij moest zeggen en hoe,’ merkte Davis op.


    Ze begreep wat dat betekende. Een van hun eigen mensen, of althans iemand die goed was ingevoerd in hun wereldje. Ze ving een blik op in de ogen van Daniels, eentje die ze eerder had gezien – in Camp David, met Stephanie – waaruit bleek dat de president meer wist dan hij tot nu toe had losgelaten.


    Daniels knikte naar zijn stafchef. ‘Vertel het maar.’


    ‘Ongeveer een halfjaar geleden kreeg ik bezoek in het Witte Huis,’ begon Davis.


    Davis keek naar de man aan de overkant van zijn bureau. Hij wist dat de zesenvijftigjarige man een Amerikaan was van de vierde generatie, met familiebanden die dateerden van vóór de Amerikaanse Revolutie. De man was lang en had heldere groene ogen en een kin met stoppels, die zo hard als staal leek. Zijn gladde hoofd werd omkranst door een halve cirkel van lang, dik, zilverzwart haar, achterovergekamd als de manen van een leeuw op leeftijd. Zijn tanden blonken als parels, alleen ontsierd door een opvallende spleet tussen de voorste twee. Hij droeg een duur pak dat net zo goed bij hem leek te passen als zijn luide stem.


    Quentin Hale leidde een reusachtig imperium, actief in de industrie, het bankwezen en de detailhandel. Hij behoorde tot de grootste grondbezitters van het land, hoofzakelijk winkelpromenades en kantoorgebouwen in vrijwel elke grote stad. Zijn vermogen liep in de miljarden en hij haalde jaar in, jaar uit de Forbes-lijst met ’s werelds rijkste mensen. Tijdens de verkiezingen had hij de president financieel gesteund en aan beide campagnes honderdduizenden dollars bijgedragen, waarmee hij het privilege had verdiend om de stafchef van het Witte Huis persoonlijk te spreken.


    Maar Davis was stomverbaasd door wat hij zojuist had gehoord. ‘Wilt u zeggen dat u een piraat bent?’


    ‘Een kaper.’


    Hij kende het verschil. De een was een crimineel, de ander opereerde binnen de wet met een officiële vergunning van de regering, die de kaper het recht gaf om vijanden van het land aan te vallen.


    ‘Tijdens de Amerikaanse Revolutie,’ vertelde Hale, ‘telde de marine van de koloniën maar 64 oorlogsschepen. Die vaartuigen maakten 196 vijandelijke schepen buit. Tegelijkertijd waren er 792 kaapvaarders die, met goedkeuring van het Continentale Congres, zeshonderd Britse schepen veroverden of vernietigden. Tijdens de oorlog van 1812 waren de verhoudingen nog dramatischer. Slechts 23 marineschepen, goed voor het veroveren van 254 vijandelijke schepen. En daartegenover 517 kaapvaarders, gemachtigd door het Congres, die er 1300 veroverden. U begrijpt, we hebben dit land goede diensten bewezen.’


    Dat begreep hij, maar hij vroeg zich af waar de man heen wilde.


    ‘We hebben de Onafhankelijkheidsoorlog niet gewonnen dankzij het continentale leger,’ vervolgde Hale. ‘Het tij werd gekeerd omdat de Engelse handel een vernietigende klap werd toegebracht. Kaapvaarders brachten de oorlog over de Atlantische Oceaan naar Engeland, waar ze constant paniek zaaiden in de Britse kustgebieden. We bedreigden de schepen in hun havens en legden het handelsverkeer nagenoeg stil. Dat leidde tot rumoer onder de kooplieden. De verzekeringspremies voor de scheepvaart liepen zo hoog op dat de Britten hun goederen met Franse schepen begonnen te vervoeren, wat voor die tijd ongehoord was.’


    Hij bespeurde een stille waardigheid in de stem van de verteller.


    ‘Onder druk van die kooplieden besloot koning George uiteindelijk de strijd in Amerika te staken. Dat is de reden waarom de oorlog eindigde. Zonder de hulp van kapers zouden we nooit hebben gezegevierd, dat maakt de geschiedenis duidelijk. George Washington heeft dat meer dan eens publiekelijk toegegeven.’


    ‘Wat heeft dit met u te maken?’ vroeg hij.


    ‘Mijn voorvader was een van die kapers. Wij en drie andere families hadden tijdens de Revolutie veel kapersloepen in de vaart, en de rest van de schepen brachten we samen tot één oorlogsvloot. Iemand moest de aanval coördineren. Wij deden dat.’


    Davis groef in zijn geheugen en probeerde zich te herinneren wat hij kon. Wat Hale had gezegd, was waar. Een kaper was in het bezit van een kaperbrief, die hem het recht verleende om de vijanden van een land te beroven, vrij van strafvervolging. Dus vroeg hij: ‘Uw familie had een kaperbrief?’


    Hale knikte. ‘En die hebben we nog steeds. Ik heb hem meegebracht.’


    Zijn bezoeker reikte in de zak van zijn colbert en haalde er een opgevouwen vel papier uit. Toen Davis het opende, zag hij een fotokopie van een ruim tweehonderd jaar oud document. De meeste tekst was in drukletters, een deel ervan handgeschreven:


    George Washington, President van de Verenigde Staten van Amerika


    Aan allen die dit bewijsschrift zullen zien, gegroet:


    Weet dan dat ik, overeenkomstig een besluit van het Congres van de Verenigde Staten, geldende voor dit geval en bevestigd op de Negende dag van Februari, Zeventienhonderd en Drieënnegentig, een kaperbrief heb afgegeven en met deze brief Archibald Hale heb gecommiteerd, waarmee ik voornoemd individu, zijne luitenants, officieren en bemanningsleden de bevoegdheid en autoriteit verleen om alle bezit en rijkdom van iedere vijand van de Verenigde Staten van Amerika te veroveren, te confisqueren en mede te nemen. Alle geconfisqueerde artikelen, zoals daar zijn kleding, wapens, uitrusting, goederen, bezittingen, waardepapieren en kostbaarheden zullen toebehoren aan de ontvanger van deze kaperbrief, na betaling van twintig procent van de geconfisqueerde waarde aan de regering van de Verenigde Staten van Amerika. Ter verdere aanmoediging van een krachtige en niet-aflatende aanval op eerdergenoemde vijanden, op een wijze die ons gedurende het recente conflict allen heeft behaagd, zal voornoemde Archibald Hale vrijgesteld worden van de regulerende en financiële wetten van de Verenigde Staten, en elke daartoe behorende Staat, die eventuele aanvalsacties kunnen belemmeren of ontmoedigen, met uitzondering van moord met voorbedachten rade. Vanaf de datum van deze commissiebrief zal dit bewijsschrift rechtsgeldig zijn tot in de eeuwigheid en van kracht blijven voor alle erfgenamen van de voornoemde Archibald Hale.


    Gedaan onder Mijn Hand en het Zegel van de Verenigde Staten van Amerika, te Philadelphia, de Negende dag van Februari, in het jaar onzes Heren, Zeventienhonderd en Drieënnegentig en de Onafhankelijkheid van de genoemde Staten, de Zevenentwintigste.


    George Washington


    Davis keek op van de bladzijde. ‘Het komt er dus op neer dat de Amerikaanse regering uw familie toestemming heeft gegeven onze vijanden schade toe te brengen? Vrijgesteld van de wet?’


    Hale knikte. ‘Een dankbetuiging van een erkentelijke natie, voor alles wat we hebben gedaan. De andere drie families hebben eenzelfde kaperbrief van president Washington.’


    ‘En wat hebben jullie ermee gedaan?’


    ‘We hebben meegevochten in de Oorlog van 1812 en geholpen dat conflict te beëindigen. We waren betrokken bij de Amerikaanse Burgeroorlog, de Spaans-Amerikaanse Oorlog, en beide wereldoorlogen. Toen na de Tweede Wereldoorlog de nationale inlichtingendiensten werden opgericht, vroegen ze ons om hulp te verlenen. Recentelijk, in de afgelopen twintig jaar, hebben we het Midden-Oosten geteisterd, financiële activiteiten in de war geschopt, rekeningen geplunderd, fondsen en winsten achterovergedrukt. We doen alles wat nodig is. Al hebben we uiteraard geen oorlogssloepen of kaapvaarders meer. In plaats van uit te varen met schepen, bewapend met manschappen en kanonnen, verplaatsen we ons nu digitaal, of maken gebruik van bestaande financiële systemen. Maar zoals u kunt zien, is de kaperbrief niet uitsluitend geldig voor schepen.’


    Nee, dat klopte.


    ‘Of voor een bepaalde tijd.’


    Davis stond op en pakte een boekje dat hij altijd binnen handbereik op een plank bewaarde: De grondwet van de Verenigde Staten.


    Hale zag de titel en zei: ‘Artikel één, lid acht.’


    De man leek zijn gedachten te lezen. Hij zocht een rechtsgrond voor dit soort brieven en vond die inderdaad in de door Hale genoemde passage.


    Het Congres zal de macht hebben om een oorlog te verklaren, kaper- en represaillebrieven toe te kennen en regels op te stellen over gevangennemingen te land en te water.


    ‘Kaperbrieven bestaan al sinds het begin van de dertiende eeuw,’ legde Hale uit. ‘Ze werden in 1354 voor het eerst vermeld door de Engelse koning Edward III. In die tijd was kaper een eerzaam beroep, een winstgevende vorm van vaderlandsliefde. In tegenstelling tot piraten, want dat waren ordinaire dieven.’


    Interessant dat de man zijn daden op die manier goedpraatte.


    ‘De kaapvaart bloeide vijfhonderd jaar lang,’ vervolgde Hale. ‘Francis Drake was een van de beroemdste kapers en verwoestte Spaanse schepen in opdracht van Elizabeth I. Het was voor Europese regeringen gebruikelijk om commissiebrieven niet alleen ten tijde van oorlog af te geven, maar ook in vredestijd. De praktijk was zo wijdverbreid dat onze Founding Fathers het Congres nadrukkelijk de bevoegdheid gaven om zulke brieven uit te geven, en het volk stemde ermee in toen de grondwet werd geratificeerd. Sinds de stichting van onze natie is de grondwet zevenentwintig keer geamendeerd, en die bevoegdheid is nooit aangepast of geschrapt.’


    Hale leek zijn toehoorder niet zozeer aan te vallen als wel te willen overtuigen. In plaats van bulderend zijn punt te maken, kreeg zijn stem een zachte doch indringende toon.


    Davis hief een half geopende hand om iets te zeggen, maar veranderde van gedachten toen de pragmaticus in hem de kop opstak. ‘Wat wilt u?’


    ‘Een kaperbrief verleent de houder een juridisch vrijgeleide. De onze vermeldt dat heel specifiek. We willen simpelweg dat onze regering haar belofte nakomt.’


    ‘Een verdomde piraat is het,’ gooide Daniels eruit. ‘Net als de andere drie.’


    Malone knikte. ‘De kaapvaart was een broeinest voor piraten. Niet mijn woorden, maar die van kapitein Charles Johnson. Hij schreef in de achttiende eeuw een algemene geschiedenis over de zeeroverij en moorden van de beruchtste piraten. Een grote bestseller voor die tijd, en nog altijd in druk. Een originele editie is een fortuin waard. Het is een van de beste beschrijvingen van het piratenleven die er bestaan.’


    Cassiopeia schudde ongelovig haar hoofd. ‘Ik wist niet dat je daar zo in geïnteresseerd was.’


    ‘Wie houdt er nu niet van piraten? Ze verklaarden de oorlog aan de wereld. Een eeuw lang vielen ze schepen aan en plunderden ze naar hartenlust. Tot ze vrijwel spoorloos verdwenen. Hale heeft op één punt gelijk. Het is maar zeer de vraag of Amerika zou bestaan als er geen kapers waren geweest.’


    ‘Ik geef toe,’ zei Daniels, ‘dat ik nooit wist hoeveel die opportunisten voor ons hebben gedaan. Veel dappere en eerlijke mannen kozen ervoor kaper te worden. Ze gaven hun leven voor het land, dus voelde Washington duidelijk een verplichting tegenover hen. Maar onze jolige roversbende is tegenwoordig niet meer zo nobel. Ze mogen zichzelf noemen wat ze willen, maar het zijn en blijven piraten. Het is haast niet te geloven dat het Congres in 1793 hun bestaan bij wet heeft geregeld. Ik durf te wedden dat er niet veel Amerikanen zijn die weten dat hun grondwet dat mogelijk heeft gemaakt.’


    Ze bleven even zwijgend zitten, terwijl de president in gedachten leek verzonken.


    ‘Vertel ze de rest,’ zei hij ten slotte tegen Davis.


    ‘Na het einde van de Revolutie vormden Archibald Hale en zijn drie compagnons een Gemenebest. Met gebruikmaking van hun kaperbrieven vulden ze samen hun zakken. En ze spekten de schatkist, want ze betaalden de twintig procent die ze volgens de brief verschuldigd waren aan de nieuwe nationale regering. Dat is ook iets wat de meeste Amerikanen vast niet zullen weten. We hebben geld verdiend aan die dieven. Maar bij het huidige stel staan de belastingaangiftes in geen verhouding tot hun levensstijl. En ja, onze inlichtingendiensten hebben de afgelopen paar decennia gebruikgemaakt van hun talenten. Ze zijn erin geslaagd wat schade aan te richten in het Midden-Oosten door rekeningen te plunderen, activa te stelen, en de waarde van bedrijven te laten kelderen die hun winsten doorsluisden naar extremisten. Ze zijn goed in wat ze doen. Te goed, eerlijk gezegd. Ze weten niet wanneer ze moeten stoppen.’


    ‘Laat me raden,’ zei Malone. ‘Ze begonnen mensen te bestelen die we liever met rust laten.’


    ‘Zoiets,’ zei Daniels. ‘Ze zijn niet echt goed in het opvolgen van instructies, als je begrijpt wat ik bedoel.’


    ‘Het Gemenebest en de CIA raakten met elkaar in conflict,’ zei Davis. ‘Alle financiële onrust in Dubai en de daaropvolgende crisis was de druppel. De CIA stelde vast dat het merendeel van die chaos het werk was van het Gemenebest. Terwijl de staatsschuld van Dubai de pan uitrees, plukten ze de beste activa eruit en kochten die voor een schijntje. Ze dwarsboomden ook bepaalde schuldsaneringen die landen in de regio aanboden om de crisis op te lossen. Kortom, ze maakten er een gigantische puinhoop van. Maar we konden Dubai niet kopje-onder laten gaan. Zo veel gematigde landen heb je niet in die regio. Het is min of meer een bondgenoot. Het Gemenebest werd gemaand ermee te stoppen, en ze zeiden dat ze dat zouden doen, maar gingen doodleuk verder. Dus stuurde de CIA de belastingdienst op hun dak. Vervolgens zetten ze de Zwitsers onder druk, die bezweken en alle financiële gegevens verstrekten van de vier huidige leden van het Gemenebest. Ze blijken honderden miljoenen aan belasting te hebben ontdoken. Als we het goed aanpakken, kunnen we beslag leggen op al hun bezittingen, waarvan de totale waarde in de miljarden loopt.’


    ‘Dat zijn genoeg dubloenen om een stel piraten nerveus te maken,’ zei Cotton.


    Davis knikte. ‘Hale kwam bij me langs met zijn kaperbrief om een vrijgeleide te vragen. En hij heeft een punt. Er staat duidelijk dat ze immuniteit genieten van alle rechtsvervolging, behalve in het geval van moord. De advocaten van het Witte Huis zeggen dat de brief juridisch bindend is. Volgens de grondwet van de Verenigde Staten is het wettelijk toegestaan, en de brief zelf verwijst naar een goedkeurend besluit van het Congres.’


    ‘Waarom wordt de brief dan niet gehonoreerd?’ vroeg Cassiopeia.


    ‘Omdat,’ zei de president, ‘Andrew Jackson dat onmogelijk heeft gemaakt.’
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    New York


    Wyatt werd niet graag herinnerd aan de schietpartij. Het was waar dat Malone een aanklacht tegen hem had ingediend, dat er een hoorzitting was gehouden, en dat drie bureauclowns, onder wie geen enkele veldagent, tot het oordeel waren gekomen dat hij onverantwoordelijk had gehandeld.


    Moest ik me dan alleen met Malone een weg naar buiten schieten? had hij aan het tribunaal gevraagd. Hij en ik, met knallende revolvers, in de hoop dat we het zouden redden, terwijl er buiten drie agenten stonden te wachten?


    Hij had het een terechte vraag gevonden – en meer had hij tijdens de hele hoorzitting niet gezegd – maar het tribunaal besloot Malones beoordeling van de situatie over te nemen, namelijk dat de mannen als schietschijf waren gebruikt, niet als bescherming. Ongelooflijk. Hij kende wel vijf, zes agenten die zich voor minder hadden opgeofferd. Geen wonder dat het voortdurend rommelde in de inlichtingenwereld. Iedereen leek het belangrijker te vinden om zijn eigen gelijk te halen dan een missie te laten slagen.


    Hij had zijn ontslag geaccepteerd – wat kon hij anders? – en de hele boel achter zich gelaten.


    Maar dat betekende niet dat hij zijn aanklager was vergeten. Ja, deze mannen hadden gelijk. Hij was Malone iets verschuldigd.


    En hij had die rekening vandaag proberen te vereffenen.


    ‘Besef je wel dat Carbonell nagenoeg is afgeschreven?’ zei de NSA’er. ‘De NIA dient geen nut meer. Niemand heeft haar of de organisatie nodig.’


    ‘Het Gemenebest wordt ook opgedoekt,’ maakte de CIA’er duidelijk. ‘Onze moderne piraten zullen hun verdere leven slijten in een federale gevangenis, waar ze thuishoren. En je hebt nooit antwoord gegeven op onze vraag. Waren de piraten verantwoordelijk voor wat er vandaag is gebeurd?’


    Het dossier over het Gemenebest, dat hij van Carbonell had gekregen, had een kort overzicht bevat van de vier huidige kapiteins, met de vermelding dat ze de laatsten waren in een lijn van achttiende-eeuwse avonturiers en rechtstreeks afstamden van piraten en kapers. Een uittreksel van een psychologisch rapport had toegelicht dat een marineman naar zee ging in de wetenschap dat als hij voor de goede zaak vocht en won, hem beloningen ten deel zouden vallen in de vorm van lof en promotie. Zelfs als hij faalde, zou de geschiedenis zijn daden optekenen. Maar je moest als zeevaarder wel ongewoon moedig zijn om je leven te wagen wanneer je wist dat niemand zou vernemen wat je had gedaan. Zeker wanneer de meeste mensen, indien je faalde, kakelend zouden lachen om je rampspoed.


    Kapers hadden beide zijden van de medaille ervaren.


    Als ze succes boekten, mochten ze als beloning de buit verdelen. Als ze enigszins afweken van hun kaperbrief werden ze piraten en wachtte hun de galg. Zelfs al veroverde een kaper een van de meest ontzagwekkende kruisers van de koning van Engeland, er zou nauwelijks ruchtbaarheid aan worden gegeven. En als hij daarbij zijn leven of een paar ledematen verloor, jammer dan.


    Ze stonden er alleen voor.


    Het is niet moeilijk te begrijpen, zo concludeerde het rapport, waarom ze de regels aan hun laars lapten.


    De NSA-man stapte naderbij. ‘Je hebt Malone om de tuin geleid en hem regelrecht in de val gelokt. Je wist wat er vandaag in die hotelkamer ging gebeuren. Je wilde dat iemand hem neerschoot, of niet? Hoe zit het, Wyatt? Heb je geen zin meer om zelf de trekker over te halen?’


    Hij bleef kalm en vroeg: ‘Zijn we klaar?’


    ‘Yep. Je bent klaar,’ zei de CIA’er. ‘Hier althans. Het is duidelijk dat je ons niets gaat vertellen, dus laten we dat over aan mensen die weten hoe je iemand aan het praten krijgt.’


    Hij zag dat ze ongeduldig stonden te wachten tot hij zich gewonnen gaf. Misschien was het dreigement van een zwaarder verhoor bedoeld om hem bang te maken. Hij vroeg zich af wat hen bezielde om te denken dat zo’n tactiek zou werken. Gelukkig had hij genoeg belastingvrij geld weggezet op buitenlandse banken om voor altijd comfortabel te kunnen leven. Dat was het voordeel als je betaald kreeg uit het budget van een geheime eenheid: geen verplichte jaaropgaaf van inkomsten of andere verdiensten. Hij had geen ene rotcent nodig van dit soort lieden.


    Dus overwoog hij zijn opties.


    Hij nam aan dat de andere twee kerels, die hem hierheen hadden gebracht, pal voor de deur stonden. Achter het raam aan de overkant van de kamer, achter de jaloezieën, hing vast een brandladder. Al deze oude gebouwen hadden er een.


    Moest hij stil zijn en twee man vloeren, of wat rumoer maken en ze alle vier uitschakelen?


    ‘Je gaat met ons mee,’ zei de NSA’er. ‘Carbonell heeft heel wat uit te leggen en jij wordt de kroongetuige voor het OM. De man die haar leugens kan weerleggen.’


    ‘En denk je nu echt dat ik dat ga doen?’


    ‘Als het om je eigen hachje gaat, doe jij alles wat je moet doen.’


    Interessant hoe weinig ze van hem wisten.


    Een diepgeworteld mechanisme maakte zich van hem meester, en hij liet het toe.


    Met een draai van zijn lichaam vond zijn rechtervuist de keel van de CIA’er. Vervolgens plaatste hij een trap tegen de borst van de NSA’er, hard genoeg om de man ineen te laten krimpen maar zacht genoeg om hem op de been te laten. Terwijl de een naar adem hapte, gaf hij de NSA’er een korte klap in de nek en ving hem op met zijn armen, waarna hij de bewusteloze man voorzichtig op de vloer legde.


    Toen stapte hij achter de CIA’er en sloeg een arm om diens nek.


    ‘Ik zou je kunnen wurgen,’ fluisterde hij in het oor van de man.


    Hij beet zijn tanden stevig op elkaar en klemde zijn arm strak tegen de luchtpijp.


    ‘Ik zou je zelfs graag je laatste adem zien uitblazen.’


    Strakker.


    ‘Luister goed,’ zei hij. ‘Blijf. Verdomme. Uit mijn buurt.’


    De CIA’er klauwde naar zijn arm.


    Hij kneep harder. ‘Heb je me gehoord?’


    Uiteindelijk gaf de man een flauw knikje. Daarna deed een gebrek aan zuurstof al het verzet uit zijn spieren wegvloeien.


    Hij liet de man los.


    Het lichaam zakte bijna geruisloos op de vloer.


    Hij voelde naar een polsslag. Zwak, maar aanwezig. Ademhaling licht, maar constant.


    Hij liep naar het raam, opende het, en vertrok.


    Malone zat te wachten tot Daniels en Davis zouden uitleggen wat er met Stephanie aan de hand was. Maar hij besefte ook dat de president veel te vertellen had. Aangezien ze op negen kilometer hoogte vlogen en nergens anders heen konden, besloot hij achterover te leunen en te luisteren naar wat Daniels vertelde over de gebeurtenissen in de lente van 1835.


    ‘Jackson was woedend over de moordaanslag,’ zei de president. ‘Hij gaf senator Poindexter uit Mississippi openlijk de schuld en noemde het een samenzwering van de Nullifiers. Hij haatte John Calhoun, noemde hem een verrader van de Unie. Wat ik nog wel kan begrijpen.’


    Calhoun was Jacksons vicepresident geweest en aanvankelijk een groot medestander. Maar door zijn groeiende sympathie voor het zuiden, had Calhoun zich tegen zijn weldoener gekeerd en de Nullifier Party opgericht, die opkwam voor de rechten van de staten – met name die in het zuiden. Daniels had zelf ook de nodige dolksteken in de rug gehad van een vicepresident.


    ‘Jackson had eerder te maken gehad met piraten,’ zei Daniels. ‘Hij kon zelfs goed overweg met Jean Lafitte in New Orleans. Ze hebben die stad tijdens de Oorlog van 1812 samen voor de ondergang behoed.’


    ‘Waarom noemt u die mensen piraten?’ wilde Cassiopeia weten. ‘Waren het geen kapers? Die van Amerika speciale toestemming kregen om vijanden aan te vallen?’


    ‘Daar heb je gelijk in, en als ze het daarbij gelaten hadden, was er misschien geen enkel probleem geweest. Maar zodra ze die kaperbrief voor in de eeuwigheid kregen, werden het duivels op zee.’


    Hij luisterde terwijl Daniels uitlegde dat het Gemenebest tijdens de Amerikaanse Burgeroorlog allebei de strijdende partijen had bespeeld.


    ‘Ik heb geheime documenten gezien uit die periode,’ zei Daniels. ‘Lincoln verfoeide het Gemenebest. Hij was van plan ze allemaal voor het gerecht te slepen. Tegen die tijd was de kaapvaart illegaal, dankzij de Verklaring van Parijs in 1856. Het probleem was alleen dat het verdrag door maar tweeënvijftig landen werd ondertekend. De Verenigde Staten en Spanje weigerden.’


    ‘Dus ging het Gemenebest vrolijk verder?’ merkte Cassiopeia op. ‘Ze gebruikten die ontbrekende handtekening in hun voordeel?’


    Daniels knikte. ‘De grondwet staat kaperbrieven toe. Omdat de Verenigde Staten de kaapvaart nooit hebben verworpen door het verdrag te tekenen, was het hier in feite legaal. Maar tijdens de Spaans-Amerikaanse Oorlog spraken wij met de Spanjaarden af om de beginselen van het verdrag toch na te leven. Het Gemenebest negeerde die overeenkomst en bleef Spaanse schepen aanvallen, wat William McKinley zo kwaad maakte dat hij in 1899 een wet door het Congres jaste die het veroveren van schepen of verdelen van plunderbuit verbood.’


    ‘Waar het Gemenebest geen boodschap aan had,’ zei Malone. ‘Want hun kaperbrieven stelden hen vrij van die wet.’


    Daniels priemde zijn wijsvinger naar hem. ‘Nu begin je door te krijgen wat het probleem is.’


    ‘Sommige presidenten spanden het Gemenebest voor hun eigen karretje,’ ging Davis verder. ‘Anderen bestreden hen, maar de meesten negeerden hen. Maar niemand wilde dat het publiek ooit te weten zou komen dat George Washington en de Amerikaanse regering hun daden wettelijk hadden goedgekeurd. Of dat de Amerikaanse schatkist ervan profiteerde. De meeste presidenten lieten hen gewoon hun gang gaan.’


    ‘Wat ons terugbrengt bij Andrew Jackson,’ zei Daniels. ‘Hij was de enige die ze een poepje liet ruiken.’


    Davis reikte onder de tafel en pakte een leren tas. Hij haalde er een vel papier uit en schoof het naar Malone.


    ‘Dat is een brief van Jackson,’ zei de president, ‘gericht aan Abner Hale, een van de vier leiders van het Gemenebest in 1835. Jackson bewaarde een kopie in een opslag voor presidentiële papieren, veilig opgeborgen in het Nationaal Archief. Papieren die door slechts een enkeling kunnen worden ingezien. Edwin heeft de brief gevonden.’


    ‘Ik wist niet dat er zo’n opslagplaats bestond,’ zei Malone.


    ‘Wij ook niet, tot we ernaar op zoek gingen,’ zei Daniels. ‘En ik ben niet de eerste die dat leest. Het archief houdt een logboek bij. Een heleboel presidenten hebben deze brief bekeken, al ben ik de eerste sinds lange tijd. Kennedy was de vorige. Hij stuurde zijn broer Bobby om een kijkje te nemen.’ De president wees naar de bladzijde. ‘Zoals je kunt zien, stuurde Abner Hale een huurmoordenaar op Jackson af. Of beter gezegd, dat was wat Jackson dacht.’


    Malone las de pagina, gaf hem toen door aan Cassiopeia en vroeg: ‘Is Abner familie van Quentin Hale?’


    ‘Zijn betovergrootvader,’ zei Daniels. ‘Je wilt niet weten hoe veel takken die stamboom heeft.’


    Malone glimlachte.


    ‘Andrew Jackson was zo kwaad op het Gemenebest,’ hervatte de president, ‘dat hij twee bladzijden uit de handelingen van het Huis en de Senaat scheurde, waarop stond dat het Congres de kaperbrieven voor de vier families goedkeurde. Ik heb allebei de boeken gezien. Een woeste scheur in elk deel.’


    ‘Is dat de reden waarom u de brieven niet gewoon ongeldig kunt verklaren?’ vroeg Cassiopeia.


    Daar wist Malone het antwoord op. ‘Als uit de stukken van het Congres niet blijkt dat ze zijn aangenomen, is het wettelijk gezien niet mogelijk om ze te erkennen. Presidenten kunnen kaperbrieven alleen ondertekenen als het Congres ermee akkoord gaat, en het bewijs dat het Congres deze brieven ooit heeft goedgekeurd is verdwenen.’


    ‘Presidenten kunnen zoiets niet in hun eentje beslissen?’ vroeg Cassiopeia.


    Daniels schudde het hoofd. ‘Niet volgens de grondwet.’


    ‘En als je de aanval kiest en hun kaperbrieven ongeldig verklaart,’ zei Malone, ‘zou je daarmee impliceren dat ze eerst wel geldig waren. Bovendien kan het niet met terugwerkende kracht. Ze zouden niet vervolgd kunnen worden voor wat ze in het verleden hebben gedaan, en dat is precies wat het Gemenebest wil.’


    Daniels knikte. ‘Dat is juist het probleem. Een klassieke keuze tussen twee kwaden. Het was beter geweest als Jackson die twee bladzijden gewoon had vernietigd. Maar de gekke rotzak heeft ze verborgen. Hij wilde ze kwellen, zoals hij schrijft. Ze ergens anders over laten tobben dan het beramen van de moord op een president. Maar het enige wat hij heeft gedaan, is ons met dit probleem opzadelen.’


    ‘Stel dat u die twee bladzijden had, wat zou u dan kunnen doen?’ vroeg Cassiopeia.


    ‘Dat is iets wat Stephanie voor mij aan het uitzoeken was. Wat de mogelijkheden zijn. Ik ben niet van plan problemen door te schuiven naar mijn opvolgers.’


    ‘Wat is er dan gebeurd?’ vroeg Malone.


    Daniels zuchtte. ‘Het werd gecompliceerd. Nadat Hale langskwam bij Edwin, werden we nieuwsgierig, dus begonnen we rond te vragen. We ontdekten dat het hoofd van de NIA, Andrea Carbonell, hechte banden onderhoudt met het Gemenebest.’


    Hij had over Carbonell gehoord toen hij nog bij de Magellan Billet zat. Een Cubaans-Amerikaanse. Een harde tante. Altijd op haar hoede. No-nonsense. Hij wist ook wat de president bedoelde. ‘Een beetje te hecht?’


    ‘Weten we niet zeker,’ zei Davis. ‘Het kwam voor ons als een verrassing. We vonden het zo verontrustend dat we meer wilden weten.’


    ‘Dus bood Stephanie aan het te onderzoeken,’ zei Daniels. ‘In haar eentje.’


    ‘Waarom zij?’ vroeg Malone.


    ‘Omdat ze het zelf wilde. En omdat ik haar vertrouw. Wat betreft het Gemenebest staat de NIA lijnrecht tegenover de andere inlichtingendiensten. Die willen de piraten achter de tralies krijgen, maar Carbonell niet. Als we er een andere dienst bij hadden gehaald, zou dat het conflict hebben vergroot. Stephanie en ik hebben het daar vorige week over gehad. Ze was het ermee eens dat ze het beter alleen kon doen. Dus verdween ze van de radar om een aantal voormalige NIA-agenten op te zoeken, die meer licht konden werpen op de relatie tussen Carbonell en het Gemenebest. Ze zou Edwin vier dagen geleden bellen. Maar ze heeft zich niet gemeld, en helaas hebben we geen idee waarom. We kunnen alleen maar aannemen dat ze is ontvoerd.’


    Of erger, dacht Malone. ‘Zet Carbonell onder druk. Pak het Gemenebest aan.’


    Davis schudde zijn hoofd. ‘We weten niet of ze haar hebben. We hebben ook nul bewijs tegen Carbonell. Ze zou alles gewoon ontkennen en onderduiken. Alle vier de leiders van het Gemenebest zijn gerespecteerde zakenlieden zonder strafblad. Als wij ze ervan beschuldigen piraten te zijn, brengen ze dat in de openbaarheid en zitten we met een pr-nachtmerrie.’


    ‘Wie maalt daarom?’ vroeg Malone.


    ‘Wij,’ sprak Daniels. ‘Dat kunnen we ons niet permitteren.’


    Hij hoorde de frustratie.


    Maar er vrat iets anders aan hem.


    Vier dagen verdwenen.


    Als dat zo was: ‘Wie heeft mij dan twee dagen geleden een e-mail gestuurd en dat briefje in het Grand Hyatt achtergelaten?’
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    Bath, North Carolina


    Hale keek toe terwijl de andere drie kapiteins nadachten over zijn voorstel om de vlag te hijsen. Hij wist dat ze het belang ervan begrepen. Tijdens de gloriedagen leefden piraten en kapers van hun reputatie. Ook al stond hun leven in het teken van geweld, ze sleepten het liefst een prijs in de wacht zónder te vechten. Aanvallen was in veel opzichten kostbaar: gewonden, doden, schade aan het schip of, nog erger, aan de buit. Zeeslagen dreven de exploitatiekosten onnodig op, wat onvermijdelijk resulteerde in minder inkomsten. Bovendien kon de overgrote meerderheid van de bemanningsleden niet zwemmen.


    Daarom bedacht men een beter strijdplan.


    Hijs de vlag.


    Laat zien wie je bent en wat je bedoelingen zijn.


    Als het schip zich overgaf, werd het leven van de bemanning gespaard. Als het schip zich verzette, werd iedereen aan boord, tot op de laatste man, afgeslacht.


    En die methode werkte.


    Piraten kregen een beruchte reputatie. De wreedheden van George Lowther, Bartholomew Roberts en Edward Low waren legendarisch. Uiteindelijk was alleen het zien van een piratenvlag voldoende. Koopvaarders die de bekende doodskop met gekruiste botten in het zicht kregen, wisten welke keuze ze hadden.


    Geef je over of sterf.


    ‘Onze voormalige vrienden in de inlichtingenwereld,’ benadrukte Hale, ‘moeten begrijpen dat we niet over ons heen laten lopen.’


    ‘Ze weten dat wij achter de aanslag op Daniels zitten,’ zei Cogburn. ‘De kwartiermeester heeft al verslag uitgebracht. De NIA heeft ons tegengehouden.’


    ‘Wat een hele reeks nieuwe lastige vragen oproept,’ zei Hale. ‘Maar de allerbelangrijkste is: wat is er veranderd? Waarom heeft onze laatste bondgenoot zich tegen ons gekeerd?’


    ‘Dit levert ons niets dan ellende op,’ zei Bolton.


    ‘Wat is er, Edward? Weer een slechte beslissing die slechter uitpakt dan je dacht?’


    Hij kon de steek onder water niet weerstaan. De Hales en Boltons hadden elkaar nooit echt gemogen.


    ‘Je vindt jezelf zo verdomde onaantastbaar,’ beet Bolton terug. ‘Jij met al je geld en macht. En toch kan dat jou of ons nu niet redden, hè?’


    ‘Ik ben een slechte gastheer geweest,’ zei hij, de belediging negerend. ‘Heeft er iemand zin in een drankje?’


    ‘We willen geen drankjes,’ morde Bolton. ‘We willen resultaten zien.’


    ‘En die hoopte je te bereiken door de president van de Verenigde Staten te vermoorden?’


    ‘Wat had je dan willen doen?’ vroeg Bolton. ‘Teruggaan naar het Witte Huis om nog een keer te smeken?’


    Nee, dat nooit meer. Hij had het vreselijk gevonden om tegenover de stafchef te zitten, nadat hem een persoonlijk onderhoud met Daniels was geweigerd. En het telefoontje dat hij een week na zijn gesprek met Davis had gekregen, was een nog grotere belediging geweest.


    ‘De Amerikaanse regering kan niet toestaan dat jullie de wet overtreden,’ zei Davis tegen hem.


    ‘Dat is wat kapers doen. We plunderen de vijand met de zegen van de overheid.’


    ‘Tweehonderd jaar geleden misschien.’


    ‘Er is weinig veranderd. Amerika wordt nog steeds bedreigd. Nu misschien meer dan ooit. We hebben dit land alleen maar verdedigd. Elke inspanning van het Gemenebest was erop gericht onze vijanden te dwarsbomen. En nu worden wij strafrechtelijk vervolgd?’


    ‘Jullie probleem is mij bekend,’ zei Davis.


    ‘Dan begrijpt u ook ons dilemma.’


    ‘Ik begrijp alleen dat de inlichtingendiensten jullie spuugzat zijn. Wat het Gemenebest in Dubai heeft gedaan, bracht de hele regio bijna aan de rand van de afgrond.’


    ‘Wat wij hebben gedaan, is onze vijanden saboteren. Door ze aan te vallen op hun zwakste plek.’


    ‘Dubai is geen vijandige mogendheid.’


    ‘Daar valt over te twisten.’


    ‘Meneer Hale. Als Dubai bankroet was gegaan, wat niet ondenkbaar was geweest, zouden de gevolgen daarvan ons hele Midden-Oostenbeleid in de war hebben geschopt. Het verlies van zo’n cruciale bondgenoot in die regio zou rampzalig zijn geweest. We hebben daar toch al zo weinig vrienden over. Het zou decennia hebben gekost om weer zo’n vertrouwensband op te bouwen. Wat jullie daar deden was contraproductief en volstrekte waanzin.’


    ‘Die Arabieren zijn niet onze vrienden. Dat weet u maar al te goed.’


    ‘Misschien. Maar Dubai heeft ons nodig en wij hebben hen nodig. Dus zetten we onze geschillen aan de kant en werken we samen.’


    ‘Waarom doet u bij ons niet hetzelfde?’


    ‘Om eerlijk te zijn, meneer Hale, uw probleem is voor het Witte Huis van geen belang.’


    ‘Ik zou denken van wel. De eerste president en het tweede Congres van dit land hebben ons de bevoegdheid gegeven om te handelen, zolang het maar gericht is op onze vijanden.’


    ‘Er is één probleempje,’ zei Davis. ‘Er bestaat geen juridische grondslag voor uw kaperbrief. Het kan wel eens onmogelijk worden de brief te erkennen, zelfs als we dat zouden willen. De handelingen van het Congres verwijzen nergens naar de zitting waarin de brieven zijn aangenomen. Er ontbreken twee bladzijden, waar u zich naar mijn mening van bewust bent. En om die te vinden moet u eerst het geheimschrift van Jefferson ontcijferen. Ik heb de brief van Andrew Jackson aan uw betovergrootvader gelezen.’


    ‘Mag ik hieruit afleiden dat, als we de code ontcijferen en de ontbrekende bladzijden vinden, de president onze brief zal honoreren?’


    ‘Ik zeg alleen dat het uw juridische positie zou versterken, want momenteel hebt u geen ene poot om op te staan.’


    ‘Heren,’ zei hij tegen de andere drie. ‘Ik moest denken aan een verhaal dat mijn grootvader mij ooit heeft verteld. Een Brits koopvaardijschip zag een stip aan de horizon verschijnen, een onbekend vaartuig met onbekende bedoelingen. Ze hielden het schip bijna een uur in de gaten, terwijl het recht op hen af stevende. Naarmate het steeds dichterbij kwam, vroeg de kapitein aan zijn bemanning of ze bereid waren het schip te verdedigen. “Als het Spanjaarden zijn, zullen we vechten,” zei de bemanning, “maar niet als het piraten zijn.” Zodra ze doorkregen dat het Zwartbaard zelf was, verlieten ze allemaal het schip, uit vrees dat ze vermoord zouden worden.’


    De andere drie staarden hem aan.


    ‘Het is tijd om onze vlag te hijsen. Om onze vijand te laten weten dat we op ramkoers liggen.’


    ‘Waarom ben je zo zelfverzekerd?’ vroeg Cogburn. ‘Wat heb je gedaan?’


    Hale glimlachte.


    Charles kende hem goed.


    ‘Misschien genoeg om ons allemaal te redden.’
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    New York


    Knox betrad het Helmsley Park Lane, het chique hotel aan de zuidkant van Central Park. Hoewel hij een sleutel had, wist hij niet voor welke kamer. Dat was het nadeel van plastic kaarten. Geen informatie. Hij liep door de foyer naar de receptiebalie, waar een vrouw van begin twintig met stralende ogen vroeg of ze hem kon helpen.


    ‘Scott Parrott, ik wil graag uitchecken,’ zei hij tegen haar, waarna hij er een glimlach aan toevoegde en haar de sleutel overhandigde.


    Hij hoopte dat Parrott zich zo onopvallend mogelijk had gedragen. Mocht de vrouw Parrott toch van gezicht kennen, dan had hij al een smoes klaar. Ik ben degene die de rekening betaalt. Scott werkt voor me. Maar ze sprak geen woord terwijl ze op de toetsen van de computer tikte en een rekening uitdraaide.


    ‘U gaat een dag eerder weg?’ vroeg ze.


    Hij knikte. ‘Helaas wel.’


    Ze plukte een pagina uit de printer en gaf die aan hem. Hij deed alsof hij de rekening doornam, maar concentreerde zich alleen op het kamernummer.


    ‘O, wacht,’ zei hij. ‘Het schiet me net te binnen dat ik boven iets heb laten liggen. Ik ben zo terug. Wilt u dit even voor me bewaren?’


    Hij bedankte haar, liep naar de liften en nam een lege lift naar de vijfde verdieping. Daar stak hij de sleutelkaart in het slot en opende de deur. Binnen zag hij een ruime suite met een onopgemaakt kingsize bed. De noordmuur werd in beslag genomen door panoramavensters, die een indrukwekkend uitzicht boden op de kleurrijke boomtoppen van Central Park, waar de komende herfstpracht in doorschemerde, en de gebouwen aan de Upper West Side.


    Zijn blik dwaalde door het interieur tot hij de laptop op het bureau zag liggen. Hij liep ernaartoe en trok de stekker uit het stopcontact.


    ‘En wie ben jij?’ vroeg een vrouwenstem.


    Hij draaide zich om.


    In de deuropening naar de badkamer stond een vrouw. Ze was klein en tenger, met steil bruin haar, en droeg een spijkerbroek met een sweater.


    In haar rechterhand hield ze een revolver.


    ‘Scott heeft mij gestuurd om de computer te halen.’


    ‘Weet je niets beters? Of kon je zo snel niets anders verzinnen?’


    Hij haalde zijn schouders op en gebaarde met de laptop in zijn handen. ‘Een betere verklaring heb ik niet.’


    ‘Waar is Scott?’


    ‘Weet jij ook niets beters?’


    ‘Zeg jij het maar, Knox. Zo te zien ben ik degene met het wapen, dus geef antwoord op de vraag.’


    Net wat hij nodig had – meer trammelant. Had hij niet al genoeg problemen gehad voor één dag? Maar zijn vermoedens werden nu bevestigd.


    Dit was een valstrik.


    Maar hij had dat risico moeten nemen.


    Ze stapte verder de kamer in, waarbij ze haar revolver op hem gericht hield. Ze reikte in haar achterzak en haalde een mobieltje tevoorschijn. Na een druk op een toets zei ze: ‘Onze piraat is gearriveerd.’


    Geweldig. Nog meer problemen.


    Ze stond te ver weg, een metertje of drie, om iets uit te richten zonder te worden neergeschoten. Hij zag dat haar wapen voorzien was van een geluiddemper. Blijkbaar wilde de NIA zo min mogelijk aandacht trekken, wat mogelijk in zijn voordeel kon werken. Hij moest iets doen, en snel ook, want hij wist niet hoe lang het zou duren voordat er assistentie kwam.


    Ze wierp de telefoon opzij.


    ‘De laptop,’ zei ze. ‘Gooi hem op het bed.’


    Hij knikte gehoorzaam en maakte aanstalten om hem op de matras te gooien. Op het laatste moment smeet hij het apparaat recht op haar af.


    Terwijl de laptop door de kamer tolde, dook ze weg om het ding te ontwijken en trapte hij het wapen uit haar hand. Ze draaide zich, hief haar armen en koos de aanval. Hij sloeg zijn rechtervuist in haar gezicht, waardoor ze achterover op het bed tuimelde. Versuft door de klap bracht ze een hand naar haar bloedende neus.


    Hij vond het wapen op het tapijt.


    Met zijn vinger om de trekker pakte hij een kussen van het bed. Hij stak de loop in de ene zijde en drukte het kussen op haar hoofd, waarna hij eenmaal vuurde.


    Ze stopte met bewegen.


    Het kussen had het gedempte schot bijna onhoorbaar gemaakt.


    Verdomme. Mensen vermoorden was niet iets waar hij plezier aan beleefde. Maar hij had deze dwaze hinderlaag niet bedacht.


    Hij gooide het kussen opzij.


    Denk na.


    Hij had alleen de laptop, de stekker en de deurklink aangeraakt.


    Hij pakte de computer weer van de vloer. Het ding was eerst terechtgekomen op een van de gestoffeerde stoelen en leek onbeschadigd. Hij zou het wapen houden. In de badkamer vond hij een washandje, waarmee hij de deur naar de gang opende en daarna de klink aan beide zijden schoonwreef. Hij stopte het in zijn zak en begaf zich naar de liften.


    Hij ging net de hoek om toen hij een lift hoorde opengaan.


    Er stapten twee mannen uit, allebei jong met een kortgeknipt kapsel. Ongetwijfeld de assistentie die ze had opgeroepen. Hij liep nonchalant langs hen heen en keek niet achterom. Ze zouden minder dan een minuut nodig hebben om het lichaam te ontdekken en de achtervolging in te zetten. Hij maakte zich niet meteen zorgen over dit tweetal, maar de extra versterking die ze konden inroepen zou een probleem worden.


    Hij drukte met zijn elleboog op de liftknop en wachtte.


    ‘Hé,’ zei een stem.


    Hij keek achter zich.


    Beide mannen haastten zich terug zijn kant op.


    Shit.


    Hij hield zijn rechterhand in zijn zak, met zijn vingers op het wapen.


    Hij trok de revolver.
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    New York


    Wyatt sprong van de onderste sport van de brandladder op het trottoir en keek om zich heen. Hij stond in een stille zijstraat met aan weerszijden een rij bomen, weinig verkeer, maar veel geparkeerde auto’s. Op een aantal voorruiten zag hij een bekeuring onder de ruitenwissers. Hij besloot de paar straten naar het oostelijk gelegen Central Park te lopen en daar een taxi te zoeken. De ingetreden kilte van de avond paste goed bij zijn humeur. Hij hield er niet van als hij door anderen werd gebruikt of gemanipuleerd.


    Andrea Carbonell had beide gedaan.


    Die vrouw was een probleem.


    Ze had een hele carrière in de inlichtingenwereld achter de rug, waarbij ze zich van eenvoudige analist had opgewerkt tot het hoofd van een veiligheidsdienst, de NIA, die ze zelfs in moeilijke tijden draaiende wist te houden. Ze had hem vaker ingehuurd voor de meest uiteenlopende zaken – tijdelijke klussen waarvoor ze goed betaalde – en er hadden zich nooit noemenswaardige problemen voorgedaan.


    Waarom verliep het dit keer zo anders?


    Eigenlijk kon het hem niet schelen, maar hij werd toch nieuwsgierig. De geheim agent in hem borrelde meer en meer naar de oppervlakte.


    Hij naderde een kruising en stond op het punt over te steken toen hij vijftien meter verder een zwarte auto zag staan. Het gezicht dat vanuit het open achterraam naar hem keek, was bekend.


    ‘Tweeënveertig minuten,’ riep Carbonell. ‘Ik had op vijfenveertig gerekend. Heb je ze pijn gedaan?’


    ‘Ze zullen een dokter nodig hebben.’


    Ze glimlachte. ‘Stap in. Ik geef je een lift.’


    ‘Je hebt me ontslagen. En daarna heb je toegestaan dat die idioten mij meenamen. Ik ga naar huis.’


    ‘Ik ben op beide punten overhaast te werk gegaan.’


    Zijn nieuwsgierigheid wakkerde aan. Hij wist dat hij het beter niet kon doen, maar hij besloot haar aanbod te accepteren. Hij stak de straat over en zodra hij op de achterbank zat, reed de sedan weg van de stoeprand.


    ‘We hebben Scott Parrott gevonden,’ begon ze. ‘Dood in Central Park. De piraten zijn voorspelbaar, dat moet ik wel zeggen.’


    Hij had de afgelopen maand met Parrott gewerkt. Hij was de schakel tussen de NIA en het Gemenebest, de bron van al zijn info. Al had hij daar uiteraard niets over gezegd tegen de NSA of CIA. Daar hadden ze geen moer mee te maken.


    ‘Ik wist dat Clifford Knox iets zou doen,’ zei ze. ‘Hij moest wel.’


    ‘Waarom?’


    ‘Het maakt deel uit van al dat piratengedoe. Wij hebben ze beledigd door in te grijpen, dus moeten ze wraak op ons nemen. Zo werkt het in hun cultuur.’


    ‘Dus heb je Parrott opgeofferd?’


    ‘Dat klinkt zo harteloos. Wat zei je ook alweer bij je hoorzitting? Hoort bij de missie. Mensen sneuvelen soms.’


    Dat had hij gezegd, ja. Maar met die opmerking had hij verwezen naar agenten die onder vuur lagen en hulp nodig hadden. Dat was heel iets anders dan iemand opdragen een man te ontmoeten van wie je wist dat hij hem zou vermoorden.


    ‘Parrott was onvoorzichtig,’ zei ze. ‘Te goedgelovig. Hij had zichzelf kunnen beschermen.’


    ‘En jij had hem een waarschuwing of rugdekking kunnen geven.’


    Ze overhandigde hem een dossier. ‘Zo werkt het niet. Het wordt tijd dat je meer over het Gemenebest te weten komt.’


    Hij gaf het pak papier terug. ‘Ik ben er klaar mee.’


    ‘Je beseft toch dat wat daar bij het Hyatt is gebeurd repercussies gaat krijgen?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb niemand vermoord.’


    ‘Daar zullen die veiligheidsjongens anders over denken. Wat wilden ze van je? Dat je je tegen mij keert? Dat je het Gemenebest aanwijst als de daders van de moordaanslag?’


    ‘Zoiets.’


    ‘Je bent een slimme kerel, Jonathan. De enige die geschikt is voor deze klus.’ Ze glimlachte. ‘Ik weet dat ze me onderuit willen halen. Daar ben ik mij al een tijdje van bewust. Ze denken dat ik smeergeld aanneem van het Gemenebest.’


    ‘En is dat zo?’


    ‘Nog geen stuiver. Ik kan hun geroofde geld niet gebruiken.’


    ‘Maar blijkbaar kun je de roversbende wel gebruiken.’


    ‘Ik doe wat ik moet doen om te overleven, Jonathan. Ik weet zeker dat jij je geen zorgen hoeft te maken over een loonstrookje. Jij hebt miljoenen weggeborgen, waar niemand ooit de hand op kan leggen. Ik ben niet zo fortuinlijk. Ik moet ervoor werken.’


    Nee, ze wílde ervoor werken. Ze was dol op wat ze deed.


    ‘Zelfs in een veranderende arbeidsmarkt,’ vervolgde ze, ‘met dank aan de bezuinigingen van de president, liggen er nog altijd kansen voor het grijpen. Ik wil simpelweg zo’n kans. Dat is alles. Geen gouden handdruk. Geen steekpenningen. Ik wil gewoon een baan.’


    Aangezien de NSA en de CIA duidelijk niets met haar te maken wilden hebben, en ze met minder dan een positie als plaatsvervangend bestuurder of directeur geen genoegen zou nemen, waren haar keuzes beperkt. Ze zou bovendien ergens heen willen waar haar baan niet op de tocht zou staan. Weg van het hakblok. Waarom immers van de wal in de sloot springen?


    Hij ving haar blik op.


    Ze leek zijn gedachten te lezen.


    ‘Goed geraden. Ik wil de Magellan Billet.’


    Knox draaide zich om, en bij het zien van het wapen met geluiddemper hielden zijn twee achtervolgers in.


    ‘Handen opzij,’ gebood hij. ‘Ga achteruit.’


    Ze gehoorzaamden en trokken zich langzaam terug door de gang.


    Er arriveerde nog een lift en de deuren schoven open.


    Binnen stonden twee mannen, vergelijkbaar met het eerste koppel. Ze waren even verrast toen ze zijn revolver zagen, want geen van beiden had een wapen gereed. Hij schoot twee keer in de lift, schuin omhoog, waarbij hij probeerde om niemand te raken en hen alleen de stuipen op het lijf te jagen.


    De liftdeuren sloten zich, terwijl de twee naar de vloer doken, hun hoofd bedekkend met hun armen, in een poging de kogels te ontwijken. Maar door de paar tellen die hij nodig had om de nieuwe dreiging af te schrikken, stak de oude dreiging weer de kop op, en een lichaam beukte van opzij tegen hem aan.


    Hij viel neer op het tapijt en verloor zijn greep op de laptop.


    Met een schoppende beweging wist hij de man van zich af te krijgen. Hij rolde naar rechts en schoot de tweede agent die op hem af stormde neer.


    De andere man herstelde zich en haalde uit met een vuist.


    Die hard aankwam.


    Wyatt dacht na over wat Carbonell hem had verteld.


    De Magellan Billet.


    ‘Lijkt me een goede stap,’ zei ze. ‘Daniels is dol op die eenheid. De kans is groot dat zijn partij na volgend jaar weer in het Witte Huis komt. Het is de perfecte plek voor een carrièrevrouw zoals ik.’


    ‘Je vergeet alleen dat Stephanie Nelle daar de leiding heeft.’


    Het viel hem op dat ze naar Times Square reden, in de richting van zijn hotel, hoewel hij Andrea Carbonell nooit had verteld waar hij verbleef.


    ‘Ik ben bang dat het Stephanie niet meezit op dit moment,’ zei ze. ‘Het Gemenebest heeft haar een paar dagen geleden gevangengenomen.’


    Dat verklaarde waarom zijn e-mail aan Malone in Kopenhagen moeiteloos had gewerkt. Hij had een Gmail-account aangemaakt onder de naam Stephanie Nelle. Malone zou dat niet ongewoon hebben gevonden. Veldagenten gebruikten regelmatig normale e-mailproviders, aangezien die geen aandacht trokken, niets onthulden over de afzender, en de mailtjes geheel opgingen in de miljarden andere berichten. Als Malone niet had toegehapt, of buiten de mail om contact met Nelle had opgenomen, zou hij hebben gewacht op een andere gelegenheid om de rekening te vereffenen. Gelukkig was dat niet gebeurd.


    Hij bleef echter nieuwsgierig. ‘Helpt het Gemenebest je aan een nieuwe baan?’


    ‘Daar wordt aan gewerkt.’


    ‘En wat heb jij wat zíj willen hebben?’


    Ze legde de dossiermap op zijn schoot. ‘Dat staat hier allemaal in.’


    Hij luisterde terwijl ze hem vertelde over kapers, commissiebrieven van George Washington, een aanslag op het leven van Andrew Jackson, en een code die Thomas Jefferson als onkraakbaar beschouwde.


    ‘Robert Patterson, een vriend van Jefferson en professor in de wiskunde, bedacht wat hij het perfecte geheimschrift noemde,’ zei ze. ‘Jefferson was gefascineerd door codes. Hij vond die van Patterson zo geweldig dat hij de code, als president, voor officieel gebruik doorgaf aan zijn ambassadeur in Frankrijk. Helaas is er geen geschrift bewaard gebleven waarin de ontcijfersleutel staat vermeld. De zoon van Patterson, die ook Robert heette, werd later door Andrew Jackson benoemd tot directeur van de Amerikaanse Munt. Zo is Jackson waarschijnlijk te weten gekomen hoe je de code moest ontcijferen. We mogen logischerwijs aannemen dat de zoon het wist. Old Hickory was een groot fan van Thomas Jefferson.’


    Ze liet hem een kopie zien van een handgeschreven bladzijde met negen regels die bestonden uit letters in een schijnbaar willekeurige volgorde.


    ‘Wat de meeste mensen niet weten,’ ging ze verder, ‘is dat het Congres vóór 1834 weinig op papier bijhield. Het enige wat er was, stond in de afzonderlijke stukken voor het Huis en de Senaat. In 1836 gaf Jackson opdracht voor het naslagwerk Debatten en Handelingen in het Congres van de Verenigde Staten, waar ze twintig jaar over deden. Om dat officiële document samen te stellen, maakten ze gebruik van dagboeken, krantenartikelen, ooggetuigenverslagen en alles wat ze maar konden vinden. Het was hoofdzakelijk informatie uit de tweede hand, maar het werden de Annalen van het Congres, die nu het officiële verslag van de eerste zittingen vormen.’


    Ze legde uit dat er in de Annalen nergens werd gesproken over vier kaperbrieven die aan een Hale, Bolton, Cogburn of Surcouf zouden zijn toegekend. Sterker nog, voor de zittingen van het Congres in 1793 ontbraken er twee bladzijden in de handelingen van het Huis en de Senaat.


    ‘Jackson scheurde die bladzijden eruit en heeft ze ergens verborgen,’ legde ze uit. ‘De enige aanwijzing die hij achterliet, noteerde hij in het geheimschrift van Jefferson. En die code heeft de schuilplaats lang geheim weten te houden.’ Ze zweeg even. ‘Tot een paar uur geleden.’


    Zijn hotel in Broadway kwam in zicht.


    ‘We hebben enkele maanden terug een expert ingehuurd,’ zei ze. ‘Een razend knappe kop die dacht dat hij de code wel kon kraken. Het Gemenebest heeft het geprobeerd, maar geen van hun huurlingen is erin geslaagd. Ons mannetje zit in het zuiden van Maryland. Hij werkt met een aantal computerprogramma’s waarmee we berichten uit het Midden-Oosten decoderen, en blijkbaar heeft dat resultaat opgeleverd. Ik wil dat je bij hem langsgaat en de ontcijfersleutel ophaalt.’


    ‘Kan dat niet per e-mail of koerier?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Dat brengt te veel veiligheidsrisico’s met zich mee. Bovendien is er een probleem.’


    Hij begreep wat ze bedoelde. ‘Anderen weten dit ook?’


    ‘Helaas wel. Twee ervan heb je daarnet het ziekenhuis in geslagen, maar het Witte Huis is ook op de hoogte.’


    ‘En hoe weet jij dat?’


    ‘Omdat ik het ze heb verteld.’
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    Air Force One


    Malone wachtte op een antwoord op zijn vragen – wie heeft twee dagen geleden contact met mij opgenomen en wie heeft dat briefje achtergelaten? – maar er kwam geen reactie. In plaats daarvan gaf Edwin Davis hem nog een vel papier. Hierop stonden negen regels met willekeurige letters, in hetzelfde handschrift als Andrew Jacksons brief aan Abner Hale.


    ‘Dat is de code van Jefferson,’ zei Davis. ‘Het Gemenebest heeft al sinds 1835 geprobeerd hem te kraken. Experts vertellen me dat het geen simpele substitutie is, waarbij je de ene letter van het alfabet vervangt door een andere letter. Het is een transpositie, waarbij de letters in een bepaalde volgorde worden geplaatst. Om de juiste volgorde te achterhalen, heb je de ontcijfersleutel nodig. Er zijn misschien wel honderdduizend mogelijkheden.’


    Hij bestudeerde de letters en symbolen.


    
      [image: ]

    


    ‘Blijkbaar heeft iemand de code ontcijferd,’ zei Malone. ‘Hoe had Jackson anders het bericht kunnen schrijven?’


    ‘Hij had het geluk dat hij de zoon van de bedenker van de code benoemde tot hoofd van de Amerikaanse Munt,’ zei Daniels. ‘We nemen aan dat de vader het aan zijn zoon vertelde, die het op zijn beurt aan Jackson vertelde. Maar Jackson stierf in 1845 en de zoon in 1854. Ze namen allebei de oplossing mee het graf in.’


    ‘Denkt u dat het Gemenebest heeft geprobeerd u te vermoorden?’ vroeg Cassiopeia aan Daniels.


    ‘Weet ik niet.’


    Maar Malone maakte zich meer zorgen over Stephanie. ‘We kunnen hier niet blijven zitten en niets doen.’


    ‘Dat ben ik ook niet van plan,’ zei Daniels.


    ‘U hebt duizenden agenten tot uw beschikking. Gebruik ze.’


    ‘Zoals de president je al heeft verteld,’ kwam Davis tussenbeide, ‘is het niet zo simpel. De CIA en diverse andere inlichtingendiensten willen het Gemenebest strafrechtelijk vervolgen. De NIA wil ze redden. Daarbij komt nog dat we het volgende fiscale jaar de NIA gaan opdoeken, samen met zo’n vijftig andere overbodige diensten.’


    ‘Weet Carbonell dat?’ vroeg hij.


    ‘En of,’ zei Daniels.


    ‘Je moet goed begrijpen,’ benadrukte Davis, ‘dat als we de schijnwerper op het Gemenebest zouden richten het probleem alleen maar erger zou worden. Ze willen niets liever dan een publiek spektakel. Misschien is dat juist waar ze ons toe willen verleiden.’


    Daniels schudde zijn hoofd. ‘Dit moet in alle stilte worden afgehandeld, Cotton. Geloof me. De chefs van onze inlichtingendiensten lijken op een stel hanen die ik vroeger op een boerderij zag. Ze doen niets anders dan onderling vechten om uit te maken wie de grote baas wordt. Uiteindelijk raken ze dodelijk vermoeid en heeft niemand meer veel te vertellen.’


    Malone had dat soort machtsspelletjes aan den lijve ondervonden, wat nog een reden was waarom hij ervoor had gekozen vervroegd uit te treden.


    ‘De grote jongens hebben besloten het Gemenebest ten val te brengen,’ zei Daniels. ‘Wat ik best vind. Het kan mij niet schelen. Maar als we ons daar publiekelijk in gaan mengen, wordt het ónze strijd. En dan krijgen we er een hoop gelazer bij, waaronder mijn minst favoriete soort: juridisch gelazer.’ De president schudde zijn hoofd. ‘We moeten dit in stilte afhandelen.’


    Daar dacht hij heel anders over. ‘De CIA en NIA kunnen de pot op. Stuur mij op het Gemenebest af.’


    ‘Om wat te doen?’ vroeg Cassiopeia.


    ‘Heb jij een beter idee? Stephanie heeft onze hulp nodig. We moeten iets doen.’


    ‘We weten niet eens of het Gemenebest haar heeft,’ bracht Cassiopeia hem in herinnering. ‘Als je het mij vraagt, is die Carbonell een beter aanknopingspunt.’


    Zijn vriendin zat in de problemen. Hij was gefrustreerd en kwaad, net als vorig jaar kerst in Parijs, toen een andere vriend gevaar had gelopen. Hij was toen twee minuten te laat geweest, wat hij nog altijd betreurde.


    Dat zou hem ditmaal niet overkomen. Geen sprake van.


    Daniels wees naar het vel papier. ‘We hebben een troefkaart. Die code is een paar uur geleden gekraakt.’


    De onthulling deed zowel hem als Cassiopeia rechtop zitten.


    ‘Een expert, ingehuurd door de NIA, heeft hem ontcijferd met behulp van wat geheime computers en een paar toevalstreffers.’


    ‘Hoe weet u dat?’ vroeg hij.


    ‘Dat heeft Carbonell mij verteld.’


    Het totaalplaatje kwam beter in zicht. ‘Ze voert u informatie. Bespeelt beide partijen. Ze probeert zich verdienstelijk te maken.’


    ‘Wat mij irriteert,’ verzuchtte Daniels, ‘is dat ze denkt dat ik te stom ben om haar spelletje te doorzien.’


    ‘Weet ze dat Stephanie onderzoek naar haar deed?’ vroeg Cassiopeia.


    ‘Ik heb geen idee,’ zei Daniels op bedenkelijke toon. ‘Ik hoop het niet. Anders kan dit een nare afloop krijgen.’


    Een fatale afloop, dacht Malone. In de inlichtingenwereld ging het er niet zachtzinnig aan toe. De belangen waren groot en het was niet ongewoon dat daar doden bij vielen.


    Stephanie vinden was dus de topprioriteit.


    ‘Die presidentiële papieren in het Nationaal Archief waarover ik vertelde,’ zei Daniels. ‘Zoals gezegd zijn maar een paar mensen bevoegd om die te mogen inzien. Het hoofd van een inlichtingendienst is er daar een van.’


    ‘Carbonell stond in het logboek?’ vroeg hij.


    Davis knikte. ‘En zij is de degene die het op zich heeft genomen om de code te ontcijferen.’


    ‘Ze doet mij denken aan een van die hanen,’ zei Daniels. ‘Een klein schriel beest dat alle gevechten vanaf de zijlijn gadeslaat, in de hoop de grote baas te worden door simpelweg als laatste overeind te blijven.’ De president aarzelde. ‘Ik heb Stephanie het veld in gestuurd. Het is mijn schuld dat ze wordt vermist. Ik kan hier niemand anders voor gebruiken, Cotton. Ik heb jou nodig.’


    Malone merkte op dat Cassiopeia naar de geluidloze tv-schermen keek, waarop de drie zenders de beelden van de moordaanslag keer op keer herhaalden.


    ‘Als we de ontcijfersleutel hebben,’ zei Davis, ‘hebben we iets wat zowel het Gemenebest als Carbonell graag wil hebben. Dat geeft ons een onderhandelingspositie.’


    Toen drong het tot hem door. ‘Carbonell heeft u de informatie gegeven zodat u de sleutel kunt bemachtigen. Ze wil dat u hem in handen krijgt.’


    Daniels knikte. ‘Absoluut. Ik heb het vermoeden dat ze de sleutel wil weghouden bij haar collega’s, die niets liever zouden willen dan hem vernietigen. Als blijkt dat die kaperbrieven zijn goedgekeurd door het Congres, kan het problematisch worden een aanklacht te formuleren. Bij mij is de sleutel veilig. Ons huidige probleem, Cotton, is dat we niet eens een paar tweeën hebben om mee te bluffen, dus ben ik bereid alles aan te pakken.’


    ‘En vergeet niet dat je bent uitgenodigd,’ zei Cassiopeia tegen hem. ‘Je kreeg een speciale uitnodiging met je naam erop. Je bent hier op verzoek.’


    Hij keek haar aan.


    ‘Iemand wil dat jij hier persoonlijk aanwezig bent.’


    ‘En ze wilden dat je het Grand Hyatt verliet,’ zei Daniels, die het getypte briefje van de tafel pakte. ‘Stephanie heeft dit niet geschreven. Het was bedoeld om je uit het hotel te laten vluchten. Heb je er nooit aan gedacht dat de afzender misschien wilde dat je door een politieman of geheim agent werd doodgeschoten?’


    De gedachte was bij hem opgekomen.


    ‘Ga naar het Garver Institute in Maryland en bezorg mij die ontcijfersleutel,’ zei Daniels. ‘Volgens Carbonell rekenen ze daar op je komst. Ze heeft ons een wachtwoord gegeven om binnen te komen.’


    Hij was niet gek. ‘Klinkt als een hinderlaag.’


    Daniels knikte. ‘Dat is het waarschijnlijk ook. De mensen die het Gemenebest willen aanklagen, willen niet dat Jacksons boodschap ontcijferd wordt.’


    ‘Ik dacht dat u de president was. Ze werken toch allemaal voor u?’


    ‘Ik ben een president die over een klein jaar niet meer aan het bewind is. Het kan ze niet echt meer schelen wat ik vind of doe. Ze zijn meer geïnteresseerd in de volgende persoon die op deze stoel komt te zitten.’


    ‘We kunnen hiermee kostbare tijd verliezen,’ zei hij. ‘Wie Stephanie ook heeft, ze zouden haar gewoon kunnen vermoorden om van haar af te zijn. Zonder dat wij het weten.’


    ‘Haar vermoorden zou contraproductief werken,’ bracht Davis naar voren.


    ‘En de president vermoorden was wel productief?’ vroeg Cassiopeia.


    ‘Goed punt,’ zei Daniels. ‘Maar we moeten de gok nemen. We kunnen niet anders. En ik gok erop dat ze nog leeft.’


    Deze afwachtende aanpak beviel Cotton niet, maar hij erkende de logica van wat Daniels zei. Bovendien werd het laat en leek hij zijn tijd tot morgen niet nuttiger te kunnen besteden dan met een bezoek aan het Garver Institute. De ontcijfersleutel zou inderdaad een sterke onderhandelingstroef zijn.


    ‘Waarom ben ik hier?’ vroeg Cassiopeia aan de president.


    ‘Als ik zeg om ons te vereren met je schoonheid, ga je dat zeker niet geloven?’


    ‘Normaal wel, maar nu niet.’


    Daniels leunde achterover in zijn stoel, die kreunde onder het gewicht van zijn grote lijf. ‘Die apparaten die op mij hebben geschoten... het heeft tijd gekost om die te maken. Zoiets plan je niet van de ene op de andere dag.’


    Dat was duidelijk.


    Davis nam het woord. ‘Toen we twee maanden geleden besloten te gaan, hebben we een handvol mensen in het Witte Huis ingelicht over het reisje naar New York. Allemaal naaste medewerkers of geheime dienst. Ze zullen worden ondervraagd en nagetrokken, maar ik zou voor elk van hen mijn leven durven te verwedden. Twee dagen terug kregen een paar anderen het te horen, maar volgens de geheime dienst zijn die kamers in het Hyatt vijf dagen geleden gereserveerd, met gebruikmaking van valse creditcards.’


    Malone zag een ongewoon bezorgde blik op het gelaat van Daniels.


    ‘We moeten alle mogelijkheden onderzoeken,’ zei Davis. ‘En er is misschien één probleem dat Cassiopeia moet afhandelen. We willen de geheime dienst of de FBI daar niet bij betrekken.’


    ‘Een mogelijk lek?’ vroeg Malone.


    ‘Yep,’ zei Daniels. ‘En wat voor een.’


    Hij wachtte.


    ‘Mijn vrouw. De First Lady.’
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    New York


    Knox had nog steeds het wapen in zijn hand, maar hij kon er weinig mee uitrichten omdat de man boven op hem zijn arm in een ijzeren greep hield. Hij moest hier weg. De twee agenten in de lift waren vast een verdieping lager of hoger uitgestapt en onderweg om hun collega bij te staan.


    Hij rolde en kwam boven te liggen, maar de man onder hem liet zijn arm niet los. Met zijn knie gaf hij een stoot in de maag van de agent. Een tweede knietje ontnam zijn opponent de adem en hij maakte van het moment gebruik om zijn rechterarm los te wrikken, de revolver te richten en de man pal in de borst te schieten.


    Er klonk een gepijnigde kreet.


    Terwijl hij zichzelf wegduwde van het lichaam zag hij de agent kronkelend stuiptrekken en daarna ophouden met bewegen.


    Hij raapte de laptop van de grond en sprong overeind.


    Een van de kamerdeuren ging open. Hij joeg een kogel in de stijl, en de deur klapte dicht. Het laatste waar hij op zat te wachten, was een hotelgast die zich ermee ging bemoeien.


    Hij schatte zijn situatie in.


    Niemand zou het aandurven terug te komen met de lift. Veel te riskant. Dus drukte hij op de knop en sleepte snel de dode agent uit het zicht. De andere agent lag verderop in de gang roerloos op het tapijt. Het trappenhuis was vier meter om de hoek, maar daar kon hij agenten met wapens tegen het lijf lopen.


    De lift arriveerde.


    Hij stopte de revolver in zijn zak, maar hield zijn vinger om de trekker.


    Er stonden drie mensen in de lift. Twee vrouwen en een man, gekleed alsof ze een avondje uit waren geweest. Een van hen had winkeltassen bij zich. Hij kalmeerde en voegde zich bij het gezelschap. De lift ging naar beneden en stopte op de tweede verdieping, waar het drietal uitstapte.


    En hij ook.


    Blijkbaar had Parrott een etentje voorgesteld om hem zand in de ogen te strooien en vervolgens in een val te lokken. Die dans was hij ontsprongen, maar dit was gekkenwerk, ontketend door meer onzin van zijn kapiteins. Hij had zojuist twee mensen doodgeschoten, dat wist hij zeker, en misschien nog wel twee. Nooit eerder was een operatie zo uit de klauwen gelopen.


    Hij liep de gang door en ging een hoek om. Voor een open kamerdeur zag hij een schoonmaakkarretje staan, met aan de ene kant een vuilniszak waaruit een grote draagtas van Saks Fifth Avenue stak. Hij greep de tas in het voorbijgaan en liet de laptop erin vallen.


    Hij zat ernstig in het nauw.


    Hoeveel agenten konden er zijn? En hoeveel stampij zouden ze willen maken? Na vier man te hebben neergelegd waarschijnlijk verdomd veel.


    Hij besloot dat er niets anders op zat.


    Hij moest door de voordeur naar buiten lopen.


    En snel.


    Wyatt betrad zijn hotelkamer en begon meteen zijn tas in te pakken. Hij had weinig kleren meegenomen, daar hij lang geleden had geleerd dat je je sneller kon verplaatsen met minder bagage. Hij zette de televisie aan en keek naar de berichtgeving rond de moordaanslag. De zender meldde dat Danny Daniels op de terugweg was naar Washington, aan boord van de Air Force One.


    Ongetwijfeld met een passagier.


    Cotton Malone.


    Als het Witte Huis wist dat de code van Jefferson was gekraakt, zoals Carbonell duidelijk had gemaakt, wist Malone het nu ook.


    ‘Dankzij jou zijn er twee mensen dood,’ zei Malone tegen hem.


    De administratieve hoorzitting was afgelopen, het oordeel geveld, en voor het eerst sinds lange tijd zat hij zonder werk.


    ‘En hoeveel hebben hun graf aan jou te danken?’ vroeg hij.


    Malone leek onaangedaan. ‘Ik heb nooit iemand laten sneuvelen omdat ik mijn eigen hachje wilde redden.’


    Wyatt sloeg zijn plaaggeest tegen de muur, en bracht een hand naar diens keel. Vreemd genoeg kwam er geen verdedigende reactie. Het enige wat Malone deed, was hem aanstaren, zonder iets van angst of onrust in zijn ogen. Wyatt balde zijn andere hand. Hij wilde Malone op zijn gezicht timmeren, maar hield het bij de woorden: ‘Ik was een goede agent.’


    ‘Dat is nog het ergste. Je was inderdaad goed.’


    Hij kneep harder in de keel. Nog altijd geen reactie van Malone. Deze man begreep hoe je met angst moest omgaan. Hoe het te onderdrukken, bedwingen, en nooit te laten blijken.


    Dat zou hij onthouden.


    ‘Het is voorbij,’ zei Malone. ‘Je bent agent af.’


    Nee, dat ben ik niet, dacht hij.


    Carbonell had hem enthousiast verteld over het Garver Institute, hem de locatie gegeven en een wachtwoord om binnen te komen. Ze had gezegd dat iemand hem daar zou opwachten, en zodra hij de ontcijfersleutel had moest hij contact met haar opnemen.


    ‘Wat ga je met die sleutel doen?’ vroeg hij haar.


    ‘Ik ben van plan Stephanie Nelle te redden.’


    Dat vond hij niet erg geloofwaardig. Niet van een vrouw die net een van haar eigen agenten had opgeofferd.


    ‘Als je dit koeriersklusje voor mij afhandelt,’ zei ze, ‘verdubbel ik je honorarium.’


    Dat was een hoop geld voor iets wat ze door een van haar eigen mensen kon laten doen, of – nog beter – in hoogsteigen persoon. Toen begreep hij het. ‘Wie verwacht je nog meer?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Moeilijk te zeggen, maar iedereen weet het. De CIA, NSA en diverse andere diensten die niet willen dat het geheimschrift wordt ontcijferd of die bladzijden worden gevonden.’


    Hij stond nog steeds in twijfel.


    Er verscheen een zachtere uitdrukking in haar ogen. Ze was verdomd aantrekkelijk en wist dat maar al te goed.


    ‘Ik zal je persoonlijk naar Maryland vliegen,’ zei ze. ‘Ik heb een helikopter gereed staan. Tijdens de vlucht zal ik je verdubbelde honorarium overmaken naar welke buitenlandse rekening je maar wilt. Neem je de klus aan?’


    Ze kende zijn zwakte. Waarom niet? Geld was geld.


    ‘En dit heeft een extra voordeeltje,’ merkte ze op. ‘Cotton Malone is aan boord van de Air Force One. Aangezien ik deze informatie aan het Witte Huis heb doorgegeven, vermoed ik dat ook hij acte de présence gaat geven.’ Ze glimlachte. ‘Misschien kan iemand afmaken wat je vandaag bent begonnen.’


    Misschien wel, dacht hij.


    Knox stapte uit de lift, de foyer van het Helmsley Park Lane in. Hoewel het tegen half tien ’s avonds liep, was het hier gelukkig een drukte van belang. Zijn blik zocht de gezichten af, op zijn hoede voor problemen, maar hij bespeurde niets. Hij liep kalm naar de voordeur, met in zijn ene hand de winkeltas en de andere in zijn jaszak met het wapen. Indien nodig zou hij zich een weg naar buiten schieten.


    Hij verliet het hotel en kwam op Central Park South.


    Het trottoir wemelde van de opgewonden pratende mensen en hij liet zich meevoeren in de stroom naar Fifth Avenue en het Plaza Hotel. Hij moest zijn spullen ophalen en New York verlaten. Hij had de overige agenten in het Helmsley Park in elk geval heel wat werk bezorgd. Ze zouden inmiddels wel de volle omvang van het bloedbad ontdekken en de puinhoop opruimen, want de NIA zou dit incident stil willen houden. Geen lokale politie of pers erbij. Hopelijk zou dat genoeg van hun tijd vergen om hem de kans te geven de stad te verlaten.


    Dit moest een keer eindigen, maar de nachtmerrie leek verre van voorbij. De kapiteins zaten veilig op hun landgoed in North Carolina. Hij moest als voorman de kogels opvangen en proberen in leven te blijven.


    Was het allemaal een list geweest? Bestond er wel een ontcijfersleutel?


    Hij moest het weten.


    In het Plaza nam hij de lift naar zijn verdieping en zodra hij zijn kamer betrad, activeerde hij de laptop. Al na een paar tellen besefte hij dat er niets op stond. Alleen een paar standaardprogramma’s die je bij de aanschaf van elke computer kreeg.


    Hij klikte op het e-mailprogramma en zag geen accounts.


    Dit ding was pas gekocht.


    Als lokmiddel.


    Voor hem.


    Wat betekende dat een slechte dag alleen maar slechter was geworden.
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    Witte Huis


    22.20 uur


    Cassiopeia zat in de limousine. Ze waren vanaf de luchtmachtbasis Andrews in een colonne rechtstreeks naar Washington gereden – zij, Edwin Davis en Danny Daniels. Cotton had een vervoermiddel gekregen en een routebeschrijving naar het Garver Institute, op ongeveer drie kwartier rijden in het zuiden van Maryland. Ze had het geen goed idee gevonden dat hij alleen ging, zeker niet omdat hij op problemen kon stuiten, maar was het ermee eens dat het de enige manier was. Stephanie Nelle was ook haar vriendin en ze maakte zich zorgen. Ze moesten allemaal hun rol vervullen.


    ‘Ik wil dat je dit voorzichtig aanpakt,’ zei Daniels tegen haar, terwijl ze het terrein van het Witte Huis op reden.


    ‘Waarom ik?’ wilde ze weten.


    ‘Omdat je hier bent, omdat je goed bent, en je bent een buitenstaander.’


    ‘En een vrouw?’


    De president knikte. ‘Dat kan van pas komen. Pauline heeft zo haar nukken.’


    Ze probeerde zich alles te herinneren wat ze van de First Lady wist, maar dat was nagenoeg niets. Amerikaanse politiek was niet haar specialiteit, aangezien haar zakenbelangen grotendeels buiten Noord-Amerika lagen. Een paar jaar geleden – toen ze het Witte Huis voor het eerst bezocht – had Stephanie haar geïntroduceerd in de regeringskringen rond Daniels, wat in menig opzicht een openbaring was geweest.


    ‘Waarom verdenkt u uw vrouw ervan de informatie te hebben gelekt?’


    ‘Heb ik gezegd dat ik haar verdenk?’


    ‘Niet met zo veel woorden.’


    ‘Naast mijzelf, de president en enkele stafleden,’ zei Davis, ‘was zij de enige die het vanaf het begin wist.’


    ‘Dus is ze meteen verdacht? Haar beschuldigen is nogal een grote sprong.’


    ‘Niet zo groot als je denkt,’ mompelde Daniels.


    Ze hielden allebei iets voor haar achter, en dat irriteerde haar.


    De autocolonne kwam tot stilstand onder een portiek. Voor de verlichte ingang zag ze een groep mensen wachten. Daniels stapte de wagen uit onder luid applaus en gejuich.


    ‘Ik ben toch nog ergens geliefd,’ hoorde ze hem mompelen.


    Daniels toonde zijn waardering voor de ontvangst door glimlachend handen te schudden.


    ‘Je zou het misschien niet denken, maar hij is echt een genot om mee te werken,’ zei Davis, terwijl ze vanuit de wagen toekeken. ‘Toen ik de functie van stafchef overnam, merkte ik al snel dat zijn personeel dol op hem is.’


    Ze moest toegeven dat het welkomstcomité oprecht leek.


    ‘Het gebeurt niet iedere dag dat iemand de president probeert te vermoorden,’ zei Davis.


    Ze keek naar de stafchef. Davis was kil en berekenend, de raderen in zijn hoofd leken continu te draaien. De perfecte persoon, concludeerde ze, om je rugdekking te geven.


    ‘Valt je niets op?’ vroeg hij zacht.


    Ja, zeker.


    Onder de stuk of veertig mensen die in het donker hadden gewacht om Danny Daniels te begroeten, was de First Lady nergens te bekennen.


    Hale ijsbeerde in zijn studeerkamer. De andere drie kapiteins waren een uur geleden vertrokken. Hopelijk zou de code van Jefferson voor morgen zijn ontcijferd en konden ze met de grondwet in de hand weer aanspraak maken op hun onschendbaarheid. Dan konden die openbare aanklagers, met hun beschuldigingen van belastingontduiking, de hoogste boom in.


    Hij staarde door het raam naar de duistere Pamlico-rivier. De afgezonderde ligging was een van de dingen die hem het meest bevielen aan dit toevluchtsoord van zijn familie. Hij keek op zijn horloge. Bijna 22.30 uur. Knox had zich allang moeten melden.


    Hij werd niet graag een piraat genoemd. Niet door zijn accountant. Niet door Stephanie Nelle. Of door wie dan ook die zijn erfgoed niet begreep. Het Gemenebest mocht dan veel ontlenen aan de piratengemeenschap, en hun principes en gebruiken uit de zeventiende en begin achtttiende eeuw toepassen, maar die mannen waren geen dwazen geweest. En ze hadden Hale een wijze les geleerd die hij nooit zou vergeten.


    Ga voor het geld.


    Politiek, moraliteit, ethiek – niets van dat alles was belangrijk. Alles draaide om winst. Wat had zijn vader hem ook alweer bijgebracht? Het is niet de vrijgevigheid van de slager, de brouwer of de bakker die ons van spijs en drank voorziet, maar hun gevoel voor eigenbelang. Hebzucht was de drijfveer van elke onderneming om klanten van dienst te zijn. Het garandeerde het beste product tegen de beste prijs.


    Hetzelfde gold voor de kaapvaart. Neem de belofte van rijkdom weg, en je neemt alle motivatie weg. Iedereen wilde er beter van worden.


    Wat was daar mis mee?


    Alles, blijkbaar.


    En dat terwijl het niets nieuws betrof, dat was het gekke eraan. Er bestonden al zevenhonderd jaar kaperbrieven. Aanvankelijk kwamen kapers uit goed opgeleide handelsfamilies, soms waren ze zelfs van adel. Ze waren eerbiedig beschreven als ‘heren van de zee’. Hun motto? Kom nooit met lege handen terug. Hun roofbuit droeg bij aan koninklijke schatkisten, zodat de koning op het thuisfront de belastingen kon verlagen. Ze beschermden hun land tegen vijanden en hielpen regeringen in tijden van oorlog. Als instituut eindigde de piraterij in de jaren na 1720, maar de kaapvaart hield nog honderdvijftig jaar stand. Nu leek het erop dat de Verenigde Staten hadden besloten de laatste sporen uit te wissen.


    Was hij een piraat?


    Misschien.


    Zijn vader en grootvader hadden de benaming niet erg gevonden. Ze waren zelfs trots geweest op hun zeeroverskant. Waarom hij dan niet?


    De telefoon rinkelde.


    ‘Ik heb slecht nieuws,’ zei Knox, toen Hale opnam. ‘Ze hebben me belazerd.’


    Toen hij hoorde wat er in New York was gebeurd, keerde zijn bezorgdheid terug. Hun hoop op verlossing leek opnieuw te vervliegen. ‘Ik wil dat je hierheen komt. Nu meteen.’


    ‘Ik ben al onderweg. Daarom kon ik niet eerder bellen. Ik wilde eerst New York uit.’


    ‘Kom direct naar het huis zodra je aankomt. En vertel de anderen niets. Nog niet.’


    Hij hing op.


    En belde onmiddellijk een ander nummer.
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    La Plata, Maryland


    23.20 uur


    Wyatt nam het beboste terrein van het Garver Institute in zich op. De vijf bakstenen gebouwen, elk twee hoog, stonden dicht opeen in een bosrijk dalletje, nog geen halve kilometer van de hoofdweg. Wolken dreven langs de donkere hemel en versluierden een halvemaan. Een regenbui was hem vanaf het vliegveldje waar Andrea Carbonell hem een paar kilometer terug had afgezet tot aan hier gevolgd. In de verte hoorde hij het gerommel van onweer.


    Hij was bewust niet doorgereden naar een van de verlichte parkeerterreinen, waar de omstreeks honderd plaatsen er verlaten bij lagen. De auto die Carbonell hem had verstrekt, had hij aan de kant van de weg achtergelaten en hij was komen lopen. Klaar voor wat hem mogelijk te wachten stond.


    Hij had Carbonell zien wegvliegen naar het zuiden, richting de Potomac en Virginia. Washington lag in het noorden. Waar ging ze nu weer heen?


    Hij gebruikte de grove dennen langs de oprijlaan als dekking en begaf zich behoedzaam naar het enige gebouw waar op de tweede verdieping nog licht brandde. Carbonell had gezegd dat hij daar moest zijn, in het kantoor van een zekere dr. Gary Voccio, naar verluidt een wiskundige bolleboos. Als de doctor braaf de instructies opvolgde, zou hij wachten tot er een agent verscheen met het juiste wachtwoord, want de informatie over Jeffersons code mocht niet in verkeerde handen vallen.


    Zijn ogen tuurden rond in het duister, terwijl in zijn hoofd alarmfase geel overging naar oranje. Er voer een rilling door zijn lijf. Hij was niet alleen. Hoewel hij ze niet kon zien, voelde hij dat ze er waren. Carbonell had hem daarvoor gewaarschuwd. Waarom hadden ze niet allang geprobeerd het instituut binnen te dringen? Het antwoord lag voor de hand.


    Ze wachtten op hem.


    Of iemand anders.


    De voorzichtigheid gebood hem op zijn hoede te zijn, maar hij besloot ze niet teleur te stellen.


    Dus stapte hij tevoorschijn en liep recht op het verlichte gebouw af.


    Hale hoorde de telefoon aan de andere kant van de lijn overgaan.


    Een... twee... drie keer.


    ‘Wat is er, Quentin?’ sprak Andrea Carbonell ten slotte in zijn oor. ‘Slaap jij nooit?’


    ‘Alsof je niet al zat te wachten tot ik belde.’


    ‘Knox heeft behoorlijk huisgehouden in het Helmsley Park Lane. Eén dode agent, twee gewond, en nog een dooie in Central Park. Dat kan ik niet onbeantwoord laten.’


    Een ratelend geluid op de lijn, als de rotor van een helikopter, gaf aan dat ze onderweg was.


    ‘Wat wou je gaan doen? Ons arresteren? Gelet op het feit dat je er zelf tot aan je nek in zit, wens ik je veel succes. Ik kijk er al naar uit om op televisie te verklaren wat voor vals loeder je werkelijk bent.’


    ‘Beetje kribbig vanavond?’


    ‘Je hebt geen idee.’


    ‘Ik heb net zo veel vertrouwen in het Amerikaanse rechtssysteem als jij,’ maakte ze duidelijk. ‘En net als jij geef ik de voorkeur aan mijn eigen vorm van vergelding, precies zoals ik het wil.’


    ‘Ik dacht dat we bondgenoten waren.’


    ‘Dat waren we ook, tot jij besloot iets stoms te doen in New York.’


    ‘Daar had ik niets mee te maken.’


    ‘Niemand zou je ooit geloven.’


    ‘Heb je het geheimschrift van Jefferson ontcijferd? Of was dat ook gelogen?’


    ‘Voordat ik antwoord geef, wil ik graag iets weten.’


    Hij stond niet te popelen om van alles met deze vrouw te bespreken, maar wat kon hij anders? ‘Ik luister.’


    ‘Hoelang dacht je ongestraft je gang te kunnen gaan?’


    Dat kon hij haar wel vertellen. ‘We hebben van het Congres en de eerste president van de Verenigde Staten de grondwettelijke bevoegdheid gekregen om de vijanden van dit land naar eigen goeddunken aan te vallen tot in de eeuwigheid.’


    ‘Je bent uit de tijd, Quentin. Een relikwie uit het verleden dat geen enkel nut meer dient.’


    ‘Ons Gemenebest heeft dingen voor elkaar gekregen die via de normale wegen onmogelijk waren geweest. Jullie wilden economische chaos in bepaalde landen van het Midden-Oosten. Wij zorgden voor chaos. Jullie wilden dat we zekere invloedrijke personen kaalplukten. Wij plukten ze kaal. Politici die niet meewerkten, gingen meewerken nadat wij ze geruïneerd hadden.’ Hij wist dat ze niet zou willen dat dit wereldkundig werd gemaakt, dus als er iemand meeluisterde, kreeg die flink de waarheid te horen.


    ‘En ondertussen stalen jullie als de raven,’ merkte ze op, ‘en staken veel meer in eigen zak dan de toegestane tachtig procent.’


    ‘Kun je dat bewijzen? We maken jaarlijks forse bedragen over naar diverse inlichtingendiensten, waaronder de jouwe. We betalen miljoenen. Vertel mij eens, Andrea, eindigt al dat geld in de Amerikaanse schatkist?’


    Ze lachte. ‘Alsof wij eerlijk ons deel krijgen. Jullie piraten en kapers houden er een heel eigen manier van boekhouden op na. Eeuwen geleden gebeurde het op volle zee, waar je zo geliefde Artikelen bepaalden hoe de buit aan boord werd verdeeld, voordat iemand aan land kon nagaan hoeveel er was geplunderd. Hoe heette dat bij jullie? Het grootboek? Ik weet zeker dat er twee grootboeken werden bijgehouden. Een om de regeringsambtenaren tevreden te stellen, en een om ervoor te zorgen dat de bemanning niet begon te morren.’


    ‘We zitten in een impasse,’ merkte hij op. ‘Zo bereiken we niets.’


    ‘Wat de reden is waarom we op dit godverlaten uur met elkaar praten.’


    Hij probeerde het opnieuw. ‘Heb je de code ontcijferd?’


    ‘We hebben de codeersleutel.’


    Hij wist niet of hij haar wel of niet moest geloven. ‘Ik wil de sleutel.’


    ‘Dat geloof ik graag. Alleen kan ik je daar nu even niet aan helpen. Ik zal eerlijk bekennen dat ik van plan was Knox te gijzelen en als onderhandelingstroef te gebruiken. Of misschien had ik hem meteen laten opruimen. Helaas was je kwartiermeester ons te snel af en zitten wij met een stel lijken. Als mijn mensen hun werk niet goed doen, is dat de prijs die ze ervoor moeten betalen.’


    Als een zeerover of boekanier zo harteloos en oneerbiedig over zijn bemanning had gesproken, zou hij op het eerste het beste eiland zijn achtergelaten.


    En dan noemde ze hém een piraat.


    ‘Vergeet niet,’ zei hij, ‘dat ik heb wat jíj wilt.’


    Hij had Stephanie Nelle alleen maar ontvoerd omdat Carbonell daar specifiek om had verzocht. Als hij haar mocht geloven, had Nelle rondgevraagd naar Carbonell en speurwerk verricht naar haar relatie met het Gemenebest. Of beter gezegd: haar relatie met Hale, want geen van de andere drie kapiteins wist van haar bestaan af. Dat was althans wat ze hem had wijsgemaakt. Toen Carbonell ter ore kwam dat Nelle had afgesproken met een ontslagen NIA-agent, die zich zeker niet loyaal zou tonen aan zijn ex-baas, had ze Hale de locatie in Delaware doorgegeven. Knox had Nelle ter plaatse gekidnapt, onder dekking van de nacht, zonder getuigen, snel en geruisloos. Ze had hem gevraagd haar een paar dagen verborgen te houden. Wat hij best vond. Gewoon een vriendendienst. Maar na alles wat er de afgelopen uren was gebeurd, waren de omstandigheden veranderd.


    De NIA was geen vriend meer.


    ‘Hoe is het met je gast?’ vroeg ze.


    ‘Van alle comfort voorzien.’


    ‘Jammer.’


    ‘Wat moet je eigenlijk met haar?’


    ‘Ze heeft iets wat ik wil, en dat gaat ze niet vrijwillig afstaan.’


    ‘Dus dacht je Knox te kunnen ruilen voor Nelle?’


    ‘Het was het proberen waard.’


    ‘Ik wil de ontcijfersleutel,’ gaf hij haar duidelijk te verstaan. ‘Als je niet geïnteresseerd bent, kan ik altijd nog iets regelen met Stephanie Nelle. Ze wil vast dolgraag weten waarom ik haar vasthoud. Ze lijkt me wel het type om het op een akkoord te gooien.’


    De stilte aan de andere kant van de lijn bevestigde dat zijn vermoeden juist bleek te zijn. Dat was iets waar ze bang voor was.


    ‘Goed, Quentin. De situatie is duidelijk gewijzigd. Laten we eens kijken waar jij en ik het over eens kunnen worden.’


    Malone verliet de hoofdweg en reed naar het Garver Institute. Volgens Edwin Davis was het een goed gefinancierde denktank die zich specialiseerde in cryptologie – hoe moeilijker, hoe beter – en de beschikking had over een aantal geavanceerde encryptieprogramma’s.


    Het was ruim zestig kilometer rijden geweest vanaf D.C. naar het zuidelijke platteland van Maryland, en hij had er iets langer over gedaan dan gedacht. Een storm trok noordwaarts vanuit Virginia. Het gebladerte zwiepte furieus heen en weer in de wind. Nergens was een vorm van bewaking te zien: niet bij de ingang en ook niet op de verlichte parkeerplaatsen. Een brede strook met bomen zorgde ervoor dat de faciliteit enigszins verscholen lag. Davis had uitgelegd dat het ontbreken van openlijke veiligheidsmaatregelen de anonimiteit van het instituut waarborgde. Hij zag vijf rechthoekige kantoorblokken, vier ervan als zwarte vlekken in de nacht, maar in het vijfde brandde licht. Daniels had gezegd dat ene dr. Gary Voccio op hem wachtte. Het wachtwoord van de NIA zou hem toegang geven tot de codeersleutel.


    Hij reed het parkeerterrein op en stopte de auto, waarna hij de stille nacht in stapte. Alleen in de verte hoorde hij het gerommel van onweer.


    Terug in de strijd. Hij leek er niet aan te kunnen ontkomen.


    Hij schrok op toen hij piepende banden hoorde. Achter een van de gebouwen schoot een auto tevoorschijn, de koplampen gedoofd, de motor bulderend. Het voertuig zwenkte naar rechts, hobbelde over een middenberm en raasde vervolgens over het lege parkeerterrein.


    Recht op hem af.


    Hij zag iemand een arm uit het voorste passagiersraam steken.


    Met een wapen.
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    Witte Huis


    Cassiopeia werd door Edwin Davis naar de vertrekken op de eerste verdieping geleid, waar zich de privéruimte van de presidentiële familie bevond. Een veilige haven, had Davis gezegd, bewaakt door de geheime dienst. Misschien de enige plek ter wereld waar ze echt zichzelf kunnen zijn. Ze probeerde Davis nog altijd te peilen. Ze had hem geobserveerd terwijl Daniels werd begroet door zijn staf, waarbij het haar opviel dat hij op afstand bleef. Zich afzijdig hield. Wel aanwezig, maar niet te opvallend.


    Ze kwamen boven aan de trap en bleven stilstaan in een verlichte gang, die zich van het ene eind van het gebouw naar het andere uitstrekte. Aan weerszijden zaten deuropeningen. Een ervan werd bewaakt door een vrouw, die recht voor de sierlijke wand stond. Davis gebaarde naar een kamer aan de overkant. Ze stapten naar binnen en hij sloot de deur. De lichte muren en simpele gordijnen kregen een warme gloed door het gouden licht van de lampen. Op een kleurrijk tapijt stond een magnifiek victoriaans bureau.


    ‘De Verdragkamer,’ zei Davis. ‘De meeste presidenten gebruikten dit vertrek als hun persoonlijke studeerkamer. Toen James Garfield werd neergeschoten, veranderden ze deze kamer in een koelruimte met wat primitieve airconditioningapparaten, in een poging het hem comfortabel te maken terwijl hij op sterven lag.’


    Ze zag dat hij nerveus was.


    Vreemd.


    ‘De Spaans-Amerikaanse Oorlog eindigde hier toen president McKinley het verdrag op dat bureaublad tekende.’


    Ze keek Davis aan. ‘Wat wil je nu eigenlijk zeggen?’


    Hij knikte. ‘Ik had al gehoord dat je recht voor z’n raap bent.’


    ‘Je komt behoorlijk gespannen op mij over en ik ben hier niet voor een rondleiding.’


    ‘Er is iets wat je moet weten.’


    Danny Daniels ontwaakte uit een diepe slaap door de geur van rook.


    In de donkere slaapkamer hing een dichte mist, zo bijtend dat zijn volgende ademhaling hem bijna deed stikken en hij een mondvol koolmonoxide uithoestte. Hij schudde Pauline wakker en gooide de dekens van zich af. Het drong nu volledig tot hem door dat zijn ergste vermoeden waar bleek te zijn.


    Het huis stond in brand.


    Hij hoorde de vlammen, het kraken van het oude houten gebouw terwijl het in elkaar stortte. Hun slaapkamer bevond zich op de eerste verdieping, net als die van hun dochtertje.


    ‘O, mijn hemel,’ zei Pauline. ‘Mary.’


    ‘Mary!’ riep hij door de deuropening. ‘Mary!’


    De eerste verdieping was veranderd in een vlammenzee, de trap naar beneden verzwolgen door het vuur. Het hele huis leek te zijn bezweken, op hun slaapkamer na.


    ‘Mary!’ riep hij opnieuw. ‘Geef antwoord. Mary!’


    Pauline verscheen naast hem, schreeuwend om hun negenjarige dochter.


    ‘Ik ga haar halen,’ zei ze.


    Hij greep haar arm. ‘Dat gaat niet. Je redt het nooit. De vloer is weg.’


    ‘Ik blijf hier niet staan terwijl Mary daar is.’


    Dat was hij ook niet van plan, maar hij moest zijn hersens gebruiken.


    ‘Mary!’ gilde Pauline. ‘Geef antwoord!’


    Zijn vrouw was bijna hysterisch. De rook werd steeds dikker. Hij holde naar het raam en opende het. Volgens de wekker op het nachtkastje was het 3.15 uur. Hij hoorde geen sirenes. Zijn boerderij lag op een stuk familiegrond vijf kilometer buiten de stad, en zijn naaste buren woonden een kilometer verderop.


    Hij zoog zijn longen vol frisse lucht.


    ‘Verdomme, Danny,’ wierp Pauline hem toe. ‘Doe iets.’


    Hij nam een besluit.


    Hij stapte terug de kamer in, pakte zijn vrouw en trok haar mee naar het raam. Het was een val van zo’n vierenhalve meter in een stel struiken, maar ze konden onmogelijk ontsnappen via de slaapkamerdeur. Het was hun enige uitweg en hij wist dat ze niet vrijwillig zou gaan.


    ‘Adem wat frisse lucht,’ zei hij.


    Ze hoestte vreselijk en volgde zijn wijze raad op. Ze leunde uit het raam om de rook uit haar keel te verdrijven. Hij pakte haar bij de benen en schoof haar zonder aarzelen door het open kozijn, haar een draai meegevend zodat ze zijdelings in de takken zou landen. Ze zou misschien wat breken, maar niet omkomen in het vuur. Ze kon hem hier niet helpen. Hij moest dit alleen doen.


    Hij zag dat het struikgewas haar val brak en ze krabbelde overeind.


    ‘Ga weg bij het huis,’ riep hij.


    Toen stormde hij terug naar de deuropening van de slaapkamer.


    ‘Papa. Help me.’


    De stem van Mary.


    ‘Ik ben hier, schat!’ riep hij door het vuur. ‘Ben je op je kamer?’


    ‘Papa. Wat gebeurt er? Alles brandt. Ik krijg geen adem.’


    Hij moest bij haar zien te komen, maar dat leek onmogelijk. De overloop op de eerste verdieping was er niet meer; er gaapte vijftien meter lucht tussen de deuropening en de kamer van zijn dochter. Over een paar minuten zou de slaapkamer waar hij stond verdwenen zijn. De rook en de hitte werden ondraaglijk, prikten in zijn ogen en verstikten zijn longen.


    ‘Mary! Ben je er nog?’ Hij luisterde. ‘Mary?!’


    Hij moest haar gaan halen.


    Hij rende naar het venster en keek omlaag. Pauline was nergens te bekennen. Misschien kon hij Mary vanaf buiten wel helpen. Er stond een ladder in de schuur.


    Hij klom door het raam en ging met zijn grote lichaam languit aan het kozijn hangen. Toen liet hij los en viel de resterende meters omlaag in de struiken, landend op zijn voeten. Hij duwde zich door de takken heen en rende naar de andere kant van het huis. Zijn grootste angst werd onmiddellijk bewaarheid. De hele eerste verdieping stond in lichterlaaie, waaronder de kamer van zijn dochter. Brullende vlammen vraten zich door de buitenmuren en vernietigden het dak.


    Hij zag Pauline staan, die omhoog staarde.


    ‘Ze is dood,’ jammerde zijn vrouw, met een stem verstikt door tranen. ‘Mijn kind is dood.’


    ‘Die nacht heeft hem dertig jaar lang achtervolgd,’ sprak Davis zacht. ‘De Daniels zijn hun enige kind verloren, en Pauline kon geen kinderen meer krijgen.’


    Ze wist niet wat ze moest zeggen.


    ‘De oorzaak van de brand was een smeulende sigaar in een asbak. Daniels was destijds gemeenteraadslid en stak graag een rokertje op. Pauline had hem gesmeekt te stoppen, maar daar wilde hij niets van weten. En in die tijd waren rookmelders niet gebruikelijk. Volgens het officiële rapport had de brand voorkomen kunnen worden.’


    Ze begreep de volle omvang van die conclusie.


    ‘Hoe hebben ze hun huwelijk weten te redden?’ vroeg ze.


    ‘Redden is niet het juiste woord.’


    Wyatt betrad het kantoor van dr. Gary Voccio op de tweede verdieping. De doctor had de intercom beantwoord en het elektronisch slot pas opengeklikt nadat hij hem het juiste wachtwoord had gegeven. Nu begroette de man hem vanachter een bureau bezaaid met papierwerk en drie brandende lcd-monitors. Voccio was achter in de dertig, met een spartaans voorkomen en rossig haar in een jongensachtig kapsel met een pony. Hij zag er slonzig uit, de hemdsmouwen opgerold, de ogen vermoeid.


    Geen buitenmens, concludeerde Wyatt.


    ‘Ik ben niet echt een nachtbraker,’ zei Voccio, terwijl ze elkaar de hand schudden. ‘Maar de NIA betaalt de rekening, en de klant is koning. Dus heb ik gewacht.’


    ‘Ik heb alles nodig wat je hebt.’


    ‘Die code was verdraaid lastig. Onze computers hebben er bijna twee maanden over gedaan om hem te kraken. En dan nog hadden we een beetje geluk nodig om het voor elkaar te krijgen.’


    Hij was niet geïnteresseerd in de details. In plaats daarvan liep hij door het rommelige kantoor naar de spiegelruiten, die uitkeken op het voorste parkeerterrein waar het natte asfalt glinsterde onder de lantaarns.


    ‘Is er iets?’ vroeg Voccio.


    Dat viel te bezien. Hij hield zijn blik naar buiten gericht.


    Er verschenen koplampen.


    Een auto reed vanaf de toegangslaan de lege parkeerplaats op en kwam tot stilstand.


    Er stapte een man uit.


    Cotton Malone.


    Carbonell had gelijk gehad.


    Links van hem dook een andere auto op. Zonder licht. Die recht op Malone af scheurde.


    Er werden schoten gelost.


    Hale luisterde naar Andrea Carbonell. Ze klonk niet als iemand die in het nauw was gedreven, eerder als iemand die oprecht verwonderd was.


    ‘Je beseft toch,’ zei hij, ‘dat ik Stephanie Nelle gemakkelijk kan vrijlaten nadat ik een regeling met haar heb getroffen. Ze is niet voor niets het hoofd van een gerespecteerde inlichtingendienst.’


    ‘Je zult ontdekken dat ze lastig is om mee samen te werken.’


    ‘Nog lastiger dan jij?’


    ‘Quentin, ik heb de ontcijfersleutel voor de code.’


    ‘Ik weet niet of dat waar is. Je hebt al een keer eerder tegen ons gelogen.’


    ‘Het akkefietje met Knox? Ik was mezelf gewoon aan het indekken. Maar goed, die slag is voor jou. Wat dacht je hiervan: ik zal je de sleutel geven. En zodra je die ontbrekende twee bladzijden hebt gevonden, hebben we allebei een betere positie om te onderhandelen.’


    ‘En in ruil daarvoor wil je zeker dat wat ik heb opgeborgen uit de weg wordt geruimd?’


    ‘Alsof jij daar wakker van ligt.’


    ‘Zelfs als ik de ontbrekende bladzijden vind, heb ik geen immuniteit voor die specifieke aanklacht.’ Ze wist dat de kaperbrief hem niet beschermde in het geval van moord met voorbedachten rade.


    ‘Daar heb je in het verleden ook niet mee gezeten. Op de bodem van de Atlantische Oceaan ligt een man die dat met mij eens zou zijn.’


    Haar opmerking kwam als een verrassing en hij besefte meteen wat het betekende. ‘Wie is je informant?’


    ‘Spionnen zijn soms handig.’


    Maar ze had hem een kluif toegeworpen. Hij wist nu waar hij de verrader moest zoeken. En ze wist wat hij zou doen.


    ‘Ben je losse eindjes aan het opruimen?’ vroeg hij.


    Ze lachte. ‘Laten we zeggen dat ik heel genereus kan zijn als het mij uitkomt. Zie het maar als een blijk van vertrouwen.’


    Stephanie Nelle kon naar de hel lopen. Misschien was ze dood meer waard. ‘Geef mij de sleutel. Zodra ik die twee bladzijden in handen heb, zorg ik ervoor dat je probleem verdwijnt.’
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    Witte Huis


    Cassiopeia betrad een informele ruimte naast de hoofdslaapkamer van de president. Het vertrek was ingericht als een knus vrijetijdsverblijf. Op een bank die was gestoffeerd met licht bedrukt katoen zat Pauline Daniels.


    De agente van de geheime dienst die buiten de wacht hield, had de deur achter haar dichtgedaan.


    Ze waren alleen.


    Het matblonde haar van de First Lady kringelde over haar sierlijke oren en een kort voorhoofd. Haar gezicht maakte een jeugdigere indruk dan wat haar ware leeftijd moest zijn, zo begin of midden zestig. Achter de montuurloze bril met achthoekige glazen waren aantrekkelijke blauwe ogen zichtbaar. Ze zat in een onnatuurlijke houding, haar rug recht, haar geaderde handen in de schoot gevouwen, en droeg een klassiek wollen mantelpakje en ballerina’s van Chanel.


    ‘Ik begrijp dat u mij wilt ondervragen,’ zei mevrouw Daniels.


    ‘Ik zou liever gewoon een praatje maken.’


    ‘En wie bent u?’


    Ze hoorde het defensieve toontje in de vraag. ‘Iemand die hier niet wil zijn.’


    ‘Dan bent u niet de enige.’


    De First Lady gebaarde Cassiopeia te gaan zitten op een stoel tegenover de bank. De twee meter die hen van elkaar scheidde, leken dienst te doen als een soort gedemilitariseerde zone. Dit was in veel opzichten een ongemakkelijke situatie, niet in de laatste plaats door wat Edwin Davis haar zojuist over Mary Daniels had verteld.


    Ze stelde zichzelf voor en vroeg: ‘Waar was u ten tijde van de aanslag op de president?’


    De oudere vrouw keek omlaag naar het tapijt op de houten vloer. ‘Zo klinkt het wel heel onpersoonlijk. Hij is mijn echtgenoot.’


    ‘Ik moet u die vraag stellen, dat weet u.’


    ‘Ik was hier. Danny ging zonder mij naar New York. Hij zei dat hij maar een paar uur wegbleef en rond middernacht weer thuis zou zijn. Ik heb er verder niet meer aan gedacht.’


    De stem bleef koel en afstandelijk.


    ‘Wat was uw reactie toen u het hoorde?’


    De First Lady richtte haar blauwe ogen op Cassiopeia. ‘Wat u werkelijk vraagt is: was ik blij?’


    Ze verwonderde zich over de onverwachte hardheid van de reactie. Hoe ze ook in haar geheugen groef, ze kon zich niet herinneren iets te hebben gelezen over enige vijandigheid tussen het presidentiële echtpaar, hetzij vermeend dan wel echt. Iedereen had altijd gedacht dat ze een goed huwelijk hadden. Maar als de vrouw deze wending aan het gesprek wilde geven: ‘Wás u blij?’


    ‘Ik wist niet wat ik ervan moest denken, vooral niet in die eerste momenten na de aanslag, voordat we te horen kregen dat hij ongedeerd was. Mijn gedachten waren... verward.’


    Er viel een ongemakkelijke stilte.


    ‘U weet het, nietwaar?’ vroeg de oudere vrouw haar. ‘Van Mary.’


    Ze knikte.


    Het gezicht bleef onbewogen, een masker van onverschilligheid. ‘Ik heb het hem nooit vergeven.’


    ‘Waarom bent u bij hem gebleven?’


    ‘Hij is mijn echtgenoot. In voor- en tegenspoed, dat heb ik gezworen. Mijn moeder heeft me geleerd dat die woorden geen loze belofte zijn.’ De First Lady haalde diep adem, alsof ze zich schrap zette. ‘Wat u echt wilt weten, is of ik iemand over de trip naar New York heb verteld.’


    Ze wachtte.


    ‘Ja. Ik heb het iemand verteld.’


    Malone dook achter zijn geparkeerde auto en reikte naar het halfautomatisch wapen dat de geheime dienst hem had gegeven. Hij had er rekening mee gehouden dat er iets zou gebeuren, maar zo vlug had hij het ook weer niet verwacht. De auto die op hem af reed, minderde vaart toen het pistool uit het open raam drie keer vuurde. Ze gebruikten een geluiddemper en de schoten klonken meer als de plopgeluidjes uit een klapperpistool dan de knallen van een wapen met een groot kaliber.


    De auto stopte op zo’n vijftig meter afstand.


    Er kwamen twee mannen tevoorschijn: de een aan de kant van de bestuurder, de ander uit het achterste passagiersportier. Allebei gewapend. Hij besloot geen van beiden tijd te geven om na te denken en schoot de dichtstbijzijnde man in het bovenbeen. Het lichaam viel op de grond, zijn slachtoffer schreeuwend van de pijn. De andere man reageerde en nam een verdedigende positie in achter het voertuig.


    Het begon harder te regenen, de druppels prikkend in zijn gezicht.


    Hij keek vluchtig rond om te zien of er meer gevaar dreigde, maar zag niets.


    Dus in plaats van de gewapende man in het vizier te nemen, richtte hij zijn vuurwapen op het openstaande portier aan de bestuurderskant en loste een schot op de auto.


    Hale hing de telefoon op. Hij geloofde natuurlijk geen woord van wat Andrea Carbonell had gezegd. Ze was tijd aan het winnen.


    Maar dat deed hij ook.


    Het zat hem niet lekker dat ze op de hoogte was van de eerdere moord op zee. Er bevond zich inderdaad een spion in hun midden.


    Daar moest mee worden afgerekend.


    In gedachten liet hij de bemanning van de Adventure de revue passeren. Veel van hen verrichtten andere taken op het landgoed; sommigen in de metaalwerkplaats waar Knox ongetwijfeld zijn op afstand bestuurde wapens had gefabriceerd. Elk bemanningslid kreeg een aangewezen deel van de jaarlijkse buit van het Gemenebest, en het stemde hem droevig te bedenken dat een van hen de compagnie had verraden.


    Het recht moest zijn loop krijgen.


    De Artikelen schreven voor dat een verdachte een eerlijk proces kreeg ten overstaan van zijn gelijken, waarbij de kwartiermeester optrad als voorzitter en de jury bestond uit bemanningsleden, inclusief kapiteins. Een simpele meerderheid van stemmen bezegelde het lot van de verdachte, en als hij schuldig werd bevonden kon er maar één straf op volgen.


    De dood.


    Langzaam en pijnlijk.


    Hij herinnerde zich wat zijn vader had verteld over een verrader die decennia geleden was veroordeeld. Ze hadden een oude methode gebruikt om hem terecht te stellen: zo’n honderd bemanningsleden hadden zich verzameld om hem een zweepslag toe te dienen met een kat met negen staarten, maar slechts de helft was in staat de straf ten uitvoer te brengen voordat de man bezweek.


    Hij besloot niet te wachten op de kwartiermeester.


    Hoewel het tegen middernacht liep, wist hij dat zijn secretaris op de gang was. Het kwam nooit voor dat hij eerder naar bed ging dan Hale.


    Hij riep hem en een paar tellen later ging de deur open.


    ‘Ik wil dat je onmiddellijk de sloepbemanning bijeenroept.’


    Cassiopeia bleef kalm. Blijkbaar was de intuïtie van Danny Daniels correct geweest.


    ‘Bent u getrouwd?’ vroeg de First Lady aan haar.


    Ze schudde van nee.


    ‘Een speciaal iemand in uw leven?’


    Ze knikte, hoewel het een vreemd gevoel was om dat openlijk toe te geven.


    ‘Houdt u van hem?’


    ‘Ik heb tegen hem gezegd van wel.’


    ‘Meende u het?’


    ‘Anders zou ik het niet hebben gezegd.’


    Er verscheen een ironisch glimlachje om de dunne lippen van de oudere vrouw. ‘Was het maar zo simpel. Houdt hij van u?’


    Ze knikte.


    ‘Ik ontmoette Danny op mijn zeventiende. Een jaar later trouwden we. Ik vertelde hem op onze tweede date dat ik van hem hield. Hij vertelde het mij tijdens ons derde afspraakje. Hij was altijd al een beetje sloom. Ik heb hem de politieke ladder zien beklimmen. Hij begon als gemeenteraadslid en eindigde als president van de Verenigde Staten. Als hij onze kleine meid niet had vermoord, zou ik hem waarschijnlijk verafgoden.’


    ‘Hij heeft haar niet vermoord.’


    ‘O, toch wel. Ik smeekte hem niet in huis te roken en voorzichtig te zijn met zijn as. In die tijd wist niemand iets over de schadelijke effecten van meeroken, ik wist alleen dat ik niet wilde dat hij rookte.’ De woorden waren snel uit haar mond gekomen, alsof ze absoluut gezegd moesten worden. ‘Ik beleef die nacht elke dag opnieuw. Toen ze mij eerder vertelden dat iemand had geprobeerd Danny te vermoorden, moest ik er weer aan denken. Ik haatte hem omdat hij mij uit het raam had gegooid. Ik haatte hem omdat hij zo eigenwijs was. Ik haatte hem omdat hij Mary niet heeft gered.’ Ze kwam tot bedaren. ‘Maar ik hou ook van hem.’


    Cassiopeia bleef zwijgend zitten.


    ‘U denkt vast dat ik een raar mens ben,’ zei de First Lady. ‘Maar toen ik te horen kreeg dat iemand mij kwam ondervragen, iemand van buiten het Witte Huis, wist ik dat ik de waarheid moest vertellen. U gelooft toch dat ik eerlijk tegen u ben?’


    Dat was het enige waar ze zeker van was.


    ‘Aan wie hebt u verteld dat de president New York zou bezoeken?’ vroeg ze, in een poging terug te keren naar het onderwerp.


    Het gezicht van Pauline Daniels nam een uitdrukking aan van diep medeleven. Ze leek elk moment in tranen te kunnen uitbarsten, en Cassiopeia vroeg zich af wat voor gedachten er achter die blauwe ogen rondwervelden in het hoofd van de gekwelde vrouw. Ze kende de First Lady niet anders dan als een standvastige en gerespecteerde figuur, over wie nooit een lelijk woord werd gesproken. Ze gedroeg zich te allen tijde met grote waardigheid, maar blijkbaar hield deze vrouw haar emoties opgekropt en kon ze die alleen in de betrekkelijke veiligheid van deze muren, waar ze de afgelopen zeven jaar had gewoond, de vrije loop laten.


    ‘Een vriendin van me. Een goede vriendin. Daar heb ik het aan verteld.’


    Haar ogen zeiden meer.


    ‘En ik wil niet dat mijn echtgenoot met haar praat.’
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    Maryland


    Wyatt keek toe terwijl Cotton Malone zijn belagers op afstand hield, schietend op de auto die op vijftig meter van hem was gestopt.


    Dat er andere kapers op de kust zouden zijn, was ook iets waar Carbonell gelijk in had gekregen.


    ‘Wat gebeurt daar allemaal?’ vroeg Voccio, die naar het raam stapte.


    Wyatt wendde zich tot hem. ‘We moeten gaan.’


    Beneden klonken meer schoten. Bezorgdheid vervulde het gezicht van de doctor, wiens angstige ogen leken op die van een dier dat in het nauw was gedreven.


    ‘We moeten de politie bellen,’ zei Voccio.


    ‘Heb je alle data?’


    De man knikte en haalde een USB-stick tevoorschijn. ‘Staat hierop.’


    ‘Geef maar aan mij.’


    De academicus overhandigde de USB-stick. ‘Waarom kom je dit eigenlijk persoonlijk ophalen?’


    Een vreemde vraag.


    ‘Ik heb alles een paar uur geleden per e-mail naar de NIA-directeur gestuurd.’


    Werkelijk? Dat was een detail dat Carbonell achterwege had gelaten. Al hoefde hem dat niet te verbazen. ‘Heb je beneden een auto?’


    ‘Op het parkeerterrein achter.’


    Hij gebaarde naar de deur. ‘Pak de sleutels en laten we gaan.’


    Het kantoor werd plots in duister gehuld.


    Alle verlichting sprong uit met een luide knal, behalve de drie computerschermen. Zelfs het gegons van het ventilatiesysteem stopte. Wyatts alertheid ging van code oranje naar rood.


    Het zag ernaar uit dat ook zij niet veilig waren voor deze aanval.


    ‘De computers draaien op een back-upaccu,’ verklaarde Voccio het gloeiende licht dat vanaf de monitors over hen heen spoelde. ‘Wat is er in hemelsnaam aan de hand?’


    Hij kon niet zeggen dat er vermoedelijk mannen op weg waren om hen allebei te vermoorden.


    Dus hield hij het simpel.


    ‘We moeten hier weg.’


    Malone mikte niet om iemand te raken, maar om de bestuurder zover te krijgen de auto te verplaatsen, en kogels die je bijna kon voelen, zouden moeten werken.


    En dat deden ze ook.


    De motor bulderde, de wielen draaiden, en het voertuig snelde weg.


    De schutter achter de auto besefte plotseling dat zijn enige dekking was verdwenen. Hij stond nu midden op een leeg parkeerterrein, badend in het licht van de lantaarns boven hem, en kon nergens heen. Dus opende hij het vuur met zijn automatisch wapen, waarbij kogels Malones wagen lukraak doorzeefden en de ruiten verbrijzelden.


    Malone dook in elkaar, luisterend naar het dreunend geknal van lood dat zich door metaal boorde, en wachtte af. Toen het schieten ophield, sprong hij omhoog, richtte en bracht de schutter wankelend ten val met een kogel in de schouder.


    Hij rende naar hem toe en schopte het geweer weg.


    De man kronkelde van de pijn op het natte asfalt en er gutste bloed uit de schouderwond.


    De storm wakkerde aan met windvlagen die de bomen geselden. Zijn ogen tastten de duisternis af en er viel hem iets op.


    Alle lampen die in het gebouw hadden gebrand, waren nu uit.


    Knox stapte uit het vliegtuig op Greenville Airport in North Carolina. Hij was in de jet van het Gemenebest naar New York gevlogen en had de twaalfzitter zelf bestuurd. Hij had leren vliegen toen hij bij de luchtmacht had gezeten. Zijn vader had hem aangemoedigd bij het leger te gaan, en de zes jaar actieve dienst waren goed voor hem geweest. Zijn zonen hadden zijn voorbeeld gevolgd: een van hen had er net een missie in het Midden-Oosten op zitten en de ander was van plan dienst te nemen. Hij was er trots op dat zijn kinderen hun vaderland wilden dienen. Het waren goede Amerikanen, net als hij.


    Het kleine, regionale vliegveld lag op veertig minuten ten westen van Bath en hij liep met gezwinde pas naar een geparkeerde Lincoln Navigator naast de privéhangar van het Gemenebest. Op papier waren het toestel en de hangar eigendom van een van Hales ondernemingen, bedoeld voor zakenreizen van directieleden. Er stonden drie piloten op de loonlijst, maar Knox gebruikte ze nooit. Zijn vluchtjes waren vertrouwelijk: hoe minder getuigen, hoe beter. Hij maakte zich nog altijd zorgen over wat er allemaal fout was gegaan in New York, maar hij was er ten minste in geslaagd heelhuids te ontkomen.


    Hij deed het achterportier open en gooide zijn reistas naar binnen. Voor een late zaterdagavond was het ongewoon stil op het vliegveld. Een beweging in zijn ooghoek trok zijn aandacht.


    ‘Ik heb op je staan wachten,’ sprak het silhouet dat uit het donker tevoorschijn kwam.


    Hij keek naar de gezichtloze schim, een inktvlek in de nacht, en zei met een snauw: ‘Ik zou je hier ter plekke moeten vermoorden.’


    De vrouw grinnikte. ‘Grappig, ik dacht precies hetzelfde over jou.’


    ‘Onze deal kun je vergeten.’


    Andrea Carbonell zette een stap naar voren. ‘Ik dacht het niet. Jij en ik zijn nog lang niet klaar.’


    Malone pakte de wapens van de twee neergeschoten mannen, waarna hij naar de ingang van het gebouw rende. Hij zag dat de glazen deuren aan diggelen lagen en het elektronisch slot was vernield. Hij betrad de hal en zocht meteen dekking achter een bankstel. Voor de ene muur stond een receptiedesk en hij zag in een andere wand twee liften. Drie paar glazen deuren leidden vermoedelijk naar kantoorruimtes, maar daar heerste duisternis. Een ander stel glazen deuren, helemaal aan de overkant, kwam uit achter het gebouw. Zijn blik vond het trappenhuis, met een EXIT-bordje dat dofrood gloeide.


    Hij sloop erheen en opende voorzichtig de deur.


    Hij hoorde mensen.


    Voetstappen.


    Boven hem.


    Wyatt leidde Voccio het kantoor uit en de gang door, waar ze open en dichte deuren passeerden. Noodverlichting gaf aan waar de trap wachtte, en in de zachte gloed van het EXIT-bordje kreeg hij de deur naar de uitgang in zicht.


    Die langzaam openging.


    Hij greep Voccio bij de arm, gebaarde hem dat hij stil moest zijn, en trok hem de eerste open ruimte in. Een of andere vergaderzaal met aan het uiteinde een reeks vensters, het glas bedruppeld met regen en vanaf buiten verlicht door de lantaarns beneden. Hij gebaarde de doctor in een van de hoeken te wachten en tuurde daarna de gang in. Het kostte zijn ogen moeite om vormen te onderscheiden.


    Twee gedaanten roerden zich in de duisternis, allebei voortbewegend met een automatisch geweer in de aanslag. Rond hun hoofd meende hij het silhouet van een nachtkijker te zien. Het leek hem logisch dat deze mannen volledig uitgerust naar hier waren gekomen.


    Godzijdank had hij zich ook voorbereid.


    Knox was niet in de stemming voor het theatrale gedoe van Carbonell. Hij had zijn ziel aan haar verkocht en deed iets waar elke vezel in zijn lijf zich tegen verzette.


    Maar ze had overtuigende bewijzen aangedragen.


    Het was afgelopen met het Gemenebest.


    Alle vier de kapiteins zouden voor tien jaar of langer achter de tralies verdwijnen. Elke cent die ze hadden verdiend en al hun tastbaar vermogen zouden in beslag worden genomen door de overheid. Geen bemanningen meer. Geen kaperbrieven meer. Geen kwartiermeesters meer.


    Knox kon ervoor kiezen het zinkend schip te verlaten of ermee onder te gaan.


    En God helpe hem, hij koos voor het eerste.


    De NIA wist van de moordaanslag omdat hij het ze had verteld. Dat was zijn onderhandelingstroef geweest, dat ene stukje informatie dat niet bekend was bij de NIA of wie dan ook.


    Zijn ticket naar de vrijheid.


    Carbonell had aandachtig naar hem geluisterd.


    ‘Ze gaan Danny Daniels uit de weg ruimen?’ vroeg ze.


    ‘Drie kapiteins denken zo hun probleem te kunnen oplossen.’


    ‘En wat denk jij?’


    ‘Ik denk dat ze gek zijn en wanhopig. Daarom praat ik nu met jou.’


    ‘Wat wil je?’


    ‘Mijn kinderen zien afstuderen. Van mijn kleinkinderen genieten. Ik wil niet de rest van mijn leven in de gevangenis doorbrengen.’


    ‘Dat kan ik regelen.’


    Dat kon ze zeker, dacht hij.


    ‘Tref alle voorbereidingen voor hun plan. Doe niets wat je anders ook niet doet. Maar hou mij op de hoogte.’


    Hij haatte zichzelf omdat hij voor verklikker speelde. En hij haatte de kapiteins omdat ze hem in deze positie hadden gedwongen.


    ‘Eén ding,’ zei ze tegen hem. ‘Als je iets achterhoudt, of mij enige valse informatie geeft, gaat de deal niet door. Maar dan staat je iets anders te wachten dan de gevangenis.’


    Hij wist wat ze in dat geval zou doen.


    ‘Dan vertel ik je kapiteins wie ze heeft verraden en mogen ze zelf met je afrekenen.’


    Daar twijfelde hij niet aan.


    Dus had hij de wapens vervaardigd en afgeleverd in New York, waarna hij op verzoek van Carbonell haar de sleutelkaarten voor beide kamers had gegeven. Vervolgens had ze hem opgedragen de aanslag uit te voeren zoals gepland, zonder onderbreking.


    Hij had zich daarover verwonderd.


    ‘Het scheelde maar een haar of de president was er echt geweest,’ zei hij tegen Carbonell. ‘Ik was er zelfs niet meer zeker van of je zou ingrijpen of niet. De kerel die uit het raam bungelde. Hoorde die bij jou?’


    ‘Een onvoorziene complicatie, maar het pakte gunstig uit. Mijn complimenten voor Scott Parrott.’


    Hij had Parrott alleen vermoord omdat de kapiteins dat van hun kwartiermeester zouden verwachten. Dubbelhartigheid kon nooit worden getolereerd. Als hij de man niet direct had omgelegd, zou dat verdacht zijn geweest.


    ‘Je offerde hem wel erg makkelijk op,’ zei hij tegen haar.


    ‘Had je liever gezien dat er nog een getuige rondliep die je zou kunnen verlinken?’


    Nee, dat niet. Wat ook een reden was waarom hij Parrott het zwijgen had opgelegd. ‘Was je van plan mij te vermoorden in New York?’


    Ze lachte. ‘Integendeel. Het was mijn manier om je een gunst te bewijzen. Voor het geval je, om wat voor reden dan ook, Parrott zou laten lopen.’


    Hij begreep het niet.


    Ze legde het uit: ‘Hoe kun je het feit dat je al je oude vrienden verraadt, nu beter verhullen dan door je leven voor ze te wagen en net op tijd te ontsnappen?’


    ‘Die hele hinderlaag was toneelspel?’


    ‘Niet voor de agenten. Die wisten niet beter of ze moesten je aanhouden. Maar ik had er alle vertrouwen in dat je ze wel de baas kon.’


    ‘Je hebt hen dus ook opgeofferd? Kan het je dan niets schelen wat er met je mensen gebeurt?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ze hadden een meer dan redelijke kans om je te overmeesteren. Vijf tegen één. Het is niet mijn schuld dat ze faalden.’


    Dat vervloekte mens. Die hele poppenkast was niet nodig geweest.


    Of wel?


    Beide incidenten zouden hem inderdaad van een prima dekmantel voorzien.


    ‘Kapitein Hale en de rest van het Gemenebest zijn duidelijk in paniek,’ zei ze. ‘Maar de kapiteins lijken onderling net zo te kibbelen als de inlichtingendiensten.’


    Die conclusie kon hij niet tegenspreken. De kapiteins werden stuk voor stuk strijdlustiger, irrationeler. Hij wist dat Hale eerder die dag zijn accountant had vermoord, die hem jarenlang trouw had gediend. Wie zou de volgende worden?


    ‘Hale wil de ontcijfersleutel,’ zei ze. ‘Maar eigenlijk wil ik die niet aan hem geven.’


    ‘Dan doe je het niet.’


    ‘Was het maar zo eenvoudig.’


    ‘Zoals ik zei: ik ben klaar met je. Mijn taak is volbracht.’


    ‘Ik heb onze gesprekken opgenomen. Ik ben zelfs nu aan het opnemen. Je kapiteins zouden onze gesprekjes wel eens interessant kunnen vinden.’


    ‘Of ik zou je hier en nu kunnen ombrengen.’


    ‘Ik ben niet alleen gekomen.’


    Hij speurde snel de donkere omgeving af en besefte dat als zijn bedrog de kapiteins ter ore zou komen, hij zich nergens op de planeet zou kunnen verbergen. Ze mochten zich dan kapers noemen, maar in ieder van hen school een piraat. Verraad werd nooit of te nimmer getolereerd – en hoe hoger in de hiërarchie, hoe gruwelijker de straf.


    ‘Maak je geen zorgen, Clifford,’ zei Carbonell ten slotte. ‘Ik heb je nog een dienst bewezen.’


    Hij luisterde.


    ‘Ik had een tweede informant in het Gemenebest. Eentje die mij onafhankelijk van jou informatie verstrekte.’


    Dat was nieuw voor hem.


    ‘En die bron heb ik zojuist verlinkt aan Hale.’


    Hij had zich afgevraagd hoe hij tegemoet kon komen aan de eis van zijn kapiteins dat de spion gevonden werd. Dat leek hiermee te zijn opgelost.


    ‘Je hoeft als bedankje maar één klein dingetje te doen,’ voegde ze eraan toe.


    Hij realiseerde zich dat elk gebaar van haar kant een prijs had.


    ‘Vermoord Stephanie Nelle.’
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    Washington D.C.


    Zondag 9 september


    00.10 uur


    Cassiopeia gaf gas op de motor en schoot over de Interstate 95, zuidwaarts naar Virginia. Ze had van Edwin Davis een vervoermiddel mogen uitkiezen, en haar keuze laten vallen op een van de tweewielers van de geheime dienst. Ze had zich omgekleed en een spijkerbroek, leren laarzen en zwarte trui aangetrokken.


    Haar gesprek met de First Lady spookte nog altijd door haar hoofd.


    Pauline Daniels was een verscheurde vrouw.


    ‘Ik haat mijn man niet,’ vertelde de First Lady haar.


    ‘U koestert alleen wrok jegens hem, en daar loopt u al dertig jaar mee rond.’


    ‘Politieke macht is heel verslavend,’ merkte de vrouw op. ‘Succes in de politiek heeft een bedwelmende werking. Adoratie. Respect. Het gevoel onmisbaar te zijn. Die dingen kunnen je veel doen vergeten. En als je een overdosis aan macht krijgt, begin je soms te geloven dat je door iedereen op handen wordt gedragen, dat de wereld slechter af zou zijn als je niet zelf aan het roer zou staan. Je gaat zelfs geloven dat je er recht op hebt. En ik heb het niet alleen over het presidentschap. Je politieke cocon is zo groot of zo klein als je hem zelf spint.’


    Cassiopeia raasde voort, steeds sneller over de grote donkere weg. Op dit late uur was er niet veel verkeer, afgezien van een reeks vrachtwagencombinaties die gebruikmaakten van de rust op het asfalt.


    ‘Toen Mary stierf,’ zei Pauline, ‘was Danny gemeenteraadslid. Het jaar daarop werd hij burgemeester, daarna staatssenator, en toen gouverneur. Haar tragische dood leek bijna de geboorte van zijn succes. Hij stortte zich in de politiek om zijn verdriet de kop in te drukken. Hij wist zijn pijn te verdoven. Dat geluk had ik niet.’


    ‘Hebben jullie dit met elkaar besproken? Het samen verwerkt?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Zo is Danny niet. Na de begrafenis sprak hij geen woord meer over Mary. Het is alsof ze voor hem nooit heeft bestaan.’


    ‘Maar zo werkte het bij u niet?’


    ‘Dat heb ik niet gezegd. O, nee, ik ben bang dat ik evenmin ongevoelig was voor politieke macht. Naarmate Danny meer aanzien kreeg, kreeg ik het ook.’ Haar stem klonk afwezig en Cassiopeia vroeg zich af aan wie deze biecht eigenlijk was gericht. ‘God vergeve het mij, maar ik probeerde mijn dochter te vergeten.’ Er welden tranen op in de vermoeide ogen van de First Lady. ‘Ik heb het geprobeerd. Maar ik kon het gewoon niet.’


    ‘Waarom vertelt u mij dit?’


    ‘Toen Edwin zei dat u kwam, zei hij ook dat u een goed mens bent. Ik vertrouw hem. Hij is een goed mens. Misschien wordt het tijd dat ik deze last van mezelf afschud. Het enige wat ik weet, is dat ik de pijn niet meer wil meedragen.’


    ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’


    Er verstreek een moment van gespannen stilte.


    ‘Ik ben eraan gewend geraakt Danny aan mijn zijde te hebben,’ zei de First Lady, nog steeds op vlakke toon. ‘Hij is er altijd geweest.’


    Maar ze hoorde wat onuitgesproken bleef. Toch geef je hem de schuld van de dood van Mary. Elke dag weer.


    ‘Maar toen ze mij vertelden dat iemand hem had proberen te vermoorden...’


    Ze wachtte tot de First Lady haar zin afmaakte.


    ‘... was ik daar blij om.’


    Ze zoefde langs een auto en reed Virginia in, op weg naar Fredericksburg, zo’n veertig kilometer verder.


    ‘Het is niet gemakkelijk om met Danny samen te leven,’ zei Pauline. ‘Hij stopt alles in hokjes. Gaat moeiteloos over van het een op het ander. Dat maakt hem zo’n goede leider, denk ik. Hij laat zich nooit leiden door emoties.’


    Niet per se, dacht Cassiopeia. Mensen hadden hetzelfde over haar beweerd – zelfs Cotton had haar ooit een gebrek aan gevoel verweten. Maar geen emoties tonen wilde niet zeggen dat je er geen had.


    ‘Hij heeft haar graf nooit bezocht,’ vervolgde de First Lady. ‘Niet één keer sinds de begrafenis. We hebben bij die brand alles verloren. Van Mary’s kamer, en de rest van het huis, bleef niets over dan as. Er is niet één foto van haar bewaard gebleven. Ik geloof dat hij daar bijna blij om was. Hij wilde geen herinneringen aan haar.’


    ‘En u wilde er te veel.’


    De ogen van de First Lady keken haar vol verdriet aan.


    ‘Misschien wel.’


    Cassiopeia zag dat de donkere hemel boven haar werd versluierd door wolken. Nergens een ster te zien. Het asfalt was vochtig. Het had hier geregend. Ze zette koers naar een plek waar ze liever niet naartoe ging. Maar Pauline Daniels had haar iets toevertrouwd wat slechts twee andere mensen wisten – en daar hoorde Danny Daniels niet bij. Voor haar vertrek had de president gevraagd waar ze heenging, maar ze had geweigerd het hem te vertellen.


    ‘U wilde dat ik dit afhandelde,’ had ze gezegd. ‘Laat het mij dan ook afhandelen.’


    Wyatt reikte in zijn zak en vond het flitsbommetje, een eigen uitvinding van jaren geleden. Hij had Carbonells waarschuwing ter harte genomen en er rekening mee gehouden dat hij kon worden opgewacht door mensen die niet al te vriendelijk waren. Bovendien was het redelijk aan te nemen dat die bezoekers zich zouden uitrusten met nachtkijkers.


    ‘Doe je ogen dicht,’ fluisterde hij tegen Voccio.


    Hij trok de ontstekingspin eruit en gooide de in papier gewikkelde prop in de gang.


    Achter zijn gesloten oogleden zag hij een verblindende lichtflits, die een paar seconden aanhield en toen doofde.


    Hij hoorde geschreeuw.


    Hij wist wat er was gebeurd.


    De twee indringers waren verrast en tijdelijk verblind. Hun pupillen, wijd opengesperd door de nachtkijker, vernauwden zich plotseling om het onverwacht helle licht buiten te sluiten.


    Erna kwam de pijn en dan de desoriëntatie.


    Hij vond zijn wapen, dook rond de deurpost en schoot.


    Malone hoorde twee schoten. Hij stond in het trappenhuis bij een metalen deur naar de tweede verdieping. De kieren rond het deurkozijn gloeiden op door een felle flits, die onmiddellijk afnam. Er ketste iets af tegen de andere kant van het metaal, toen zwaaide de deur open en stormden twee figuren het trappenhuis binnen, die allebei vloekend een nachtkijker van hun hoofd rukten. Hij maakte van hun verwarring gebruik om de trap op te glippen naar de volgende verdieping, waar hij zich in het portaal verschool.


    ‘Godsamme,’ bracht een van de mannen uit.


    Er volgde een moment van stilte, waarin de twee hun kalmte herwonnen en hun wapens gereedmaakten.


    ‘Laat de kijker af,’ zei een van hen.


    Hij hoorde dat de deur voorzichtig werd geopend.


    ‘Ze zijn vast op weg naar de overkant van het gebouw.’


    ‘Hopelijk naar de andere trap omlaag.’


    ‘Drie, dit is twee,’ hoorde hij een man fluisteren. Een korte stilte. ‘Doelwit komt jouw kant op.’ Weer een stilte. ‘Over en uit.’


    ‘Laten we hier een eind aan maken,’ zei een van de mannen.


    Een zachte klik vertelde Cotton dat de metalen deur werd gesloten.


    Hij riskeerde het om door het duister naar beneden te kijken.


    De beide mannen waren verdwenen.


    ‘Waarom zou ik Stephanie Nelle vermoorden?’ vroeg Knox aan Carbonell.


    ‘Omdat je geen andere keus hebt. Als de kapiteins horen dat jij ze hebt verraden, hoe lang denk je dan nog in leven te blijven? Eén persoon elimineren is een simpele opdracht. Dat moet voor jou een makkie zijn.’


    ‘Denk je zo over me? Dat ik voortdurend mensen vermoord?’


    ‘De afgelopen paar uur wel, ja. Ik heb twee dode agenten als bewijs, en nog twee in het ziekenhuis.’


    ‘Allemaal dankzij jou.’ En hij was benieuwd waarom ze als een blad aan een boom was omgedraaid. ‘Je weet toch dat Hale zich veel moeite heeft getroost om haar voor je te ontvoeren. En je instructies waren dat haar niets mocht overkomen.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Hale wilde dat ik bij hem in het krijt stond. Dat snap ik. Maar de situatie is veranderd. Nelle is een probleem geworden.’


    ‘Je gaat zeker niet uitleggen waarom?’


    ‘Clifford, jij wilde een uitweg. Ik heb je er een geboden. Nu vertel ik je het prijskaartje dat eraan hangt.’


    Haar stem was strikt zakelijk, zonder een spoortje van woede, minachting of plezier.


    ‘Zodra het Gemenebest ophoudt te bestaan,’ zei ze, ‘en dat gaat gebeuren, ben je vrij om te doen wat je wilt. Je kunt je eigen leven leiden. Genieten van je opbrengst van de buit. Niemand die het ooit te weten komt. Ik zal je zelfs inhuren, als je wilt.’


    Hij moest het weten: ‘Heb je Jeffersons geheimschrift echt ontcijferd?’


    ‘Maakt dat wat uit?’


    ‘Ik wil het weten.’


    Carbonell aarzelde even, alvorens te zeggen: ‘Ja. We hebben de code gekraakt.’


    ‘Waarom heb je Nelle dan niet gewoon zelf uit de weg geruimd? Waarom zou je ons daarbij willen betrekken?’


    ‘Allereerst, toen ik Hale vroeg om iets te doen aan Nelle had ik de ontcijfersleutel niet. Nu wel. En ten tweede, in tegenstelling tot wat je in films ziet, is het in mijn vak niet zo simpel om iemand te laten omleggen. Mensen die dat soort klusjes opknappen, vragen mij te veel in ruil voor hun stilzwijgen.’


    ‘En ik niet?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Jij vraagt niets wat ik niet kan leveren.’


    ‘Je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag. Wat als Hale Nelle niet dood wil?’


    ‘Ik ben er vrij zeker van dat hij dat niet wil. Althans, voorlopig niet. Maar ik wel. Verzin maar een manier om het voor elkaar te krijgen. En snel.’


    Hij voelde zich in het nauw gedreven. Dit ging hem veel te ver. ‘Je zei dat je een andere bron hebt verlinkt. Weet Hale wie het is?’


    ‘Hij weet waar hij moet zoeken en is daar nu ongetwijfeld mee bezig. Hij zal die kwestie snel genoeg aan jou overdragen. Zijn trouwe dienaar, terug van het slagveld in New York. Zie je hoe ik je imago heb opgepoetst? Je bent een held. Wat wil je nog meer? En als teken van mijn goede vertrouwen, om duidelijk te maken dat dit één-voor-allen-en-allen-voor-één is, ga ik je de naam van mijn bron vertellen en hoe je kunt bewijzen dat hij een verrader is.’


    Dat was precies wat hij wilde weten. De kapiteins zouden erop aandringen dat de man onmiddellijk berecht, veroordeeld en gestraft zou worden. Als hij die taak persoonlijk wist te volbrengen, zou hem dat enorm veel krediet opleveren.


    Bovendien zou het nog meer de aandacht van hemzelf afleiden.


    Dat vervloekte mens.


    ‘Vertel mij wie het is, en dan zorg ik ervoor dat Stephanie Nelle verdwijnt.’
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    Fredericksburg, Virginia


    Cassiopeia stelde zichzelf voor aan de vrouw die de deur opendeed. Het was een groot, ruim huis in Georgian stijl, vol met planten, drie katten, en prachtige antieke meubels. Bij aankomst was de buitenkant overspoeld geweest met geel licht, terwijl het ijzeren hek voor de beklinkerde oprit had opengestaan. Haar gastvrouw droeg een wijd joggingpak van Nike met designersneakers van Coach. Ze was duidelijk een leeftijdgenote van de First Lady. Qua leeftijd en uiterlijk verschilden ze niet veel van elkaar, behalve dan dat Shirley Kaiser lang golvend haar had, waar een goudrode gloed over hing.


    Ook hun houding was anders.


    Waar het gezicht van Pauline Daniels bleek en afgetobd was gebleven, liep dat van Kaiser over van beleefdheid, haar levendige gelaatstrekken geaccentueerd door krachtige jukbeenderen en stralend bruine ogen. Ze stapten een kamer binnen, verlicht door kristallen wandluchters en Tiffany-schemerlampen. Ze sloeg het aanbod van een drankje af, hoewel ze geen nee zou hebben gezegd tegen een glas water.


    ‘Ik begrijp dat u mij een paar vragen wilt stellen. Pauline zei dat u iemand bent die ik kan vertrouwen. Dat vraag ik me af. Kunnen wij u vertrouwen?’


    Het gebruik van de eerste persoon meervoud ontging haar niet en ze besloot deze vrouw behoedzamer aan te pakken dan Pauline. ‘Hoe lang kent u de First Lady al?’


    Kaisers gezicht nam een licht geamuseerde uitdrukking aan. ‘U bent slim, hè? U laat mij eerst over mezelf praten.’


    ‘Ik heb dit vaker gedaan.’


    De geamuseerdheid nam toe. ‘Dat geloof ik graag. Werkt u voor de geheime dienst? FBI?’


    ‘Geen van beide.’


    ‘Nee, zo ziet u er inderdaad niet uit.’


    Ze vroeg zich af hoe ze er in dat geval wel uit had moeten zien, maar zei alleen: ‘Laten we gewoon zeggen dat ik een vriendin van de familie ben.’


    Kaiser glimlachte. ‘Dat vind ik een goeie. Oké dan, vriendin, Pauline en ik hebben elkaar twintig jaar geleden ontmoet.’


    ‘Dat was dus ongeveer tien jaar na de dood van haar dochter.’


    ‘Zoiets ja.’


    Cassiopeia had reeds door dat Kaiser een avondmens was. Ogen die slaperig hadden moeten zijn, sprankelden vol levenslust. Helaas had deze vrouw twee uur de tijd gekregen om zich voor te bereiden. De First Lady had een onaangekondigd bezoek niet willen toestaan, zodat Kaiser met een kort sms’je op de hoogte was gebracht.


    ‘Kent u de president ook al twintig jaar?’ probeerde ze.


    ‘Helaas wel.’


    ‘Ik neem aan dat u niet op hem hebt gestemd.’


    ‘Niet bepaald, nee. En ik zou ook niet met hem zijn getrouwd.’


    Waar Pauline haar hart had willen uitstorten, leek deze vrouw stoom te willen afblazen. Maar Cassiopeia had geen tijd voor woede. ‘Wat zou u ervan vinden als u er niet langer omheen draait en zegt wat u dwarszit?’


    ‘Zeker, met alle plezier. Pauline is dood vanbinnen. Kon u dat niet zien?’


    Ja, dat had ze gezien.


    ‘Danny weet dat vanaf de dag dat ze Mary begroeven. Maar kan het hem iets schelen? Kan het hem iets verdommen? Heeft iemand zich wel eens afgevraagd hoe hij zijn vijanden wel niet moet behandelen als hij zijn vrouw al zo harteloos behandelt? Is het dan zo gek dat iemand op hem heeft geschoten?’


    ‘Hoe weet u nu wat hij voelt?’


    ‘Ik ken hem al twintig jaar. Ik heb hem niet één keer Mary horen noemen. Hij heeft zelfs nooit toegegeven dat hij een dochter had. Het is alsof ze nooit heeft geleefd.’


    ‘Misschien is dat zijn manier om zijn verdriet te verwerken,’ moest ze aandragen.


    ‘Dat is het hem juist. Hij heeft geen verdriet.’


    Wyatt gebruikte de korte tijd die de flitsbom hem gaf om zich met Voccio naar een andere trap te begeven, die zich volgens de doctor aan het eind van de verdieping moest bevinden en door werknemers werd gebruikt als een snelle route naar de kantine. De man die hij onder zijn hoede had genomen, was duidelijk in paniek en nooit verwikkeld geweest in een gevecht zoals dit.


    Gelukkig gold dat niet voor Wyatt.


    Iemand was gekomen om de bezem erdoor te halen, zoals ze het in het vak noemden. Hij had zelf een paar keer aan dat soort schoonmaakacties deelgenomen. Hij vroeg zich af of het de CIA, NSA of een andere combinatie was, of dat Carbonell ze zelf had gestuurd.


    Dat laatste lag eigenlijk het meest voor de hand.


    Hij rende naar het eind van de gang en opende de exitdeur, luisterde en gebaarde toen dat Voccio hem moest volgen. Hij leidde hen over de donkere trap omlaag, met een hand op de metalen reling, en hield de doctor dicht achter zich.


    Net voordat ze de begane vloer bereikten, hield hij even stil.


    ‘Hoe ver is het naar je auto?’ fluisterde hij.


    Wyatt hoorde de hijgende, onregelmatige ademhaling van Voccio, maar er kwam geen antwoord.


    ‘Doctor, als we hier levend uit willen komen, heb ik je hulp nodig.’


    ‘Niet ver... net buiten de achteruitgang. Rechts... als we beneden in de hal komen.’


    Hij daalde stil de resterende treden af. Zijn hand vond de deur en hij duwde hem zacht open.


    De hal oogde verlaten.


    Hij gebaarde te bukken en naar rechts te gaan.


    Ze verlieten de deuropening.


    En het schieten begon.


    Vanaf de deur bij de trap had Malone de twee gewapende mannen door de zigzaggende gang zien lopen en vijftien meter verder de hoek zien omgaan. Zijn aandacht werd getrokken door een flauw schijnsel uit een van de kantoren. Merkwaardig, gezien de stroom was uitgevallen.


    Hij haastte zich erheen en keek vlug naar binnen.


    Er stonden drie computerschermen te gloeien. Op de deur hing een naambordje met VOCCIO. De man voor wie hij was gekomen.


    Hij begon het kantoor te doorzoeken, maar beneden barstte er een kakofonie van schoten los.


    Cassiopeia voelde de behoefte om Danny Daniels te verdedigen. Waarom wist ze niet goed, maar deze vrouw leek wel heel hard en meedogenloos in haar oordeel.


    ‘Wat Danny heeft,’ zei Kaiser, ‘is een schuldgevoel, geen verdriet. Een jaar voordat Mary omkwam, veroorzaakte hij met zijn gerook een klein brandje in huis. Het bleef toen bij een geruïneerde stoel. Pauline smeekte hem te stoppen, of buiten te gaan roken, of wat dan ook – zolang hij het maar niet binnen deed. Hij luisterde een poosje. En toen deed Danny wat hij altijd doet. Hij deed wat hij zelf wilde. Die brand had nooit mogen gebeuren, en dat weet hij donders goed.’


    Ze besloot het onderwerp aan te snijden waarvoor ze was gekomen. ‘Wanneer hebben u en de First Lady voor het eerst gesproken over de trip naar New York?’


    ‘Wilt u mijn persoonlijke mening niet meer horen?’


    ‘Ik wil dat u antwoord geeft op mijn vraag.’


    ‘Om te horen of mijn verhaal overeenkomt met dat van Pauline?’


    ‘Zoiets. Maar gezien jullie twee al contact hebben gehad, moet dat geen probleem opleveren.’


    Kaiser schudde haar hoofd. ‘Luister, Pauline en ik spreken elkaar elke dag, soms meerdere keren. We bespreken alles. Ze vertelde mij ongeveer twee maanden geleden dat Danny naar New York zou gaan. Ze was moederziel alleen in het Witte Huis. Het is mensen niet echt opgevallen, maar ze vertoont zich steeds minder in het openbaar. Ik was hier.’


    Precies wat ze allemaal al wist. De First Lady had ook duidelijk gemaakt dat ze nooit een mobiele of draadloze telefoon gebruikte om Kaiser te bellen. Altijd een vaste telefoonlijn. Ze vroeg ernaar en kreeg van Kaiser te horen dat zij hetzelfde deed.


    ‘Dat sms’je van eerder was voor ons ook nieuw,’ zei Kaiser. ‘Ben ik geslaagd voor de test?’


    Ze stond op. ‘Ik moet de boel controleren op afluisterapparatuur.’


    ‘Daarom ben ik zo laat opgebleven. Doe wat u moet doen.’


    Cassiopeia haalde de EM-detector, die de geheime dienst had meegegeven, uit haar zak. Ze betwijfelde of er afluisterapparatuur in de woning zelf was geplaatst. Dan zou ze elke vierkante centimeter moeten nalopen. Dus besloot ze te beginnen met de telefoons zelf.


    ‘Waar zijn de stroom-, kabel- en telefoonkasten?’


    Kaiser bleef zitten. ‘Buiten naast de garage. Achter de heg. Ik heb de buitenverlichting al aangedaan. Als u iets nodig hebt, hoeft u maar te kikken.’


    Ze verliet de woning en liep over het klinkerpad naar de zijkant. Ze waren nog niet eens toegekomen aan de echt ongemakkelijke vragen, en toch zouden die gesteld moeten worden, hetzij door haar of door mensen die beide vrouwen liever niet over de vloer zouden krijgen. Ze hield zichzelf voor geduldig te zijn. Er speelde veel mee op de achtergrond, voornamelijk gevoelens van haat en nijd.


    Ze zag de kasten met alle kabels en zocht zich een weg langs de zijkant van het gebouw, tussen vochtige heggen die tot aan haar borst reikten. Toen schakelde ze de EM-detector in. Het apparaatje was niet honderd procent nauwkeurig, maar het volstond om elektromagnetische straling op te sporen die misschien nader onderzocht diende te worden.


    Ze wees met het metertje naar de metalen kasten.


    Niets.


    Vanuit de telefoonkast liepen draden omhoog het huis in, naar elk van de aansluitingen binnen. Die zou ze allemaal apart moeten checken, want wat ze zocht kon heel goed in de telefoons zelf verborgen zitten.


    ‘Iets gevonden?’ vroeg een stem.


    Geschrokken liet ze de detector op de grond vallen.


    Ze draaide zich om.


    Kaiser keek vanaf de hoek van het huis, aan het eind van de heg, in haar richting. ‘Ik wilde u niet aan het schrikken maken.’


    Daar geloofde ze geen woord van.


    De detector begon te flitsen: het groene lampje sprong naar rood en knipperde steeds sneller. Als ze het geluid niet had uitgezet, zou de nacht nu worden verstoord door gepiep. Ze bukte zich om het apparaatje op te rapen en richtte het verschillende kanten op, tot ze uiteindelijk vaststelde dat de straling van beneden kwam. Ze groef met haar vingers in de natte aarde en schraapte over iets hards. Toen ze de modder wegveegde, ontdekte ze een plastic doosje van zo’n acht vierkante centimeter, waar de ondergrondse telefoonkabel doorheen liep.


    De detector bleef waarschuwend flitsen.


    Een beroerde situatie was zojuist nog erger geworden.


    Kaisers telefoons waren afgetapt.
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    Wyatt dook naar de tegelvloer en hield Voccio laag naast hem.


    Kogels knalden van de muren.


    Hij kon niet goed inschatten hoeveel schutters er waren. De hal bleef in duisternis gehuld en alleen een flauwe gloed vanaf het parkeerterrein maakte het mogelijk iets te onderscheiden. Twee brede stoelen onttrokken hen aan het zicht van de bron van het geweervuur, op zo’n vijftien meter afstand.


    Hij trok Voccio dichter naar zich toe.


    ‘Blijf liggen,’ fluisterde hij.


    De glazen deuren die volgens Voccio uitkwamen op het achterste parkeerterrein, bevonden zich zes meter verderop, aan het eind van een korte zijgang. Hij was vastbesloten om hen hier weg te krijgen. Zijn hart bonkte waakzaam als vanouds en de stilte om hem heen werd alleen verbroken door Voccio’s nerveuze ademhaling. Hij legde een geruststellende hand op de arm van de man en schudde zijn hoofd ten teken dat hij kalm moest blijven. Als Wyatt elke ademtocht kon horen, konden hun belagers dat ook.


    Hij was benieuwd naar Malone. Hoe was het zijn vijand vergaan? Hij had niet gezien hoe de schietpartij op de parkeerplaats was afgelopen en vroeg zich af of Captain America gewond, dood of tegenover hem aan het schieten was.


    Buiten begon het minder te regenen.


    ‘Ik kan hier niet meer tegen,’ zei Voccio.


    Hij was niet van plan zich gewonnen te geven.


    ‘Blijf bij me. Ik weet wat ik doe.’


    Malone keerde op zijn schreden terug en daalde de trap af naar de begane grond, steeds dichter naar de luide knallen toe. Hij vond de uitgang, zette de deur op een kier en zag schimmen door de hal voortsluipen. Niet veel licht, maar genoeg om te zien dat twee mannen met automatische geweren een doelwit aan de overkant in het nauw dreven. Dit konden niet dezelfde twee zijn die hij boven had gezien. Die had hij door de gang op de tweede verdieping zien verdwijnen, in de richting van het trappenhuis aan de andere kant van het gebouw.


    Dit moesten degenen zijn met wie radiocontact was opgenomen.


    Op wie deze gewapende mannen het ook hadden gemunt, hun prooi zat in de tang, met mensen voor en achter. Hij kon zich beter niet laten zien, want zijn onzichtbaarheid leek zijn beste verdediging, maar hij kon ook niet lijdzaam blijven toekijken.


    Dus richtte hij en schoot.


    Wyatt hoorde schoten en zag vuurflitsen uit een loop, achter de huidige positie van de naderende schimmen.


    Er stond iemand achter zijn twee belagers.


    Malone?


    Dat moest haast wel.


    Malone schoot opnieuw en raakte een van de schimmen in de schouder, waardoor de gedaante met een doffe bons tegen de muur smakte. De andere schim reageerde geschrokken en loste een salvo met zijn geweer. Hij dook terug het trappenhuis in en liet de metalen deur dichtklappen.


    Aan de andere kant hoorde hij de kogels tegen het metaal rinkelen.


    Ze hadden blijkbaar niet op zijn komst gerekend.


    Wyatt hoorde de deur van het trappenhuis opengaan – achter hem en Voccio – en zag met een blik over zijn schouder iets in het donker bewegen.


    Er dreigde ook gevaar achter hem.


    De schutter van wie hij aannam dat het Malone was, had een van de mannen in de hal uitgeschakeld, en de tweede schoot nu op de verlichte deur bij de andere trap. Hij rolde zich plat op zijn rug en vuurde naar de deur op nog geen drie meter bij hem vandaan.


    Ze moesten hier wegwezen.


    Voccio dacht er schijnbaar precies zo over. De doctor kroop op zijn buik naar de achteruitgang.


    Niet slim.


    Tussen hier en daar was er weinig dekking, hoewel de voornaamste dreiging aan de overkant momenteel leek afgeleid.


    Hij zag dat Voccio de glazen deuren bereikte, met een hand op een ontgrendelknop sloeg, en naar buiten glipte. De andere schutter, die een salvo op Malone had afgevuurd, hoorde de ontsnapping en richtte zijn geweer op de deuren. Voordat hij een schot kon lossen, joeg Wyatt drie kogels op de man af. De gestalte schokte achteruit, slingerend met de armen, en zakte vervolgens neer op de vloer.


    Twee aanvallers uitgeschakeld.


    Voccio rende buiten weg.


    Een ogenblik later stonden de neergeschoten gedaanten op, met hun geweer in de hand.


    Toen drong het tot hem door.


    Ze droegen allebei een kogelvrij vest.


    Hij noch Malone had ook maar iets verhinderd.


    Malone verliet de deur van het trappenhuis, klom terug naar de eerste verdieping en begaf zich door een gang, die bijna identiek was aan die op de verdieping erboven, naar het andere trappenhuis. Hij wilde een omtrekkende beweging maken om de twee mannen die hij eerder had gezien te verrassen, maar toen hij de hoek naar de uitgang omsloeg, zag hij op datzelfde moment de deur bij de trap opengaan.


    Hij dook het eerste kantoor binnen dat hij tegenkwam en tuurde voorzichtig om de deurpost. Een man met een geweer nam de gang in zich op en kwam tevoorschijn zodra hij had geconstateerd dat alles rustig leek. Malone legde zijn pistool op het vloerkleed en bereidde zich voor, met zijn rug tegen de muur, wachtend tot het doelwit zou passeren. Toen dat gebeurde, koos hij de aanval en sloeg vanachter een arm rond de nek van de man, terwijl hij met zijn andere hand naar het geweer greep.


    Hij wrikte het wapen los, draaide de man half rond en gaf hem een knietje. Hij had gevoeld dat de schutter een kogelvrij vest droeg, dus zouden klappen boven de gordel weinig uitrichten.


    Zijn opponent kromp ineen en slaakte een kreet van pijn.


    Nog een knietje tegen de kaak van de man deed het lichaam achterover slaan. Hij balde zijn vuist voor een derde slag, ditmaal in het gezicht, toen de man onverwacht een voet in de linkernier van Malone plantte.


    Een nevel van pijn trok door hem heen.


    Zijn tegenstander liet het geweer op het gangkleed achter en blies snel de aftocht naar het trappenhuis.


    Malone schudde zijn hoofd om helder te blijven en zette de achtervolging in.


    De vluchtende schim draaide zich om, met een pistool in de hand.


    Een reservewapen.


    Het pistool vuurde.


    Wyatt bleef laag bij de grond en begaf zich naar de uitgang. Toen hij de glazen deuren naderde, keerde hij zich om, klaar om te vuren, maar er was niemand te zien.


    Hij maakte van de stilte gebruik om de deuren te openen en de nacht in te vluchten. Hij nam onmiddellijk een positie in naast de uitgang, met de bakstenen muur als dekking, en wierp voorzichtig een blik terug door de deuren.


    Drie mannen stormden door de hoofdingang het gebouw uit.


    Zijn eerste gedachte was dat ze eromheen zouden lopen, zich klaarmakend voor een aanval buiten, maar toen zag hij de gloed van koplampen op het voorste parkeerterrein en het drietal naar een wachtend voertuig rennen.


    Hij kon niet geloven dat deze jongens zulke slechte schutters waren.


    Ze hadden hem en Malone opgewacht, compleet uitgerust, maar niets anders gedaan dan veel kabaal maken en de hal aan flarden schieten.


    Nog een schot verbrak de stilte.


    Het kwam ergens van een bovenverdieping.


    Waar was Voccio?


    Hij speurde het donker af en kreeg de doctor in het oog, zo’n vijftig meter verder, die zich naar een geparkeerde auto haastte. Wyatt haalde het magazijn uit zijn wapen, pakte een nieuwe uit zijn zak, en klikte het op zijn plaats. Hij wierp weer een blik naar binnen en zag nog een gestalte uit het trappenhuis komen en door de voordeuren de hal verlaten.


    Blijkbaar was het feestje afgelopen.


    Er klopte iets niets.


    Hij keek terug naar waar Voccio de auto instapte. Eigenlijk kon hij beter met de doctor vertrekken.


    Toen kwam het besef.


    Dat was precies hun bedoeling geweest. In gedachten maakte hij een snelle optelsom en de uitkomst trof hem als een moker.


    Er klonk een grom van een koude motor die startte.


    Hij opende zijn mond om te schreeuwen.


    Voccio’s auto ontplofte.
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    Fredericksburg, Virginia


    Cassiopeia bestudeerde het apparaatje dat haar graafwerk had blootgelegd. Iemand had zich veel moeite getroost om Kaisers telefoon af te tappen. Iemand die precies wist wie en wat hij moest afluisteren.


    ‘Wie weet dat u telefoneert met de First Lady?’ vroeg ze aan Kaiser. ‘En het moet iemand zijn die weet dat jullie vaak intieme telefoongesprekken voeren.’


    ‘Danny Daniels. Wie anders?’


    Ze stond op van de natte aarde en liep terug langs de garage, naar het uiteinde van de heesterhaag.


    ‘Het is niet de president,’ fluisterde ze haar toe.


    ‘Hij weet dat Pauline en ik hartsvriendinnen zijn.’


    ‘Bent u getrouwd?’


    Die vraag leek Kaiser te verrassen. Edwin Davis had haar verteld over het huis, de buurt, en dat Kaiser in de societykringen van Virginia en de hoofdstad een invloedrijke persoon was. Ze deed veel aan liefdadigheidswerk en zetelde onder meer in de raad van bestuur voor de Library of Virginia en verschillende staatscommissies. Maar hij had weinig over haar privéleven verteld.


    ‘Ik ben weduwe.’


    ‘Mevrouw Kaiser, iemand heeft vandaag geprobeerd de president van de Verenigde Staten te vermoorden. Iemand die exact wist waar en wanneer hij in New York zou zijn. Uw telefoons worden afgeluisterd. Ik wil graag antwoord op mijn vraag. Wie zou hierachter kunnen zitten? U kunt met mij praten, of ik kan de geheime dienst inlichten en dan kunt u daarmee babbelen.’


    ‘Pauline staat op de rand van een zenuwinzinking,’ zei Kaiser. ‘Dat hoor ik al wekenlang aan haar stem. Ze leeft al veel te lang in een hel. Wat Danny vandaag is overkomen, zou voor haar de druppel kunnen zijn. Als u haar zo onder druk blijft zetten, gaat ze knappen.’


    ‘Dan heeft ze professionele hulp nodig.’


    ‘Dat is niet zo simpel als je de First Lady bent.’


    ‘U bedoelt, het is niet zo simpel voor een vrouw die haar echtgenoot de schuld wil geven van de tragische dood van hun dochter. Een vrouw die niet de moed heeft gehad weg te gaan bij haar man, maar in plaats daarvan is gebleven, alles opkropt en hem dan verwijt dat ze haar hele leven ongelukkig is.’


    ‘U bent een van die groupies van Danny, hè?’


    ‘Yep. Ik hou van mannen met macht. Heel erotiserend.’


    Kaiser hoorde de sarcastische ondertoon. ‘Dat is niet wat ik bedoel. Hij heeft een bepaalde uitwerking op vrouwen. Ze hielden een paar jaar terug een enquête en bijna tachtig procent van de vrouwen gaf de voorkeur aan hem. Aangezien de meerderheid van de kiezers vrouw is, is het niet moeilijk te begrijpen waarom hij nooit een verkiezingsstrijd heeft verloren.’


    ‘Waarom haat u hem?’


    ‘Ik haat hem niet. Ik ben gewoon dol op Pauline, en ik weet dat hij niet naar haar omkijkt.’


    ‘U hebt nog steeds mijn vraag niet beantwoord,’ zei ze.


    ‘U de mijne ook niet.’


    Cassiopeia kon waardering opbrengen voor sterke vrouwen. Ze was er zelf ook een. Kaisers grote talent leek eruit te bestaan dat ze simpelweg zichzelf was – ongedwongen, natuurlijk – iemand die onvoorwaardelijk gaf en nam en niet al te ver vooruitdacht. Ze had gehoopt hier niets te vinden. Een dood spoor. Maar dat was helaas niet het geval.


    ‘Pauline heeft altijd iemand nodig gehad om mee te praten,’ zei Kaiser. ‘Iemand die ze kon vertrouwen. Lang geleden ben ik die vertrouwenspersoon geworden. En sinds ze haar intrek nam in het Witte Huis is dat voor haar nog belangrijker geworden.’


    ‘Alleen jammer dat u niet te vertrouwen bent.’


    Ze zag dat Kaiser besefte wat de implicaties waren van wat er zo’n twee meter verder in de grond lag.


    ‘Wie was er nog meer op de hoogte van de trip naar New York?’ vroeg ze opnieuw.


    ‘Dat kan ik niet zeggen.’


    ‘Goed. We kunnen dit ook anders aanpakken.’


    Ze haalde haar mobieltje tevoorschijn en drukte op de sneltoets voor het Witte Huis. Na twee keer rinkelen kwam er een mannenstem aan de lijn.


    ‘Doe het,’ zei ze tegen hem, waarna ze het gesprek beëindigde.


    ‘Een agent van de geheime dienst heeft contact opgenomen met uw telefoonaanbieder, zowel voor de vaste als mobiele telefonie. U hebt twee rekeningen. Het bedrijf heeft al een dagvaarding gekregen en de belgegevens verzameld. Gezien de omstandigheden wilden we uw privacy niet schenden, tenzij het noodzakelijk was.’


    Haar mobieltje ging. Ze nam op, luisterde en verbrak de verbinding.


    Verslagenheid tekende zich af op het gezicht van Shirley Kaiser.


    En met reden.


    ‘Vertel mij eens over die honderdvijfendertig belletjes tussen u en Quentin Hale.’


    Hale betrad het gebouw dat vroeger een buitenkeuken en rokerij was geweest. Met zijn grenenhouten wanden, schuiframen en glazen koepel, deed het nu dienst als een vergaderzaal waar alle vier de families gebruik van maakten. De zestien bemanningsleden van de Adventure waren uit hun bed gebeld, onder wie de kapitein van het jacht. De meesten woonden op een half uur rijden van het landgoed, op een lap grond die generaties terug door hun familie was gekocht. Hij kon zich niet voorstellen dat een van hen hun afkomst zou verraden.


    Maar blijkbaar had iemand dat toch gedaan.


    Alle zestien mannen die voor hem stonden, hadden de huidige Artikelen ondertekend en een plechtige belofte van trouw en gehoorzaamheid afgelegd in ruil voor een deel van de buit van het Gemenebest. Toegegeven, hun respectievelijke percentages waren klein, maar in combinatie met een ziektekostenverzekering en een ongevallen- en invaliditeitsuitkering, konden ze comfortabel in hun levensonderhoud voorzien.


    Hij zag de onzekere blik op hun gezicht. Hoewel het niet ongebruikelijk was dat er midden in de nacht dingen gebeurden, was het wel ongebruikelijk dat de voltallige bemanning aan land bijeen werd geroepen.


    ‘We hebben een probleem,’ zei hij tegen hen.


    Hij keek naar de gezichten, peilde hun emoties, en herinnerde zich de vier die de galgkooi hadden opgetild en zijn schreeuwende accountant in de oceaan hadden gesmeten.


    ‘Een van jullie is een verrader.’


    Hij wist dat hij met die woorden hun aandacht zou krijgen.


    ‘Vandaag waren we allemaal betrokken bij een missie die van groot belang was voor de hele compagnie. Een verrader is ter dood gebracht, en een van jullie heeft de stilte doorbroken die we allemaal in acht zouden nemen.’


    Geen van de zestien sprak een woord. Ze wisten wel beter. De kapitein sprak tot hij aangaf bereid te zijn naar anderen te luisteren.


    ‘Het stemt mij droevig te bedenken dat een van jullie ons heeft verraden.’


    Want zo zag hij zijn wereld. Ons. Eén grote gemeenschap, gegrondvest op loyaliteit en succes. Lang geleden hadden piratenschepen geleerd om bliksemsnel en doeltreffend toe te slaan, waarbij de bemanning functioneerde als een hechte eenheid. Luiheid, incompetentie, ongehoorzaamheid en lafheid werden nimmer getolereerd, omdat daarmee iedereen in gevaar kon worden gebracht. Zijn vader had hem geleerd dat de beste plannen simpel waren, eenvoudig te begrijpen, en flexibel genoeg om aan elke onvoorziene gebeurtenis het hoofd te bieden.


    Zijn vader had gelijk.


    Hij liep heen en weer.


    Kapiteins moesten nooit bang zijn om gedurfde tactische beslissingen te nemen. Vandaar dat ze bewust door de bemanning werden gekozen, ook al was het in de scheepvaart traditie een kapitein van hogerhand te benoemen, ongeacht bekwaamheid.


    Maar de kapiteins werden tegenwoordig niet meer gekozen.


    Ze dankten hun leiderschap aan erfelijke opvolging. In gedachten zag hij zich vaak aan het roer van een van die schepen uit vervlogen tijden, terwijl hij een prooi dagenlang op veilige afstand achtervolgde, al die tijd een inschatting makend van haar sterke en zwakke punten. Als ze een machtig oorlogsschip bleek te zijn, kon hij van koers veranderen om een zwakkere prooi te zoeken. Als ze kwetsbaar leek, konden ze haar bij verrassing innemen of frontaal de aanval openen.


    Keuzes.


    Allemaal geboren uit geduldige volharding.


    Een tactiek die hij hier vannacht zou toepassen.


    ‘Niemand verlaat deze ruimte tot ik de verrader heb gevonden. Als de ochtend aanbreekt, zullen jullie bankrekeningen worden nagekeken, jullie huizen worden doorzocht, jullie telefoongegevens worden opgevraagd. Jullie zullen alle benodigde papieren tekenen, of elke vereiste toestemming verlenen–’


    ‘Dat zal niet nodig zijn.’


    Hij was onaangenaam verrast door de onderbreking, totdat hij besefte dat de stem toebehoorde aan Clifford Knox, die het vertrek was binnengekomen.


    Kwartiermeesters waren niet gebonden aan dezelfde regels van stilzwijgen.


    ‘Ik weet wie de verrader is.’
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    Maryland


    Malone dook weg in het kantoor op twee meter afstand. De op hem afgevuurde kogel sloeg in een muur van gipsplaat. Er klonken opnieuw schoten en meer lood gonsde door de lucht. Hij hield zijn wapen gereed en zocht dekking bij het bureau. Maar het enige wat hij hoorde, was de klik van een dichtslaande deur in de gang.


    De man was vertrokken.


    Een explosie deed de ruiten trillen, gevolgd door de flakkerende gloed van iets wat buiten in vlammen opging.


    Hij bewoog zich naar het glas, laag over de grond, en hield zijn aandacht afwisselend bij de deuropening achter zich en een brandende auto beneden. Aan de overkant van de gang, in een ander kantoor, zag hij een streep licht over meerdere ramen strijken. Hij liep er snel naartoe en zag op het voorste parkeerterrein een man in een auto springen, die op hoge snelheid wegreed. Hij moest zelf ook verdwijnen, en rap. Hoewel dit instituut landelijk was gelegen, had iemand misschien het geweervuur of de ontploffing gehoord en de politie gebeld.


    Maar eerst...


    Hij haastte zich terug naar het kantoor van Voccio, waar hij de drie computers nog zag aanstaan. Hij tuurde in het felle schijnsel van het eerste scherm en had eindelijk een meevaller.


    Het getoonde bestand beschreef de ontcijfering van Jeffersons code.


    Voccio was blijkbaar in allerijl vertrokken.


    Hij sloot het bestand, zocht het e-mailprogramma op de computer, voegde het document als bijlage toe aan een nieuw bericht, en stuurde het naar zichzelf. Daarna wiste hij het bericht en het bestand.


    Als veiligheidsmaatregel niet bijster effectief, maar voldoende om hem meer tijd te geven.


    Hij keek door het rechthoekige raam de zwarte nacht in.


    De auto fikte nog steeds.


    Naaldjes regen tikten tegen het glas. Rechts van hem, zo’n honderd meter van de vlammende chaos, zag hij een donkere gestalte wegrennen.


    Voor Wyatt leek een veilige aftocht de beste optie. Voccio was dood. Hij had de bange idioot gezegd bij hem te blijven, en als hij dat had gedaan zou de man nog in leven zijn.


    Hij hoefde zichzelf niets te verwijten. Maar deed dat toch.


    Hij bleef rennen.


    Carbonell had hem hierheen gelokt met een dubbel honorarium, maar ze wilde blijkbaar niet dat hij levend zou ontsnappen. Die mannen waren van haar geweest.


    Ze moesten eens serieus praten.


    Op zijn voorwaarden.


    En hij wist precies hoe hij dat moest doen.


    Knox betrad de zaal en keek naar de bemanning van de Adventure. Quentin Hale bleef zwijgend staan, duidelijk in afwachting van wat zijn kwartiermeester te zeggen had.


    ‘Kapitein Hale, ik kon eerder niet alles vertellen wat ik wist, omdat we elkaar spraken via een telefoonlijn die niet beveiligd was.’


    Hij maakte optimaal gebruik van een strategie die zijn vader hem had bijgebracht. Bedenk altijd een plan. In tegenstelling tot de populaire mythe vielen zeerovers nooit blindelings aan. Of hun beoogde doel zich nu op land of zee bevond, een voorhoede ging eerst op verkenning uit om het welslagen van de missie te garanderen. De aanval werd bij voorkeur uitgevoerd bij het ochtendgloren, op een zondag of een kerkelijke feestdag, of, zoals hier, in het holst van de nacht wanneer het verrassingselement verhinderde dat het doelwit ontsnapte of verzet kon bieden.


    ‘Ik voer regelmatig controles uit,’ zei hij, ‘waarbij ik let op alles wat ongewoon lijkt. Grote aankopen. Uitzonderlijke levensstijl. Problemen thuis. Het is merkwaardig, maar een vrouw kan een man tot gekke dingen verleiden.’


    Hij liet de laatste zin in de lucht hangen, terwijl hij naar de bemanning van het jacht keek. Hij zorgde ervoor dat zijn ogen van de ene naar de andere man gingen en niet bij iemand bleven rusten.


    Nog niet althans.


    Zijn voorstelling was bedoeld voor een eenkoppig publiek: Quentin Hale. Hale overtuigen was het enige wat telde.


    Hij concentreerde zich.


    Houd een sterk betoog.


    En bedenk dan hoe je Stephanie Nelle uit de weg kan ruimen.


    Malone ontvluchtte het gebouw en inspecteerde snel de vernielde auto. Er had inderdaad iemand achter het stuur gezeten: het lichaam brandde als een fakkel. Het nummerbord was verschroeid maar leesbaar en hij prentte de getallen in zijn fotografisch geheugen.


    Hij liep rond het gebouw, terug naar zijn vierdeurs in bruikleen van de overheid. De achterruit en de meeste andere ruiten waren kapotgeschoten, de zijkanten doorzeefd met kogels. Er was echter geen benzine gelekt en de banden waren intact, dus had hij op die twee punten tenminste geluk. Het zou niet lang duren voordat de omgeving blauw en rood kleurde van de zwaailichten en het hier wemelde van de politie.


    De wind huilde door de bomen, als om hem te vertellen nu te vertrekken. Hij keek op naar de hemel, waar de wolken en regen plaatsmaakten voor de speldenprikjes van sterren.


    De wind had gelijk.


    Tijd om te gaan.
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    Cassiopeia zat in Shirley Kaisers deftige woonkamer. Haar ouders hadden in hun huis in Barcelona een vergelijkbare salon gehad. Ze waren miljardairs geweest maar eenvoudig gebleven en hadden een teruggetrokken leven geleid, geheel gewijd aan hun dochter, elkaar en het familiebedrijf. Ze had nooit gehoord van enig schandaaltje rond haar ouders. Ze leken een voorbeeldig leven te leiden en overleden toen ze allebei in de zeventig waren, slechts maanden na elkaar. Ze had altijd gehoopt iemand te vinden aan wie ze zich in dezelfde mate kon wijden.


    Misschien had ze die gevonden in de persoon van Cotton Malone.


    Momenteel ging haar aandacht echter uit naar de vrouw die tegenover haar zat en die, in tegenstelling tot haar ouders, een hoop geheimen leek te verbergen.


    Te beginnen met 135 telefoongesprekken.


    ‘Quentin Hale en ik zijn geliefden,’ zei Kaiser.


    ‘Hoe lang al?’


    ‘Een jaartje, af en aan.’


    Ze luisterde naar Kaisers uitleg. Hale was getrouwd en had drie volwassen kinderen. Hij leefde alweer bijna tien jaar gescheiden van zijn vrouw – zij woonde in Engeland, hij in North Carolina. Ze hadden elkaar ontmoet op een feestje en de vonk was meteen overgesprongen.


    ‘Hij drong erop aan onze affaire discreet te houden,’ zei Kaiser. ‘Ik dacht dat hij bezorgd was dat het mijn reputatie zou schaden. Nu begrijp ik dat hij misschien een heel andere reden had.’


    Dat was Cassiopeia met haar eens.


    ‘Ik ben een dwaas,’ vervolgde Kaiser. ‘Ik heb mezelf lelijk in de nesten gewerkt.’


    Dat had ze zeker.


    ‘Ik heb nooit kinderen gehad. Mijn echtgenoot... hij kon er geen verwekken. Ik heb dat nooit echt erg gevonden. Moederlijke instincten waren mij vreemd.’ Er verscheen iets van spijt op het gezicht van Kaiser. ‘Maar naarmate ik ouder word, merk ik dat ik anders over kinderen ben gaan denken. Het is soms eenzaam.’


    Dat herkende Cassiopeia wel. Hoewel ze ruim twintig jaar jonger was dan Kaiser, hadden die moedergevoelens ook aan haar geknaagd.


    ‘Gaat u me nog vertellen wat mijn relatie met Quentin te maken heeft met wat daarbuiten in de grond ligt begraven?’ vroeg Kaiser. ‘Dat zou ik graag willen weten.’


    Die vraag beantwoorden kon lastig worden. Maar aangezien ze reeds had vastgesteld dat ze de medewerking van deze vrouw nodig hadden, besloot ze eerlijk te zijn. ‘Hale is mogelijk betrokken geweest bij de aanslag op de president.’


    Er kwam geen reactie van Kaiser. In plaats daarvan bleef ze peinzend zitten.


    ‘We hebben vaak over politiek gesproken,’ zei Kaiser ten slotte. ‘Maar het leek hem niet te interesseren. Hij was een aanhanger van Danny en heeft een hoop geld gedoneerd aan beide presidentscampagnes. Ik heb hem nooit een kwaad woord horen zeggen over de president. In tegenstelling tot mezelf.’ Haar stem klonk uitdrukkingsloos, alsof Kaiser tegen zichzelf aan het praten was, haar gedachten ordende en haar geest voorbereidde op de vraag die elk moment kon komen. ‘Waarom zou hij ook? Hij probeerde mijn vertrouwen te winnen.’


    ‘Met wie hebt u allemaal gesproken over de trip naar New York?’


    ‘Alleen met Quentin.’ Kaiser staarde haar met onverholen angst aan. ‘We hadden het vaak over Pauline. U moet goed begrijpen: Pauline en Quentin zijn mijn twee beste vrienden.’


    Ze hoorde wat ze onuitgesproken liet.


    En een ervan heeft me verraden.


    ‘We hadden het er een paar maanden geleden over, net nadat Pauline mij over de trip naar New York had verteld. Ik dacht er verder niet bij. Pauline heeft er nooit bij gezegd dat het bezoek geheim was. Ik had geen idee dat het uit de publiciteit zou worden gehouden. Ze zei alleen dat Danny naar New York ging voor een afscheidsdiner.’


    Dat het Witte Huis de informatie achterhield, was Hale ongetwijfeld niet ontgaan. Dat had hem wellicht doen besluiten in actie te komen.


    ‘Kunt u mij meer vertellen over u en Hale?’ vroeg Cassiopeia. ‘De geheime dienst zal alle details willen weten.’


    ‘Zo ingewikkeld is het niet. Quentin is een bekende in societykringen. Hij is een fanatiek zeiler. Hij heeft twee keer meegedaan aan de America’s Cup. Hij is rijk, knap, charmant.’


    ‘Weet Pauline dat jullie een relatie hebben?’


    Kaiser schudde haar hoofd. ‘Dat heb ik voor mezelf gehouden. Het was niet nodig het haar te vertellen.’


    De oudere vrouw had haar arrogantie van zich afgeworpen en haar stem klonk berouwvoller naarmate het besef wat er was gebeurd harder toesloeg.


    ‘Hij heeft u gebruikt,’ zei Cassiopeia.


    Ze kon alleen maar raden naar de emoties die in de vrouw moesten woeden.


    ‘Mevrouw Kaiser –’


    ‘Kunnen we niet overgaan op Shirley en Cassiopeia? Ik heb het gevoel dat het niet bij dit ene gesprekje gaat blijven.’


    Dat gevoel had ze ook. ‘Ik zal alles moeten rapporteren, maar het blijft vertrouwelijk. Daarom ben ik hier en niet de geheime dienst. Ik wil je eigenlijk een voorstel doen. Hoe zou je het vinden om het Hale betaald te zetten?’


    Cassiopeia had al zitten nadenken over hoe ze dat konden aanpakken, aangezien ze nu over een manier beschikten om Hale uit de schaduw te laten treden. Hoe kon je dat beter doen dan via een bron die hij als de zijne beschouwde?


    ‘Dat zou ik wel willen,’ zei Kaiser. ‘Dat zou ik echt graag willen.’


    Maar er zat Cassiopeia nog altijd iets dwars. Iets wat Pauline Daniels had gezegd. Ik wil niet dat mijn man met haar praat. Pauline was bang voor wat Kaiser over haar wist. Iets wat misschien niet geheim zou blijven als er vragen werden gesteld.


    En ze realiseerde zich opeens wat het was.


    ‘De First Lady heeft een verhouding. Heb ik gelijk?’


    De vraag kwam niet als een verrassing voor Kaiser. Het was alsof ze hem had verwacht.


    ‘Niet helemaal. Maar het scheelt niet veel.’


    Malone stapte uit de auto, nu geparkeerd onder de overdekte ingang van The Jefferson in Richmond, het indrukwekkendste hotel in Virginia. Het gebouw in beaux-artsstijl, daterend uit het eind van de negentiende eeuw, stond in het centrum van de stad, op een paar straten verwijderd van het staatsparlement. De imposante foyer herinnerde aan de Gilded Age, het vergulde tijdperk, met als opvallend pronkstuk een witmarmeren standbeeld van Jefferson zelf. Malone had er een aantal keer gelogeerd. Hij genoot van de sfeer. Hij genoot ook van de vreemde blik die de piccolo hem toewierp toen hij de jongen een biljet van vijf dollar gaf en de sleutels voor de met kogels doorzeefde auto.


    ‘Ruzietje met mijn aanstaande ex.’


    De jongen leek het te begrijpen.


    Hoewel het tegen drie uur ’s nachts liep, was de receptiebalie bemand. Er was een kamer vrij, maar voordat hij naar boven ging, wist hij met twintig dollar fooi toegang te krijgen tot het gesloten businesscenter. Binnen, met de deur dicht, wreef hij over zijn slapen, sloot zijn ogen en trachtte zijn hoofd leeg te maken. Zijn lichaam was dodelijk vermoeid en hij begreep dat dit riskant kon zijn, maar hij moest het doen.


    Hij tikte op het toetsenbord en haalde de e-mail op die hij aan zichzelf had gestuurd.


    Hale staarde naar de man die van verraad was beschuldigd. Een bemanningslid van de Adventure, iemand die nog maar acht jaar bij de compagnie zat. Geen afstammeling van een oud kapersgeslacht, maar niettemin een vertrouwde medewerker. Er was onmiddellijk een rechtbank in het leven geroepen – voorgezeten door de kwartiermeester, zoals bepaald in de Artikelen. Hale diende, samen met de rest van de bemanning van de Adventure, als jurylid.


    ‘Mijn contactpersoon bij de NIA pochte dat ze een spion in ons midden hadden,’ begon Knox. ‘Hij wist alles van de executie vandaag aan boord van de Adventure.’


    ‘Wat weten ze precies?’ vroeg Hale.


    ‘Dat uw accountant op de bodem van de Atlantische Oceaan ligt. De namen van de bemanningsleden die hem overboord hebben gegooid, en die van alle anderen aan boord. Ze weten dat al die manschappen, uzelf inbegrepen, medeplichtig zijn aan moord in koelen bloede.’


    Hij zag dat die laatste woorden de juryleden deden huiveren; elk van hen werd er nu persoonlijk bij betrokken. Dit was rechtspraak in haar zuiverste vorm. Bemanningsleden die samen leefden, vochten, stierven en een oordeel velden.


    ‘Wat heb je daarop te zeggen?’ vroeg Knox aan de verdachte. ‘Ontken je het?’


    De man zei niets. Maar dit was geen normale rechtbank. Hier bestond geen zwijgrecht volgens het vijfde amendement in de grondwet. Als de man weigerde te spreken, kon en zou dat tegen hem gebruikt worden.


    Knox legde uit dat de verdachte huwelijksproblemen had en zijn heil bij een andere vrouw had gezocht, die zwanger was geraakt. Hij had haar geld voor een abortus geboden, maar ze had dat geweigerd en gezegd dat ze van plan was het kind te houden. Ze had ook gedreigd het aan zijn vrouw te vertellen als hij haar niet financieel zou onderhouden.


    ‘De NIA bood contant geld voor informatie,’ zei Knox. ‘En deze man pakte het aan.’


    ‘Hoe weet u dat?’ vroeg een van de bemanningsleden.


    Het stellen van vragen werd aangemoedigd en iedereen kon dat naar eigen inzicht doen.


    ‘Omdat ik de man heb vermoord die de deal heeft gesloten.’ Knox wendde zich tot de verdachte. ‘Scott Parrott. Een NIA-agent. Hij is dood.’


    De verdachte bleef stoïcijns staan.


    ‘Ik heb Scott uitvoerig gesproken,’ zei Knox. ‘Hij liet zich erop voorstaan precies te weten waar wij mee bezig waren. Daarom stond hij vandaag klaar om de aanslag op president Daniels te verijdelen. Hij wist exact waar en wanneer die zou plaatsvinden. Bovendien was hij van plan mij te vermoorden. Vandaar dat hij zo scheutig was met informatie. Gelukkig is hij daar niet in geslaagd.’


    Hale keek de verdachte recht in de ogen en vroeg op gebiedende toon: ‘Heb je ons verraden?’


    De verdachte vluchtte naar de deur.


    Twee mannen sneden hem de pas af en werkten hem tegen de vloer, waar hij worstelde om los te komen.


    Knox richtte zich tot de juryleden. ‘Hebben jullie genoeg gezien en gehoord?’


    Ze knikten allen.


    ‘De uitspraak luidt: schuldig!’ riep een van hen.


    ‘Maakt iemand bezwaar?’ vroeg Knox.


    Niemand sprak.


    De gevangene bleef zich schreeuwend verzetten: ‘Laat me gaan! Dit kunnen jullie niet maken.’


    Hale wist wat de Artikelen voorschreven: De bemanning verraden, deserteren of vluchten in de strijd, wordt bestraft naar eigen goeddunken van de Kwartiermeester of de Meerderheid.


    ‘Leid hem voor,’ beval Hale.


    De man werd overeind getrokken.


    Deze ellendige nietsnut had hem bij Andrea Carbonell in een onhoudbare positie gedwongen. Geen wonder dat ze zo verdomd zelfingenomen was geweest. Ze was van alles op de hoogte. En daardoor kon alles waarop hij had gehoopt in gevaar zijn gebracht. Deze man zou een verschrikkelijke dood sterven. Een voorbeeld voor iedereen.


    Knox haalde een pistool tevoorschijn.


    ‘Wat ga je doen?’ vroeg hij aan de kwartiermeester.


    ‘Het vonnis voltrekken.’


    Paniek vervulde het gezicht van de veroordeelde toen hij doorkreeg welk lot hem wachtte. Hij probeerde zich wederom te ontworstelen aan de twee mannen die hem in bedwang hielden.


    ‘De straf wordt voltrokken naar goeddunken van de kwartiermeester óf de meerderheid,’ citeerde Hale uit de Artikelen. ‘Wat zegt de meerderheid?’


    Hij zag dat de bemanning van de Adventure zijn aanwijzing begreep en hoorde ze, tot op de laatste man, antwoorden: ‘Wat u maar wenst, kapitein.’ Ze waren allemaal dankbaar dat ze zelf niet gingen sterven. Normaal gesproken trok een kapitein het oordeel van de kwartiermeester nooit in twijfel ten overstaan van de bemanning of vice versa. Maar in tijden van oorlog kreeg de kapitein het laatste woord.


    ‘Hij zal morgenochtend om zeven uur sterven, in aanwezigheid van de voltallige bemanning.’

  


  
    36


    03.14 uur


    Cassiopeia reed weg uit de wijk van Shirley Kaiser, vond een leeg parkeerterrein bij een winkelcentrum en belde het Witte Huis.


    ‘Je gaat dit niet leuk vinden,’ zei ze tegen Edwin Davis.


    Ze vertelde hem alles, afgezien van het laatste wat zij en Kaiser hadden besproken.


    ‘Maar het biedt mogelijkheden,’ sprak ze hoopvol. ‘Als we dit goed aanpakken, kunnen we Hale uit zijn tent lokken.’


    ‘Dat snap ik.’


    Er viel nog een heleboel te vertellen, maar ze was moe en het kon wachten. ‘Ik ga slapen. We kunnen dit morgen bespreken.’


    Het bleef een ogenblik stil voordat Davis zei: ‘Je weet me te vinden.’


    Ze beëindigde het gesprek.


    Nog voor ze haar motor kon starten en op zoek kon naar een motel, tingelde haar telefoon opnieuw. Ze keek op het schermpje. Cotton. Het zou tijd worden.


    ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg ze.


    ‘Weer een dolle nacht. De geheime dienst moet een nummerbord voor me natrekken. Maar ik denk dat ik al weet van wie de auto is.’


    Hij gaf haar de gegevens van een nummerplaat uit Maryland.


    ‘Er is echter een lichtpuntje,’ zei hij.


    Dat kon ze wel gebruiken.


    ‘De code is ontcijferd. Ik weet welke boodschap Andrew Jackson heeft achtergelaten voor het Gemenebest.’


    ‘Waar zit je?’ vroeg ze.


    ‘Richmond. In een alleraardigst hotelletje dat The Jefferson heet.’


    ‘Ik ben in Fredericksburg. Is dat in de buurt?’


    ‘Ongeveer een uur rijden.’


    ‘Ik kom naar je toe.’


    Tijdens mijn voorbereidend onderzoek in het Nationaal Archief stuitte ik op een brief die Robert Patterson, een wiskundeprofessor aan de universiteit van Pennsylvania, in december 1801 aan Thomas Jefferson schreef. Tegen die tijd was Jefferson de president van de Verenigde Staten. Zowel Patterson als Jefferson was lid van de American Philosophical Society, een genootschap ter bevordering van universitair onderzoek in de natuur- en geesteswetenschappen. Ze waren ook allebei bezeten van cijferschriften en codes, die ze regelmatig onderling uitwisselden. Patterson schreef: ‘De staatsman en de filosoof hebben zich eeuwenlang gebogen over de kunst van het geheimschrift.’ Maar Patterson merkte op dat de meeste codes ‘verre van perfect’ zijn. Volgens Patterson moest de perfecte code aan vier eigenschappen voldoen: de code moet (1) in alle talen zijn toe te passen; (2) gemakkelijk zijn te leren en te onthouden; (3) eenvoudig zijn te lezen en te schrijven; en (4) boven alles ‘volstrekt raadselachtig zijn voor eenieder die onbekend is met de speciale sleutel of het geheim tot de ontcijfering’.


    Patterson gaf in zijn brief een voorbeeld van een zo moeilijk te ontcijferen geheimschrift dat ‘het vereend vernuft der gehele mensheid’ het niet kon oplossen. Een boude uitspraak voor iemand in de negentiende eeuw, maar dat was voordat er snelle computeralgoritmen bestonden.


    Patterson maakte de ontcijfering wel bijzonder lastig. Hij legde in zijn brief uit dat hij een berichttekst eerst verticaal in kolommen schreef, van links naar rechts, met kleine letters of tussenruimten, in regels van vijf letters. Daarna voegde hij aan elke regel willekeurige letters toe. Om de code te kraken, moest je het aantal regels kennen, de volgorde waarin die regels waren geschreven, en het aantal willekeurige letters dat aan elke regel was toegevoegd.


    Hieronder de letters van Andrew Jackons boodschap:
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    De ontcijfersleutel voor deze code is een reeks van tweecijferige combinaties. Patterson legde in zijn brief uit dat het eerste cijfer van elke combinatie verwijst naar het regelnummer binnen een deel, en het tweede cijfer naar het aantal letters dat aan het begin van die rij met letters is toegevoegd. Uiteraard heeft Patterson de cijfersleutels nooit onthuld, waardoor zijn geheimschrift 175 jaar lang onleesbaar is gebleven. Teneinde de cijfercode te ontdekken, heb ik de tekst onderzocht op mogelijke digrammen. Bepaalde lettercombinaties bestaan simpelweg niet in het Engels, zoals dx, terwijl sommige combinaties vrijwel altijd samen voorkomen, zoals qu. Om meer inzicht te krijgen in de taalpatronen uit de tijd van Patterson en Jefferson, heb ik de 80.000 lettertekens in de State of the Union-toespraken van Jefferson bestudeerd en geteld hoe vaak bepaalde digrammen voorkomen. Op grond daarvan maakte ik een reeks inschattingen, zoals het aantal regels per deel, welke twee regels bij elkaar horen, en het aantal willekeurig toegevoegde letters in een regel. Om mijn gissingen op de proef te stellen, gebruikte ik een computeralgoritme en iets wat dynamisch programmeren heet, waarmee je omvangrijke vraagstukken kunt oplossen door het probleem in onderdelen te splitsen en de oplossingen aan elkaar te linken. In totaal ging het om minder dan 100.000 berekeningen die geanalyseerd moesten worden, wat heel goed te doen is. Daarbij is het wel belangrijk op te merken dat de programma’s die mij ter beschikking staan, niet beschikbaar zijn voor het grote publiek; dat kan verklaren waarom de code niet eerder is gekraakt. Na een week rekenen vond de computer de cijfersleutel voor de code.


    33, 28, 71, 12, 56, 40, 85, 64, 97.


    Om deze cijfersleutel toe te passen, keren we terug naar de gecodeerde regels en zetten die achter elkaar, overeenkomstig de instructies van Patterson:


    
      [image: ]

    


    Als we de eerste cijfersleutel (33) toepassen, moeten we in de eerste regel 3 letters overslaan en de volgende 5 letters opschrijven: FEETH. Het andere getal (3) verwijst naar de oorspronkelijke positie van de letterreeks. Bij 28 sla je nog eens 8 letters over en vind je de 5 letters die op regel 2 moeten worden geplaatst. Door hetzelfde te doen met de overgebleven cijfersleutels, verschijnen de kolommen weer in hun oorspronkelijke vorm:


    
      [image: ]

    


    Het bericht kan verticaal, van links naar rechts, worden gelezen:
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    Malone las nogmaals het verslag van Voccio en Andrew Jacksons geheime boodschap.


    Jefferson Wheel.


    Gevolgd door zesentwintig willekeurige letters en vijf symbolen.


    Hij had al rondgesurfd op internet en wist wat de woorden ‘Jefferson Wheel’ betekenden. Het was een cilinder bestaande uit zesentwintig houten schijven, met op de rand de letters van het alfabet in willekeurige volgorde. Elke schijf was genummerd van 1 tot en met 26, en afhankelijk van de volgorde waarin de schijven aan een ijzeren pin werden geregen, en hoe ze ten opzichte van elkaar werden gedraaid, kon je er geheime berichten mee overbrengen. De enige vereiste was dat de afzender en de ontvanger dezelfde verzameling schijven op dezelfde manier rangschikten. Jefferson was zelf op dat idee gekomen nadat hij in Franse kranten iets over cijfersloten had gelezen.


    Het probleem?


    Er bestond nog maar één cilinder.


    Die van Jefferson zelf.


    De codeercilinder was decennialang verloren gewaand, maar werd nu tentoongesteld op Monticello, Jeffersons oude landgoed in Virginia. Malone vermoedde dat de zesentwintig willekeurige letters in Jacksons boodschap de juiste draaistand van de schijven aangaven.


    Maar hoe moesten de schijven worden geordend?


    Aangezien dat nergens stond vermeld, ging Malone uit van een numerieke volgorde. Als de schijven correct naast elkaar lagen en in de juiste stand werden gedraaid, zouden vijfentwintig regels onzin bevatten.


    Eén regel zou echter een samenhangende boodschap onthullen.


    Hij had Cassiopeia niet verteld wat hij had ontdekt.


    Dat kon hij beter niet via de telefoon doen.


    Monticello lag op minder dan een uur rijden naar het westen.


    Ze zouden er morgen heen gaan.


    Wyatt vond net buiten Washington een hotel, een chic etablissement met een computer op de kamer. Hij vermoedde dat die accessoire in de niet al te nabije toekomst net zo standaard zou zijn als een haardroger en een televisie.


    Hij stak de flashdrive in de computer en las wat Voccio had ontcijferd.


    Slimme jongen.


    Jammer dat hij dood was, maar dat was zijn eigen schuld. Die gewapende mannen waren alleen gekomen om hen allebei naar de wachtende auto te drijven. Los gewoon een paar schoten, laat Wyatt zijn ding doen en geloven dat hij was ontsnapt, en kijk toe hoe de bom onder de auto twee vliegen in één klap opruimt.


    Carbonell was bezig haar sporen uit te wissen. Misschien was ze nerveus geworden nadat de NSA en CIA hem hadden opgepakt. Weer een getuige minder was altijd meegenomen.


    Hij was niettemin kwaad op zichzelf. Hij had beter moeten weten. Maar hij had het geld gewild en gedacht dat hij hen een stap voor kon blijven.


    Goddank had hij wat geluk gehad.


    Op de website van Monticello las hij over de Jefferson Wheel, en dat de cilinder tentoongesteld werd in het landhuis van Jefferson. Het landgoed lag niet ver hiervandaan. Hij zou er morgen heen rijden en doen wat hij moest doen om de cilinder in zijn bezit te krijgen.


    Hij keek op zijn horloge.


    4.10 uur.


    Met een paar tikken op het toetsenbord kwam hij erachter dat op het landgoed om negen uur ’s ochtends de deuren werden geopend.


    Dat gaf hem nog vijf uur om met Andrea Carbonell af te rekenen.


    DEEL DRIE
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    Washington D.C.


    05.00 uur


    Wyatt bewonderde het appartement. Ruim, stijlvol, prijzig. Het had weinig moeite gekost binnen te komen, want de deur was beveiligd met een simpel slot. Geen alarminstallatie, geen hond, geen bewakingslampen. Het aantrekkelijke complex, afgeschermd met een ijzeren hek, lag buiten de ringweg om Washington D.C., in een chique wijk vol trendy winkels en dure eettentjes. Hij nam aan dat een op afstand bediend hek een goed verkoopargument was voor potentiële huurders die hun gasten graag voor een stel tralies lieten wachten. Zijn eigen appartement in Florida stond in een omheinde wijk met bewaking, wat hem en enkele duizenden andere bewoners een paar honderd dollar per maand kostte.


    Maar dat was het waard. Het hield het schorem buiten.


    Hij bestudeerde het interieur, een merkwaardige mix van minimalisme en Caraïbische invloeden van onyx, smeedijzer en terracotta. In het schemerlicht dat door de ramen sijpelde, zag hij een levendige mengeling van kleuren en tinten. Hij stuitte op een cd-rek met hoofdzakelijk mambo, salsa en Latin jazz. Niet zijn smaak, maar hij kon dat soort muziek wel rijmen met de eigenaar van het appartement.


    Andrea Carbonell.


    Hij had oude bronnen aangesproken en haar adres gekregen. In tegenstelling tot de meeste van haar collega’s, verbleef ze buiten de stadsgrenzen van D.C. en werd ze elke dag in een dienstauto met chauffeur van en naar haar werk gereden. Diezelfde bron had hem ook verteld dat Carbonell aan boord van een NIA-helikopter zat, die over een halfuur op Dulles zou landen. Ze had haar kantoor al laten weten dat ze niet voor morgen acht uur achter haar bureau zou zitten. Hopelijk zou ze eerst even naar huis komen. Ze was de hele nacht weggeweest en naar het zuiden gevlogen nadat ze hem in Maryland had afgezet. Voor iemand die haar gedachten en plannen zo angstvallig verborgen hield, ging ze wel heel achteloos om met haar werkschema. Ook de aanval in Maryland riep vragen bij hem op. Wist Carbonell inmiddels dat Gary Voccio dood was? Ongetwijfeld.


    Ze was hem gisteren de hele dag een stap voor gebleven.


    Vandaag was het zijn beurt.


    Het viel hem op dat er nergens persoonlijke voorwerpen te zien waren. Geen foto’s, souvenirs, helemaal niets. Ze had blijkbaar geen echtgenoot, vaste vriend, kinderen, vriendin of een huisdier.


    Maar wie was hij om daarover te oordelen?


    Hij had ook niets van dat alles. Hij had altijd alleen gewoond. Er was al jaren geen vrouw in zijn leven. Enkele mogelijke kandidaten – gescheiden, weduwe of nog steeds gehuwd – hadden hun interesse laten blijken, maar hij was er niet op ingegaan. Alleen al de gedachte om zijn leven met iemand te delen, in ruil voor de kwetsbaarheden van een ander, deed zijn maag omkeren. Hij gaf de voorkeur aan alleen-zijn, en aan de stilte die hem nu omgaf.


    Tot er zich een geluid aan hem opdrong.


    Zijn blik schoot naar de voordeur.


    Een schrapende klank.


    Niet van een sleutel die in het slot werd gestoken, maar iemand die aan het mechaniek morrelde.


    Net als hij had gedaan.


    Hij haalde zijn pistool tevoorschijn en trok zich terug in een van de slaapkamers, net achter de deurpost, zodat hij om de hoek kon loeren.


    De voordeur ging langzaam open en een donkere gestalte betrad de woning.


    Een man. Ongeveer dezelfde lengte en bouw als Wyatt. Hij ging in het zwart gekleed en bewoog zich geluidloos.


    Blijkbaar was hij niet de enige die geïnteresseerd was in Carbonell.


    Knox reed langs zijn huis om te douchen en zich om te kleden. Zijn vrouw begroette hem opgewekt als altijd, zonder te vragen waar hij was geweest of wat hij had gedaan. Die afspraak was lang geleden gemaakt. Zijn werk voor het Gemenebest was vertrouwelijk. Al dacht zij uiteraard dat het ging om legitieme bedrijfsaangelegenheden en handelsgeheimen. Niet om aanslagen op presidenten, ontvoeringen, moorden en een verscheidenheid aan kleinere vergrijpen die hij bijna dagelijks pleegde. Ze wist alleen dat haar echtgenoot van haar hield, dat hij hun kinderen onderhield, en dat ze gelukkig waren. Zijn schimmige levensstijl had hem talloze kansen gegeven om te doen wat hij maar wilde. Hij had van zijn vader, die ook kwartiermeester was geweest, geleerd dat risico’s nemen werd beloond.


    Doe ik je moeder onrecht aan, had zijn vader gezegd, door er andere vrouwen op na te houden? En of! Maar ik moet het daarbuiten zien te rooien, zij niet. Als ik word gepakt, ga ik het gevang in. Zij niet. Uiteindelijk kom ik altijd weer bij haar terug. Ik zorg voor haar. Ik zal samen met haar oud worden. Maar zolang ik kan, heb ik het recht te leven zoals ik wil.


    Hij had die zelfzuchtige houding niet begrepen, tot hij aan de beurt kwam en aan den lijve ondervond hoe zwaar zijn taak was. De huidige bemanning bestond uit tweehonderdveertien man, verdeeld over de vier families. Hij stond hen ter dienste en ze rekenden op hem. Maar de vier kapiteins verlangden ook dat hij hun belangen beschermde. En hoewel de kapiteins hem niet konden ontslaan, konden ze zijn leven wel in een hel veranderen.


    Als hij een van beiden afviel, zou dat zwaar worden bestraft.


    Een goede kwartiermeester leerde de kunst om dat evenwicht te bewaren. En ja, hier en daar af en toe rollebollen met vrouwen die hij tegenkwam zou de stress kunnen verlichten. Maar hij was nooit gezwicht. Hij hield van zijn vrouw en zijn gezin. Hen bedriegen was geen optie. Zijn vader had niet overal gelijk in gehad. Niet wat betreft het huwelijksleven – noch wat betreft het Gemenebest. Sinds de tijd van zijn vader waren er dingen veranderd, en hij vroeg zich vaak af wat zijn vader zou hebben gedaan als hij met de huidige problemen zou zijn geconfronteerd. De strijd onder de kapiteins begon steeds heviger te worden en dreigde het bestaan van de compagnie in gevaar te brengen. De aloude banden tussen de families leken elk moment te kunnen knappen. Desalniettemin had hij een vreselijke fout begaan door zich met Andrea Carbonell in te laten. Goddank had de verrader op wie ze hem had gewezen zijn schuld zelf onomstotelijk bewezen. Vreemd genoeg kon hij sympathie opbrengen voor die gedoemde ziel.


    Gevangen. Nergens heen kunnen.


    Overgeleverd aan de genade van anderen.


    ‘Je ziet er moe uit,’ zei zijn vrouw vanuit de deuropening van de badkamer.


    Hij stond op het punt om zich te douchen en te scheren. ‘Lange nacht gehad.’


    ‘We kunnen volgend weekend naar het strand gaan en uitrusten.’


    Ze hadden bij Kaap Hatteras een bungalowtje dat hij van zijn vader had geërfd.


    ‘Klinkt geweldig,’ zei hij. ‘Jij en ik. Volgend weekend.’


    Ze glimlachte en sloeg vanachter haar armen om hem heen.


    Hij bestudeerde zijn gezicht in de spiegel.


    Ze waren alweer vijfentwintig jaar samen, jong getrouwd, en brachten drie kinderen groot. Ze was zijn beste maatje. Helaas moest hij een groot deel van zijn leven voor haar verborgen houden. Waar zijn vader geheimen had bewaard en vreemd was gegaan, bewaarde hij alleen geheimen. Hij vroeg zich af wat ze zou doen als ze wist wat hij echt deed.


    Dat hij mensen vermoordde.


    ‘Het wordt vast prachtig weer,’ zei ze. ‘Heerlijk koel.’


    Hij draaide zich om, kuste haar en zei: ‘Ik hou van je.’


    Ze glimlachte. ‘Dat is altijd fijn om te horen. Ik ook van jou.’


    ‘Ik wou dat ik hier kon blijven.’ Hij zag dat ze begreep wat hij bedoelde. Hij moest terug naar het landgoed.


    ‘En vanavond?’


    Hij glimlachte bij het vooruitzicht. ‘Afgesproken.’


    Ze kuste hem opnieuw en liet hem toen alleen.


    Zijn gedachten keerden terug naar het probleem.


    Hij zou blij zijn als de verraderskwestie uit de wereld was geholpen. De kapiteins moesten worden gerustgesteld. Niets mocht zijn kant op wijzen. Hij wist nu waarom Carbonell hem had toegestaan Scott Parrott te vermoorden. Waarom niet? En ja, hij had daarmee een goede beurt gemaakt bij de kapiteins, gedaan wat er van hem werd verwacht, maar met de dood van Parrott was ook zijn enige andere contactpersoon bij de NIA verdwenen.


    Waardoor hij volkomen afhankelijk was van Andrea.


    Niet best.


    Hij slaagde erin zichzelf te kalmeren.


    Over nog eens twee uur zou hij veilig moeten zijn.


    Wyatt sloeg de nieuwkomer gade. De inbreker had het appartement niet doorzocht, dus wist hij blijkbaar dat er niets te halen viel. Hij had een donkere bundel naar binnen gedragen, de langwerpige tas op de vloer gelegd en snel de inhoud eruit gehaald. Toen had hij een stoel uit de eethoek dicht bij de voordeur geplaatst en met klemmen iets op de rugleuning bevestigd wat op een geweer leek, terwijl de stoelpoten tegen een bank schrap werden gezet. Vervolgens bracht hij schroefogen aan in het plafond, de deurpost, en de deur zelf, waar hij een draad doorheen spande van de deurknop naar de trekker van het geweer.


    Wyatt besefte waar hij naar keek.


    Een geweer dat vanzelf afging.


    Vroeger waren dat soort boobytraps gebruikt ter bescherming van afgelegen huizen. Op scherp gezet met een touwtje aan een deur of een raam, zodat elke inbreker werd neergeschoten. Ze waren al decennialang verboden. Een tikje primitief en ouderwets.


    Maar effectief.


    De man legde de laatste hand aan zijn werk, testte of de draad strak genoeg stond, en opende voorzichtig de deur alvorens naar buiten te glippen.


    Wyatt bleef achter met één vraag.


    Wie had er nog meer zijn geduld verloren?
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    Bath, North Carolina


    Hale kon de slaap niet vatten. Hij had daar wel op gehoopt toen hij na het proces terug naar huis was gekeerd en in bed was gekropen. Maar er wervelden te veel verontrustende gedachten door zijn hoofd. Het verradersprobleem leek in ieder geval te zijn opgelost. Knox had de situatie precies afgehandeld zoals het een kwartiermeester betaamde. Weldra zou de hele bemanning getuige zijn van wat er gebeurde met degenen die de Artikelen schonden. Het kon nooit kwaad ze daaraan te herinneren. Zijn echte zorg betrof echter de ontcijfering van het geheimschrift.


    Kon Carbonell de decodeersleutel leveren?


    Parrot had tegen Knox gelogen.


    Loog ze tegen hem?


    Zou hem eindelijk lukken wat zijn vader, grootvader, overgrootvader en betovergrootvader niet was gelukt?


    ‘Het is niet te ontcijferen,’ vertelde zijn vader hem. ‘Het zijn gewoon letters op een stuk papier. Er valt geen orde of logica in te ontdekken.’


    ‘Waarom hebben we het nodig?’ vroeg hij met de naïviteit van een tienerjongen. ‘We lopen geen gevaar. Onze kaperbrief wordt gerespecteerd.’


    ‘Dat is waar. Deze president heeft de overeenkomst in acht genomen, en dat hebben de meesten gedaan. Woodrow Wilson was ons tijdens de Eerste Wereldoorlog dankbaar voor al onze inspanningen. Net als Theodore Roosevelt tijdens de Tweede Wereldoorlog. Maar onze regering is haar afspraak vier keer niet nagekomen, op grond van het feit dat het Congres onze brief niet uitdrukkelijk heeft goedgekeurd. Ze lachten ons uit, zoals Andrew Jackson, omdat ze wisten dat onze kaperbrief een juridisch vod was. Die vier presidenten werden een probleem.’


    Zijn vader had hier nooit eerder over gesproken.


    ‘Welke vier?’


    ‘De vier die zijn doodgeschoten.’


    Had hij dat goed gehoord?


    ‘Quentin, je broer en zus hebben geen idee wat ik doe. Ze weten alleen dat we de leiding hebben over tal van eigen bedrijven. Ze zijn zich uiteraard bewust van onze kaperachtergrond, net als jij, en trots op de bijdrage die we hebben geleverd aan de oprichting van dit land. Maar ze zijn onwetend over wat we daarna hebben gedaan.’


    Net zo onwetend als hij, maar zijn vader maakte hem elke dag iets wijzer.


    ‘Tijdens de Burgeroorlog vroeg de noordelijke Unie ons ervoor te zorgen dat de Confederatie niet meer over zee werd bevoorraad. We werden aangemoedigd Franse en Engelse vrachtschepen aan te vallen. Terwijl de marine van de Unie strategische havens in het Zuiden blokkeerde, plunderden wij schepen op zee. Maar we konden onze zuidelijke wortels niet vergeten, dus lieten we er een aantal doorheen glippen. Genoeg om de Confederatie langer stand te laten houden dan anders het geval was geweest.’


    Hij had dit nooit eerder gehoord.


    ‘Lincoln was woedend. Hij had ons tijdens de oorlog nodig. Hij wist wat Jackson had gedaan – dat onze kaperbrieven wettelijk gezien ongegrond waren – maar hij koos ervoor dat te negeren en onze kracht in de strijd te werpen. Toen de oorlog was gewonnen, veranderde hij van koers. Er werden arrestatiebevelen uitgevaardigd en het Gemenebest moest terechtstaan wegens piraterij.’ Zijn vader zweeg en de donkere ogen keken zijn zoon indringend aan. ‘Ik weet nog goed dat papa mij vertelde wat ik je nu ga vertellen.’


    Zijn vader was bijna zeventig en in zwakke gezondheid. Quentin was de jongste van de kinderen, een nakomertje, geboren toen zijn vader al tegen de vijftig liep. Zijn oudere broer en zussen waren veel talentvoller en succesvoller dan hij, maar toch was de keuze op hem gevallen.


    ‘Lincoln wist dat onze kaperbrieven niet rechtsgeldig waren zonder die twee bladzijden in de handelingen van het Congres. We waren zo dwaas geweest hem te vertrouwen. Als het tot een rechtszaak kwam, konden we onszelf niet verdedigen. De kapiteins zouden naar de gevangenis zijn gegaan, of misschien als verraders zijn geëxecuteerd.’


    ‘Maar er is nooit een Hale achter de tralies beland.’


    Zijn vader knikte. ‘Omdat we ervoor zorgden dat Abraham Lincoln stierf.’


    Hij herinnerde zich nog steeds zijn verbazing toen zijn vader vertelde wat het Gemenebest had gedaan. Het had hem ook duidelijk gemaakt welke connectie er bestond tussen de aanslag op Andrew Jackson en de latere moord op Abraham Lincoln.


    ‘Abner Hale probeerde Andrew Jackson uit de weg te ruimen. Hij rekruteerde Richard Lawrence en spoorde hem aan de president te vermoorden. Jackson had dat onmiddellijk door. Daarom nam hij wraak door de kaperbrieven juridisch te ondermijnen. Abner kwam tot zijn daad toen Jackson weigerde gratie te verlenen aan twee piraten, veroordeeld voor het plunderen van een Amerikaans schip. Het was in die tijd een geruchtmakende zaak, met alle toeters en bellen die we nu vanzelfsprekend vinden: beroemde advocaten, interessante persoonlijkheden, aantijgingen van machtsmisbruik. Het vonnis was zo controversieel dat Jackson doodsbedreigingen ontving. Eén ervan kwam van een flamboyante Shakespeare-acteur. Hij schreef de president een woedende brief en dreigde hem in zijn slaap de keel door te snijden, of in Washington D.C. op de brandstapel te gooien, indien hij geen gratie verleende. De man achter die woorden was Junius Brutus Booth.’ Zijn vader liet een stilte vallen. ‘De vader van John Wilkes, die zesentwintig jaar later door het Gemenebest werd gebruikt om Abraham Lincoln te vermoorden.’


    Nu wist hij hoe de kapiteins in 1865 aan een proces waren ontkomen.


    ‘We elimineerden het gevaar door Booth junior voor ons karretje te spannen,’ zei zijn vader. ‘Wat niet al te moeilijk was. Er zijn een hoop mensen die zich willen opofferen voor een goede zaak. De meesten zijn emotioneel labiel en eenvoudig te manipuleren. De moord op Lincoln stortte de regering in chaos. Al het gepraat over arrestaties verstomde. Beter nog: Booth kwam tijdens zijn vluchtpoging om het leven. Vier andere samenzweerders werden snel gearresteerd, berecht en opgehangen. En nog eens vijf kwamen in de gevangenis. Alle negen wisten niets van ons af. Dus ontsprongen we de dans.’


    En het Gemenebest zou ook deze keer niet gepakt worden.


    Maar alles hing af van Andrea Carbonell, en hoe graag ze Stephanie Nelle dood wilde.


    Hij moest die troefkaart zorgvuldig uitspelen.


    Een klop op de deur trok zijn aandacht.


    Zijn secretaris stapte naar binnen. ‘Ik zag dat er licht brandde en besloot u te verwittigen.’


    Hij luisterde.


    ‘De gevangene heeft naar u gevraagd.’


    ‘Welke?’


    ‘De verrader.’


    ‘Weet je ook waarom?’


    ‘Dat heeft hij niet gezegd. Alleen dat hij u wil spreken. Onder vier ogen.’


    Malone werd wakker en keek op het klokje naast het bed.


    06.50 uur.


    Cassiopeia lag nog naast hem te slapen. Ze waren iets meer dan twee uur van de wereld geweest. Hij droeg zijn onderhemd en boxershort. Zij droeg haar favoriete nachtkledij: helemaal niets. Wat hem wel aanstond. Hij bestudeerde haar gewelfde contouren. Haar donker glanzende huid oogde volkomen gaaf. Ze was een prachtige vrouw.


    Jammer dat ze niet meer tijd hadden.


    Hij zwaaide zijn benen uit bed.


    ‘Wat doe je?’ vroeg ze.


    Hij wist inmiddels dat ze een lichte slaper was.


    ‘We moeten gaan.’


    ‘Wat is er vannacht gebeurd?’


    Hij had haar een verklaring beloofd zodra ze ontwaakte. Dus vertelde hij het haar en voegde eraan toe: ‘Ik heb de ontcijfersleutel van de Garver-server gewist, maar dat houdt die gasten niet meer dan een paar uur tegen. Ze weten waarschijnlijk al dat ik een kopie naar mezelf heb gemaild.’


    Hij wachtte tot het besef tot haar doordrong.


    ‘Dan weten ze dus dat je hier bent,’ zei ze.


    ‘Ik sta onder een andere naam ingecheckt en heb contant betaald. Het kostte een fooi van honderd dollar, maar de receptionist vroeg me niet mezelf te identificeren. Ik zei dat ik niet wou dat mijn vrouw wist waar ik was.’ Hij reikte naar zijn kleren. ‘Toen ik vannacht dat mailtje ophaalde, wist ik dat ze het naar hier konden traceren. Maar ik wil juist weten met wie we te maken hebben. Ze kunnen ons misschien naar Stephanie leiden.’


    ‘Denk je dat ze iets gaan proberen?’


    ‘O, reken maar. Ik vermoed dat ze me beneden opwachten. De vraag is: hoeveel aandacht willen ze trekken? We hebben wel één voordeel. Een voor hen onbekende factor.’


    Hij zag dat ze het begreep.


    ‘Ja, ik bedoel jou.’

  


  
    39


    Washington D.C.


    Wyatt staarde door het raam terwijl een SUV het parkeerterrein op kwam rijden. Carbonells appartement was verder door niemand bezocht en het geweer stond schietklaar. Hij had het dodelijke instrument aandachtig bekeken en vroeg zich af of het Gemenebest het had geïnstalleerd. Zo’n boobytrap paste in elk geval bij hun modus operandi. Al kon dat precies de reden zijn waarom iemand anders deze methode had gekozen. Carbonell had blijkbaar meerdere partijen bedrogen in dit conflict en had zich vast niet geliefd gemaakt bij het Gemenebest noch bij de inlichtingendiensten. Maar hij hield er onbewust rekening mee dat ze hier, net als afgelopen nacht, zelf opdracht toe had gegeven.


    Wat was ze van plan?


    Hij zag Carbonell uit het voertuig stappen, waarbij het interieurlicht onthulde dat ze dezelfde kleren droeg als gisteren. Ze zei iets tegen de chauffeur en beende daarna naar de ingang van het gebouw. Haar appartement lag op de eerste verdieping, voorbij een niet gesloten deur op de begane grond. De SUV wachtte op de parkeerplaats, de koplampen gedoofd.


    Hij liep naar het geweer.


    De schroefogen waren vernuftig aangebracht, bijna met geometrische precisie, zodat het openen van de deur de draad geleidelijk spande en de trekker overhaalde. Het was een automatisch geweer; dat had hij al gecontroleerd. Geladen met meer dan genoeg kogels om al het vlees en bot op een halve meter afstand weg te blazen.


    Hij testte de nylondraad nog een keer.


    Zo strak als een gitaarsnaar.


    Zou het iets uitmaken als ze stierf?


    Cassiopeia slenterde uit de lift de foyer van The Jefferson binnen. Ze had eerst de receptie gebeld en gevraagd of haar motor naar de vooringang kon worden gebracht. Ze had hem bij aankomst door de valet laten parkeren.


    Links van haar wachtten vier politieagenten bij het marmeren beeld van Thomas Jefferson, dat het midden van de foyer domineerde.


    Dit zou kennelijk geen subtiele confrontatie worden.


    Ze bewoog zich nonchalant in hun richting, begeleid door het geklik van haar laarzen. Buiten, achter de glazen deuren, zag ze drie patrouillewagens van de politie van Richmond. Wie Cotton afgelopen nacht ook had aangevallen, ze hadden vandaag blijkbaar besloten achter de schermen te blijven en de lokale dienders de klappen te laten opvangen. Hier en daar zag ze verontruste blikken van gasten, die heen en weer liepen met hun ochtendkrant of een aktetas in de hand, dan wel een koffer op wieltjes achter zich aantrokken.


    Ze negeerde hen allemaal en bekeek de indeling van de foyer.


    De enorme ontvangsthal was L-vormig. Links daalde een statige trap af naar een atrium van één hoog, omgeven door zuilen die van marmer leken, maar bij nader inzien bleek het een decoratieve schildering. Het ruim twintig meter hoge plafond eindigde in een gebrandschilderd dakraam. Tapisserieën en victoriaanse meubels droegen bij aan de klassieke sfeer van het geheel. Aan de overkant van het atrium zag ze nog een glazen uitgang, naast een restaurant.


    Ze bedacht een plannetje.


    Kon ze dat uitvoeren?


    Ongetwijfeld.


    Genoeg ruimte om te manoeuvreren.


    Hale betrad de gevangenis die vroeger diende als stal voor de paarden op het landgoed. Stephanie Nelle zat opgesloten op de eerste verdieping, de verrader op de begane grond. Hij had uitdrukkelijk bevolen dat de twee elkaar niet mochten zien, laat staan de gelegenheid krijgen om elkaar te spreken. Hij had eerst niet willen ingaan op het verzoek, maar hij wilde horen wat de man te vertellen had.


    De veroordeelde zat op een veldbed en bleef zitten toen Hale verscheen. Hij koos ervoor buiten de cel te blijven staan en door de tralies te spreken. Hij had opdracht gegeven de deur naar boven te sluiten en op de eerste verdieping een radio aan te zetten, zodat niets van hun gesprek doorklonk naar boven.


    ‘Wat wil je?’ vroeg hij kalm.


    ‘Er zijn dingen die u moet weten.’


    De woorden droegen geen spoortje van angst. Deze man leek zijn dood moedig onder ogen te zien. Dat beviel hem wel. Zijn bemanning deinsde voor niets terug. Hij lachte altijd om het stereotiepe beeld van een matroos die tegen zijn zin in, schoppend en schreeuwend, werd geronseld als bemanningslid voor een piratenschip. In werkelijkheid gonsde elke taveerne, elk bordeel en elke achterafsteeg vol verwachting zodra een kapitein zich liet ontvallen dat zijn schip ‘op zakenreis ging’. Als die kapitein op eerdere tochten succesvol was geweest, stonden de oude scheepsmaten meestal als eerste in de rij om aan te monsteren. Gevolgd door anderen die een graantje wilden meepikken. Piraterij verdiende goed, en in die tijd waren manschappen louter geïnteresseerd in zoveel mogelijk winst behalen uit hun riskante investering. Geen ervan wilde sterven. Iedereen wilde terugkeren naar de haven en genieten van hun deel van de buit. Een kapitein moest zijn keuzes niettemin op een goudschaaltje wegen, want zodra de Artikelen waren opgesteld en het schip uitvoer, kon hij door zijn eigen bemanning worden afgezet. Dat was natuurlijk niet langer het geval. Erfelijkheid bepaalde nu wie er kapitein werd. Maar er lagen nog steeds gevaren op de loer en deze man was daar een perfect voorbeeld van.


    ‘Ik luister,’ zei Hale.


    ‘Ik heb de NIA verteld over de moord op de Adventure. Dat geef ik toe. Ze boden me geld en ik nam het aan.’


    Dat was bekend bij Hale, maar hij wilde weten: ‘Ben je trots op wat je hebt gedaan?’


    ‘Ik besef dat dit hele bemanningsgedoe belangrijk voor u is. Eén voor allen, allen voor één, en wat al niet meer. Maar laten we eerlijk zijn: u krijgt de koek en wij de kruimels.’


    ‘Die kruimels waren heel wat meer dan een ander je ooit heeft gegeven.’


    ‘Dat is waar. Maar ik heb nooit zo geloofd in dat piraatje spelen.’


    De kwartiermeester had altijd toegezien op de werving van manschappen, meestal uit vertrouwde families die eerder voor het Gemenebest hadden gewerkt. Net als in vroeger tijden waren de hedendaagse bemanningsleden over het algemeen slecht opgeleid en kwamen ze uit de lagere sociale klassen. Maar toch...


    ‘Is je erewoord dan niets waard?’ vroeg hij. ‘Je hebt de Artikelen ondertekend en een eed gezworen. Stelde dat allemaal niets voor?’


    De man haalde zijn schouders op. ‘Ik deed het voor het geld. En Knox haalde me uit de problemen. Daar was ik hem dankbaar voor. Ik ben goed met metaal, dus toen hij me werk aanbood, zei ik ja.’


    ‘Kennelijk niet dankbaar genoeg om je aan je woord te houden en loyaal te blijven.’


    ‘U hebt die kerel op het schip vermoord. Hij vormde een bedreiging voor u. Niet voor mij of een van de anderen. Ik heb u verraden, niet de bemanning.’


    ‘Is dat wat je mij wilde zeggen?’


    Hij zag de harde blik op het gelaat van de man. ‘Ik wilde u laten weten dat ik niets, maar dan ook niets wist over een moordaanslag. Ik hoorde het voor het eerst op de televisie, nadat het was gebeurd. Ja, ik heb in de metaalwerkplaats aan het wapen gewerkt en herkende het toen ik het op het journaal zag. Maar we kregen geen woord te horen over wanneer, of waar, het zou worden gebruikt. Ik had geen idee, en ik heb de NIA er niets over verteld.’


    ‘Je bent een leugenaar en een verrader. Waarom zou ik jou geloven?’


    De man schokschouderde. ‘Dat is aan u. Maar weet wel dat uw geliefde bemanning twee verraders telt, en een ervan loopt nog vrij rond.’


    ‘Waarom vertel je me dit?’


    ‘Om twee redenen. Allereerst heb ik, zoals ik zei, mijn vrienden nooit verraden en ze moeten weten dat er een spion in hun midden is. En ten tweede, aangezien ik hier nooit uit ga komen, hoop ik dat u tenminste genade zult tonen wanneer het mijn tijd is om te sterven.’
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    Richmond, Virginia


    Malone stapte in de lift. Cassiopeia had de benedenverdieping van The Jefferson verkend en opgemerkt dat de hoofdingang werd bewaakt door drie patrouillewagens van de politie van Richmond, maar dat de tweede uitgang, die naar West Main Street, aan de zuidkant van de foyer, niet werd bewaakt. Ze had via haar mobieltje gemeld dat dit een lokale operatie leek, dus zou hij niets wijzer worden door rond te hangen. Hij had gehoopt dat een aantal van de hoofdrolspelers zich zou laten zien. Nu hij de sleutel tot Jeffersons code kende, had hij iets om mee te onderhandelen, en hij had graag de kans gekregen dat te doen. Aangezien dat er niet in zat, kon hij nu beter zijn hoop vestigen op wat er in Monticello lag te wachten.


    Helaas moest hij eerst de politie zien te omzeilen.


    Cassiopeia was over drie lange, beklede trappen naar beneden gelopen, de nepmarmeren foyer in, en toen dertig passen naar de glazen deuren aan de zuidkant. De deuren bleken gesloten en de gastvrouw in het restaurant ernaast legde uit dat ze elke dag pas om negen uur werden geopend. Blijkbaar had de politie besloten dat de dichte deuren genoeg bescherming boden en hielden ze alleen de foyer boven, de trappen en de hoofduitgang in de gaten. Hij had niet onder zijn echte naam ingecheckt en het was ondoenlijk om elke kamer te doorzoeken. Het was simpeler gewoon te wachten tot hij uit de lift recht in hun armen liep.


    Maar dan kenden ze Cassiopeia Vitt nog niet.


    Ze had hem over de telefoon haar ontsnappingsplan verteld. Hij had met zijn hoofd geschud en toen gezegd: Goed. Waarom ook niet?


    De liftdeur ging open.


    Hij stapte uit de lift, sloeg linksaf en liep richting de receptiebalie, met de bedoeling om weer linksaf te slaan en via de trap naar de benedenverdieping af te dalen. Hij wist dat hij nooit zo ver zou komen. Precies zoals verwacht doken er rechts van hem drie politieagenten op, die hem maanden te stoppen.


    Hij bleef staan.


    ‘Cotton Malone,’ zei de voorste politieman, zo te zien een commandant. ‘We hebben een arrestatiebevel.’


    ‘Ik weet dat ik een hoop parkeerbonnen moet betalen. Ik verscheur ze gewoon. Niet netjes van me, maar–’


    ‘Handen op de rug,’ beval een tweede agent.


    Cassiopeia keek toe terwijl de hotelbediende op de motor kwam aanbulderen. De Honda NT700V had een vloeistofgekoelde, achtkleps V-twinmotor, die met 680 cc behoorlijk wat pit had, en de jonge man leek te genieten van het ritje vanaf het parkeerterrein. Hij stapte af, liet de motor draaien en hield het ruim tweehonderd kilo wegende gevaarte in balans terwijl ze op het zadel klom.


    Ze gaf hem een biljet van vijftig dollar.


    Hij knikte als bedankje.


    Voor haar stonden twee politieauto’s geparkeerd, voorbij de overkapping, en een derde bevond zich schuin naast haar. In elke wagen zat een bestuurder. Ze had gezien dat de agent naast haar een snelle blik wierp op haar achterwerk – haar strakke jeans deed zijn werk.


    ‘Wil je iets voor me doen?’ vroeg ze aan de bediende.


    ‘Zeg het maar.’


    Ze wees naar een van de ingangen tot de foyer. ‘Kun je die glazen deur voor me openhouden?’


    Malone draaide zich om en deed wat de agent hem opdroeg. Het belangrijkste was dat ze hun wapens in hun holsters hielden, en tot dusver had geen van hen een pistool getrokken.


    ‘Waar gaat dit over?’ vroeg hij.


    ‘Je bent een belangrijk persoon,’ zei de eerste agent, die Malones polsen greep. ‘De FBI wil je spreken.’


    ‘Waarom zijn ze niet hier?’ vroeg hij.


    De greep op zijn polsen verstrakte.


    ‘Cotton,’ sprak een van de andere agenten. ‘Hoe kom je aan zo’n naam?’


    Het gegrom van een motor klonk luider toen er vijftien meter links van hem een glazen deur werd geopend.


    ‘Lang verhaal,’ zei hij, terwijl hij Cassiopeia buiten op de motor zag zitten.


    Hij glimlachte.


    Wat was ze toch geweldig.


    Cassiopeia liet de 65 pk-motor loeien en zag in haar spiegel dat de politieman achter haar nog altijd meer oog had voor haar derrière dan waar ze mogelijk heen zou rijden. Hij had duidelijk niet gelet op de hotelbediende die tien meter verder de deur openhield.


    Ze rukte het stuur naar rechts, schakelde naar de eerste versnelling, en gaf vol gas. Met gierende banden zwenkte ze naar rechts en scheurde vervolgens door de open deur de foyer binnen.


    Knox stond voor de bemanning, die zich om stipt zeven uur ’s ochtends had verzameld op het terrein voor de gevangenis. Van de 214 man waren er 204 aanwezig; de afwezigen waren alleen vrijgesteld omdat ze de stad uit waren. Eén regel was duidelijk: een oproep tot verzamelen kon niet worden genegeerd.


    Aangezien geen van de drie kinderen van Hale zich op het landgoed bevond, kon de bijeenkomst in besloten kring plaatsvinden. De toegangspoorten waren dicht en werden met camera’s bewaakt door medewerkers in het beveiligingscentrum, vanwaar ze elektronisch zouden meekijken naar de voltrekking van het doodvonnis. Dit was heilige grond. De bemanning kwam hier al sinds de oprichting van het Gemenebest bijeen. Tweehonderdvijftig jaar lang hadden duizenden manschappen hier staan luisteren naar verklaringen, overleden kapiteins de laatste eer bewezen, kwartiermeesters gekozen, of waren ze, zoals vandaag, getuige geweest van lijfstraffen.


    Hij had er persoonlijk op toegezien dat de handen van de gevangene waren vastgebonden en er een prop in zijn mond was gestopt. Hij wilde geen ontboezemingen of toespraken. Deze zaak moest hier en nu eindigen.


    Hij had zich echter zorgen gemaakt over wat de cipier hem had verteld. De gevangene had Hale onder vier ogen willen spreken en de kapitein had het verzoek ingewilligd en een paar minuten alleen met de man doorgebracht.


    Verontrustend. Zonder meer.


    Zijn blik richtte zich op de vier kapiteins aan de overkant van het terrein. De gevangene was in het midden aan een pijnhouten staak vastgebonden, terwijl de bemanning zich aan de andere kant had opgesteld.


    Hij stapte naar voren.


    ‘Deze man is berecht en schuldig bevonden aan verraad. Het vonnis luidde de doodstraf.’


    Hij liet die woorden bezinken. Het hele idee achter discipline was dat het gedenkwaardig moest zijn.


    Hij wendde zich tot de kapiteins. ‘Welke methode verkiest u?’


    In vroeger eeuwen waren er tal van opties geweest. In ketenen opsluiten zonder voedsel of water? Dat duurde dagen. Aan een mast laten bungelen tot de blootstelling aan kou en verhongering fataal bleken? Sneller. Geselen met een kat met negen staarten? Nog sneller, want de leren stroken met knopen konden binnen enkele minuten de dood tot gevolg hebben.


    Ook nu bestonden er opties.


    Ophanging. Executie door de kogel. Verdrinking.


    ‘De schroef,’ riep Hale uit.
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    Washington D.C.


    Wyatt wachtte naast het geweer terwijl er aan de andere kant van de deur een sleutel in het slot werd gestoken.


    Hij zag de deurknop draaien.


    Andrea Carbonell stond op het punt haar woning te betreden. Was ze zich niet bewust van het feit dat simpelweg thuiskomen haar leven zou beëindigen?


    De deur opende.


    De nylondraad spande zich met een zacht gierend geluid door de schroefogen.


    Scharnieren draaiden dertig graden, veertig, vijfenveertig.


    Hij had reeds vastgesteld dat er minstens een hoek van zestig graden nodig was voordat de trekker zou overgaan.


    Hij zette zijn voet tegen de opengaande deur en knipte met een schaar de draad door.


    Toen trok hij zijn schoen terug en ging de deur volledig open.


    Carbonell staarde eerst naar hem, toen naar het geweer en het stuk nylon dat in de schemering slingerde. Op haar gezicht was niets van verbazing af te lezen.


    ‘Was het een moeilijke keuze?’ vroeg ze.


    Hij hield nog steeds de schaar vast. ‘Moeilijker dan ik dacht.’


    ‘Blijkbaar niet jouw geknutsel. Van wie wel?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Er kwam een man, die deed zijn ding, en hij vertrok weer.’


    ‘En jij liet hem lopen.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Het zijn mijn zaken niet.’


    ‘En nu moet ik zeker dankbaar zijn dat je hier hebt ingebroken?’


    ‘Je mag dankbaar zijn dat ik die draad heb doorgeknipt.’


    Ze stapte naar binnen en sloot de deur. ‘Waarom deed je het? Je moet ongetwijfeld kwaad zijn over wat er vannacht is gebeurd.’


    ‘Ben ik ook. Je wilde me dood hebben.’


    ‘Kom nou, Jonathan. Ik heb een veel hogere pet op van je talenten.’


    Zijn rechterarm schoot uit en hij greep haar bij de nek, waarna hij haar tengere lijf tegen de muur sloeg. De ingelijste schilderijtjes aan de wand rammelden aan hun haakjes.


    ‘Talenten waarmee je mij de dood in wilde jagen. Je wilde dat ik Voccio redde. Ons allebei naar de auto drijven en daarna opblazen.’


    ‘Ben je gekomen om me te vermoorden?’ bracht ze uit.


    Hij bleef haar stevig vasthouden, maar bespeurde geen vleugje onrust. Hij had zijn punt gemaakt en liet haar los.


    Ze rechtte haar rug en keek hem aan, zichzelf tot kalmte manend. Toen streelde ze het geweer en bewonderde het vakmanschap. ‘Groot kaliber, automatisch. Hoeveel kogels? Dertig? Veertig? Er zou weinig van me zijn overgebleven.’


    Dat kon hem niet schelen. ‘Je hebt de sleutel tot de code.’


    ‘Voccio mailde het document een paar uur voor je arriveerde. Maar dat zul je vast al weten. Vandaar dat je zo kwaad bent.’


    ‘Dat is niet het enige waar ik kwaad over ben.’


    Ze nam hem langdurig in zich op. ‘Nee, dat zal wel niet.’


    ‘Die ontcijfersleutel zal niet lang geheim blijven.’


    ‘Jonathan, wat heb jíj toch weinig vertrouwen in míjn talenten. Ik heb het document niet vanaf het instituut laten mailen. Alleen Voccio wist waarvandaan. En hij is nu dood.’


    ‘Komt dat even goed uit.’


    Ze hoorde de beschuldigende ondertoon. ‘Jij denkt dat ik vannacht die mannen op je dak heb gestuurd.’ Ze wees naar de boobytrap. ‘Je denkt vermoedelijk ook dat ik dit heb laten installeren.’


    ‘Ik sluit het allebei niet uit.’


    ‘Het heeft geen zin om het alle twee te ontkennen. Je zou me toch niet geloven. Dus doe ik ook geen moeite.’ Ze haalde de schaar uit zijn hand. ‘Van mijn bureau?’


    Hij zei niets.


    ‘Ik mag je wel, Jonathan. Ik heb je altijd gemogen.’


    ‘Ik wist niet dat je van sigaren hield.’ Hij had de vage geur in de lucht opgemerkt en drie antieke humidors ontdekt, elk gevuld.


    ‘Mijn vader maakte ze vroeger. Mijn familie woonde in Ybor City, de oude sigarenwijk in Tampa, Florida. In de jaren zestig vestigden zich daar veel Cubaanse immigranten. Florida leek op thuis. Het was ooit een prachtbuurt. Ben je er wel eens geweest?’


    Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Spanjaarden, Cubanen, Italianen, Duitsers, Joden, Chinezen. We leefden allemaal vreedzaam naast elkaar en de hele gemeenschap bloeide. Een opwindende plek. Zo levendig. Tot alles in verval raakte en er een snelweg werd aangelegd, dwars door het centrum.’


    Hij bleef zwijgen en liet haar praten. Ze was tijd aan het rekken. Prima. Doe maar.


    ‘Mijn vader opende een sigarenfabriek en deed goede zaken. In de jaren twintig, vóór de Grote Depressie, telde Ybor veel sigarenfabrieken, maar geleidelijk aan verdwenen ze allemaal. Hij was vastbesloten die glorietijd terug te brengen. Voor hem geen machines. Al zijn sigaren werden met de hand gerold, één voor één. Ik kreeg al op vroege leeftijd de smaak te pakken.’


    Hij wist dat haar ouders in de jaren zestig waren gevlucht voor Castro, en dat ze hier was geboren en getogen. Verder was ze een mysterie.


    ‘Ben je altijd een man van weinig woorden geweest?’


    ‘Ik zeg alleen wat ik moet zeggen.’


    Ze stapte om het geweer heen en kwam naderbij. ‘Mijn ouders waren heel rijk toen ze nog op Cuba woonden. Het waren kapitalisten, en Castro haatte kapitalisten. Ze lieten al hun bezittingen achter en kwamen hierheen om een nieuw leven te beginnen, vastberaden om zich voor een tweede keer te bewijzen. Ze hielden van Amerika, en dit land gaf hun aanvankelijk een tweede kans. Tot ze alles kwijtraakten door de slechte economie en slechte keuzes. Ze hielden niets meer over.’ Ze zweeg even en staarde hem door het donker aan. ‘Ze stierven zonder een rooie cent.’


    Hij vroeg zich af waarom ze hem dit vertelde.


    ‘Herinner je je de opportunisten die Cuba in de jaren tachtig zijn ontvlucht? Al die bootvluchtelingen uit Mariel? Ze liepen eerst achter Castro aan, en toen dat niet goed uitpakte, besloten ze hierheen te komen. Daarmee maakten ze het leven alleen maar zwaarder voor de anderen, onder wie mijn ouders. Ze zouden moeten worden teruggestuurd naar Cuba, om daar te leven in dat socialistische paradijs dat ze eerst omarmden.’ Ze zweeg even. ‘Ik heb mezelf opgewerkt. Stap voor stap. Niemand gaf mij iets cadeau. Toen mijn vader overleed, beloofde ik hem niet de fouten te maken die hij had gemaakt. Dat ik voorzichtig zou zijn. Helaas ging ik vandaag de mist in.’ Ze vestigde haar ogen op hem. ‘Toch heb je mijn leven gered. Waarom? Zodat je mij zelf kunt vermoorden?’


    ‘Ik ga achter de Jefferson-cilinder aan,’ deelde hij haar mede. ‘Als jij je ermee bemoeit, vermoord ik iedereen die je op me afstuurt, en reken maar dat ik je dan wél vermoord.’


    ‘Waarom kan die cilinder jou iets schelen? Dit gaat je eigenlijk niets meer aan.’


    ‘Er is vannacht een man omgekomen, alleen omdat hij zijn werk deed.’


    Ze lachte. ‘En dat raakt je?’


    ‘Het raakt jóú.’


    Hij zag dat ze het begreep. Hij kon haar in de problemen brengen. Al haar plannen in de war schoppen. Haar leven verzieken.


    ‘Malone heeft de ontcijfersleutel ook,’ zei ze. ‘Hij mailde het bestand afgelopen nacht naar zichzelf vanaf de computer van Voccio, waarna hij het van de server van het instituut wiste. Dat was het enige document met de ontcijfersleutel. Alleen jij, hij en ik hebben de sleutel.’


    ‘Hij zal meteen naar Monticello gaan.’


    Hij stapte om haar heen, richting de deur.


    Ze greep hem bij de arm en bracht haar gezicht bij het zijne. ‘Je kunt dit niet alleen af en dat weet je.’


    Dat wist hij inderdaad. Te veel onbekende factoren. Te veel risico’s. En hij was onvoldoende voorbereid.


    ‘Je houdt mij niet voor de gek, Jonathan. Dit gaat niet over mij of wat er vannacht is gebeurd. Het gaat over Malone. Je wilt dat hij faalt in zijn missie. Ik zie het in je ogen.’


    ‘Misschien wil ik alleen jou onderuithalen.’


    ‘Ga naar Monticello. Haal wat we allebei willen. Wat je met Malone doet, is jouw zaak. Wat jij en ik doen, blijft tussen ons. Je bent professioneel genoeg om die twee dingen te scheiden. Je hebt mij nodig. Daarom leef ik nog.’


    Ze had gelijk.


    Dat was de enige reden.


    ‘Haal die cilinder,’ zei ze.


    ‘Waarom haal je hem zelf niet?’


    ‘Zoals ik je in New York heb verteld, ben ik liever alleen jou iets schuldig.’


    Wat betekende dat haar plan, wat dat ook mocht zijn, in het eindstadium verkeerde. Als ze haar eigen agenten erbij ging betrekken, zou ze nog meer getuigen moeten opruimen.


    ‘Je wilde Scott Parrott echt dood hebben, hè?’


    ‘Als hij zijn werk had gedaan, zou hij nu niet dood zijn.’


    ‘Hij had geen schijn van kans.’


    ‘In tegenstelling tot de drie agenten die je opriep nadat je Malone knock-out sloeg met een pistool? Die hadden zeker wel een kans?’


    Hij balde zijn rechterhand tot een vuist, maar wist zichzelf in te houden. Dat was precies de reactie die ze wilde uitlokken.


    ‘Haal de cilinder, Jonathan. Daarna zullen we praten.’


    Met een onverhoedse draaibeweging schopte Malone een van de agenten tegen de schenen. Daarna gaf hij een andere agent een rechtse stoot en de derde een knietje in de maag.


    Alle drie gingen neer.


    Het geluid van een motor die bulderend de foyer in kwam rijden, had hem net de paar tellen afleiding gegeven die hij nodig had om in actie te komen.


    Cassiopeia racete over de marmeren vloer naar hem toe. Ze minderde genoeg vaart zodat hij achter haar op het zadel kon springen, waarna ze de gashendel opendraaide en links zwenkte, naar de trap op vijftien meter afstand. Hij sloeg een arm om haar middel, terwijl hij met de andere hand zijn pistool pakte. Hij keek achterom en zag de agenten overeind krabbelen en wapens uit holsters trekken.


    De motor vertraagde toen de trap naderde.


    De treden daalden in drie lange, rechte trappen af, misschien dertig meter van boven naar onder, met daartussen twee bordessen.


    Dit was het onderdeel waar hij zich niet op had verheugd.


    ‘Hier gaan we,’ zei ze.


    Hij richtte en schoot boven het hoofd van de agenten.


    De dienders doken naar de vloer en zochten haastig dekking bij het beeld van Jefferson.


    Cassiopeia was nooit eerder met een motor van een trap gereden. De rode traploper over de stenen treden zou haar meer grip geven, maar het werd een hobbelige rit.


    Ze schakelde naar zijn twee en waagde zich over de rand.


    De stuiterende vering maakte het haar en Cotton moeilijk om hun balans te bewaren, maar ze wist hen met haar stuurkunst recht te houden. Ze kende deze motor. Dankzij een laag zwaartepunt was hij eenvoudig te besturen. De Europese politie gebruikte de Honda’s al jarenlang met succes. In Frankrijk had ze in de garage van haar landhuis een ouder model staan. Dat was precies waarom ze voor de rit naar Fredericksburg deze vertrouwde motor had gekozen, en niet een van de auto’s van de geheime dienst.


    Cotton hield haar stevig vast, net zo ferm als haar greep op het stuur.


    Ze bereikten het eerste bordes.


    Ze gaf vlug wat gas bij en kneep licht in de remmen alvorens de volgende treden af te dalen. Op het tweede bordes voelde ze de voorkant naar links zwiepen. Ze rukte het stuur meteen naar rechts en het voorwiel smakte over de eerste trede van de laatste trap, waarna de zwaartekracht hen onverbiddelijk naar de vloer beneden deed rollen.


    ‘We hebben gezelschap,’ hoorde ze hem zeggen.


    Toen een schot.


    Van Cotton.


    Na nog een paar hobbelige meters belandden ze op een glad oppervlak.


    Cassiopeia voerde het toerental op en ze snelden voorwaarts, zich een weg banend over tapijten, langs stoelen en banken, dwars door de foyer van nepmarmer, onder het gebrandschilderd plafond.


    Mensen die rustig hadden gezeten, stoven verschrikt aan de kant.


    De uitgang wachtte dertig meter verder.


    Het verbaasde Malone dat ze zover waren gekomen. Hij had het hele vluchtplan dertig procent kans van slagen gegeven. Ze hadden de politie compleet verrast, en hij was blij te zien dat de weg voor hen vrij was. Het echte gevaar zat achter hen. Hij ving een glimp op van de agenten, die met meerdere treden tegelijk naar het eerste bordes sprongen, waar ze zich gereedmaakten om te vuren. Hij loste drie schoten op de tweede reeks treden. De kogels ketsten af op het marmer en dreven hun achtervolgers uiteen.


    Hij hoopte dat de rondvliegende kogels niemand zouden raken.


    ‘Cotton!’ hoorde hij Cassiopeia roepen.


    Hij keerde zich om en keek recht voor zich.


    Glazen deuren versperden de uitgang. En zoals ze had gezegd: gesloten tot negen uur ’s ochtends. Erachter wenkte een stralende ochtendzon hen naar de vrijheid.


    Twaalf, tien meter.


    ‘Nu graag!’ riep ze naar hem, terwijl ze bleven voortrazen.


    Hij richtte het wapen over haar schouder en schoot met drie kogels een stel glazen deuren aan diggelen.


    Cassiopeia stuurde de motor naar het midden van de ontstane opening.


    Ze ronkten naar buiten, het trottoir op, en Cassiopeia remde.


    Allebei plaatsten ze hun voeten op de stoeptegels.


    Er liep een drukke straat recht voor het hotel.


    Hij keek naar het verkeer, zag een kans om in te voegen, en zei: ‘Haal ons hier weg.’
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    Bath, North Carolina


    Hale was tevreden met alle voorbereidingen. De keuze voor de schroef had Knox duidelijk verrast. De kwartiermeester had even openlijk geaarzeld alvorens instemmend te knikken, waarna hij wat extra tijd had gevraagd om de benodigdheden in gereedheid te brengen. Hij merkte dat de andere drie kapiteins nerveus waren. De executiemethode was op zijn verzoek, maar ze hadden allemaal voor gestemd.


    ‘Je accountant vermoorden was geen slimme zet,’ zei Surcouf tegen hem.


    ‘Hij had mij teleurgesteld, net als dit bemanningslid.’


    ‘Je neemt te veel risico’s,’ merkte Cogburn op. ‘Veel te veel.’


    ‘Ik doe wat ik moet doen om te overleven.’


    Zolang het een persoonlijke aangelegenheid betrof, hoefde een kapitein zich niet te verantwoorden tegenover de anderen, en de dood van zijn familieaccountant viel beslist in die categorie. Het was niet anders dan toen kapiteins hun eigen schip aanvoerden, en de mening van een andere kapitein er alleen toe deed wanneer bemanningen de koppen bij elkaar staken.


    Knox trok zijn aandacht en gebaarde dat alles gereed was.


    Hij deed een stap naar voren en richtte zich tot de verzamelde menigte in de ochtendzon. ‘Ieder van ons heeft trouw gezworen aan de Artikelen. Jullie hebben een goed leven, een goede broodwinning. Onze compagnie functioneert omdat we eendrachtig samenwerken.’ Hij wees naar de man die aan de paal was vastgebonden. ‘Hij heeft in het gezicht gespuwd van alles wat ons dierbaar is, en hij heeft jullie allemaal in gevaar gebracht.’


    De mannen roerden zich.


    ‘Verraders krijgen hun verdiende loon,’ riep hij uit.


    Er steeg geschreeuw op ten teken dat ze het eens waren. Er liep een koude rilling over zijn rug. Wat een machtig gevoel om aan het roer te staan. Alleen de scherpe zilte zeelucht en het schommelen van het dek ontbraken.


    ‘Wees getuige van de straf,’ riep hij.


    Knox stond bij de vastgebonden en geknevelde man en Hale zag de kwartiermeester bevelen geven aan twee andere bemanningsleden. De gekozen methode was bijzonder wreed, zij het simpel in uitvoering. Twee planken werden aan elkaar bevestigd met leren riemen, elk zo’n meter lang. Het hoofd van de veroordeelde werd tussen de twee riemen geplaatst, terwijl de mannen aan weerszijden met beide handen een plank vasthielden.


    Hij hoopte dat Stephanie Nelle keek. Hij had haar van een raamloze cel laten verplaatsen naar eentje vanwaar ze het terrein kon zien. Hij wilde haar laten weten waartoe hij in staat was. Hij had van Andrea Carbonell nog niets over een ontcijfersleutel gehoord, dus bleef het lot van Nelle onbeslist.


    De twee bemanningsleden begonnen de planken te draaien, net zo lang tot de riemen de schedel van de man strak omhulden. De gevangene wiegde heen en weer met zijn hoofd, trachtend zich ertegen te verzetten, maar dat haalde niets uit.


    Knox wierp een laatste blik naar Hale.


    Hij keek vluchtig naar de drie overige kapiteins, die knikten.


    Hij staarde terug naar Knox en gaf zelf ook een knikje.


    Het bevel om door te gaan werd gegeven en de planken werden opnieuw geroteerd. Een paar omwentelingen lang, terwijl de riemen strakker trokken, hield de schedel stand. Bij de zesde draai bouwde de druk zich op. Het lichaam van de gevangene kronkelde in de touwen. Als hij niet gekneveld was geweest, zou de man ongetwijfeld hebben gegild van de pijn.


    De planken bleven draaien.


    Zijn pupillen werden groot en de oogbollen puilden onnatuurlijk uit. Hale wist wat er gebeurde. De druk in de samengeperste schedel zocht zich letterlijk een weg naar buiten.


    De andere kapiteins zagen het ook.


    Hij wist dat de drie mannen de aanblik van geweld niet gewend waren. Ze konden de straf meedogenloos opleggen, maar er daadwerkelijk naar kijken leek een ander verhaal.


    Nog meer gedraai.


    Het gezicht van de man liep vuurrood aan door de druk.


    Een oogbol barstte uit zijn kas.


    Bloed stroomde uit het gapende gat.


    De planken werden verder aangedraaid, langzamer nu er weinig rek meer in de riemen zat.


    Zijn vader had hem over de schroef verteld. Dat de laatste paar seconden het ergst waren. Zodra de ogen het begaven, restte alleen nog het kraken van de schedel. Helaas voor het slachtoffer was de schedel hard. Dat was het nadeel van deze vorm van bestraffing: de veroordeelde ging er vaak niet aan dood.


    De andere oogbol kwam naar buiten en er droop meer bloed over het gezicht.


    Hale liep naar het midden van het terrein.


    De gevangene bewoog zich niet meer, zijn lichaam hing slap, het hoofd alleen opgehouden door de riemen.


    Knox gaf het bevel te stoppen met draaien.


    ‘Weet wel dat uw geliefde bemanning twee verraders telt.’


    ‘Waarom vertel je me dit?’


    ‘Wanneer het mijn tijd is om te sterven, hoop ik dat u tenminste genade zult tonen.’


    Sinds de man die woorden minder dan een uur geleden had gesproken, had hij aan weinig anders gedacht.


    Twee verraders in uw geliefde bemanning.


    Hoewel de gevangene had beweerd zich nooit onderdeel van een bemanning te hebben gevoeld, was dat niet helemaal waar. Ik heb u verraden, niet mijn vrienden. De man gaf om zijn medebemanningsleden.


    En daardoor geloofde hij hem.


    Hij staarde naar het bebloede gezicht. Toen reikte hij onder zijn jas, haalde een pistool tevoorschijn, en schoot een kogel door het hoofd.


    ‘De straf is voltrokken,’ riep hij uit. ‘Ingerukt.’


    De bemanningsleden begonnen het terrein te verlaten.


    Hij wendde zich tot Knox. ‘Laat het lichaam in zee dumpen. Kom daarna naar mijn huis. We moeten praten.’


    Cassiopeia schakelde de Honda in zijn vijf en bleef over de U.S. Route 250 naar het westen rijden. Ze hadden de Interstate 64 bewust gemeden en voor een secundaire hoofdweg gekozen, in de hoop eventueel gewaarschuwde politie in de aangrenzende districten te ontwijken. Ze was het echter eens met Cottons inschatting. Wie zijn arrestatiebevel ook had uitgevaardigd, nu de vogel zo gemakkelijk was gevlogen, zouden ze zich wel twee keer bedenken om het weer aan anderen over te laten. De volgende keer zouden ze het zelf doen. Op hun manier.


    Cotton tikte haar op de buik en riep in haar oor: ‘Zet ons daar aan de kant.’


    Ze nam de afslag naar de parkeerplaats van een verlaten restaurant. Het gebouw stond op instorten en het terrein was overwoekerd met onkruid en gras. Ze reed om de bouwval heen en bracht de motor tot stilstand.


    ‘Geen achtervolgers te bekennen,’ zei hij tegen haar terwijl hij afstapte. ‘We moeten Edwin Davis nog een keer spreken.’


    Ze vond haar telefoon en belde het nummer. Davis nam vrijwel meteen op. Ze zette hem op de speaker. Vanochtend hadden ze hem eerder gesproken, net voordat Cassiopeia naar de foyer afdaalde om de boel te verkennen.


    ‘Goed te horen dat jullie zijn ontsnapt,’ zei Davis. ‘Het hotel is niet al te erg beschadigd, hoop ik?’


    ‘Ze zijn verzekerd,’ vertelde Cotton hem.


    ‘De dode man in de auto bij het Garver Institute was doctor Gary Voccio,’ meldde Davis. ‘We hebben zijn lichaam geïdentificeerd, en het was zijn voertuig.’


    Ze luisterden terwijl Davis uitlegde dat de FBI en CIA het instituut waren binnengevallen. Elektriciteits- en telefoonlijnen waren opzettelijk afgesneden. In één gebouw was de inkomsthal verwoest en zaten twee verdiepingen vol kogelgaten.


    ‘De grote baas is niet blij,’ zei Davis. ‘Nog meer slachtoffers.’


    ‘We zijn op weg naar Monticello,’ zei Cotton.


    ‘Toen je die ontcijfersleutel van de server wiste,’ vervolgde Davis, ‘is het hele bestand verloren gegaan. Voccio had niets gesaved. Het is weg. Dat bestand bevatte al zijn notities en resultaten.’


    ‘Wij hebben het tenminste,’ zei Cassiopeia.


    ‘Maar we moeten ons afvragen wie het nog meer heeft weten te bemachtigen.’


    ‘We zullen die cilinder nodig hebben,’ zei Cotton. ‘Op de website van het landgoed staat dat hij in het kabinet van Jefferson wordt tentoongesteld, bij zijn bibliotheek en slaapkamer.’


    ‘Ik ben zelf ook onderweg naar Monticello,’ zei Davis. ‘Ik zal jullie bij het bezoekerscentrum opwachten.’


    Cotton glimlachte. ‘Speel je voor reddende engel vandaag?’


    ‘Dit moet worden afgehandeld. Net als die andere toestand met de telefoons, waar Cassiopeia achter is gekomen.’


    Dat is niet het enige waar ik achter ben gekomen, dacht Cassiopeia. ‘We zijn er over zo’n drie kwartier,’ liet ze weten. Toen beëindigde ze het gesprek.


    ‘Wat is het probleem?’ vroeg Cotton aan haar.


    ‘Wie had het over een probleem?’


    ‘Noem het vriendjesintuïtie. Ik zag het aan je gezicht. Wat is er met de First Lady? Je hebt me alleen de korte versie gegeven.’


    Dat was waar. Ze had samengevat wat er was gebeurd en het laatste deel van haar gesprek met Shirley Kaiser weggelaten.


    De First Lady heeft een verhouding. Heb ik gelijk?


    Niet helemaal. Maar het scheelt niet veel.


    ‘Ik zat te denken hoe we die telefoontap in ons voordeel kunnen gebruiken,’ zei ze. ‘Het is de snelste manier om Hale uit zijn rovershol te krijgen.’


    Hij legde een hand op haar arm. ‘Er is iets anders. Je vertelt niet alles. Dat geeft niet. Dat doe ik ook niet. Maar wat het ook is, als je mijn hulp nodig hebt, ben ik er voor je.’


    Ze vond het prettig dat hij zich niet opwierp als de man die het wel zou regelen. In plaats daarvan gedroeg hij zich als haar partner, die haar steunde.


    Misschien zou ze later op zijn aanbod ingaan.


    Maar voorlopig was dat ‘iets anders’ haar probleem.
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    Knox maakte zich zorgen. Vóór de executie had Quentin Hale de verrader onder vier ogen gesproken en nu werd hij – zonder enige verklaring – ontboden naar het grote huis. Het lijk was inmiddels op weg naar zee, waar het verzwaard in de Golfstroom zou worden gegooid.


    Misschien had de verrader bekend dat hij de moord op de accountant had verklikt, maar niets had geweten over de aanslag op de president. Maar waarom zou Hale hem geloven? En zelfs als Hale twijfels koesterde, wees niets in Knox’ richting, behalve dan dat hij, naast de drie kapiteins, de enige was die vanaf het begin van alles op de hoogte was geweest. Weliswaar hadden er minstens tien man aan de wapens gewerkt, maar die hadden nooit te horen gekregen waarvoor ze dienden. Hij kon ze wel als verdachten aanmerken, maar dat zou niet erg overtuigend klinken.


    Hij betrad het huis van Hale en liep recht naar de studeerkamer. Alle vier de kapiteins zaten te wachten, wat hem meteen nog nerveuzer maakte.


    ‘Je komt als geroepen,’ zei Hale, terwijl Knox de deur sloot. ‘Ik wilde net iets afspelen voor de anderen.’


    Op het tafelblad lag een digitale recorder.


    Hale zette hem aan.


    ‘Mijn huwelijk is al lange tijd een probleem, Shirley. Dat weet je.’


    ‘Je bent de First Lady van dit land. Scheiden is geen optie.’


    ‘Dat is het wel zodra we het Witte Huis verlaten, en dat is al over anderhalf jaar.’


    ‘Realiseer je je wel wat je zegt, Pauline? Heb je hier goed over nagedacht?’


    ‘Ik denk aan weinig anders. Danny heeft bijna heel ons huwelijk in de politiek gezeten. Dat bood voor ons allebei voldoende afleiding. We wilden geen van tweeën de realiteit onder ogen zien, maar over twintig maanden is zijn carrière voorbij. Dan blijf ik alleen met hem achter. Zonder enige afleiding. Ik denk niet dat ik dat volhoud.’


    ‘Het ligt aan dat andere, hè?’


    ‘Je zegt het alsof het iets smerigs is.’


    ‘Het vertroebelt je beoordelingsvermogen.’


    ‘Nee, dat doet het niet. Hij maakt mijn hoofd juist helder. Ik kan sinds jaren eindelijk weer zien. Denken. Voelen.’


    ‘Weet hij dat we hierover praten?’


    ‘Ik heb het hem verteld.’


    Hale klikte de recorder uit. ‘Zo te horen heeft de First Lady van de Verenigde Staten een vriendje.’


    ‘Hoe kom je aan die opname?’ vroeg Surcouf.


    ‘Ongeveer een jaar geleden ben ik een relatie begonnen. Een relatie die, naar ik hoopte, ons waardevolle informatie kon opleveren.’ Hale zweeg even. ‘En ik had gelijk.’


    Knox had onderzoek gedaan naar Shirley Kaiser en was haar lange vriendschap met Pauline Daniels op het spoor gekomen. Gelukkig was Kaiser een uitgaanstype, aantrekkelijk en beschikbaar. Er was een zogenaamd toevallige ontmoeting gearrangeerd, waaruit een relatie opbloeide. Maar hij noch Hale had iets geweten over de diepe kloof in het huwelijk van Daniels. Dat was een onverwachte bonus geweest.


    ‘Waarom heb je ons niet verteld waar je mee bezig was?’ vroeg Cogburn.


    ‘Dat lijkt me nogal duidelijk, Charles,’ zei Bolton. ‘Hij wilde ons redden van de ondergang, zodat we bij hem in het krijt staan.’


    Wat niet ver bezijden de waarheid was, dacht Knox.


    ‘Jij leest ons de les als we iets alleen doen,’ ging Bolton verder. ‘Maar jij hebt precies hetzelfde gedaan, en dat al heel lang achter onze rug om.’


    ‘Alleen was mijn actie verstandig en privé. En die van jullie achterlijk en openbaar.’


    Bolton stormde door de kamer, recht op Hale af, zijn arm geheven, de vuist gebald. Hales rechterhand reikte onder zijn jas en haalde hetzelfde pistool tevoorschijn waarmee hij de gevangene uit zijn lijden had verlost.


    Bolton stopte.


    De mannen keken elkaar dreigend aan.


    Cogburn en Surcouf kwamen stil overeind.


    Knox was opgetogen. Ze vlogen elkaar wederom naar de strot. Dit was voor hem de perfecte bliksemafleider, maar het bevestigde opnieuw wat hij reeds had geconcludeerd voordat hij zich met de NIA inliet. Deze kapiteins zouden de golven die elk moment over hun dek konden spoelen niet overleven. Te veel strijd, te veel ego’s, te weinig samenwerking.


    ‘Er komt een dag, Quentin,’ snauwde Bolton.


    ‘Dat je wat? Mij gaat vermoorden?’


    ‘Met alle plezier.’


    ‘Je zult merken dat het veel lastiger is mij te vermoorden dan welke president ook.’


    Wyatt arriveerde bij Monticello. Hij had de honderdnegentig kilometer vanaf Washington in minder dan twee uur afgelegd en parkeerde op een terrein met bomen, naast een fraai laagbouwcomplex, aangeduid als het Thomas Jefferson Visitor Center en Smith Education Center. De daken volgden de contouren van de naburige heuvels, terwijl de houten muren een natuurlijk geheel vormden met het omringende bos. Het complex omvatte een café-restaurant, cadeauwinkeltje, theater, leslokalen en tentoonstellingszaal.


    Carbonell had gelijk gehad. Hij kon niet toestaan dat Malone slaagde in zijn missie. Hij had zijn vijand naar New York gelokt om hem in gevaar te brengen, misschien zelfs te elimineren, niet om hem weer een kans te geven de held uit te hangen.


    Carbonell had ook gelijk over iets anders.


    Hij had haar nodig. Althans, op de korte termijn.


    Ze had hem nuttige informatie over Monticello verschaft, waaronder de ligging van het landgoed, het beveiligingssysteem en kaarten voor in- en uitvalswegen. Vanaf zijn auto liep hij omhoog over een trap naar een binnenplaats, begroeid met valse christusdoorns. Hij vond het kaartjesloket en kocht een ticket voor de eerste rondleiding, die over nog geen twintig minuten zou beginnen wanneer het landhuis om negen uur de deuren opende.


    Hij wandelde wat rond en las de informatieborden. Zo kwam hij te weten dat Jefferson veertig jaar aan het landgoed had gewerkt – dat hij Monticello had genoemd, Italiaans voor ‘kleine berg’ – om iets te creëren wat hij uiteindelijk betitelde als zijn ‘essay in architectuur’.


    Het was een bedrijvig landgoed geweest. Er waren runderen, varkens en schapen gefokt. Een houtzaagmolen maakte planken. Twee andere molens maalden koren en tarwe. Een kuiperij vervaardigde tonnen voor bloem. In de omringende bossen was brandhout gesprokkeld dat werd verkocht. Jefferson had tabak geteeld om aan de Schotten te verhandelen, waarna hij overging op rogge, klaver, aardappelen en erwten. Op een gegeven moment kon hij in ongeacht welke richting zestien kilometer rijden zonder zijn landgoed ooit te verlaten.


    Die onafhankelijkheid was iets om jaloers op te zijn.


    Maar in de tentoonstellingszaal las hij dat Jefferson berooid was gestorven met duizenden dollars schuld en dat zijn erfgenamen alles hadden verkocht, inclusief zijn slaven, om zijn schuldeisers te kunnen betalen. Het landhuis overleefde een opeenvolging van eigenaren, tot het in 1923 door een stichting werd teruggekocht die zich sindsdien had ingezet om het in zijn oorspronkelijke glorie te herstellen.


    Hij zwierf rond tussen de expositiestukken en kwam meer te weten. De begane vloer van het huis bestond uit elf vertrekken, allemaal onderdeel van de officiële rondleiding. Het zorgvuldig gebruik van ruimte en natuurlijk licht, waarbij de ene kamer overliep in de andere – vroeger gescheiden door glazen deuren – was bedoeld om het gevoel van een vrij en open leven over te brengen: niets verborgen, geen geheimen. De eerste en tweede verdieping waren niet toegankelijk voor bezoekers, maar de kelders waren open voor het publiek.


    Hij bestudeerde een plattegrond.
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    Tevreden liep hij terug naar buiten, de mooie nazomerochtend in, en besloot dat snelle actie de enige manier was om deze klus te klaren.


    Hij begaf zich naar de vertrekplaats van de pendelbus, die hem en de eerste groep bijna tweehonderdtachtig meter over de berghelling zou vervoeren. Onder de stuk of vijftig mensen bevonden zich veel tieners. Bij de bocht wachtte een levensgroot bronzen standbeeld van Thomas Jefferson gebroederlijk naast hen. Een grote man, merkte hij op, minstens één meter vijfentachtig. Hij bestudeerde de beeltenis met een paar van de jongeren.


    ‘Dit wordt vast gaaf,’ hoorde hij een van hen zeggen.


    Dat werd het zeker.


    Een beetje lol.


    Zoals in de goede oude tijd.


    Malone en Cassiopeia reden naar het bezoekerscentrum van Monticello. Edwin Davis stond hen onder aan een trap op te wachten. Cassiopeia negeerde een parkeerwachter, die haar naar een lege plek dirigeerde, en rolde naar de stoeprand, waar ze de motor afzette.


    ‘Ik heb geregeld dat jullie de cilinder mogen zien,’ zei Davis tegen hen. ‘Ik heb de voorzitter van de stichting gesproken, en de beheerder van het landgoed is hier om ons naar het huis te brengen.’


    Malone had nooit eerder de woning van een ex-president bezocht. Monticello had altijd op zijn verlanglijstje gestaan, net als Mount Vernon, het huis van George Washington, maar hij had er nooit tijd voor vrijgemaakt. Het waren tripjes die hij nog eens met zijn zoon hoopte te maken. Hij vroeg zich af wat Gary, zijn zestienjarige zoon, vandaag deed. Toen ze vrijdag in New York waren gearriveerd, had hij Gary gebeld en een halfuur met hem aan de lijn gehangen. Zijn zoon werd snel volwassen. Hij kwam over als een nuchtere jongen, die heel blij leek te horen dat zijn vader Cassiopeia eindelijk had gevraagd.


    Ze is onwijs cool, meende de jongen.


    Dat was ze inderdaad.


    ‘De beheerder wacht met een auto bij de pendelbussen,’ zei Davis. ‘Alleen officiële voertuigen mogen erheen rijden. We kunnen met de eerste rondleiding naar binnen glippen en de cilinder bezichtigen. Hij wordt tentoongesteld op de begane grond. Daarna mogen we hem mee naar boven nemen om in alle rust te bekijken.’


    ‘Cotton kan het wel alleen af,’ zei Cassiopeia. ‘Jij en ik moeten praten.’


    Malone ving de blik op in haar ogen – er zat haar wat dwars – en nog iets anders.


    Haar voorstel duldde geen tegenspraak.


    ‘Mij best,’ zei Davis. ‘Dan blijven jij en ik hier.’
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    Hale wachtte tot Bolton hem als zijn meerdere erkende en uiteindelijk trok de zwakke ziel zich, zoals verwacht, terug naar het andere eind van de kamer.


    De spanning verminderde, maar bleef in de lucht hangen.


    ‘President Daniels wil vast niet dat zijn privéleven openbaar wordt gemaakt,’ zei Hale. ‘Er is over hem en zijn vrouw nog nooit een schandaaltje naar buiten gekomen. Amerika gelooft dat ze het perfecte droompaar zijn. Stel je eens voor wat de nieuwszenders en het internet met deze geluidsopname zouden doen. Daniels zou de geschiedenis ingaan als de bedrogen president. Dat zal hij nooit laten gebeuren. Heren, we kunnen dit gebruiken.’


    Hij zag dat de andere drie het daar niet noodzakelijkerwijs mee eens waren.


    ‘Wanneer wilde je ons dit gaan vertellen?’ vroeg Cogburn opnieuw. ‘Edward heeft elk recht om kwaad te zijn. We zijn allemaal kwaad, Quentin.’


    ‘Het had geen zin het te bespreken zolang ik niet wist of het bruikbaar was. Nu ben ik daar zeker van.’


    Surcouf liep naar de bar en schonk zich een glas bourbon in. Hale kon er zelf ook een gebruiken, maar besloot dat het beter was zijn hoofd helder te houden.


    ‘We kunnen achter de schermen druk uitoefenen en die gerechtelijke procedures stilleggen,’ zei hij. ‘Zoals ik jullie drieën een maand geleden al vertelde: het is niet nodig de president af te maken. Dat doen de televisiecommentatoren en bloggers op internet wel. Deze president is ons niet goedgezind geweest. We zijn hem niets verschuldigd, tenzij hij ons nu tegemoet wil komen.’


    ‘Wie is de vrouw die je in de gevangenis vasthoudt?’ wilde Cogburn weten.


    Hij had zich al afgevraagd wanneer ze dat eindelijk zouden vragen. ‘Stephanie Nelle. Het hoofd van de Magellan Billet, een inlichtingeneenheid van het ministerie van Justitie.’


    ‘Waarom hebben we haar?’


    Hij kon hun niet de waarheid vertellen. ‘Nelle dreigde een probleem te worden. Ze snuffelde in onze zaken.’


    ‘Is ze daar niet wat laat mee?’ vroeg Bolton. ‘We zijn al tot in den treure doorgelicht.’


    ‘Ik zag haar vanuit een cel naar de executie kijken,’ zei Cogburn.


    Eindelijk. Een van hen had opgelet. ‘Ik hoopte haar duidelijk te maken wat ze kan verwachten.’


    ‘Quentin,’ zei Surcouf, ‘heb je enig idee waar je mee bezig bent? Het lijkt erop dat je alle kanten opgaat. Iemand gijzelen kan ons nog meer trammelant bezorgen.’


    ‘Meer dan een aanslag op een president? En ik wil daar echt niet op blijven hameren, maar geen sterveling weet dat mijn gevangene hier is, behalve wij. Voorlopig weten ze niet beter of ze is gewoon vermist.’


    Waarbij hij Andrea Carbonell uiteraard buiten beschouwing liet. Wat hem herinnerde aan de tweede verrader. Als die persoon bestond, kon hij of zij best op de hoogte zijn van Stephanie Nelles aanwezigheid. Maar als dat zo was, waarom had dan niemand geprobeerd haar te bevrijden?


    Het antwoord op die vraag stelde hem gerust.


    Surcouf wees naar de recorder. ‘Wie weet heb je gelijk, Quentin. Daniels wil misschien niet dat dit naar buiten komt.’


    ‘En de prijs voor ons stilzwijgen is heel redelijk,’ zei hij. ‘We willen simpelweg dat de Amerikaanse regering haar belofte nakomt.’


    ‘De kans bestaat dat het Daniels geen moer kan schelen,’ zei Bolton. ‘Misschien zegt hij wel dat je het in je hol kan steken, net als de eerste keer toen je ging bedelen.’


    Hij stoorde zich aan Boltons commentaar, maar moest iets anders te berde brengen. ‘Is het jullie niet opgevallen dat er iets ontbreekt in dat gesprek?’


    ‘Ja,’ zei Cogburn. ‘Geen naam. Wie is de man met wie de First Lady vreemdgaat?’


    Hij glimlachte. ‘Kijk, dat maakt dit zo intrigerend.’


    Wyatt stapte Monticello binnen met de eerste groep bezoekers van die dag. Hij had vernomen dat er om de vijf minuten een plukje van dertig bezoekers werd toegelaten, begeleid door een gids die elke kamer toelichtte en vragen beantwoordde. Het viel hem op dat de meeste gidsen oudere mensen waren, hoogstwaarschijnlijk vrijwilligers, en dat de groepen voortdurend bijeen werden gehouden.


    Hij stond in wat de gids de entreehal noemde, net achter de oostelijke portiek. Het ruime vertrek van één hoog had het voorkomen van een museum – wat Jeffersons bedoeling was geweest, legde de gids uit – met een collectie landkaarten, elandgeweien, beelden, schilderijen en artefacten. De eerste verdieping was zichtbaar door een halfachthoekige vide, een soort binnenbalkon, afgeschermd door dunne, dicht op elkaar staande spijlen met een mahoniehouten reling. Ieders aandacht was gericht op Jeffersons klok met twee wijzerplaten, een voor de tijd en een voor de dag van de week, waarvan de kanonskogelachtige gewichten door openingen in de vloer tot in de kelder hingen. Hij veinsde belangstelling voor twee schilderijen van oude meesters en de borstbeelden van Voltaire, Turgot en Alexander Hamilton, terwijl hij de indeling in zich opnam.


    De gids voerde hen mee naar een zitkamer naast de hal. Dit krappe vertrek was door Jeffersons dochter, Martha, en haar familie gebruikt als hun privéverblijf.


    Wyatt hield zich afzijdig in een hoek en liet de rest van de groep voorgaan naar de volgende kamer in de rondleiding. Het viel hem op dat de gids steeds wachtte om de deur van het vorige vertrek dicht te doen alvorens de groep in het volgende toe te spreken. Waarschijnlijk om ervoor te zorgen dat de groep achter hen ongestoord van hun bezoek kon genieten.


    ‘Dit is Jeffersons sanctum sanctorum. Zijn persoonlijke heiligdom,’ vertelde de gids in het nieuwe vertrek.


    Hij bestudeerde de bibliotheek.


    Veel van de muren waren nog altijd overdekt met boekenplanken. In de tijd van Jefferson, legde de gids uit, stonden er langs de wanden grenenhouten kisten, de een op de ander gestapeld: met onderaan de foliobanden, gevolgd door kwarto’s, octavo’s, duodecimo’s, en bovenop boekjes in klein formaat. Op het hoogtepunt telde de bibliotheek bijna zevenenzestighonderd boeken, die uiteindelijk allemaal aan de Verenigde Staten waren verkocht om de Library of Congress op te bouwen, nadat de Britten het Capitool in 1814 hadden platgebrand en daarbij de eerste nationale bibliotheek hadden verwoest. Hoge vensterdeuren leidden naar een veranda met jaloezieën en een orangerie.


    Wyatts aandacht ging echter uit naar iets aan de overkant.


    Een halve achthoek met ramen.


    Een kamer die de gids het kabinet noemde.


    Hij ontwaarde een schrijfbureau, een leren draaistoel, een astronomisch uurwerk, en Jeffersons beroemde polygraaf die brieven onder het schrijven kopieerde. Voor een van de ramen stond een tekentafel. Op een wandmeubel, te midden van een overvloed aan wetenschappelijke instrumenten, lag de decodeercilinder. Misschien vijfenveertig centimeter lang. Hij zag de houten schijven met de letters onder een glazen deksel liggen, ongeveer vijftien centimeter in doorsnee. De gids bleef zijn verhaaltje opdreunen en vertelde dat Jefferson veel van zijn ochtenden en late middagen in het kabinet doorbracht om correspondentie te lezen en te beantwoorden, omringd door zijn boeken en wetenschappelijk instrumentarium. Weinigen hadden hier mogen komen, alleen naasten van de voormalige president. Wyatt herinnerde zich wat hij in het bezoekerscentrum had gelezen over glazen deuren, openheid en geen geheimen, maar besefte dat dat allemaal een illusie was geweest. In werkelijkheid omvatte dit huis een heleboel afgezonderde ruimtes, vooral hier in de zuidvleugel.


    En die zouden goed van pas komen.


    De rondleiding ging verder naar Jeffersons slaapkamer – twee keer zo hoog, minstens vijf meter tot aan een dakraam – die middels een alkloofbed aansloot op het kabinet. Het volgende vertrek was de grote salon, in het midden van de benedenverdieping, met vensters en deuren op de achtertuin en westelijke zuilenportiek. De gids sloot plichtsgetrouw de slaapkamerdeur nadat de laatste bezoeker de salon betrad. Olieverfportretten keken vanaf de crèmekleurige muren op hem neer. Karmozijnrode draperieën sierden de top van de hoge vensters. Er stond een mengeling van Engelse, Franse en Amerikaanse meubels.


    Hij reikte in zijn zak en vond een flitsbommetje. Onopvallend haalde hij de ontstekingspin eruit en terwijl de gids de kunstwerken aan de muren toelichtte en sprak over Jeffersons bewondering voor John Locke, Isaac Newton en Francis Bacon, bukte hij zich en rolde het explosief over de houten vloer.


    Eén. Twee. Drie.


    Hij sloot zijn ogen toen een explosie van licht en rook het vertrek overspoelde.


    Hij hield zijn tweede verrassing al bij de hand, dus trok hij de pin eruit en liet haar op de vloer vallen, waarna hij naar de deurknop van de slaapkamer reikte, net toen de woesj van nog een mistwolk paniek zaaide in de salon.


    Malone reed met de landgoedbeheerder op de smalle tweebaansweg die zich over de berghelling omhoogkronkelde. Het was eenrichtingsverkeer en de voertuigen reden op de top rond het huis, om daarna weer af te dalen, langs het graf van Jefferson, richting het bezoekerscentrum.


    ‘We hadden geluk dat we de cilinder konden terugkrijgen,’ zei de beheerder. ‘Na Jeffersons dood zijn bijna al zijn bezittingen verkocht om zijn schuldeisers te betalen. Robert Patterson, de zoon van Jeffersons oude vriend, kocht de cilinder destijds van de erven. Zijn vader had Jefferson geholpen bij het vervaardigen ervan, dus was hij er emotioneel aan gehecht. Patterson senior en Jefferson waren allebei dol op geheime codes.’


    Malone legde het verband met wat Daniels hem had verteld. Robert Patterson junior had voor de Amerikaanse regering gewerkt en Andrew Jackson voorzien van zijn vaders geheimschrift. Hij had blijkbaar ook voorgesteld de cilinder op te nemen in het decodeerproces. Aangezien er slechts één ter wereld bestond, namelijk die van Patterson zelf, maakte Old Hickory zich vermoedelijk geen zorgen dat het Gemenebest er ooit in zou slagen iets te ontcijferen.


    ‘Jefferson gebruikte de cilinder voor het laatst in 1802,’ vertelde de beheerder. ‘In 1890 dook de cilinder weer op toen een Franse functionaris hem een poosje gebruikte. En later nog een keer, tijdens de Eerste Wereldoorlog, toen de Amerikanen er berichten mee gingen versleutelen, tot aan het begin van de Tweede Wereldoorlog.’


    Ze gingen een bocht om en naderden een klein verhard terrein, verstoken van auto’s. Een van de pendelbussen reed langzaam weg na nog meer bezoekers te hebben afgeleverd. De hoofdingang tot het huis lag op zo’n dertig meter afstand.


    ‘Fijn om te worden rondgeleid door de beheerder,’ zei Malone. ‘Zo zie ik nog eens wat.’


    ‘Het gebeurt me ook niet elke dag dat de stafchef van het Witte Huis en het hoofd van de geheime dienst tegelijk aan de telefoon hangen.’


    De beheerder zette de motor af.


    Malone stapte de stralende ochtend in, de nazomerlucht droog en warm. Hij staarde omhoog naar het landhuis met zijn opvallende koepel, de eerste die ooit op een Amerikaanse woning was aangebracht.


    Enkele vensters van het huis werden kort verlicht door een flits.


    Binnen klonk gegil.


    Nog een flits.


    Iemand stormde door de voordeur naar buiten.


    ‘Er is een bom binnen. Rennen!’
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    Cassiopeia en Edwin Davis stonden met zijn tweetjes aan het uiteinde van een parkeerterrein, waarachter nog meer busladingen met dagjesmensen arriveerden.


    ‘Ik wil weten wat er tussen jou en de First Lady speelt,’ zei ze tegen hem.


    Verslagenheid trok over het gezicht van Davis. ‘Begrijp je nu waarom jij dit moest afhandelen?’


    Dat had ze inmiddels wel door.


    ‘Toen de geheime dienst ons vertelde wie ze hadden opgepakt, overtuigde ik de president ervan om jullie er allebei bij te betrekken. Dat was niet moeilijk. Hij heeft het volste vertrouwen in zowel jou als Cotton. Hij is niet vergeten wat je de vorige keer voor hem hebt gedaan. Ik wist dat Pauline meteen zou worden verdacht. Slechts een handvol mensen wist zo ver van tevoren dat de president naar New York zou vliegen, dus was het voor mij zaak om een onderzoek naar haar beheersbaar te houden.’


    ‘Je wist vanaf het begin dat zij had gelekt?’


    ‘Het leek me logisch dat ze het tegen iemand had gezegd.’


    ‘Wanneer is die verhouding tussen jou en de First Lady begonnen?’


    Er ontstond enig ongemak tussen hen. Ze wist dat dit niet meeviel. Maar hij had haar erbij geroepen en ze moest haar werk doen.


    ‘Drie jaar geleden kwam ik als plaatsvervangend veiligheidsadviseur naar het Witte Huis. Toen heb ik Pauline... de First Lady, bedoel ik... voor het eerst ontmoet.’


    ‘Je hoeft jezelf niet te corrigeren,’ zei ze. ‘Dit blijft tussen jou en mij. Vertel me wat er gebeurde.’


    ‘Ik wil mezelf juist wel corrigeren.’ Een flits van woede schoot over zijn gelaat. ‘Ik ben kwaad op mezelf. Ik heb me nooit eerder zo gedragen. Ik ben zestig en heb mezelf nog nooit in zo’n pijnlijke situatie gemanoeuvreerd. Ik weet eigenlijk niet wat me bezielt.’


    ‘Welkom bij de club. Ben je ooit getrouwd geweest?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb heel weinig relaties gehad in mijn leven. Werk kwam voor mij altijd op de eerste plaats. Als anderen in de problemen zaten, vroegen ze mij om goede raad. Ik was een rots in de branding. En nu –’


    Ze legde een geruststellende hand op zijn arm. ‘Vertel me gewoon wat er is gebeurd.’


    Zijn defensieve houding leek af te brokkelen. ‘Ze is vreselijk ongelukkig en dat is ze al heel lang. Wat ontzettend zonde is, want ze is een goed mens. Wat haar dochter is overkomen, heeft haar diep getroffen. Ze heeft het nooit echt verwerkt.’


    En Danny Daniels ook niet, dacht ze.


    ‘Ze gaat zelden meer met de president mee,’ zei Davis. ‘Hun schema’s lopen uiteen, wat niet ongebruikelijk is. Er waren dus momenten waarop hij weg was en wij elkaar opzochten. Niets oneerbaars, overigens. In het geheel niet. Gewoon een lunch of een diner, waarbij ik haar gezelschap hield en een praatje maakte. Ze houdt van lezen, vooral romannetjes. Dat weten maar weinig mensen. Hoe zwoeler, hoe beter. Shirley smokkelde ze voor haar mee.’ Hij glimlachte. ‘Ze beleeft daar plezier aan en niet vanwege de seks. Dat is niet waarom ze die boekjes graag leest. Het gaat haar om de happy ends. Al die romannetjes lopen goed af en daar houdt ze van.’


    Hij ontspande zich en luchtte zijn hart, alsof hij veel te lang onder hoogspanning had geleefd.


    ‘We praatten over boeken, de wereld, het Witte Huis. Ze hoefde bij mij niet de schijn op te houden. Ik was de naaste medewerker van de president. Er was niets wat ik niet wist. Uiteindelijk begonnen we over Mary, haar echtgenoot en hun huwelijk.’


    ‘Ze heeft aan mij duidelijk gemaakt dat ze de president van alles de schuld geeft.’


    ‘Dat is niet waar,’ haastte hij zich te zeggen. ‘Niet zoals je denkt, althans. Misschien gaf ze hem in het begin de schuld. Maar ik denk dat ze zelf ook wel besefte dat dat onzinnig was. Triest genoeg stierf er die nacht met Mary een deel van haarzelf. Een deel dat onherroepelijk verloren is gegaan. Het heeft haar tientallen jaren gekost om dat verlies te begrijpen.’


    ‘En jij hebt haar geholpen dat te begrijpen?’


    Het vleugje kritiek in haar woorden leek hem niet te ontgaan.


    ‘Ik heb me ertegen verzet. Maar toen ik werd bevorderd tot stafchef, brachten we meer tijd door met elkaar. We begonnen steeds intiemere onderwerpen te bespreken. Ze vertrouwde me.’ Hij aarzelde. ‘Ik kan goed luisteren.’


    ‘Maar je deed meer dan luisteren,’ zei ze. ‘Je leefde met haar mee. Voelde je betrokken. Je putte zelf evengoed troost uit die gesprekken met haar.’


    Hij knikte. ‘Dat gevoel was wederzijds. En daar kwam ze op den duur achter.’


    Cassiopeia had met dezelfde emoties geworsteld. Jezelf blootgeven aan iemand was niet gemakkelijk.


    ‘Pauline is een jaar ouder dan ik,’ zei hij, alsof dat op een of andere manier iets uitmaakte. ‘Ze grapt wel eens dat ik haar jongere echtgenoot ben. Ik moet eerlijk bekennen dat ik haar dat graag hoor zeggen.’


    ‘Heeft Daniels enig vermoeden?’


    ‘Mijn hemel, nee. Maar zoals ik zei, er is absoluut niets ongepasts voorgevallen.’


    ‘Behalve dat jullie twee verliefd zijn geworden.’


    Hij keek haar vol berusting aan. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Dat is precies wat er is gebeurd. Zij en de president leven al lange tijd niet meer als man en vrouw, en ze lijken dat allebei te hebben geaccepteerd. Er is geen sprake van intimiteit in hun relatie. En dat bedoel ik niet in fysieke zin. Ze leven langs elkaar heen. Laten geen gevoelens meer toe. Het is alsof ze huisgenoten zijn. Collega’s. Met een muur tussen hen in. Geen enkel huwelijk is daartegen bestand.’


    Ze begreep wat hij bedoelde. Ze was nooit eerder zo intiem geweest als met Cotton. Er waren mannen in haar leven geweest aan wie ze zich deels had gegeven, maar nooit helemaal. Je hoop en angst met iemand delen, en erop vertrouwen dat de ander er geen misbruik van zal maken, vergt een enorme sprong in het diepe.


    Dat gold niet alleen voor haar, maar evenzeer voor Cotton.


    Toch had Davis gelijk.


    Intimiteit leek het cement dat liefde bijeenhield.


    ‘Wist je dat Quentin Hale een relatie had met Shirley Kaiser?’ vroeg ze.


    ‘Ik had geen flauw idee. Ik heb Shirley maar één keer ontmoet, toen ze naar het Witte Huis kwam. Maar ik weet dat Pauline elke dag met haar praat. Zonder haar zou ze allang zijn ingestort. Als Pauline iemand over de trip naar New York zou vertellen, moest het Shirley wel zijn. Ik weet ook dat ze Shirley over mij heeft verteld. Daarom had ik jou hiervoor nodig. Ik vreesde dat het anders uit de hand kon lopen.’


    Wat inmiddels was gebeurd.


    ‘Quentin Hale weet het nu,’ zei ze. ‘Interessant genoeg heeft hij niets met de informatie gedaan.’


    ‘Toen hij die dag bij me langskwam in het Witte Huis, moet hij het geweten hebben. Die bespreking was waarschijnlijk bedoeld om te kijken of hij zijn troef moest uitspelen.’


    Ze was het met hem eens. Dat leek voor de hand te liggen. Net als iets anders. ‘Ik ben ervan overtuigd dat Hale Stephanie heeft ontvoerd. Hoewel ze onderzoek deed naar Carbonell, dreef ze het Gemenebest ook in het nauw. Daar is geen twijfel meer over mogelijk.’


    ‘Als we dit niet voorzichtig aanpakken, riskeren we niet alleen een schandaal dat alle betrokkenen in verlegenheid zal brengen, maar ook het leven van Stephanie.’


    ‘Dat is waar, en toch –’


    Vanuit het bezoekerscentrum klonk een alarm.


    ‘Wat nu weer?’ zei ze.


    Ze renden terug naar het complex en het kantoor van de beheerder in.


    Het gezicht van de assistent-beheerder stond bezorgd. ‘Er is een of andere bom afgegaan in het landhuis.’
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    Wyatts speeltjes hadden gewerkt. Er heerste paniek in het landhuis. Gillende mensen verdrongen elkaar in een poging te ontsnappen. Hij had een nieuw mengsel gebruikt dat meer rook voortbracht, wat het desoriënterend effect alleen maar versterkte. Goddank had hij een voorraad naar New York verscheept, omdat hij niet zeker had geweten wat er zou gebeuren zodra Cotton Malone op het toneel verscheen.


    Hij had zich teruggetrokken in Jeffersons slaapkamer en een stoel onder de deurknop geklemd. Hij wist dat een volgende groep bezoekers op weg zou zijn van de zitkamer naar de bibliotheek, en daarna het kabinet. Met lichte passen stak hij de planken vloer over naar het bed. Hij had de gids eerder horen wauwelen dat Jefferson ’s ochtends opstond zodra hij de wijzers van de obeliskpendule aan het voeteneind kon zien. Een sprei van karmijnrode zijde – genaaid volgens Jeffersons specificaties, zo had de gids laten weten – bedekte de matras in een alkoof tussen de slaapkamer en het kabinet. Hij kroop op het bed, tuurde om de hoek en zag, voorbij een stel bogen, mensen in de bibliotheek staan, op zo’n zes meter afstand. Hun gids leek de ongewone situatie in te schatten en vroeg iedereen kalm te blijven toen hij de kreten aan het andere eind van het huis hoorde.


    Wyatt gooide een lichtbommetje in hun richting en trok snel zijn hoofd terug, net voordat de flits en rook verschenen.


    Er klonk gegil toen de angst toesloeg.


    ‘Deze kant op,’ hoorde hij een stem boven het rumoer roepen.


    Hij keek vluchtig om de hoek en zag de gids de groep door de rook leiden, weg door de louvredeuren naar de ernaast gelegen veranda en de frisse lucht.


    Hij richtte zijn aandacht op de decodeercilinder.


    Die nu binnen handbereik lag.


    Malone stond in de hoge entreehal van Monticello. Uit de open glazen deuren aan de overkant kwam rook hem tegemoet, gevolgd door gillen en kreten die aangaven dat er links van hem zojuist iets was gebeurd.


    De landgoedbeheerder stond naast hem.


    Een moment eerder was een stroom mensen het huis ontvlucht door de hoofdingang achter hem, hun stemmen opgewonden, hun ogen glinsterend van angst.


    ‘Wat is daar te vinden?’ vroeg hij met een gebaar naar links, vanwaar het tumult nu leek te komen.


    ‘De privévertrekken van Jefferson. De bibliotheek, het kabinet, de slaapkamer.’


    ‘Wordt de cilinder daar niet tentoongesteld?’


    De man knikte.


    Hij vond zijn wapen. ‘Ga naar buiten. En laat niemand binnen.’


    Hij besefte dat er geen bom was. Alleen een flits en rook. Een afleidingsmanoeuvre. Hetzelfde suizende geluid als afgelopen nacht, toen de mannen met de nachtkijkers waren aangevallen.


    Wie zat hier in hemelsnaam achter?


    Wyatt haalde de nylon reistas die hij had meegenomen uit zijn broekzak. De cilinder was groter dan verwacht, maar zou met gemak in de dunne tas passen. Hij moest wel voorzichtig zijn, want de houten schijven oogden breekbaar. Wat begrijpelijk was, aangezien ze ruim tweehonderd jaar oud waren.


    Hij klom van het bed het kabinet in, verwijderde het glazen deksel en tilde de pin met de schijven eruit. Zorgvuldig plaatste hij het instrument in de nylon draagtas. Vervolgens pakte hij twee losse schijven die afzonderlijk werden tentoongesteld en legde die eveneens in de tas. Hij zou de bundel in zijn armen moeten houden, dicht tegen zijn borst om schade te voorkomen.


    Hij schatte het gewicht in.


    Een kleine twee kilo.


    Geen probleem.


    Malone liep door een vertrek met lichtgroene muren en een open haard. Een bordje meldde dat dit de zuidelijke zitkamer was. Boven een witte schoorsteenmantel hing een vrouwenportret. Hij herinnerde zich te hebben gelezen dat de volgende deur uitkwam in Jeffersons sanctum sanctorum, dat de hele zuidkant van het gebouw besloeg.


    Met het pistool in de hand opende hij de deur en stuitte op een muur van rook.


    Hij tuurde door de mist en ving een glimp op van mensen buiten de serredeuren, reikend van vloer tot plafond, naar een zonovergoten veranda, opgefleurd met potplanten. Hij haalde diep adem en dook de rook in, waarbij hij dicht bij de muur bleef en dekking zocht achter een houten kast. Links voor hem verrezen smalle boekenplanken met oude, in leer gebonden banden. Overwelfde doorgangen schraagden het plafond en voerden naar het andere eind van de ruimte, waar hij in een half-achthoekige alkoof een man in het oog kreeg die de cilinder in een tas stopte.


    Hij concentreerde zich op het gezicht.


    Een gezicht dat hij herkende.


    En toen werd hem alles duidelijk.


    Vanuit zijn ooghoek zag Wyatt iets in de nevel bewegen. Iemand was aan de andere kant de bibliotheek binnengekomen.


    Hij sloot de draagtas, hield de cilinder op zijn ene arm en haalde zijn wapen tevoorschijn.


    Hij zag de man naar hem staren.


    Cotton Malone.


    En loste een schot.


    Malone liet zich achter de houten kast vallen toen Wyatt een kogel op hem af vuurde. Hoe lang was het geleden? Acht jaar. Op z’n minst. Hij had nooit geweten wat er van Wyatt was geworden na diens gedwongen ontslag, hoewel het gerucht de ronde deed dat hij zich als huurling aanbood.


    Degene die hem in de val had laten lopen en Stephanies naam had gebruikt om hem naar die hotelkamer te lokken. De schrijver van het briefje dat voor hem was achtergelaten. De portofoonstem in het Grand Hyatt die hem had verraden. De manipulator van de politie en geheime dienst.


    Keer op keer Wyatt.


    Hij zag iets door de mist vliegen en op de vloer landen.


    Klein en rond, en het rolde zijn kant op.


    Hij wist wat er ging komen en draaide snel zijn hoofd, de ogen gesloten.


    Wyatt verliet het kabinet en begaf zich door de slaapkamer terug naar de salon, weg van Malone. Hoe graag hij ook zou willen, hij kon nu niet blijven om te spelen.


    Hij had de cilinder en dat was het enige wat ertoe deed. Hij kon hem gebruiken om te ontdekken waar de zoektocht naar de twee ontbrekende bladzijden heen zou leiden. Of misschien zou hij het ding gewoon vernielen om van alles af te zijn.


    In dat geval zou er niemand winnen.


    Op dit moment twijfelde hij nog.


    Malone besloot Wyatt niet achterna te gaan. Hij wist dat de kamers op de begane vloer terugleidden naar het midden, dus opende hij een deur rechts van hem, met daarachter een korte gang die zo’n zes meter verder uitkwam in de entreehal.


    Rook dreef zijn richting op.


    Het zicht was slecht, en Wyatt zou zeker niet door de voordeur naar buiten wandelen. Pal rechts van hem liepen wigvormige treden in een verticale spiraal omhoog naar de eerste verdieping. Er hing een ketting voor, met een bordje VERBODEN TOEGANG. Hij haalde zich de hal voor de geest, met de open balustrade op één hoog, en besloot dat hij het misschien beter hogerop kon zoeken, dus stapte hij over de ketting en klom naar boven.


    Wyatt was van plan te vertrekken, maar niet vanaf de begane grond. Hij wilde afdalen naar de kelder en daarna via de lage uitgang op het noorden naar buiten, de bossen in achter de parallelweg. Dat had hem de veiligste route geleken, daar alle opschudding zich aan de oostzijde van het huis zou afspelen. Maar Malone zat hem op de hielen en probeerde nu waarschijnlijk een weg terug te vinden naar de hal.


    Hij stopte in de salon en luisterde.


    Er hing nog altijd veel rook. Geen mens te horen. Malone had het huis vermoedelijk laten afgrendelen. Toen kwam er een gedachte in hem op en dwaalde zijn blik naar het plafond.


    Natuurlijk.


    Dat was precies wat hij zou hebben gedaan.
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    Bath, North Carolina


    Knox hield de drie andere kapiteins in het oog, terwijl Quentin Hale glunderend de aandacht vasthield. Ook Knox was onder de indruk geweest toen hij de opgenomen gesprekken voor het eerst beluisterde. Het was opzienbarend. De First Lady van de Verenigde Staten had een liefdesaffaire met de stafchef van het Witte Huis?


    ‘Hoe lang is dit al gaande?’ vroeg Cogburn aan Hale.


    ‘Al zo lang dat geen van beiden het kan ontkennen. De gesprekken zijn, op z’n zachtst gezegd, buitengewoon gênant. De Amerikaanse politiek heeft zoiets nooit eerder meegemaakt. De pers en het publiek worden gek als ze dit primeurtje horen. Daniels zou de rest van zijn ambtstermijn niets meer gedaan krijgen.’


    Zelfs Edward Bolton, die alles wat van Hale afkomstig was automatisch afdeed als eigenbelang, onpraktisch of stompzinnig, hield zijn mond en leek zich terdege bewust van de mogelijkheden.


    ‘Laten we het gebruiken,’ zei Surcouf. ‘Nu. Waarom zouden we wachten?’


    ‘We moeten precies het juiste moment kiezen,’ wierp Hale tegen. ‘Zoals jullie drieën mij graag inwrijven, toen ik ging bédelen in het Witte Huis, was ik hier al van op de hoogte. Maar ik ging erheen om te zien of het nodig was het te gebruiken. Mijn verzoek om onze brieven te respecteren werd afgewezen, dus rest ons nu weinig keus. Dat gezegd hebbende, als we hier rechtstreeks mee naar de president gaan zal dat averechts werken. We moeten de twee tortelduifjes onder druk zetten en hen confronteren met de gevolgen van hun daden. Dan zullen zij Daniels voor ons overtuigen.’


    Knox was het ermee eens dat de First Lady en de stafchef de meeste invloed op president Daniels konden uitoefenen. Maar zouden ze naar de pijpen van het Gemenebest dansen? Dat zag hij niet gebeuren. Dit was weer zo’n onzinnig plan. Precies de reden waarom een deal sluiten met de NIA hem beter had geleken dan de storm uitzitten op dit lekkende schip.


    ‘Ze mogen zelf weten wat ze tegen Daniels zeggen,’ vervolgde Hale. ‘Dat maakt ons niet uit. We willen alleen dat de Amerikaanse regering onze kaperbrieven honoreert.’


    ‘Hoe kom je aan die opnamen?’ vroeg Bolton. ‘Zijn ze naar hier te traceren? Hoe weet je dat je niet voor de gek wordt gehouden? Het klinkt een beetje te fantastisch. Te mooi om waar te zijn. Misschien is het bedoeld om ons in de val te laten lopen.’


    ‘Dat is een goed punt,’ zei Cogburn. ‘Dit komt wel erg gunstig uit.’


    Hale schudde zijn hoofd. ‘Heren, waarom zo achterdochtig? Ik heb al meer dan een jaar een relatie met deze vrouw. Ze vertrouwt mij dingen toe die ze eigenlijk niet hoort te vertellen.’


    ‘Waarom neem je haar telefoongesprekken dan op?’ vroeg Bolton aan Hale.


    ‘Omdat, Edward, je toch niet denkt dat ze mij alles vertelt? Bovendien werkt dit alleen als we het uit de mond van de First Lady zelf horen. Dus waagde ik de gok en tapte haar telefoon af. Goddank heb ik dat gedaan, anders zouden we nu niet zulk vernietigend bewijs hebben.’


    ‘Het zit me toch niet lekker,’ zei Cogburn. ‘Het kan een valstrik zijn.’


    ‘Als dit een list is, zijn ze wel heel erg uitgekookt.’ Hale schudde zijn hoofd. ‘Dit is echt. Daar durf ik mijn leven om te verwedden.’


    ‘Maar de vraag is,’ benadrukte Bolton, ‘willen wíj óns leven erom verwedden?’


    Malone sloop door een gang die zich van noord naar zuid uitstrekte, van het ene eind van de eerste verdieping naar het andere. Hoewel hij nooit eerder in Monticello was geweest, wist hij genoeg over Thomas Jefferson om te weten dat er aan de overkant nog een trap moest zijn. Jefferson had alles bewonderd wat Frans was. Dubbelhoge kamers, koepels, bednissen, dakvensters, binnentoiletten, smalle trappen – allemaal veel voorkomende elementen in de Franse architectuur. Net als symmetrie. Dus zou er aan de noordkant ook weer een trap naar beneden leiden. Maar tussen hier en daar bevond zich het binnenbalkon dat over de entreehal uitkeek, wat bevestigd werd door de rook in het pad voor hem.


    Hij kwam aan het eind van de gang en wierp een blik omlaag in de hal. Hij zag niets bewegen achter de balustrade. Er hing veel rook in de lucht, die uiteendreef bij het opstijgen. Met zijn rug tegen de muur, uit het zicht van de hal, stak hij het balkon over. Voor hem, op een paar passen in een andere gang, zag hij de tweede trap, die zich steil omlaag wentelde en opwaarts naar twee hoog.


    Vanuit het trappenhuis werd iets omhoog gegooid, wat over de houten vloer van de gang stuiterde. Zijn kant op. Hij dook terug naar het balkon, net toen de flitsbom uiteenspatte in licht en rook.


    Hij hief zijn hoofd en keek langs de reling omlaag.


    En daar zag hij Wyatt staan, met een pistool op hem gericht.


    Hale keek Edward Bolton dreigend aan en zei: ‘Ik denk dat je weinig anders kan dan erop vertrouwen dat dit de gewenste resultaten zal opleveren.’ Hij zweeg. ‘Voor ons allemaal. Tenzij jij een beter idee hebt.’


    ‘Ik vertrouw niets wat je doet,’ zei Bolton.


    Charles Cogburn stapte naar voren. ‘Ik ben het in dit geval met hem eens, Quentin. Dit kan net zo dwaas zijn als wat wij hebben geprobeerd.’


    ‘Zo dwaas was die moordaanslag niet,’ hapte Bolton meteen. ‘Het heeft in het verleden gewerkt. Kijk eens hoe het met McKinley is afgelopen. Hij wilde ons ook met alle geweld voor de rechter slepen.’


    Hales vader had hem over William McKinley verteld, die net als Lincoln eerst gebruik had gemaakt van het Gemenebest. Tegen de tijd van de Spaans-Amerikaanse Oorlog hadden dankzij de Verklaring van Parijs in 1856 meer dan vijftig landen de kaapvaart verboden. En hoewel Spanje noch Amerika dat verdrag had ondertekend, kwamen beide landen overeen om tijdens hun oorlog rond de twintigste eeuwwisseling af te zien van kaapvaart. Daar het Gemenebest niet gebonden was aan internationale verdragen, waren ze gewoon doorgegaan met het plunderen van Spaanse schepen. Helaas duurde de oorlog slechts vier maanden. Zodra de vrede was getekend, eisten de Spanjaarden een schadevergoeding en trokken ze de betrouwbaarheid van Amerika in twijfel, omdat het land zijn vooroorlogse afspraak had geschonden. McKinley zwichtte uiteindelijk onder de druk en klaagde het Gemenebest aan, op grond van het feit dat hun kaperbrieven niet rechtsgeldig waren. Dus was er in het geheim een gestoorde, zogeheten anarchist gerekruteerd om McKinley te vermoorden, wat de man op 6 september 1901 ook deed. De moordenaar werd ter plekke aangehouden. Zeventien dagen later werd hij berecht en veroordeeld. En vijf weken later geëlektrocuteerd. De nieuwe president, Theodore Roosevelt, had geen problemen met de aanvallen van het Gemenebest en was niet geïnteresseerd in een verzoening met de Spanjaarden.


    Alle aanklachten vervielen.


    Al wist Roosevelt natuurlijk niets van hun moordcomplot tegen McKinley.


    ‘Dat is het verschil tussen jou en mij,’ zei Hale tegen Bolton. ‘Ik koester ons verleden alleen. Jij wilt het constant herhalen. Zoals ik zei, je hebt geen kogels en geweld meer nodig om een president uit te schakelen. Een schandaal en publieke vernedering hebben hetzelfde effect, met als voordeel dat anderen die strijd graag voor ons willen voeren. We hoeven alleen maar de lont aan te steken.’


    ‘Deze ellende is veroorzaakt door jouw vervloekte familie,’ beet Bolton hem toe. ‘Ook in 1835 waren de Hales niets dan een last. Alles ging ons voor de wind. Niemand viel ons lastig. We hadden het land een grote dienst bewezen en de regering liet ons met rust. Maar in plaats van Jacksons besluit te accepteren om die piraten geen gratie te verlenen, besloot jouw betovergrootvader de president van de Verenigde Staten te vermoorden.’ Bolton wees met een vinger naar Hale. ‘Dat was bijna net zo stom als wat wij hebben geprobeerd. Het enige verschil is dat wij niet zijn gepakt.’


    Hale kon de verleiding niet weerstaan. ‘Nog niet althans.’


    ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Alleen dat het onderzoek amper is begonnen. Ik zou er niet te zeker van zijn dat er geen spoor is achtergebleven.’


    Bolton vatte de woorden blijkbaar op als een bedreiging en stormde naar voren. Hij hield abrupt in toen hij zich realiseerde dat Hale het pistool, nu weliswaar onder tafel, nog altijd vasthield.


    ‘Je zou ons nog verraden ook,’ zei Bolton. ‘Louter om je vege lijf te redden.’


    ‘Nooit,’ sprak Hale. ‘Ik heb gezworen de Artikelen te handhaven en die eed neem ik serieus. Ik neem gewoon jóú niet serieus.’


    Bolton wendde zich tot Surcouf en Cogburn. ‘Laten jullie toe dat hij zo met ons omgaat? Hebben jullie niets te zeggen?’


    Cassiopeia reed met Edwin Davis over de hellende weg naar het grote huis op Monticello. De op en af rijdende pendelbussen waren tot stilstand gebracht en de lokale sheriff was gebeld. Ze stopten op een parkeerterrein voor het landhuis. De beheerder wachtte aan het eind van een verhard wandelpad dat naar een zuilenportiek voerde. Twintig meter verder werden mensen een bus in gedreven.


    ‘Waar is Cotton?’ vroeg ze.


    ‘Binnen. Ik moest het huis van hem afgrendelen en niemand binnenlaten.’


    ‘Wat is gebeurd?’ wilde Davis weten.


    In het landhuis hoorden ze een geluid, gevolgd door een felle lichtflits die enkele ramen deed opgloeien.


    ‘Wat was dat?’ vroeg ze.


    ‘Ik heb meer van dat soort flitsen gezien,’ zei de beheerder.


    Ze rende het pad over, richting het huis.


    ‘Hij zei dat er niemand naar binnen mocht,’ riep de beheerder naar haar.


    Ze trok haar pistool. ‘Dat geldt niet voor mij.’


    Binnen galmde een luide knal.


    Dat geluid kende ze.


    Een vuurwapen.
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    Malone liet zich op de vloer vallen, net toen Wyatt schoot en de kogel een van de houten spijlen versplinterde. Op handen en voeten kroop hij snel naar de achtermuur, weg van de balustrade, uit het zicht van de hal. Nog een schot en een kogel die een halve meter verder door de vloerplanken kwam; het tweehonderd jaar oude hout bood weinig weerstand.


    Een derde schot.


    Dichterbij.


    Wyatt was naar hem op zoek.


    Er vloog iets met een boog door de lucht, om stuiterend op het balkon te landen. Hij wist hoe dit zou aflopen en beschermde vlug zijn hoofd, terwijl de lichtbom ontplofte en een nieuwe golf rook aan de chaos toevoegde.


    Hij sprong overeind en vond de gang die terugleidde naar de trap die hij eerder had genomen. Toen hij beneden een schim ontwaarde, keek hij omhoog naar de tweede verdieping en besloot de rollen om te keren.


    Tijd voor Wyatt om de prooi te spelen.


    Wyatt sloop de trap op, het pistool voor zich uit, en zocht door de rook naar Malone.


    Er gebeurden twee dingen tegelijk.


    Hij hoorde de hoofddeuren van het huis opengaan en een vrouw roepen: ‘Cotton!’


    Toen ving hij, boven hem, een glimp op van Malone.


    Die naar de tweede verdieping klom.


    Knox wachtte tot de kapiteins Surcouf en Cogburn antwoord gaven op de vraag van Bolton.


    ‘Ik weet het niet, Edward,’ sprak Surcouf ten slotte. ‘Ik weet niet wat ik ervan moet vinden. We zitten in de narigheid. Wat jullie voorstellen staat me eerlijk gezegd allebei niet aan. Maar ik zet hier mijn vraagtekens bij, Quentin. Je gelooft vast niet dat Daniels puur uit schaamte door de knieën gaat.’


    ‘Als het aan mij lag,’ zei Cogburn, ‘zou ik de echtgenote een leugenachtige hoer noemen en haar voor de leeuwen gooien. Niemand zou medelijden met haar hebben.’


    Typisch, dacht Knox. De Cogburns zagen de wereld van oudsher in zwart-wit. Was het leven maar zo simpel. Dan zou geen van hen in dit lastige parket verkeren. Maar ook hij betwijfelde of deze tactiek voldoende was om iets van het Witte Huis gedaan te krijgen.


    ‘Ik heb altijd nog Stephanie Nelle achter de hand,’ zei Hale.


    ‘En wat wil je met haar gaan doen?’


    Knox was daar zelf ook wel benieuwd naar.


    ‘Daar ben ik nog niet uit. Maar ze kan waardevol zijn.’


    ‘Over ouderwetse methoden gesproken,’ zei Bolton. ‘Hoor je wel wat je zegt? Een gijzelaar? In de eenentwintigste eeuw? Dat is precies wat je ons verweet na de moordaanslag. Wil je het Witte Huis gaan bellen en zeggen dat je haar hebt? Laten we een dealtje sluiten? Je kunt geen mallemoer met die vrouw. Ze is waardeloos.’


    Tenzij haar dode lichaam aan Andrea Carbonell kon worden getoond, dacht Knox. Dan zou ze heel veel waard zijn.


    Voor hem tenminste.


    ‘Laat het bepalen van haar waarde maar aan mij over,’ zei Hale.


    Cogburn wees met een beschuldigende vinger. ‘Je bent iets anders van plan. Waar zit je op te broeden, Quentin? Vertel het ons of, ik zweer het, ik sluit me aan bij Edward en maak je leven tot een hel.’


    Cassiopeia kon door de rook weinig onderscheiden. De hoge entreehal was in een grijze nevel gehuld. Ze zocht dekking achter een grenenhouten tafel, vlak tegen een muur die vol hing met geweien.


    Ze besefte wat ze moest doen.


    Niet de slimste zet, maar noodzakelijk.


    ‘Cotton!’ riep ze uit.


    Malone kwam boven aan de trap op de tweede verdieping. Hij had geen poging gedaan om te verhullen waar hij naartoe ging. Wyatt had hem ongetwijfeld gezien of gehoord en was nu op weg hierheen.


    Dat hoopte hij althans.


    Hij hoorde zijn naam roepen.


    Cassiopeia.


    Wyatt had geen idee wie de vrouw was, maar ze hoorde duidelijk bij Malone. Hij kon gewoon afdalen naar de kelder en hem smeren, maar hij herinnerde zich dat de trap voor hem naar beneden leidde; niet naar een publieke ruimte, maar een privévertrek voor het personeel. Hij vroeg zich af of er nog personeel aanwezig was, of dat ze te horen hadden gekregen het huis te verlaten. Als hij iets niet wilde, was het wel iemand doodschieten. Daar zou hij zich onnoemelijk veel ellende mee op de hals halen. Het was beter gewoon een dief te blijven die alleen wat schade aan het gebouw had aangericht.


    Hij keek omhoog.


    De tweede verdieping omvatte het vertrek onder de koepel. Alleen de noord- en zuidtrap voerden daarheen. Malone wilde hem duidelijk naar boven lokken, een besloten ruimte in.


    Vandaag niet, Malone.


    Hij sloop weg bij de trap, terug naar het eind van de gang, en tuurde de hal in. Aan zijn kant van het vertrek zag hij dat de vrouw dekking had gezocht achter een tafel, bij de voorste ramen en de deur. Hij richtte het pistool boven haar hoofd en schoot pal achter haar een stel vensters met achttien ruitjes aan diggelen.


    Halebe dacht wat hij moest zeggen in antwoord op Cogburns dreigement. Voor het eerst meende hij in een van deze mannen iets van een ruggengraat te zien.


    Dus koos hij voor de waarheid.


    ‘Ik ben de code aan het ontcijferen,’ vertelde hij.


    ‘Hoe?’ vroeg Cogburn, duidelijk niet onder de indruk.


    ‘Ik heb een deal gesloten met het hoofd van de NIA.’


    Malone stond aan de rand van een achthoekige kamer met lichtgele wanden, bekroond door een koepel met een glazen oculus. In zes van de muren lieten ronde ramen de stralende ochtendzon binnen. Tot nu toe was er weinig rook naar deze verdieping gedreven.


    Hij beraadde zich op de beste manier om Wyatt te confronteren.


    Onder hem klonken schoten.


    Knox bewaarde zijn kalmte, maar wat hij zojuist had gehoord gaf hem de rillingen.


    Carbonell bespeelde alles en iedereen. Zette hem onder druk. Onderhandelde met zijn baas. Had ze hem erbij gelapt? Was hij daarom hier? Hij bereidde zich voor om te reageren, maar Hale had nog steeds een pistool en hij was ongewapend.


    ‘Wat voor deal?’ vroeg Bolton aan Hale.


    ‘De NIA heeft de code ontcijferd.’


    ‘Wat is dan het probleem?’ vroeg Surcouf.


    ‘Er moet een prijs voor betaald worden.’


    De andere drie kapiteins wachtten tot Hale duidelijkheid verschafte.


    ‘In ruil voor de ontcijfering moet Stephanie Nelle sterven.’


    ‘Vermoord haar dan,’ zei Cogburn. ‘Je verwijt ons altijd dat wíj niet tegen bloed kunnen. Waar wacht je op?’


    ‘De directeur van de NIA is niet te vertrouwen. En we kunnen mevrouw Nelle natuurlijk maar één keer vermoorden. Haar dood moet de gewenste resultaten opleveren.’


    Bolton schudde zijn hoofd. ‘Je zegt dus dat we dit simpel kunnen oplossen door die vrouw in de gevangenis om zeep te helpen? Dan zijn we allemaal veilig? Onze kaperbrieven worden bekrachtigd? En jij speelt spelletjes?’


    ‘Ik wil er zeker van zijn, Edward, dat we inderdaad veilig zijn als dat gebeurt.’


    ‘Nee, Quentin,’ zei Bolton. ‘Je wilt ervoor zorgen dat jíj veilig bent.’


    Cassiopeia dook in elkaar, met de tafel als dekking.


    Twee knallen.


    Dichtbij.


    De vensters achter haar versplinterden door kogels.


    Ze bekwam van de schrik en loste zelf een schot, mikkend op de plaats in de mist vanwaar de vuurflitsen waren gekomen.


    Door het stel vensters achter de vrouw kapot te schieten, had Wyatt haar een gemakkelijke ontsnappingsroute gegeven. Vanaf de vloer waren de ramen zo’n twee meter hoog, net als de deuren. Ze hoefde er alleen maar doorheen te stappen.


    Maar dat deed ze niet.


    Hij richtte zijn volgende schot op de tafel waarachter ze zich verschool.


    Bij het vierde schot zou hij misschien minder galant zijn.


    Malone moest terug naar de begane grond om Cassiopeia te helpen. Zij en Wyatt waren verwikkeld in een vuurgevecht. Maar de zuidtrap, rechts van hem, die hij had gebruikt om boven te komen, was niet de slimste route. Hij besloot zich te begeven naar de andere trap aan de noordkant van het gebouw.


    Hij wist de treden snel te vinden en begon aan de afdaling.


    Het leek Cassiopeia verstandig om zich terug te trekken. Te veel kogels, te veel rook.


    Hoeveel aanvallers waren er?


    En waarom had Cotton niet geantwoord?


    Ze vuurde nog een keer, stormde toen door het open kozijn achter haar en sprong van de portiek.


    Wyatt zag de vrouw vluchten en besloot hetzelfde te doen.


    Malone was ongetwijfeld op weg naar beneden.


    Het was genoeg geweest.


    Malone bereikte de benedenverdieping. Links van hem leidde een korte gang naar de entreehal, maar hij vermeed die ruimte en stapte in wat een eetkamer leek.


    Een volgende deur gaf toegang tot een grote salon, de binnenste muren behangen met schilderijen en de buitenste voorzien van gedrapeerde vensters en een stel deuren. De lucht hing vol kringelende rook.


    Hij liep naar het midden en tuurde door glazen deuren de hal in.


    Cassiopeia rolde weer de portiek op, hield zich laag bij de grond, en begaf zich naar het verbrijzelde venster.


    Ze moest terug naar binnen.


    Ze stond op en drukte haar rug plat tegen de steenrode gevel, waarna ze de rokerige hal binnen glipte.


    Haar blik speurde in de troebele nevel.


    Recht tegenover haar, achter een stel glazen deuren, in een met rook gevulde kamer met vensters en portretten, zag ze iets bewegen.


    Ze richtte en schoot.
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    Bath, North Carolina


    Hales geduld raakte op. Deze drie imbecielen hadden geen benul wat ervoor nodig was om deze oorlog te winnen. Zo ging het al vanaf het begin. De Hales hadden altijd het voortouw genomen in het Gemenebest. Zij waren degenen die George Washington en het Continentale Congres hadden benaderd met het idee om de aanvallen van kapers te coördineren. Vóór die tijd hadden kaapvaarders zelfstandig geopereerd en gedaan wat ze maar wilden en wanneer ze maar wilden. Ze waren zeker effectief geweest, maar dat stond in geen vergelijking met wat er gebeurde nadat ze onder hetzelfde gezag kwamen te staan. Voor hun moeite kregen de Hales uiteraard een vaste commissie voor elk buitgemaakt schip. Ze sloten een verbond met kapers van Massachusetts tot aan Georgia en zorgden ervoor dat de aanvallen op Britse schepen onverminderd doorgingen. De Surcoufs, Cogburns, en vooral de Boltons hadden aan die strijd deelgenomen, maar bij lange na niet zo veel gedaan als de Hales. Zijn vader had hem gewaarschuwd samen te werken met zijn medekapiteins, maar ook altijd afstand te bewaren en zijn eigen contacten erop na te houden.


    Je kunt ze niet vertrouwen, zoon.


    Daar was hij het mee eens. ‘Ik ben jullie beschuldigingen en dreigementen spuugzat.’


    ‘En wij zijn het spuugzat dat je ons in het duister laat tasten,’ zei Bolton. ‘Je sluit dealtjes met dezelfde mensen die ons in de gevangenis proberen te krijgen.’


    ‘De NIA is onze bondgenoot.’


    ‘Mooie bondgenoot,’ schamperde Cogburn. ‘Ze hebben niets gedaan om dit een halt toe te roepen. Vervolgens hebben ze een bemanningslid aangetrokken als spion en onze aanslag op de president verhinderd.’


    ‘Ze hebben de code ontcijferd.’


    ‘En hebben de sleutel, vooralsnog, niet aan ons gegeven,’ zei Bolton. ‘Fraaie vrienden.’


    ‘Heeft die verrader iets te maken met je NIA-gekonkel?’ wilde Surcouf weten. ‘Waarom zouden ze ons willen bespioneren?’


    Dat was de eerste goede vraag die hij had gehoord. En het antwoord bleef onduidelijk. Hij kon niet anders dan zeggen: ‘Het hoofd van de NIA wil Stephanie Nelle dood hebben.’


    ‘Waarom?’ vroeg Cogburn.


    ‘Er speelt iets persoonlijks tussen die twee. Ze gaf geen nadere verklaring, alleen dat Nelle zowel haar als het Gemenebest onderzocht. Het was in ons eigen belang om daar een stokje voor te steken. Ze vroeg het mij te doen, dus was ik haar van dienst. Daar heb je vrienden voor.’


    ‘Waarom had ze de spion nodig als ze jou had?’ vroeg Surcouf.


    ‘Omdat hij een leugenaar is, een dief en een moordenaar,’ spuwde Bolton. ‘Een smerige, corrupte piraat die niet te vertrouwen is. Zijn betovergrootpa zou trots op hem zijn.’


    Hij verstrakte. ‘Ik heb genoeg van je beledigingen, Edward. Ik daag je uit. Hier en nu.’


    Dat recht had hij.


    Telkens wanneer schepen in het verleden hun krachten bundelden, was de kans groot dat er conflicten ontstonden. Kapiteins waren van nature onafhankelijk en dachten alleen aan de eigen bemanning, terwijl die van anderen hun onverschillig liet. Gevechten onderling werden echter beschouwd als contraproductief. Het was de bedoeling koopvaardijschepen te plunderen, niet elkaar de hersens in te slaan. Bovendien werden geschillen nooit op zee beslecht, want de bemanningsleden riskeerden zelden hun eigen leven of schade aan het schip vanwege een idiote ruzie.


    Dus was er een andere manier bedacht.


    De uitdaging.


    Een spel op leven en dood, waarin de kapiteins hun onverschrokkenheid konden bewijzen zonder tegelijkertijd iemand in gevaar te brengen, behalve zichzelf.


    Een simpele test van moed.


    Bolton staarde hem zwijgend aan.


    ‘Typisch,’ zei Hale. ‘Je hebt niet het lef voor een duel.’


    ‘Ik neem je uitdaging aan.’


    Hale wendde zich tot Knox.


    ‘Bereid het voor.’


    Malone hoorde het schot en dook naar de vloer, waar hij wegkroop onder een tafel omringd door stoelen.


    Twee meter verder spatten de glazen deuren uiteen.


    Meer kogels kwamen zijn kant op, zodat hij dicht bij de grond bleef.


    Cassiopeia besloot de aanval te kiezen. Ze vuurde één keer, twee keer, en nog een derde keer. Ze nam geen enkel risico terwijl ze zich naar de kamer bewoog waar ze iets had zien bewegen.


    Malone hield zijn hoofd laag en wachtte tot het schieten stopte. Hij was van plan Wyatt uit te schakelen, maar dan moest zijn eerste schot meteen raak zijn. Hij lag plat op de vloer, onder de tafel, en hield een pistool in de hand, gereed op wat komen ging.


    Door de rook zag hij een schim naderen. Vanuit de entreehal, richting de salon.


    Hij wachtte tot het doelwit groter werd.


    Dan zou hij Wyatt met een paar goedgemikte schoten neerhalen.


    Wyatt bereikte de kelder, blij te zien dat het kantoortje onder aan de trap onbemand was. Een reeks bakstenen kamers vormde zowel de fundering van het huis als een ondergrondse opslagruimte. Ze bevonden zich in een lange gang die zich over de volle lengte van het gebouw uitstrekte, verlicht door gloeilampen aan de ruwe stenen wanden. In het bezoekerscentrum had de tentoonstelling hem geleerd dat de kamers dienden als provisie-, bier- en wijnkelders. Hij keek naar het eind van de noordelijke gang, ruim twintig meter verder, waar de ochtendzon scheen.


    De kust was veilig.


    Hij haastte zich erheen.


    Hij wist dat de dependances, zoals Jefferson ze had genoemd, achter hem lagen. Aan de zuidzijde bevonden zich de keuken, rokerij, melkschuur en wat slavenverblijven. Hier aan de noordzijde waren het koetshuis, de stallen en een ijskelder. Hij kwam aan het eind van de gang en aarzelde bij een deur die toegang gaf tot het noordelijke toilet.


    Goede plek ervoor, dacht hij. Begane grond, buiten de huismuren, privé.


    Hij haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn en verstuurde het sms’je dat hij eerder had getikt.


    HAAL ME OP. NOORDZIJDE.


    Dat was het oorspronkelijke plan geweest. Gelukkig was daar niets aan veranderd.


    Hij had vanaf het begin geweten dat het gemakkelijk zou zijn om op Monticello te komen. Maar wegkomen was een heel ander verhaal. Dat was de reden waarom hij de hulp van Andrea Carbonell had geaccepteerd.


    Hij vluchtte weg bij de noordelijke bijgebouwen en stak de asfaltweg over. Zijn huidige locatie aan de achterkant van het huis, te midden van bomen en struiken, bood voldoende dekking. Toen hij eerder op Google Maps had gezocht, bleek er op zo’n vierhonderd meter ten noordoosten van het landhuis een open veld te liggen.


    Een perfecte landingsplek.


    Hij hoorde drie schoten in het huis en glimlachte.


    Met een beetje geluk zou de vrouw Malone voor hem neerknallen.


    Cassiopeia wist dat er iemand in de volgende kamer zat. Voor haar spervuur had ze iets zien bewegen, maar sindsdien was de nevel door niets meer verstoord. Ze maakte zich nog steeds zorgen over Cotton.


    Waar was hij?


    Wie had er op haar geschoten?


    Rechts van haar zag ze een open gang, waar zich minder rook had verzameld. Ze ontwaarde de voet van een trap.


    Wie er ook in de kamer mocht zitten, ze wisten dat ze hier was.


    Maar ze hielden zich stil. Wachtend.


    Op haar.


    Malone mikte op de donkere vlek die voortbewoog door de rook.


    Nog een paar stappen en dan had hij Wyatt in het vizier. Hij wilde niet missen. Hij had hem naar boven proberen te lokken, maar dat was niet gelukt.


    Nu had hij hem.


    Hij hield zijn adem in en kromde zijn vinger om de trekker.


    Eén.


    Twee.


    Cassiopeia was de kamer te dicht genaderd.


    Ze besefte dat ze hier open en bloot stond.


    Ze stoof naar rechts en zocht dekking bij de muur van de hal. Toen riep ze: ‘Cotton, waar ben je?’


    Malone ademde uit.


    Hij liet zijn wapen zakken.


    ‘Hier!’ antwoordde hij.


    ‘Dan kun je beter tevoorschijn komen,’ riep ze terug.


    Hij krabbelde overeind en stapte uit de salon. Links van hem verscheen Cassiopeia uit de rook.


    ‘Dat scheelde maar een haar,’ zei hij.


    Hij zag in haar ogen dat ze hetzelfde dacht.


    ‘Wat is hier gebeurd?’


    ‘Ik heb ontdekt wie de oorzaak is van al onze problemen.’


    Een nieuw geluid drong door in de stilte. Een laag ritmisch gegons van diepe bastonen in de lucht. Het werd steeds luider.


    Een helikopter.


    Wyatt hield de cilinder voorzichtig in beide armen, want hij wilde het ding niet beschadigen.


    Met een paar blikken achterom stelde hij vast dat hij door niemand werd gevolgd. Hij verdween tussen de bomen en daalde behoedzaam de helling af naar het veld.


    Vanuit het westen kwam een heli aanvliegen, over de bomen langs de open plek.


    Het toestel landde op het gras.


    Hij sprong door de open cabinedeur naar binnen.


    Malone en Cassiopeia renden naar buiten, de oostportiek op, en zagen zo’n vierhonderd meter verder een helikopter landen.


    Veel te ver weg om er iets aan te doen.


    Na een minuutje onder de bomen te zijn verdwenen, nam het gebrom van de rotoren toe en klom de heli terug in de ochtendhemel om koers te zetten naar het westen.


    Malone realiseerde zich dat ze zonder de cilinder nooit te weten zouden komen wat Andrew Jackson had gedaan. En aangezien er maar één bestond, was de sleutel tot de code zojuist voor hun neus weggevlogen.


    ‘We kunnen die heli toch gewoon volgen?’ vroeg Cassiopeia.


    ‘Niet snel genoeg. Ze landen vast ergens in de buurt om hun passagier te droppen.’


    ‘De man die op mij heeft geschoten?’


    Hij knikte.


    De landgoedbeheerder kwam naar hen toe rennen, samen met Edwin Davis. Malone stapte terug naar binnen en stevende recht op het kabinet van Jefferson af.


    De anderen volgden.


    Hij vond de tafel met daarop een lege vitrine.


    ‘Die buitenvensters waren van negentiende-eeuws glas,’ bracht de beheerder uit. ‘De raamlijsten waren nog uit de tijd van Jefferson. Onvervangbaar!’


    ‘Dit is toch toevallig geen Werelderfgoed?’ vroeg hij zo luchtig mogelijk.


    ‘Zeker wel, al sinds 1987.’


    Hij glimlachte. Dat zou Stephanie leuk vinden. Hoeveel had hij er inmiddels beschadigd? Vier? Vijf?


    Hij hoorde overal in het huis ramen opengaan en zag de rook oplossen. Er voegde zich een nieuw gezicht bij het gezelschap. Een vrouw van middelbare leeftijd met donkerrood haar en sproetjes. Ze werd voorgesteld als de hoofdconservator, verantwoordelijk voor de historische objecten op het landgoed. Ze was zichtbaar aangeslagen bij het zien van de lege vitrine waar de cilinder had gelegen.


    ‘Dat is de enige ter wereld,’ stamelde ze.


    ‘Wie was hier?’ vroeg Edwin Davis aan hem.


    ‘Een oude vriend, die kennelijk niet blij was mij te zien.’


    Hij gebaarde Davis en Cassiopeia met hem mee te lopen naar de bibliotheek, terwijl de conservator en de beheerder onderling praatten in het kabinet. Hij vertelde ze over Jonathan Wyatt en zei vervolgens: ‘Ik heb hem acht jaar geleden voor het laatst gezien, bij de administratieve hoorzitting, toen hij werd ontslagen.’


    Davis haalde meteen zijn telefoon voor de dag, belde iemand op en luisterde een paar tellen. Toen verbrak hij het gesprek.


    ‘Hij werkt tegenwoordig op contractbasis,’ zei Davis. ‘Een huurling. Woont in Florida.’


    Malone dacht terug aan de gecodeerde boodschap op het vel papier dat Jackson had geschreven. Zesentwintig letters, vijf symbolen.
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    ‘Zonder die cilinder is het laatste bericht niet te ontcijferen,’ zei hij. ‘Dat kunnen we vergeten. We moeten ons nu op Stephanie concentreren.’


    ‘Meneer Malone,’ zei een vrouwenstem.


    Hij draaide zich om toen hij zijn naam hoorde.


    De conservator.


    ‘Naar ik begrijp was u geïnteresseerd in de cilinder.’ Ze liep onder de bogen van het vertrek naar hem toe.


    Hij knikte. ‘Daar waren we voor gekomen. We hadden hem nodig, maar zoals u zei: dat is de enige ter wereld.’


    ‘Het enige origineel ter wereld,’ verbeterde ze hem. ‘Niet de enige cilinder.’


    Hij luisterde.


    ‘Beneden in ons educatiecentrum wilden we dat kinderen eigenhandig aan de slag konden met Thomas Jefferson. Dus hebben we veel van zijn uitvindingen en instrumenten nagemaakt. We hebben ze zo vervaardigd dat kinderen ze kunnen pakken en voelen. Er ligt daar ook een cilinder. Die heb ik zelf laten maken. Hij is van kunststof, en ziet er ongeveer net zo uit als het origineel. Zesentwintig schijven, elk met zesentwintig letters in de rand gekerfd. Ik had geen ander voorbeeld, dus vroeg ik het bedrijf om de schijven van Jefferson exact te kopiëren.’
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    Bath, North Carolina


    Hale keek toe terwijl Knox de nodige voorbereidingen trof. Er werden zes glazen van de bar gehaald en op een van de tafels naast elkaar gezet. In elk glas werd een slok whisky geschonken. Knox haalde een glazen flesje tevoorschijn met een gelige vloeistof. De kapiteins staarden naar de inhoud. Bolton gaf met een knikje te kennen door te gaan. Een kapitein die was uitgedaagd kon zich op elk moment terugtrekken en zich gewonnen geven.


    Maar dat ging vandaag niet gebeuren.


    Knox druppelde wat van de gele vloeistof in een van de glazen. Het vergif kwam van een Caraïbische vis. Reukloos, smaakloos, dodelijk in seconden. Het Gemenebest maakte er al eeuwenlang gebruik van.


    ‘Alles is gereed,’ zei Knox.


    Hale stapte naar de tafel en keek naar het derde glas van links, waar het gif in de amberkleurige whisky was opgelost.


    Bolton kwam naderbij.


    ‘Neem je mijn uitdaging nog steeds aan?’ vroeg Hale.


    ‘Ik ben niet bang om te sterven, Quentin. Jij wel?’


    Dat was het punt niet. Het ging hem erom dit drietal een lesje te leren – een lesje dat ze nooit zouden vergeten. Hij bleef Bolton strak aankijken en zei tegen Knox: ‘Verwissel de glazen.’


    Hij hoorde de bodems over het tafelblad glijden terwijl Knox de glazen herschikte, waardoor het onmogelijk werd te weten in welk glas het vergif zat. De traditie schreef voor dat de twee deelnemers elkaar recht in de ogen bleven kijken. Eeuwen geleden volgde de bemanning het verwisselen van de glazen aandachtig, om daarna onderling te wedden wanneer een kapitein de verkeerde keus zou maken.


    ‘Gedaan,’ zei Knox.


    De zes glazen stonden keurig op een rij en de wervelende inhoud kwam tot rust. Aangezien Hale de uitdager was, moest hij als eerste kiezen.


    Een kans van één op zes.


    Beter werd het niet.


    Hij pakte het vierde glas, bracht het naar zijn lippen en sloeg de drank in één keer achterover.


    De whisky brandde in zijn keel.


    Hij boorde zijn blik in de ogen van Bolton en wachtte.


    Niets.


    Hij glimlachte. ‘Jouw beurt.’


    Wyatt ging zitten in het passagierscompartiment van de helikopter. Zijn ontsnapping was precies verlopen zoals hij had gepland. Malone bleef met lege handen achter en kon het volgende deel van Andrew Jacksons bericht nu onmogelijk ontcijferen.


    Missie geslaagd.


    Hij legde zijn pistool op de zitting naast hem en vlijde de nylon tas op zijn schoot. Voorzichtig haalde hij het instrument eruit en zette het metalen onderstel op zijn knieën. De helikopter was van het veld opgestegen en vloog nu door een strakblauwe ochtendhemel naar het westen, weg van Monticello.


    Hij vond de twee losse schijven en keek hoe hij die aan de cilinder kon toevoegen. Door het midden van de andere vierentwintig schijven stak een metalen staaf, hangend in het onderstel en vastgezet met een borgpen. Hij zag dat de schijven, nog geen centimeter dik, dicht tegen elkaar lagen zonder enige tussenruimte. Alleen aan het ene uiteinde was er nog plaats voor twee schijven.


    Hij bestudeerde de twee losse houten cirkels. Net als bij de andere stonden in elke rand de letters van het alfabet gekerfd, telkens onderbroken door een schuine lijn. Hij had genoeg over de cilinder gelezen om te weten dat je de schijven in een bepaalde volgorde aan de staaf moest rijgen. Maar Jackson had daar geen instructies voor gegeven en de tekst alleen afgesloten met vijf merkwaardige symbolen. Hij besloot het voor de hand liggende te proberen en draaide de eerste schijf aan de cilinder tot hij een 3 op de binnenkant zag staan. Bij de twee losse schijven zag hij op dezelfde plaats een 1 en een 2.


    Misschien moesten ze gewoon op getal worden geordend.


    Hij maakte de spil los van het onderstel, hield hem stevig vast zodat de rest van de schijven niet los zou raken, en schoof de twee losse schijven in de correcte volgorde aan de metalen pin.


    Toen bevestigde hij de staaf weer en vond Andrew Jacksons boodschap, die hij eerder had opgekrabbeld.


    Hale voelde dat de spanning in de kamer om te snijden was, en dat al na het eerste glas.


    Nu was het Boltons beurt.


    Zijn tegenstander wierp een blik op de overgebleven vijf glazen. Surcouf en Cogburn keken schijnbaar vol ongeloof toe. Mooi. Die twee zouden inmiddels begrijpen dat hij niet met zich liet spotten.


    Bolton concentreerde zich op de glazen.


    Interessant dat de normaal zo ongelukkige dwaas geen enkele angst toonde. Was het woede die hem daarvan weerhield? Of roekeloosheid?


    Bolton maakte een keuze, tilde het glas op en slikte de inhoud door.


    Eén seconde. Twee. Drie. Vier.


    Niets.


    Bolton glimlachte. ‘Het is weer aan jou, Quentin.’


    Wyatt bestudeerde de reeks van zesentwintig letters die Andrew Jackson had versleuteld met de code van Jefferson.
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    Hij begon vanaf links en draaide de eerste schijf van de cilinder tot hij een G vond. Daarna ging hij door met de volgende schijf en vond een Y. Zo bleef hij de juiste letters in de reeks zoeken.


    De helikopter scheerde laag over de buitenwijken van Charlottesville, pal over de universiteit van Virginia. Een paar kilometer verder wachtte Carbonell. Ze hadden afgesproken tijdens de vlucht niet te bellen of radiocontact op te nemen, om niet het risico te lopen dat iemand hen afluisterde of traceerde. De piloot was een betaalde NIA-kracht, loyaal aan zijn baas.


    Wyatt begon door te krijgen waarom de schijven zo dicht op elkaar aan de metalen pin zaten. De onderlinge wrijving zorgde ervoor dat de schijven niet meer bewogen zodra de gewenste letter was gevonden.


    Beneden hem strekten zich bossen met dik gebladerte uit, terwijl ze westwaarts naar nog meer bomen vlogen.


    Er restte hem weinig tijd.


    Dus bleef hij letters zoeken.


    Hale sloeg zijn tweede glas whisky achterover, dat hij zonder aarzelen had gekozen. Hij wachtte vijf seconden, wetende dat het vergif ongelooflijk snel werkte.


    Zijn vader had hem over een andere uitdaging verteld, lang geleden met Abner Hale. Na de mislukte aanslag op het leven van Andrew Jackson en het ondermijnen van de kaperbrieven van het Gemenebest, kwam de spanning onder de vier kapiteins tot een uitbarsting toen een Surcouf een Hale uitdaagde.


    Destijds was bourbon uit Kentucky de drank van keuze geweest. Bij het nemen van de tweede slok – zoals Hale net had gedaan – waren Abners ogen tot achter in zijn hoofd gerold en was hij dood neergevallen. Dat was niet in de kamer gebeurd waar ze zich nu bevonden, maar wel ergens in het huis, in een salon die niet zoveel verschilde van deze.


    De dood van Abner Hale had de onrust in het Gemenebest weggenomen. Abners opvolger, de overgrootvader van Hale, was een gematigder heerschap en leed niet onder het stigma van wat zijn vader had gedaan.


    Dat laatste was gebruikelijk in de piratengemeenschap.


    Elke man mocht zichzelf bewijzen.


    Hij voelde de whisky in zijn maag zakken.


    Geen vergif.


    De kansen voor Bolton waren zojuist slechter geworden.


    Eén op drie.


    Wyatt kreeg hun bestemming in zicht, op ruim een kilometer afstand. Een verwaarloosd industriepark met een verhard terrein voor een paar bouwvallige metalen loodsen. Er stonden twee SUV’s te wachten. Op het asfalt zag hij één persoon, die zijn richting op keek.


    Andrea Carbonell.


    Hij vond de zesentwintigste letter.


    Een R.


    Hij drukte zijn vingertoppen rechts en links tegen de buitenste schijven en roteerde alle zesentwintig tegelijk. Hij wist dat ergens over de volle lengte van de cilinder, te midden van de zesentwintig verschillende letterreeksen, een begrijpelijke boodschap moest zijn ontstaan.


    Een kwartslag later zag hij het.


    Vijf woorden.


    Hij sloeg ze op in zijn geheugen en draaide de schijven weer door de war.


    Knox zag dat Edward Bolton het moeilijk vond zijn tweede keuze te maken, en voor het eerst bemerkte hij een aarzeling toen de kapitein zich beraadde op de drie overgebleven glazen.


    Alleen al ernaar kijken bezorgde Knox de zenuwen.


    Hij had nooit gedacht echt getuige te zullen zijn van een uitdaging. Zijn vader had hem over dit soort duels verteld, hoewel geen ervan ooit zo ver was gegaan. Maar dat was juist de bedoeling van zoiets onvoorspelbaars. De boodschap was duidelijk: vecht niet onderling, leg geschillen bij. Toch had geen enkele kapitein ooit lafheid willen tonen, dus hield Edward Bolton stand, in de wetenschap dat een van de drie glazen fataal kon zijn.


    De donkere ogen van Hale, olieachtig en levendig, keken onverstoorbaar toe.


    Bolton bracht een glas naar zijn lippen. Opende zijn mond, goot de inhoud achter in zijn keel en slikte.


    Er verstreken vijf seconden.


    Niets.


    Surcouf en Cogburn bliezen tegelijk hun adem uit.


    Boltons mondhoeken krulden zich tot een openlijke grijns van opluchting.


    Niet slecht, dacht Knox.


    Helemaal niet slecht.
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    Hale bestudeerde de twee overgebleven glazen, gescheiden door vijftien centimeter gepolijst tafelblad.


    Eén glas bevatte de dood.


    ‘Het is genoeg geweest,’ zei Cogburn. ‘Jullie hebben je allebei bewezen. Prima. Jullie zijn kerels die voor niets terugdeinzen. Kap er nu mee.’


    Bolton schudde zijn hoofd. ‘Geen sprake van. Het is zijn beurt.’


    ‘En als ik verkeerd kies, ben je mooi van me af,’ zei Hale.


    ‘Je hebt míj uitgedaagd. We gaan nu niet stoppen. Kies verdomme een glas.’


    Hale keek omlaag. De amberkleurige vloeistof lag als een stil meertje op de bodem van elk glas. Hij pakte er een op en walste de whisky.


    Toen die in het andere glas.


    Bolton hield hem scherp in het oog.


    Hij reikte naar een glas. ‘Deze.’


    Hij bracht het naar zijn lippen.


    Alle drie de kapiteins en Knox staarden hem aan. Hij hield zijn ogen op hen gericht. Hij wilde ze laten zien dat hij over ware moed beschikte. Hij goot de inhoud in zijn mond, maakte een slurpend geluidje en slikte de drank door.


    Zijn ogen sperden zich open. Hij begon zwaarder te ademen en naar lucht te happen, terwijl de spieren in zijn gelaat vertrokken.


    Hij greep naar zijn borst.


    Toen zakte hij neer op de vloer.


    Wyatt wachtte tot de helikopter op het landingsgebied neerstreek, met de cilinder terug in de nylon tas. Al sinds zijn afstuderen had hij voor inlichtingendiensten gewerkt, die hem in het leger hadden gerekruteerd. Hij was liberaal noch conservatief, republikein noch democraat. Hij was simpelweg een Amerikaan die zijn land had gediend, tot hij te roekeloos was bevonden om op de loonlijst te blijven. Hij had in een aantal van de gevaarlijkste oorden ter wereld zijn bijdrage geleverd aan het vergaren van informatie. Hij had een grote rol gespeeld bij het ontmaskeren van twee infiltranten binnen de CIA, die allebei waren berecht en veroordeeld wegens spionage. Daarnaast had hij een dubbelspion uitgeschakeld toen hij een geheime opdracht uitvoerde om de man te doden, ondanks het feit dat de Amerikaanse overheid officieel geen huurmoorden liet plegen.


    Hij had zich altijd aan de bevelen gehouden.


    Zelfs op die dag met Malone, toen er twee man stierven. Maar hij was niet langer gebonden aan regeltjes of gedragsnormen.


    Hij kon doen wat hij wilde.


    Dat was ook een reden waarom hij zich niet uit deze strijd had teruggetrokken.


    Hij stapte uit de heli, die onmiddellijk weer van de grond opsteeg en wegvloog. Het toestel zou waarschijnlijk al snel in een hangar staan, uit het zicht van nieuwsgierige blikken.


    Carbonell wachtte hem alleen op. Geen chauffeur in de SUV.


    ‘Ik zie dat het je is gelukt,’ zei ze.


    Ze had zich omgekleed en droeg een korte marineblauwe rok en een wit colbertje dat strak om haar weelderige lichaam sloot. Sandalen met middelhoge hakken sierden haar voeten. Hij bleef op een paar passen van haar staan, met in zijn ene hand de tas met de cilinder. Zijn pistool had hij onder aan zijn rug tussen zijn broekriem gestoken.


    ‘Wat nu?’ vroeg hij.


    Ze gebaarde naar een van de voertuigen. ‘De sleutels zitten erin. Neem ’m mee naar waar je wilt.’


    Hij veinsde interesse in de SUV. ‘Mag ik ’m houden?’


    Ze stootte een lachje uit. ‘Als ik je daar blij mee kan maken. Het maakt mij echt geen barst uit.’


    Hij keek haar aan.


    ‘Je hebt de cilinder gebruikt en weet de locatie, is het niet?’


    ‘Ja.’


    ‘Kun je die twee ontbrekende bladzijden te pakken krijgen?’


    ‘Ik ben de enige man op aarde die weet waar ze liggen.’


    Hij besefte dat hij momenteel in een unieke positie verkeerde. Hij stond hier met het voorwerp dat deze vrouw nodig had, meer dan wat ook ter wereld. Hiermee kon ze de twee bladzijden van het Congres vinden en haar plannetje, wat dat ook mocht zijn, ten uitvoer brengen. Zonder de cilinder wist ze net zoveel als ieder ander.


    Hij smeet de nylon tas tegen het asfalt en hoorde de houten schijven van tweehonderd jaar oud in stukken breken.


    ‘Je kunt ze weer aan elkaar lijmen. Een weekje werk, schat ik. Succes ermee.’


    Toen liep hij naar de SUV.


    Knox hield zijn ogen gericht op Quentin Hale, die op de vloer lag. Surcouf noch Cogburn had zich bewogen.


    Bolton staarde zichtbaar opgelucht naar het lichaam, alvorens te zeggen: ‘Opgeruimd staat netjes.’


    Er stond nog één glas op tafel.


    De overwinnaar pakte het. ‘We hebben deze ellende te danken aan de Hales. Ze zouden ons nooit uit de drek hebben gehaald. Ik stel voor dat we de vrouw in de gevangenis gebruiken om het op een akkoord te gooien.’


    ‘Alsof dat iets gaat uithalen,’ merkte Cogburn op.


    ‘Heb jij een beter idee, Charles?’ vroeg Bolton. ‘Jij, John? Wat vind jij, kwartiermeester?’


    Het lot van de kapiteins zou Knox een zorg zijn. Hij wilde alleen zichzelf redden, nu meer dan ooit. Deze mannen waren niet domweg roekeloos, ze waren ronduit idioot. Ze hadden allemaal hun ogen in hun zak zitten.


    Bolton hief het laatste glas met een toostgebaar. ‘Op onze gevallen kapitein. Moge hij branden in de hel.’


    Knox stormde naar voren en sloeg de whisky uit Boltons hand. Het glas rinkelde over de houten vloer en de inhoud spatte in het rond.


    Bolton staarde hem geschokt aan. ‘Wat heeft dat in godsnaam –’


    ‘Vervloekt, Clifford,’ sprak Hale, terwijl hij van de vloer opstond.


    De drie kapiteins keken vol ontzetting toe.


    ‘Ik had hem precies waar ik hem wilde hebben,’ zei Hale. ‘Hij zou zichzelf regelrecht naar de andere wereld hebben gedronken.’


    Bolton was zichtbaar aangeslagen.


    ‘Inderdaad, Edward,’ vervolgde Hale. ‘Eén seconde later en je was dood geweest.’


    ‘Jij gore bedrieger,’ spuwde Bolton.


    ‘Ik? Een bedrieger? Zeg eens eerlijk. Als ik niet had gedaan alsof ik doodging, zou je het laatste glas dan hebben opgedronken, wetende dat het gif erin zat?’


    De anderen zouden dat van Bolton hebben verwacht, want zonder dat was de uitdaging niet compleet geweest. Ofschoon de kapitein die voor zo’n keuze kwam te staan zich natuurlijk altijd kon terugtrekken en daarmee de ander tot winnaar kon uitroepen.


    ‘Ik wil het weten, Edward. Nou?’


    Stilte.


    Hale grinnikte. ‘Net wat ik dacht. Ik speelde niet vals. Ik gaf je alleen een duwtje in de goede richting, omdat je het uit jezelf nooit zou hebben gedaan.’


    Knox had onmiddellijk beseft dat Hale niet dood was. Zijn reactie op het gif was abnormaal. Hij had het vaak genoeg gebruikt om precies te weten wat voor effect het op het menselijk lichaam had, met Scott Parrott als laatste voorbeeld, nog geen vierentwintig uur geleden.


    Hale wierp een dreigende blik naar zijn drie compagnons. ‘Ik wil geen woord meer van jullie horen. Daag me niet nog een keer uit.’


    Geen van hen sprak.


    Knox was verheugd om twee redenen.


    Allereerst wist Edward Bolton dat hij zojuist zijn leven had gered. Ten tweede, Surcouf en Cogburn wisten dat ook.


    Dat moest hem toch enig krediet geven.
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    Monticello


    Malone betrad de Griffin Discovery Room op de begane grond van het bezoekerscentrum. De conservator had uitgelegd dat de kamer was ingericht als interactief centrum voor kinderen, bedoeld om ze iets te leren over het landgoed, Jefferson, en het leven aan het eind van de achttiende en begin van de negentiende eeuw. Verspreid in de geordende ruimte zag hij een maquette van het landhuis, een exacte kopie van Jeffersons alkoofbed, een werkplaats om spijkers te maken, een slavenverblijf, een weefatelier, een expositiestuk waar je een smidshamer kon hanteren, en een reproductie van Jeffersons polygraaf. Enkele kinderen genoten, onder het toeziend oog van hun ouders, van de zelfstandige activiteiten.


    ‘Dit deel van het centrum is erg populair,’ vertelde de conservator hem.


    Cassiopeia, Edwin Davis en de landgoedbeheerder waren ook meegekomen.


    Zijn blik viel op de grote replica van de cilinder. Drie kinderen draaiden aan de geelbruine schijven.


    ‘Hij is van kunsthars gemaakt,’ zei de conservator. ‘Het origineel is veel fragieler. Die schijven zijn uit hout gesneden, ruim tweehonderd jaar oud, nog geen centimeter dik, en kunnen heel snel breken.’


    Hij hoorde de bezorgdheid in haar stem. ‘Ik weet zeker dat de dief er voorzichtig mee omspringt.’


    Althans, tot hij de boodschap ontcijfert, dacht hij er stil achteraan.


    De kinderen holden weg bij de cilinder om iets nieuws te zoeken. Malone liep erheen en onderzocht de zesentwintig schijven die om een metalen stang waren geschoven. Op de rand van elke schijf stonden zwarte letters, gescheiden door zwarte lijnen.


    ‘Hebt u de letterreeks opgeschreven?’ vroeg de conservator.


    ‘Dat hoeft hij niet te doen,’ zei Cassiopeia met een glimlach.


    Inderdaad.


    Zijn fotografisch geheugen ratelde de letters op.
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    Hij begon de schijven in de juiste volgorde te draaien.


    Wyatt bleef naar de auto lopen.


    ‘Ik wist dat je het bericht zou lezen,’ riep Carbonell naar hem.


    Hij stopte en keerde zich om.


    Ze stond in de zon, haar gezicht onbewogen. De nylon tas lag nog op het asfalt. Ze had ongetwijfeld snel haar opties berekend en geconcludeerd dat ze niets anders kon dan met hem onderhandelen. Het vernielen van de schijven had zijn veiligheid gegarandeerd, want hij was nu de enige die de locatie wist.


    Ze liep naar hem toe en bleef lopen tot ze pal voor zijn neus stond. ‘Verdrievoudig je beloning. Binnen twee uur staat de ene helft op de bank van je keuze. De andere helft krijg je zodra je de twee documenten intact aflevert.’


    ‘Je weet toch dat het Gemenebest er veel meer voor zou betalen?’


    ‘Natuurlijk. Maar net als vanochtend heb je blijkbaar iets nodig wat alleen ik kan bieden. Daarom sta je nu met mij te praten in plaats van dat je wegrijdt in je nieuwe SUV.’


    Ze had gelijk. Het opvolgen van Andrew Jacksons aanwijzingen vereiste een paar items en hij had geen tijd daar zelf aan te komen. ‘Ik heb een schoon paspoort nodig.’


    ‘En waar denk je naartoe te gaan?’


    Hij betwijfelde of hij zijn bestemming voor haar verborgen kon houden, dus vertelde hij haar over Paw Island, Nova Scotia, en maakte vervolgens duidelijk: ‘Alleen jij en ik kennen de locatie. Dus kunnen alleen jij en ik het doorvertellen.’


    ‘Is dat jouw manier om te zeggen: waag het niet mij te belazeren?’


    ‘Als ik daar iemand anders zie opduiken, gaan die papieren in vlammen op. En dan kunnen jij en het Gemenebest voor mijn part doodvallen.’


    ‘Wil je hiermee bewijzen dat je beter bent dan ik?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Zo ga ik nu eenmaal te werk.’


    Ze wierp hem een begrijpende glimlach toe. ‘Dat bevalt me zo aan je, Jonathan. Je weet precies wat je wilt. Oké. We doen het op jouw manier.’


    Cassiopeia keek mee over Cottons schouder terwijl hij de schijven ronddraaide. Zij en Edwin Davis hadden hun gesprek nooit afgerond; er viel nog veel te zeggen, maar dat zou moeten wachten. En dan te bedenken dat ze alleen naar New York was gevlogen voor een romantisch weekend. Nu was ze verwikkeld in een benarde situatie. Linke wicketsoep, zoals haar vader graag zei. Ze glimlachte om de uitdrukking. Haar vader was dol op cricket geweest en had enkele Spaanse teams gesponsord. Sport was belangrijk voor hem. Helaas had ze zijn passie niet meegekregen. Maar dit was inderdaad linke wicketsoep, en net zoals een oneffenheid op de grond een cricketbal alle kanten op kon laten stuiteren, zo was ook dit onvoorspelbaar. Er waren veel geheimen, ego’s en karakters in het spel. Om nog maar te zwijgen over het feit dat twee van de spelers tot de beroemdste mensen op aarde behoorden.


    Cotton draaide aan de laatste schijf en zei: ‘Die vijf symbolen onderaan Jacksons bericht staan niet op deze schijven. Ze moeten deel uitmaken van iets anders.’


    Hij hield alle zesentwintig schijven op de plaats en roteerde ze als een geheel.


    ‘Daar heb je het,’ zei hij.


    Ze concentreerde zich op de zwarte letters. Over de lengte van de cilinder vormden ze een reeks aaneengesloten woorden.
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    ‘We hebben een computer nodig,’ zei Cotton.


    De conservator leidde hen naar een kantoor naast de expositieruimte, waar een desktop stond te wachten. Cassiopeia besloot de honneurs waar te nemen en zocht op PAW ISLAND, MAHONE BAY.


    Het scherm vulde zich met zoekresultaten. Ze selecteerde er een.


    Mahone Bay lag op 44º30'N, 64º15'W, net voor de kust van Nova Scotia. De grote watermassa aan de Atlantische Oceaan was vernoemd naar het Franse mahonne, een boottype dat vroeger door de lokale bewoners werd gebruikt. Bezaaid over de baai lagen bijna vierhonderd eilanden, waarvan Oak Island het bekendst was. Op het laatstgenoemde eiland hadden schatgravers ruim tweehonderd jaar geleden een diepe kuil in de rotsbodem gedolven om goud te zoeken, zij het tevergeefs. Ten zuiden van Oak lag Paw Island, met een oud Brits fort, reeds lang verlaten, dat vroeger Dominion heette.


    ‘Jackson heeft zijn locatie goed gekozen,’ merkte Cotton op. ‘Veel afgelegener kan niet. Maar het is toepasselijk. Dat gebied heeft een lange piratengeschiedenis. In de achttiende eeuw was het een veilige haven voor zeerovers.’ Hij wendde zich tot Davis. ‘Ik zal erheen moeten.’


    ‘Mee eens. Dat is het beste voor Stephanie. We hebben die bladzijden nodig.’


    Ze wist al wat Cotton van haar verlangde. ‘Ik zal de telefoontap gebruiken om ze op een dwaalspoor te zetten. We kunnen Hale alles wijsmaken wat we maar willen.’


    Hij knikte. ‘Doe dat. Wyatt heeft de cilinder. Hij zal ook koers zetten naar het noorden.’


    ‘Ik vind Stephanie wel,’ stelde ze hem gerust.


    Hij richtte zich tot de conservator. ‘U zei dat u die replica van de cilinder hebt laten maken. Is het algemeen bekend dat het om een exacte kopie van het origineel gaat?’


    De vrouw schudde haar hoofd. ‘De fabrikant en ik zijn de enigen die dat weten. Daarnet, boven in het huis, heb ik het pas voor het eerst aan de beheerder verteld. Het was niet echt belangrijk.’


    Maar Cassiopeia wist precies waarom het van cruciaal belang was. ‘Wyatt denkt dat hij het als enige weet.’


    Cotton knikte.


    ‘Yep. En dat betekent dat we hem eindelijk een stap voor zijn.’


    DEEL VIER
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    Bath, North Carolina


    11.15 uur


    Knox ijsbeerde over het gras onder een bladerdak van eiken en dennen. Net na Hales opstanding was hem verzocht de kapiteinsvergadering te verlaten en buiten te wachten. Het was niet ongebruikelijk dat de vier kapiteins dingen bespraken zonder hem erbij, maar Hales onderonsje met de verrader bleef hem zorgen baren.


    Zaten de kapiteins daarover te discussiëren?


    De Adventure was inmiddels door de inham van Ocracoke de Atlantische Oceaan op gevaren, naar open zee om het lijk te dumpen.


    Wat moest hij nu doen?


    De voordeur ging open.


    Bolton, Surcouf en Cogburn verschenen in de late ochtendzon. Ze daalden de veranda af en begaven zich naar een elektrisch karretje. Bolton zag hem staan en kwam zijn kant op, terwijl de andere twee met ferme tred doorliepen naar het voertuig.


    ‘Ik wilde je bedanken,’ zei Bolton.


    ‘Het is mijn taak om alle kapiteins te beschermen.’


    ‘Wat Hale doet is fout. Het gaat niet werken. En ja, ik weet het, wat wij hebben geprobeerd grensde aan het wanhopige, of zelfs erger dan dat. Maar hij is geen haar beter.’


    Knox haalde zijn schouders op. ‘Ik betwijfel of iemand van ons nog weet wat te doen.’


    Verslagenheid trok over het gezicht van Bolton. De man stak zijn hand uit, die Knox schudde.


    ‘Nogmaals bedankt.’


    Goed om te weten dat zijn tussenkomst vruchten leek af te werpen. Voordat dit achter de rug was, had hij Edward Bolton misschien nog nodig.


    ‘Meneer Knox.’


    Hij keek achterom.


    Op de veranda stond Hales privésecretaris te wachten.


    ‘De kapitein kan u nu ontvangen.’


    Hale schonk zich een drankje in toen Knox weer de studeerkamer betrad. Een scheut van dezelfde whisky die voor de uitdaging was gebruikt. Hij hief het glas naar zijn kwartiermeester met de woorden: ‘Van deze ga ik in elk geval niet kassiewijle.’


    De tumbler die Knox uit Boltons hand had geslagen, lag nog steeds op de hardhouten vloer, waar de dodelijke vloeistof in de nabije planken was getrokken.


    ‘Niemand mag die vlek aanraken,’ maakte Knox duidelijk. ‘Het zal moeten verdampen.’


    ‘Ik laat hem zitten, ter herinnering aan mijn zege over die idioot. Je had hem moeten laten creperen.’


    ‘U weet dat ik dat niet kon doen.’


    ‘Ah, ja. Die plicht van je. De trouwe kwartiermeester die balanceert tussen kapitein en bemanning. Gekozen door de ene groep, gehoorzaam aan de andere. Hoe dóé je dat toch?’


    Hij deed geen poging zijn sarcasme te verbergen.


    ‘Hebt u bereikt wat u wilde bereiken?’ vroeg Knox kalm.


    ‘Wat je werkelijk wilt weten, is wat we net zonder jou hebben besproken.’


    ‘Ik hoor het wel als het nodig is.’


    Hale gooide de whisky achter in zijn keel en slikte.


    Toen zette hij het glas met een klap op tafel, reikte naar zijn pistool en richtte het wapen recht op Knox.


    Malone maakte het zich gemakkelijk in de exclusieve Gulfstream en zette het lcd-scherm naast de witte leren zetel aan. Hij zat alleen in de ruime cabine, terwijl het straalvliegtuig naar de startbaan op Reagan National Airport taxiede, en bereidde zich voor op wat hem twaalfhonderd kilometer noordelijker, over de grens met Canada, te wachten stond.


    Hij moest het internet raadplegen en hoefde gelukkig niet te wachten tot drie kilometer hoogte voordat hij elektronische apparaten mocht gebruiken. Hij richtte zijn aandacht op een paar websites en leerde zoveel mogelijk over Nova Scotia: een smal, Canadees schiereiland, amper verbonden met het vasteland van New Brunswick, omringd door de Atlantische Oceaan. Vierhonderdtachtig kilometer lang, tachtig kilometer breed en meer dan zesenzeventighonderd kilometer kustlijn. Een mengeling van oud en nieuw, met rotsige inhammen, zandstranden en vruchtbare valleien. De zuidkust, van Halifax tot Shelburne, omvatte talrijke baaien, waarvan Mahone de grootste was. Hoewel de baai in 1534 door de Fransen was ontdekt, namen de Britten in 1713 de macht over.


    Op één website kwam hij iets tegen wat hij niet had geweten.


    Tijdens de Amerikaanse Revolutie hadden koloniale troepen de regio bezet, in een poging van Canada de veertiende kolonie te maken. Het achterliggende idee was om de horden kwade Fransen, die er nog steeds woonden, over te halen zich aan te sluiten bij hun strijd tegen de Britten, maar dat plan mislukte. Canada bleef Brits en werd na de Revolutie nog Britser toen loyalisten naar het noorden emigreerden om de pas opgerichte Verenigde Staten te ontvluchten.


    En hij had gelijk gehad.


    Mahone Bay werd een veilige haven voor piraten.


    Scheepsbouw groeide uit tot een industrie. Dichte mistbanken en onheilspellende getijdenmoerassen vormden de perfecte dekmantel voor enkele honderden eilanden. De baai leek in veel opzichten op Port Royal, Jamaica, of Bath, North Carolina – ook allebei ooit een berucht piratennest.


    Meerdere websites toonden Oak Island, gelegen in Mahone Bay, dus las hij er alles over wat hij kon vinden. De geschiedenis van het eiland begon op een zomerdag in 1795, toen Daniel McGinnis, een jonge man van begin twintig, een open plek in een eikenbos ontdekte, waar de bomen waren geveld zodat er louter stronken overbleven. Midden in de open plek bevond zich een cirkelvormige uitholling van een kleine vier meter breed. Boven de holte hing een grote boomtak. Eén verhaal wilde dat er een scheepskatrol aan de tak was bevestigd. Een ander verhaal had het over vreemde tekens op de boom. Een derde verhaal meldde dat de open plek was bedekt met een tapijt van rode klaver, een plant die niet van nature op het eiland voorkwam. Welke versie je ook voor waar wilde aannemen, wat er daarna gebeurde stond buiten kijf.


    Mensen begonnen te graven.


    Eerst McGinnis en zijn vrienden, toen anderen, en later consortiums van schatgravers. Ze boorden bijna zestig meter de grond in en troffen naast lagen houtskool ook timmerhout, kokosnootvezels, stapstenen en klei aan. Als je hun verhalen mocht geloven, hadden ze een vreemde steen met wonderlijke tekens blootgelegd. Twee vernuftige vloedtunnels stonden in verbinding met de schacht, bedoeld om ervoor te zorgen dat iedereen die diep genoeg groef op niets anders dan water zou stuiten.


    En dat was precies wat ze vonden.


    Elke poging om het mysterie op te lossen was verhinderd door overstromingen.


    Er deden talloze theorieën de ronde.


    Sommigen zeiden dat het de geheime bergplaats van een piratenschat was, die daar door kapitein William Kidd persoonlijk was verstopt. Anderen schreven de put toe aan de kaper Sir Francis Drake of de Spanjaarden, die hem als een afgelegen opslag voor hun rijkdommen zouden hebben gebruikt. Meer pragmatische mensen opperden dat de oorsprong van militaire aard kon zijn, dat de Fransen of Engelsen er in hun steeds wisselende machtsstrijd om Nova Scotia soldijkisten hadden verborgen.


    En dan waren er nog de buitenissige theorieën.


    Antediluviaanse Atlantiërs, bezoekers van andere planeten, vrijmetselaars, tempeliers, Egyptenaren, Grieken, Kelten.


    Het had enkele mannen hun leven gekost en veel anderen hun fortuin, maar er was nooit een schat gevonden.


    Oak Island was zelfs geen eiland meer. Om zware graafmachines eenvoudig heen en weer te verplaatsen, was er een smalle weg aangelegd die het eiland met het vasteland verbond. Een recent artikel in een Canadese krant vermeldde dat het provinciebestuur overwoog het stuk grond te kopen om er een toeristenattractie van te maken.


    Daar kon je wel schatrijk mee worden, dacht Malone.


    Hij vond een paar vermeldingen over Paw Island, een paar kilometer ten zuidoosten van Oak. Ongeveer anderhalve kilometer lang, en half zo breed, in de vorm van een pootafdruk. Het middelste deel aan de noordzijde was ingekerfd met twee kleine baaien, terwijl de rest van de kustlijn gespleten werd door kleinere inhammen. De ronde westzijde was bedekt met bomen, terwijl rotskliffen de oost- en zuidkust beheersten. De Fransen hadden het eiland in de zeventiende eeuw verkend, op zoek naar bont, maar de Engelsen hadden er een fort gebouwd, Wildwood genaamd, dat uitkeek over de Atlantische Oceaan en de baai bewaakte. Hij las dat er op Nova Scotia vrijwel geen ruïnes voorkwamen. Er werd nooit iets verspild. Huizen werden plank voor plank ontmanteld en scharnieren, deurgrepen, spijkers, bakstenen, mortel en cement werden allemaal hergebruikt. Eenentwintigste-eeuwse planken vastgespijkerd met achttiende-eeuwse nagels, boven negentiende-eeuwse balken, zoals een site het omschreef.


    Maar het kalkstenen fort op Paw Island was een uitzondering.


    En dat had een historische reden.


    In 1775, toen het Amerikaanse continentale leger een invasie uitvoerde en de Britse forten veroverde, werd Wildwood al vroeg ingenomen en herdoopt tot Dominion. Maar de Amerikanen werden snel verslagen bij de Slag om Quebec en trokken zich in 1776 terug uit Canada. Alvorens Paw Island te verlaten, staken ze het fort in brand. Er was nooit iets herbouwd en de vesting werd overgeleverd aan de elementen; de zwartgeblakerde muren bleven staan als een herinnering aan de smadelijke nederlaag.


    Nu leefden er alleen vogels.


    ‘Meneer Malone,’ zei een stem over de intercom. ‘We hebben vertraging vanwege het weer. Ze vragen ons te wachten op de startbaan.’


    ‘Ik dacht dat die regels niet van toepassing waren op de geheime dienst.’


    ‘Helaas woedt er een hevige storm tussen hier en Maine. Zelfs de geheime dienst moet buigen voor dat soort natuurgeweld.’


    ‘Vergeet niet dat we haast hebben.’


    ‘Het kan wel even duren. Ze klonken niet erg hoopvol.’


    Tikkend op het toetsenbord vond hij een kaart van Mahone Bay en bedacht hij hoe hij het best op Paw Island kon komen. De jet zou op een kleine landingsstrook ten zuiden van het eiland arriveren. Hij wilde bewust de internationale luchthaven van Halifax vermijden omdat Wyatt die route zou kunnen nemen. De geheime dienst had alle vluchten naar Nova Scotia nagetrokken, maar er waren geen plaatsen geboekt onder de naam J. Wyatt. Niet echt verrassend. Hij vloog vast onder een schuilnaam met een nieuw identiteitsbewijs, of misschien had hij een of ander toestel gecharterd.


    Het maakte niet uit.


    Hij wilde dat zijn tegenstander het eiland ongehinderd kon bereiken.


    Eenmaal daar zouden ze hernieuwd kennismaken.
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    Witte Huis


    Cassiopeia volgde Edwin Davis naar een kamer die niet veel groter was dan een bezemkast. Binnen stond een tafeltje met een bedieningspaneel gekoppeld aan een lcd-monitor. Het scherm toonde een vertrek behangen met olieverfportretten en in het midden een vergadertafel, waarvan de stoelen snel werden gevuld door mannen en vrouwen. Ze was met Davis teruggekeerd naar Washington. Later zou ze weer zuidwaarts naar Fredericksburg rijden om gebruik te maken van Kaisers telefoontap.


    ‘Ik moest ze optrommelen van hem,’ zei Davis, terwijl hij naar het scherm wees. ‘De directeurs van de achttien grootste inlichtingendiensten. CIA, NSA, NIA, de Defensieve Inlichtingendienst, het Nationaal Centrum voor Contraterrorisme, de Binnenlandse Veiligheidsdienst, de Fiscale Opsporingsdienst Buitenlands Terrorisme, de Nationale Georuimtelijke Dienst, het Analysecentrum Ondergrondse Faciliteiten – verzin maar een naam en we hebben iemand die er geld aan uitgeeft.’


    ‘Ze zullen zich wel afvragen wat er gaande is.’


    Davis glimlachte. ‘Deze mensen houden niet verrassingen, en ook niet van elkaar trouwens.’


    Ze keek naar het scherm toen president Daniels de vergaderzaal kwam binnenstormen en naar het hoofd van de tafel beende, waar hij uit beeld verdween. De camera was blijkbaar achter zijn stoel geïnstalleerd zodat alleen de deelnemers werden geregistreerd.


    Iedereen ging zitten.


    ‘Ik ben blij te zien dat u ongedeerd bent,’ begon een van de deelnemers tegen Daniels.


    ‘Anders ik wel.’


    ‘Meneer de president, we zijn pas op het laatste moment op de hoogte gebracht van deze vergadering, dus is er niets voorbereid. We kregen niet eens te horen waar dit over gaat.’


    ‘Hoofd van de CIA,’ vertelde Davis haar. ‘De president is me vijf dollar schuldig. Ik had met hem gewed dat de CIA als eerste ging hengelen. Hij dacht de NSA.’


    ‘Jullie geven altijd graag op over hoe goed jullie zijn,’ zei Daniels. ‘Dat dit land groot gevaar zou lopen als we niet elk jaar miljarden dollars spenderen aan wat jullie doen. En jullie verschuilen je ook graag achter die geheimhouding waar jullie terecht op aandringen. Ik heb niet de luxe om in het geheim te werken. Ik moet mijn taken verrichten met een legertje journalisten in mijn voortuin. Ik weet verdomme niet eens waar de helft van jullie kantoren liggen, laat staan wat jullie uitspoken.’


    ‘Weten ze dat we meekijken?’ vroeg ze.


    Davis schudde zijn hoofd. ‘Verborgen cameraatje ter grootte van een speldenknop. Heeft de geheime dienst een paar jaar geleden geïnstalleerd. Alleen de hoogste stafleden weten het.’


    ‘Dat bestuurlijk gedrocht van een Binnenlandse Veiligheidsdienst is absurd,’ vervolgde de president. ‘Ik moet de eerste ambtenaar nog vinden die weet hoeveel het kost, hoeveel mensen er werken, hoeveel programma’s er zijn en, het belangrijkste, in hoeverre iedereen langs elkaar heen werkt. Naar mijn beste weten zijn er bijna dertienhonderd afzonderlijke organisaties die zich bezighouden met de binnenlandse veiligheid of informatievergaring in het buitenland. En dan tel ik de bijna tweeduizend particuliere bedrijfjes niet eens mee. Bijna negenhonderdduizend mensen hebben de bevoegdheid om topgeheimen in te zien. Hoe kan iets nu geheim blijven met zo veel ogen en oren?’


    Niemand sprak een woord.


    ‘Iedereen zei dat we na 9/11 de hele reut zouden stroomlijnen. Jullie beloofden plechtig eindelijk samen te gaan werken. Maar wat deden jullie? Nog eens driehonderd nieuwe inlichtingendiensten uit de grond stampen. Jullie produceren jaarlijks meer dan vijftigduizend rapporten. Wie leest die allemaal?’


    Geen reactie.


    ‘Inderdaad, ja. Niemand. Dus wat hebben we eraan?’


    ‘Hij vliegt ze recht naar de strot,’ zei ze tegen Davis.


    ‘Dat is het enige wat ze begrijpen.’


    ‘Ik wil weten wie Jonathan Wyatt heeft ingehuurd en gisteren in New York heeft losgelaten,’ vroeg de president, die de stilte in de ruimte verbrak.


    ‘Ik.’


    ‘Is ze dat?’ vroeg Cassiopeia.


    Davis knikte. ‘Andrea Carbonell. Hoofd van de NIA.’


    De vrouw was haar bij binnenkomst opgevallen: een donkere teint, zwart haar, dezelfde latinotrekjes als zij. ‘Wat is haar achtergrond?’


    ‘Dochter van Cubaanse immigranten. Hier geboren. Ze heeft zich opgewerkt in de gelederen tot ze uiteindelijk het directeurschap van de NIA bemachtigde. Ze heeft overigens een voorbeeldige staat van dienst, afgezien van haar banden met het Gemenebest.’


    Carbonell zat rechtop, haar handen gevouwen op de tafel, en keek de president strak aan. Haar gezicht bleef uitdrukkingsloos, zelfs nu ze werd geconfronteerd met een kwade opperbevelhebber.


    ‘Waarom had u Wyatt in New York?’ vroeg Daniels aan haar.


    ‘Ik had hulp van buitenaf nodig als tegenwicht voor de druk vanuit de CIA en NSA.’


    ‘Verklaar u nader.’


    ‘Een paar uur geleden heeft iemand geprobeerd mij te vermoorden.’


    Er viel een stilte in de zaal.


    Carbonell schraapte haar keel. ‘Ik wilde dit niet in deze vergadering ter sprake brengen, maar in mijn woning stond een automatisch geweer op me te wachten.’


    Daniels aarzelde even. ‘En wat is daar belangrijk aan? Naast het feit dat u dood had kunnen zijn.’


    ‘Wyatt was in New York om mij te helpen de recente acties van sommige collega’s te duiden. We kwamen bij elkaar om de situatie te bespreken. Maar een onderknuppel van de CIA en nog een van de NSA verstoorden die bespreking en namen Wyatt mee. Ik zou graag willen weten wat dat te betekenen had.’


    Ze is goed, dacht Cassiopeia. Carbonell had nog nergens echt antwoord op gegeven, maar ze was erin geslaagd de aandacht van zichzelf af te leiden. Haar vraag wekte duidelijk de interesse bij enkele anderen rond de tafel, die naar de CIA staarden en naar een andere man, die door Davis het hoofd van de NSA werd genoemd.


    ‘Meneer de president,’ begon de CIA. ‘Deze vrouw heeft samengespannen met het Gemenebest. Ze kan heel goed betrokken zijn geweest bij de aanslag op uw leven.’


    ‘Heb je daar bewijzen voor?’ vroeg Carbonell kalm.


    ‘Ik heb geen bewijzen nodig,’ zei Daniels tegen haar. ‘Ik moet alleen overtuigd worden. Vertel, had u iets te maken met die aanslag op mijn leven?’


    ‘Nee.’


    ‘Hoe kwam Wyatt dan midden in al die commotie terecht? Hij was daar, in het Grand Hyatt. Dat weten we. Hij zette agenten op het spoor van Cotton Malone. Hij betrok Malone bij de hele zaak.’


    ‘Hij voert een persoonlijke vendetta tegen Malone,’ zei Carbonell. ‘Hij wilde Malone de moordaanslag in de schoenen schuiven, buiten mijn medeweten om. Ik had Wyatt net ontslagen toen de CIA en NSA hem meenamen.’


    ‘Wyatt heeft zojuist Monticello aan diggelen geschoten,’ zei Daniels. ‘En hij heeft een zeldzaam museumstuk gestolen. Een decodeercilinder. Hebt u dat gearrangeerd?’


    ‘De schietpartij of de diefstal?’


    ‘Zegt u het maar. En tussen twee haakjes, ik heb het nooit zo gehad op bijdehandjes.’


    ‘Zoals ik zei, meneer de president, ik heb Wyatt gisteren ontslagen. Hij werkt niet meer voor me. Ik denk dat de CIA of de NSA in een betere positie verkeert om antwoord te geven op de vraag wat er na zijn ontslag is gebeurd.’


    ‘Weet dan niemand van jullie iets over het complot om mij te vermoorden?’ vroeg de president.


    De indringende vraag veroorzaakte beroering aan de tafel.


    ‘We wisten niet dat er een complot was,’ bracht een van hen naar voren.


    ‘En of dat er was,’ bromde Daniels. ‘Ik heb een vraag gesteld. Mevrouw Carbonell, laten we bij u beginnen.’


    ‘Ik wist niets van een moordcomplot.’


    ‘Leugenaar,’ zei de CIA.


    Carbonell bewaarde haar kalmte. ‘Ik weet alleen dat Wyatt Cotton Malone naar het Grand Hyatt heeft gelokt, in de hoop dat Malone de aanslag zou voorkomen. Daarna gaf Wyatt het signalement van Malone door aan de beveiligingsagenten. Hij hoopte kennelijk dat een van hen Malone zou neerschieten. Dat heeft hij mij verteld nadát het was gebeurd. Ik besefte meteen dat de zaak volledig uit de hand was gelopen. Dus verbrak ik alle banden met hem.’


    ‘Je had hem moeten arresteren,’ morde een van de anderen rond de tafel.


    ‘Zoals ik reeds zei, nadat ik hem letterlijk op straat had gezet kwam hij onder de hoede van de CIA en NSA. Als iemand moet uitleggen waarom hij niet is gearresteerd, zijn zij het wel.’


    ‘Ze is goed,’ zei Cassiopeia.


    ‘En ze houdt iets achter,’ zei Davis.


    Cassiopeia’s ogen leken precies uit te drukken wat ze dacht.


    ‘Ik weet het,’ zei Davis. ‘Ik denk hetzelfde. Maar kunnen we ons niet nog een poosje gedeisd houden?’


    ‘Met welk doel?’


    ‘God mag het weten.’


    ‘Waar is Wyatt nu?’ vroeg Daniels aan de zaal.


    ‘We stuurden twee mannen om hem te ondervragen en die heeft hij aangevallen,’ zei de CIA. ‘Daarna is hij ontsnapt.’


    ‘Was u nog van plan dit ooit te melden?’ vroeg de president.


    Geen antwoord.


    ‘Wie heeft de politie in Richmond op Cotton Malone afgestuurd?’


    ‘Wij,’ reageerde de CIA. ‘We kwamen erachter dat Malone een vertrouwelijk document naar zichzelf had gemaild. Hij haalde dat bestand vervolgens op vanuit een hotel in Richmond. We vroegen de lokale politie hem op te pakken voor een verhoor.’


    ‘Val hem niet meer lastig,’ beval Daniels. ‘Mevrouw Carbonell, onderhoudt u contact met het Gemenebest?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Mijn contactpersoon is gisteravond dood in Central Park aangetroffen, net als een van mijn agenten in een naburig hotel. Twee anderen zijn zwaargewond geraakt. Ze zijn blijkbaar neergeschoten door een spion van het Gemenebest die ze probeerden aan te houden.’


    ‘Er zijn vier van je mensen uitgeschakeld?’ vroeg de CIA.


    ‘Ja, het is tragisch. We kregen de situatie snel onder controle en hielden alles buiten de publiciteit. We zijn nu op zoek naar die spion. Hij zal gevonden worden.’


    ‘Waarom wilden de CIA en NSA Wyatt spreken?’ vroeg Daniels.


    ‘Wij waren ook nieuwsgierig naar Wyatts betrokkenheid bij wat er in New York is gebeurd,’ verklaarde de CIA.


    ‘Waarom?’


    De korte vraag van de president veroorzaakte wederom een stilte.


    ‘Het is een simpele vraag,’ hernam Daniels. ‘Hoe wisten jullie dat Wyatt in New York was?’


    Meer stilte.


    Toen, uit de mond van de NSA: ‘We hebben de NIA en mevrouw Carbonell scherp in de gaten gehouden.’


    ‘Waarom?’


    ‘Hij zit ze op te naaien,’ zei Davis. ‘Bij mij doet hij dat voortdurend. Het ene waarom na het andere, zodat je gedwongen bent een pad in te slaan dat hij al heeft bewandeld. Hij wacht gewoon tot je bij bent.’


    ‘Ze belemmert onze vervolging van het Gemenebest,’ zei de NSA. ‘Die organisatie is ons allen bekend en een gevaar voor de binnenlandse veiligheid. Er is besloten die groep te elimineren. Alleen de NIA en mevrouw Carbonell zijn het daar niet mee eens. We vroegen ons af waarom. Onder de gegeven omstandigheden bespeurden we aan die kant te veel loyaliteit. We wisten dat ze Wyatt had ingehuurd, we wisten alleen niet wat er allemaal ging gebeuren. Als we dat geweten hadden, zouden we voorzorgsmaatregelen hebben getroffen.’


    ‘Dat is pas geruststellend,’ zei Daniels, duidelijk sarcastisch.


    ‘Toen de man op de video Malone bleek te zijn,’ zei de CIA, ‘wisten we dat er iets vreemds aan de hand was.’


    ‘Oké, eens zien of ik dit goed heb begrepen,’ zei Daniels. ‘Iemand, identiteit onbekend, probeert mij op te blazen. Een huurling, Jonathan Wyatt, is erbij betrokken. Minstens drie inlichtingendiensten wisten dat Wyatt met iets bezig was in New York. Twee van jullie hielden je vergrootglas op de NIA en hun directeur, maar wat Wyatt precies in New York deed, durft geen van jullie te zeggen. Twee van jullie waren nieuwsgierig genoeg om Wyatt bij de kladden te grijpen, en toch weet hij te ontsnappen. En het allerbelangrijkste, er zijn vier agenten neergeschoten.’


    Niemand sprak een woord.


    ‘Jullie zijn bijna net zo nuttig als een koe zonder uier. En dan nog wat: wie van jullie heeft vannacht het Garver Institute laten bestormen en een van de medewerkers vermoord?’


    Geen antwoord.


    ‘Gaat niemand die actie opeisen? Nee, dat zal wel niet.’


    ‘Carbonell heeft het waarschijnlijk zelf gedaan,’ zei Cassiopeia.


    Davis knikte. ‘Dat ligt het meest voor de hand.’


    ‘Ik wil jullie allemaal laten weten dat we dit onderzoeken, onafhankelijk van jullie. Als Wyatt Malone naar New York heeft gelokt, wil dat zeggen dat hij wist wat er ging gebeuren. Als hij het wist, wisten anderen het ook. Een complot dus.’


    ‘We moeten Wyatt vinden,’ zei een van de mannen.


    ‘Hoofd van de FBI,’ merkte Davis op. ‘De enige aan die tafel die we echt kunnen vertrouwen. Fatsoenlijke kerel.’


    ‘Dat hoort boven aan het lijstje te staan, zou ik zeggen,’ zei Daniels. ‘Hoe zit het met die twee automatische wapens uit de hotelkamers? Wat zijn jullie te weten gekomen?’


    ‘Geavanceerde techniek,’ zei de FBI-directeur. ‘Knap vervaardigd. Malone heeft het ene wapen onklaar gemaakt door er met het andere op te schieten, waardoor er kortsluiting ontstond. Ze werden allebei radiografisch bestuurd. Het is echter onmogelijk om vast te stellen vanaf waar, maar de ontvanger had een bereik van zo’n vijf kilometer.’


    ‘Dan heb je het over heel wat onroerend goed in New York,’ zei Daniels. ‘Wat zal het zijn, ongeveer dertigduizend hotelkamers waaruit je kunt kiezen?’


    ‘Zoiets.’


    ‘Aangezien Wyatt momenteel de enige lijkt die het van tevoren wist,’ zei Daniels, ‘is hij ons beste aanknopingspunt. Hij heeft Malone tenminste naar die hotelkamer gestuurd. Dat is al meer dan jullie hebben gedaan.’


    ‘Leidt Cotton Malone uw onderzoek?’ vroeg de NSA.


    ‘Doet dat ertoe?’


    ‘Nee, meneer. Ik was gewoon nieuwsgierig.’


    ‘Zoals ik zei, iedereen laat Malone met rust. Dat is een bevel. Hij werkt voor mij. De mensen die dr. Gary Voccio vannacht hebben vermoord, probeerden ook Malone uit de weg te ruimen en, interessant genoeg, ook Wyatt. Dat betekent dat Wyatt misschien niet mijn vijand is. Ik ben van plan erachter te komen wie opdracht heeft gegeven voor die aanval.’


    Niemand sprak.


    ‘Bovendien wordt Stephanie Nelle al dagenlang vermist.’


    ‘Vermist? Waar?’ vroeg de CIA.


    ‘Weet ik niet. Ze is gewoon verdwenen.’


    ‘Bent u van plan iets in de openbaarheid te brengen?’ vroeg iemand.


    ‘Ik ga helemaal niets doen.’ Daniels stond op. ‘Niet voordat jullie doen wat jullie horen te doen en mij voorzien van informatie waar ik iets mee kan.’


    Daniels kwam weer in het zicht van de camera toen hij vastberaden naar de deur stapte.


    De mensen rond de tafel stonden op voor zijn vertrek.


    ‘Meneer de president.’ De NSA-directeur.


    Daniels stopte bij de deur.


    ‘U schijnt niet goed te beseffen hoe effectief we zijn,’ zei de NSA. ‘Als ik voor mijn organisatie mag spreken, we onderscheppen elke dag bijna twee miljard e-mails, telefoongesprekken en andere internationale berichten. Iemand moet daar toezicht op houden. Dreigingen voor ons land worden op die manier gecommuniceerd. Zo kwamen we ook de verdachte banden tussen mevrouw Carbonell en het Gemenebest op het spoor. We leveren een dienst die van levensbelang is.’


    ‘En wie pluist elke dag die twee miljard berichten na?’ vroeg Daniels.


    De NSA-directeur wilde iets zeggen, maar Daniels hield een hand omhoog. ‘Doe geen moeite. Ik weet het antwoord. Niemand. Slechts een fractie ervan wordt bekeken of beluisterd. En af en toe stuit je toevallig op iets, zoals bij de NIA, en blaas je hoog van de toren hoe belangrijk jullie zijn. Maar ondanks al jullie geld, mankracht en apparatuur, is het een stel geitenhoedende terroristen uit de rimboe van Afghanistan toch gelukt om twee vliegtuigen in het World Trade Center te boren en nog een in het Pentagon. Zonder het moedige optreden van een paar gewone Amerikanen zou een vierde toestel het Witte Huis hebben verwoest. Jullie wisten geen ene moer over wat ons te wachten stond.’


    ‘Met alle respect, meneer, ik stoor mij aan uw beledigingen.’


    ‘En ik stoor mij eraan, met alle respect, dat ik jaarlijks 75 miljard dollar – voor zover we weten – over de balk moet smijten voor jullie gekkigheid. Ik stoor mij aan het feit dat die toestellen zo ver zijn gekomen. Ik stoor mij aan uw arrogantie. Dit land verdient inlichtingendiensten die samenwerken als een team, in elke zin van het woord. Als we de Tweede Wereldoorlog op deze manier hadden aangepakt, zouden we verdomme hebben verloren. Ik was dit eigenlijk niet van plan, maar voordat mijn termijn is verstreken, ga ik aan deze boom schudden tot alle rotte appels er afvallen. Dus maak jullie borst maar nat. Heeft iemand anders nog iets?’


    Niemand sprak.


    ‘Vind Stephanie Nelle,’ beval Daniels.


    ‘Niet eerst de aanslagplegers?’ vroeg een van hen.


    ‘Als je de één vindt, vind je ook de ander.’


    De president vertrok.


    De anderen bleven een paar tellen rondhangen, waarna ook zij begonnen te vertrekken.


    ‘Oké,’ zei Davis. ‘Nu zijn wij aan de beurt.’
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    Bath, North Carolina


    Knox bereidde zich voor op het schot. Het wapen had een bescheiden kaliber en de kogel zou vast dwars door hem heen gaan.


    Toch zou het verrekte pijn doen.


    Blijkbaar had de verrader hem verlinkt.


    Hale liet het pistool zakken. ‘Ik wil van jou ook geen rottigheid meer. Je had je niet met dat duel moeten bemoeien.’


    Hij blies zijn adem uit. ‘De dood van kapitein Bolton zou het probleem niet hebben opgelost.’


    Hale legde het pistool op tafel en greep zijn lege glas, dat hij opnieuw met whisky vulde. ‘De oplossing voor ons probleem kreeg ik een tijdje geleden. De directeur van de NIA heeft me gebeld.’


    Hij hield zichzelf voor aandachtig te luisteren. Carbonell deed weer iets onverwachts. Net als Hale overigens.


    ‘De NIA heeft de code ontcijferd. Ze weten waar die lamzak Andrew Jackson de twee ontbrekende bladzijden heeft verborgen. Ze gaf me de locatie door.’


    ‘En u gelooft haar?’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Ze hebben onze moordaanslag verhinderd en een bemanningslid laten spioneren.’


    Hale knikte. ‘Weet ik. Maar de NIA-directeur wil momenteel iets van me. Iets wat alleen ik kan leveren.’


    ‘Onze gast in de herberg.’


    Hale nipte aan zijn drankje en knikte. ‘Met het verstrekken van deze informatie geeft de NIA een blijk van goed vertrouwen. Ze hebben een freelance agent ingehuurd die achter de ontbrekende bladzijden aangaat. Maar ze maakte duidelijk dat de man niet voornemens is die papieren over te dragen. Ze wil hem dood hebben. Het is een afgelegen locatie die daar volop de gelegenheid toe biedt. En in ruil daarvoor mogen we uiteraard alles houden wat er te vinden is.’


    Hij luisterde terwijl Hale hem vertelde over Nova Scotia en een man genaamd Jonathan Wyatt. ‘Carbonell heeft me alles gestuurd wat ze had over Paw Island en het fort Dominion.’


    ‘Wat weerhoudt ons ervan om die twee bladzijden gewoon mee te nemen en Wyatt te negeren?’


    ‘Niets, mits Wyatt je niet voor de voeten loopt. Maar afgaande op wat ze heeft verteld, zul je hem uit de weg moeten ruimen. Hij is niet het type dat zomaar opzijgaat.’


    Dit klonk allemaal niet best.


    Hale wees naar zijn bureau. ‘Daar ligt een foto en een dossier over Wyatt. Hij was ook degene die de moordaanslag heeft verijdeld. Ik zou zeggen dat je hem iets verschuldigd bent.’


    Misschien wel, maar hij wist niet precies wat.


    ‘Pak het dossier. Gebruik de jet. Volgens de NIA neemt Wyatt een commerciële vlucht vanuit Boston, maar is hij vertraagd door slecht weer. Zorg dat je eerder aankomt en bereid je voor.’


    Klaarblijkelijk was de situatie andermaal gewijzigd en had Carbonell besloten het Gemenebest te geven wat het wilde.


    Of toch niet?


    ‘Dit kan een valstrik zijn.’


    ‘Ik ben bereid dat risico te nemen.’


    Nee, hij was bereid iemand ánders dat risico te laten nemen. Maar Knox had geen keus. Hij moest naar Canada. Als hij klaar kon zijn voordat Wyatt arriveerde, zou hem vermoorden een makkie moeten worden. Nog een bewijs van zijn loyaliteit aan de kapiteins, waarmee hij meer tijd kon winnen.


    De verrader had hem tenminste niet voor de haaien gegooid.


    ‘Luister, Clifford,’ zei Hale op verzoenende toon. ‘Waarom zou ze ons deze informatie geven als ze liegt?’


    ‘Zodat we blijkbaar haar vuile werk kunnen opknappen. Haar eigen mannetje is niet te vertrouwen, dus wil ze nu dat wij hem elimineren.’


    Net als bij Scott Parrott.


    ‘Als we haar zo een plezier doen, waarom niet? En als ze liegt kunnen we met Stephanie Nelle nog altijd doen wat we willen.’


    Hij begreep de boodschap. Wat hebben we te verliezen? Dus wist hij hoe te reageren. ‘Ik zal onmiddellijk koers zetten naar het noorden.’


    ‘Voordat je vertrekt, er is nog iets. Bolton had in één ding gelijk. De afluisterapparatuur bij de woning van Shirley Kaiser. Het wordt tijd om die weg te halen voordat het iemand opvalt. We hebben het niet meer nodig. Heb je mannen die dat kunnen klaren?’


    Hij knikte. ‘Twee die ik zelf heb opgeleid. Ze assisteren me vaak. Laat het maar aan hen over.’


    ‘Ik heb Kaiser een paar dagen terug gesproken en ze vertelde dat ze vanavond naar een fundraiser in Richmond zou gaan. Dat moet je voldoende gelegenheid geven.’


    Hale nipte weer aan zijn whisky.


    ‘Clifford, de anderen weten niets over mijn connecties met de NIA, afgezien van het weinige wat ik ze eerder heb verteld. En ik wil niet dat ze meer te weten komen tot we succes hebben geboekt. Ik vraag je om dit voorlopig tussen ons te houden. In tegenstelling tot wat ze denken, zal ik hen niet aan hun lot overlaten. Al mag God weten waarom, want het zijn een stelletje ondankbare kalfskoppen. Maar ik neem mijn eed op de Artikelen serieus. Als we hierin slagen, redden we niet alleen onszelf maar iedereen.’


    Dat zou hem een zorg zijn, maar hij deed geïnteresseerd. ‘Er is wel iets waar ik nieuwsgierig naar ben. Hoe wist u welk glas u moest kiezen?’


    ‘Hoe kom je daarbij?’


    ‘U bent een moedig man, maar geen dwaas. U moet geweten hebben dat u kon winnen, anders zou u die uitdaging niet zijn aangegaan.’


    ‘Mijn vader heeft me een truc geleerd,’ bekende Hale. ‘Als je heel lichtjes met het glas schommelt, komt het vergif tevoorschijn en vertroebelt de alcohol. Niet langer dan een tel, maar als je goed oplet kun je het zien. Ik draaide elk glas rond voordat ik eruit dronk. Ik geef toe, het is niet honderd procent betrouwbaar maar beter dan blind gokken.’


    ‘Daar was wel lef voor nodig,’ zei hij.


    Hale glimlachte bij zichzelf. ‘Inderdaad. Zonder lef ben je nergens.’


    Wyatt stapte op een vlucht van Air Canada, die vertrok vanaf Logan International Airport te Boston. Hij was vanuit Richmond, Virginia, naar hier gevlogen en had nu al bijna twee uur oponthoud. Door een zware storm waren alle vluchten vertraagd, en hij vroeg zich af of zijn toestel binnen afzienbare tijd van de grond zou komen. Het was nog twee uur vliegen naar Halifax, Nova Scotia, zodat hij halverwege de middag hoorde te landen – vooropgesteld dat het bij deze vertraging bleef. Met een beetje geluk stond hij om vijf uur ’s middags op Paw Island. Hij had het lokale weer gecheckt, en het bleek er rond de eenentwintig graden te zijn. De regio had de afgelopen septemberdagen te maken gehad met een hittegolf in combinatie met droogte. Indien nodig zou hij op het eiland overnachten en zijn zaken morgen afhandelen. Hij zou er hoe dan ook vertrekken met die ontbrekende bladzijden.


    Hij was volledig voorbereid naar New York gegaan, uitgerust met flitsbommetjes, wapens en munitie, maar met zijn paspoort zou hij niet ver zijn gekomen. De politie kon met een simpele muisklik de passagierslijsten van luchtvaartmaatschappijen natrekken.


    Hij had een andere identiteit nodig.


    Dus was hij gedwongen geweest zich in te laten met Carbonell.


    Zoals beloofd was de helft van zijn driedubbele tarief overgemaakt naar zijn rekening in Liechtenstein. Een heleboel geld, belastingvrij. Maar hij liep ook een heleboel gevaar. En omgaan met Carbonell was het gevaarlijkst van alles. Ze had hem tegen de haren ingestreken. Gevoelens in hem wakker geroepen die hij lang geleden dacht te hebben onderdrukt. Hij was een Amerikaans geheim agent. Dat was hij altijd geweest en dat zou hij altijd blijven.


    Dat was belangrijk voor hem.


    In tegenstelling tot wat Carbonell leek te denken.


    Haar harteloze, zelfzuchtige houding stond hem tegen. Ze hoorde niet aan het hoofd te staan van een inlichtingendienst. Agenten in het veld moesten kunnen rekenen op de steun van hun superieuren. Missies waren al gevaarlijk genoeg zonder je ook nog zorgen te moeten maken of je leven onnodig op het spel werd gezet.


    Iemand moest haar tegenhouden.


    Daarom had hij zich niet uit deze strijd teruggetrokken.


    En Malone? Voor Captain America liep het spoor dood bij Monticello. Hij was niet langer een factor. Dat zou moeten wachten tot een volgende keer.


    Dit zou zíjn overwinning worden en van niemand anders.


    Hij had voor een commerciële vlucht gekozen om minder aandacht te trekken. Eenmaal op de grond zou hij een auto huren om de tachtig kilometer naar het zuidelijk gelegen Mahone Bay af te leggen. Hij had geschikte buitenkleding gekocht. Alle andere benodigdheden kon hij ter plekke aanschaffen. Het schiereiland Nova Scotia was een mekka voor outdoorliefhebbers en bood zo’n beetje alles wat fietsers, golfers, wandelaars, kajakkers, zeilers en vogelspotters zich konden wensen. Vandaag was het zondag, dus waren sommige winkels misschien gesloten, maar hij zou zich wel redden. Helaas was hij ongewapend, want het was onmogelijk een wapen te importeren. Hij had de door Carbonell verstrekte informatie gelezen, met name de toelichting bij het laatste woord in de geheime boodschap – Dominion – verwijzend naar fort Dominion aan de zuidzijde van Paw Island.


    Het fort was niet alleen nu een ruïne, maar ook al in de tijd van Andrew Jackson. Het kende een veelbewogen geschiedenis.


    Tijdens de Amerikaanse Revolutie, nadat het fort door het continentale leger was ingenomen, stierven er vierenzeventig Britse gevangenen terwijl ze in handen van de kolonialen verbleven. Ze waren tijdelijk onder het fort opgesloten, in een kerkerachtig complex dat uit de rotsfundering was gehakt, en verdronken toen dat onder water stroomde. Drie koloniale officieren werden ter verantwoording geroepen voor de krijgsraad, op de beschuldiging dat ze de waarschuwing van anderen dat het vertrek zou overstromen hadden genegeerd. Ze waren vrijgesproken omdat de verklaringen over hun bekendheid met het gevaar elkaar – in het beste geval – tegenspraken.


    Hij voelde mee met die officieren.


    Ze hadden hun plicht vervuld in oorlogstijd, ver verwijderd van een oppercommando. Ze hadden natuurlijk niet de luxe van directe verbindingen. In plaats daarvan moesten ze ter plaatse besluiten nemen. En dan kwam er maanden later iemand langs om ze achteraf op de vingers te tikken. In tegenstelling tot hem waren de mannen niet bestraft, maar hij stelde zich zo voor dat het proces het einde betekende van elke militaire loopbaan die de officieren mogelijk voor ogen hadden gehad.


    Net als bij hem en zijn carrière.


    Wat er in fort Dominion was gebeurd bleef een gevoelig punt in de Amerikaans-Britse betrekkingen, totdat de twee naties hun geschillen eindelijk uitvochten in de Oorlog van 1812. Hij vroeg zich af of er enig verband bestond tussen het tragische incident in het fort en hetgeen Andrew Jackson zestig jaar later had gedaan.


    Jackson had specifiek voor Dominion gekozen.


    Waarom?


    Hij had Jacksons brief aan het Gemenebest herlezen, evenals de boodschap die met Jeffersons code was versleuteld. De vijf symbolen bleven een mysterie.
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    Carbonell had er niets over gevonden. Haar advies? Zoek het uit zodra je in Canada bent geland.


    Ze had hem opnieuw verzekerd dat alleen zij tweeën op de hoogte waren van deze missie. Maar ze was veel beter in liegen dan de waarheid spreken, zelfs wanneer liegen niet nodig was.


    Ze hadden echter het eindpunt bereikt.


    Als ze in dit stadium tegen hem loog, zelfs maar een klein beetje –


    Dan zou hij haar vermoorden.
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    Witte Huis


    Cassiopeia zat in het Oval Office op een gestoffeerde bank, met naast zich Edwin Davis. Ze was hier één keer eerder geweest en er was niet veel veranderd. Een paar Norman Rockwells sierden nog steeds de ene muur. Boven de open haard hing hetzelfde portret van George Washington. Vanaf de schoorsteenmantel bungelde een hangplant – een traditie, vertelde Davis, die terugging op de regering-Kennedy. Aan weerszijden van de haard stonden twee stoelen met een hoge rugleuning, een beeld dat ze herkende van de fotosessies waarbij de president links zat en een bezoekend staatshoofd rechts. Die manier van poseren was begonnen met Franklin Roosevelt, legde Davis uit, zodat zijn gast net als hij moest zitten en zijn handicap niet opviel.


    De deur ging open en Daniels kwam binnen.


    De president nam plaats in een van de stoelen voor de open haard.


    ‘De pers komt zo. Ik moet op de foto met de nieuwe ambassadeur van Finland. Ze horen geen vragen te stellen als ze hier plaatjes komen schieten, maar je kunt er donder op zeggen dat ze het gaan doen. Ze kunnen maar aan één ding denken en mogen het publiek natuurlijk niet teleurstellen.’


    Ze hoorde de ergernis in zijn stem.


    ‘Die moordaanslag zal het nieuws voorlopig wel beheersen,’ vervolgde de president. ‘En als we het eerlijke verhaal gaan ophangen, zou dat toch door niemand worden geloofd. Wat vonden jullie van ons vergaderinkje?’


    ‘U hebt ze flink wakker geschud,’ zei Davis.


    ‘Die klootzakken irriteren me mateloos,’ zei Daniels. ‘Heb je die arrogante NSA-hufter gehoord toen ik vertrok?’


    ‘Carbonell is goed,’ merkte Davis op. ‘Ze liet zich niet in de hoek drukken.’


    ‘Ze is ook verdomd ingenomen met zichzelf. En ze heeft lef. We moeten haar hebben. Geen twijfel mogelijk. In The Godfather, ik ben dol op dat boek en die film, zegt Don Corleone tegen Michael: “Degene die naar je toekomt met het aanbod om te helpen, is degene die je gaat verraden.” Ik weet het, dat is fictie. Maar die scenarist had gelijk.’


    ‘Waarom hebt u ze over Stephanie Nelle verteld?’ vroeg Cassiopeia.


    ‘Het kon geen kwaad. Ze weten nu tenminste dat ze een wit voetje bij me kunnen halen door haar te vinden, en na deze bijeenkomst zullen de meesten dat wel willen. Misschien dat een van hen mij verrast door werkelijk iets te doen. Is Cotton onderweg?’


    Davis vertelde zijn baas dat de vlucht van de geheime dienst vertraging had opgelopen vanwege het weer, waarna hij eraan toevoegde: ‘We hebben geen idee hoe, of wanneer, Wyatt daar aankomt.’


    ‘Reken er maar op dat hij er zal zijn,’ zei Daniels. ‘Ben je meer te weten gekomen over de locatie?’


    Davis knikte. ‘Het Nationaal Archief heeft een brief van een militiegroep in Cumberland, Nova Scotia, verstuurd aan George Washington. De lokale bewoners spraken hun sympathie uit voor de Amerikaanse revolutie tegen de Britten en deden zelfs een oproep aan Washington en het continentale leger om Nova Scotia binnen te vallen. Ze wilden dat Halifax werd platgebrand en de Britten afgeslacht. Zo ver zijn we niet gegaan, maar we veroverden wel een aantal strategische locaties, waaronder fort Dominion. De vesting beschermde onze flank en hield Britse schepen uit Mahone Bay, terwijl onze troepen oprukten naar Montreal en Quebec. Toen de Britten ons versloegen bij Quebec, verlieten we Dominion en staken het in brand. Als militair zal Jackson absoluut bekend zijn geweest met het fort, en hij zou er nooit de Britse naam Wildwood voor hebben gebruikt.’


    Cassiopeia luisterde terwijl Davis uitlegde dat er tijdens de Amerikaanse bezetting van het fort ongeveer vierenzeventig Britse soldaten onder verdachte omstandigheden om het leven waren gekomen. De betrokken koloniale officieren waren voor de krijgsraad gesleept maar allemaal vrijgesproken. Na de revolutie was Canada niet langer een militair doelwit en werd het meer een vrijhaven voor ambitieuze piraten en kapers. Uiteindelijk trokken dertigduizend Britse loyalisten vanuit de pas opgerichte Verenigde Staten naar Nova Scotia, waarvan een tiende deel bestond uit vluchtende slaven.


    ‘Maar tijdens de Oorlog van 1812 probeerden we Canada opnieuw in te nemen,’ zei Davis. ‘Die strijd verloren we ook.’


    ‘En wat dachten we met Canada te kunnen doen?’ vroeg Daniels hoofdschuddend. ‘Gekkenwerk. Net als onze kemphanen daar in de vergaderzaal. Ze zijn alleen bezig met overleven. Wat ben je te weten gekomen over die vijf symbolen in de boodschap?’


    Davis reikte naar een dossier op zijn schoot. ‘Ik heb de nationale veiligheidsstaf ernaar laten kijken, mensen die ik kan vertrouwen, hier in het Witte Huis. Nergens een match gevonden. Maar een van de medewerkers is een groot fan van complottheorieën. Weet veel over newagegedoe, en ze herkende de symbolen.’


    Davis overhandigde zowel Cassiopeia als de president een vel papier.
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    ‘Naar verluidt is die steen gevonden in een schatkuil op Oak Island, op zo’n dertig meter diepte. Toen ze op die steen stuitten dachten ze dat er iets waardevols onder lag. Helaas bleek dat niet het geval.’


    ‘Wat betekent het?’ vroeg de president.


    ‘Het is een simpele transpositiecode.’


    Davis gaf ze nog een vel papier.
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    ‘Er staat vermoedelijk: veertig voet benee ligt twee miljoen pond begraven.’ Davis liet een stilte vallen. ‘Maar er is één probleem. Geen levende ziel heeft deze steen ooit gezien. Niemand weet of hij ooit heeft bestaan. Maar elk boek over Oak Island, en dat zijn er veel, maakt er melding van.’


    Davis verklaarde de herkomst van het verhaal.


    De platte steen was kennelijk rond 1805 op het eiland aangetroffen door een consortium van schatgravers. Een lokale inwoner, genaamd John Smith, gebruikte hem vervolgens als decoratie bij zijn open haard, waar de steen bijna vijftig jaar bleef staan, tot aan de dood van Smith. Toen verdween de steen.


    ‘Hoe weten we dan hoe hij eruitziet?’ vroeg Daniels.


    ‘Een uitstekende vraag waarop geen goed antwoord bestaat. Dit is de tekening die in alle boeken voorkomt.’


    ‘Wie heeft de code ontcijferd?’


    ‘Dat weet ook niemand. Er doen meerdere verhalen de ronde.’


    Daniels leunde achterover in zijn stoel met de twee pagina’s in zijn hand. ‘Een steen die niemand ooit heeft gezien, vertaald door iemand die we niet kennen, maar toch gebruikt Andrew Jackson vrijwel identieke symbolen om twee ontbrekende bladzijden uit de handelingen van het Congres te verstoppen?’


    ‘Het is mogelijk,’ zei Davis. ‘Jackson kan de verhalen over Oak Island hebben gehoord. In 1835 waren schatzoekers er al jarenlang aan het graven. Mahone Bay was ook een piratennest. Misschien was zijn keuze voor die bergplaats ironisch bedoeld.’


    ‘Jij bent wel erg stil,’ zei Daniels tegen Cassiopeia.


    ‘We moeten uw vrouw spreken.’


    ‘Maak je je zorgen over die telefoontap?’


    ‘Ik maak me zorgen over Stephanie.’


    ‘Kaisers woning staat momenteel onder videobewaking,’ zei Davis. ‘Voor zonsopgang hebben we twee agenten in het geheim een camera laten installeren.’


    ‘We moeten Hale een boodschap sturen,’ zei ze. ‘Ervoor zorgen dat hij zijn veilige haven verlaat.’


    De president begreep dat dat belangrijk was. ‘Ik weet het. Maar ik vraag me af: hebben die vervloekte piraten echt geprobeerd mij te vermoorden?’


    ‘Het is niet uit te sluiten,’ zei Davis.


    ‘Ik meende wat ik een paar minuten geleden tegen die gasten zei,’ ging Daniels verder. ‘We gaan het hele zootje opruimen.’


    Maar ze kende het dilemma van Daniels. Dit mocht onder geen beding uitmonden in een openbare strijd. Dat zou niet goed zijn voor het Witte Huis, de inlichtingenwereld of het land. Wat hij ook deed, het moest vertrouwelijk blijven. Daarom had hij haar en Cotton waarschijnlijk nodig. Uiteraard waren alleen zij en Davis op de hoogte van wat Quentin Hale werkelijk wist. Maar ze was het met Davis eens: dit was niet het juiste ogenblik om dat ter sprake te brengen.


    ‘Cotton moet die twee ontbrekende bladzijden vinden,’ zei Daniels.


    ‘Wie weet is dat niet eens nodig,’ zei ze. ‘We kunnen Hale via die telefoontap alles wijsmaken wat we willen. We kunnen hem laten geloven dat we de bladzijden al hebben.’


    ‘Wat Stephanie zou helpen,’ zei Daniels. ‘Als de piraten haar hebben.’


    ‘Of Carbonell heeft haar,’ zei Cassiopeia. ‘Die mogelijkheid mag je niet uitsluiten.’


    Daniels stak een hand op. ‘Dat weet ik, maar ik heb zojuist duidelijk gemaakt dat het leven van Stephanie belangrijk is. Als Carbonell en de piraten zo hecht met elkaar zijn als iedereen lijkt te denken, zal die boodschap hun niet ontgaan. Laten we hopen dat ze het allemaal begrijpen.’


    Dat hoopte ze ook.


    ‘Pauline zit in haar kantoor,’ zei Daniels. ‘Ze moet straks weg voor een afspraak. Ik vroeg haar te wachten om met jullie te spreken.’


    Davis stond op. Net als zij.


    De president hield zijn ogen gericht op de vloer, met een ernstige uitdrukking op het gelaat.


    ‘Vind Stephanie,’ zei hij. ‘Doe wat je moet doen. Liegen, bedriegen, stelen. Het maakt mij niet uit. Vind haar gewoon.’


    Cassiopeia en Edwin Davis betraden het kantoor van de First Lady. Pauline Daniels wachtte achter haar bureau en kwam overeind om hen vriendelijk te begroeten. Ze namen plaats op een aantal stoelen voor een sierlijk bureau in Franse stijl, met de deur achter hen gesloten.


    Cassiopeia voelde zich een buitenstaander, maar ze nam het initiatief en zei: ‘We gaan vanavond via uw telefoon een gesprek in scène zetten. Ik heb gehoord dat mevrouw Kaiser tot half negen een evenement bijwoont. Tegen de tijd dat ze thuiskomt, heb ik een tekst voor u. Onthoud de hoofdpunten en zeg het dan in uw eigen woorden. Edwin zal u hier bijstaan. Ik luister mee aan de andere kant van de lijn.’


    De First Lady keek naar Davis. ‘Het spijt me vreselijk. Ik had geen idee dat dit allemaal zou gebeuren.’


    ‘Het is niet jouw schuld.’


    ‘Danny denkt dat ik hem heb verraden.’


    ‘Heeft hij dat gezegd?’ vroeg Davis aan haar.


    ‘Nee. Hij zei geen woord. Dat zegt mij voldoende.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Door mijn toedoen was hij bijna doodgeschoten.’


    ‘We hebben hier geen tijd voor,’ zei Cassiopeia kortaf.


    ‘U hebt geen begrip voor onze verhouding, hè?’


    ‘Het leven van een vrouw staat op het spel.’


    De First Lady knikte. ‘Dat hoorde ik, ja. Stephanie Nelle. Kent u haar?’


    ‘Ze is mijn vriendin.’


    ‘Ik kan niet geloven dat dit gebeurt. Shirley en ik hebben van alles besproken, maar ik weet vrijwel niets van wat hier gaande is. Zoals u inmiddels wel hebt begrepen, leiden de president en ik totaal verschillende levens. Ik hoorde pas dat hij naar New York zou gaan toen het terloops werd vermeld. Eerlijk waar, ik dacht niet dat het belangrijk was. Gewoon even heen en weer, een bliksembezoekje dat tot op de dag zelf stil werd gehouden.’


    Ze hoorde de smeekbede in haar stem.


    ‘Ik ben zo stom geweest,’ zei de oudere vrouw.


    Cassiopeia gaf haar geen ongelijk, maar ze hield haar mond, net als Davis.


    ‘Edwin heeft zeker duidelijk gemaakt dat er niets oneerbaars tussen ons is voorgevallen?’


    ‘Meer dan eens.’


    Pauline wierp haar een zwakke glimlach toe. ‘Ik weet niet hoe het met u zit, mevrouw Vitt, maar dit is allemaal nieuw voor me. Ik weet niet goed wat te doen.’


    ‘Vertel de waarheid. Over alles.’


    Ze wachtte om te zien of haar boodschap bij allebei doordrong.


    ‘Ik denk dat het tijd wordt dat Danny en ik over Mary praten. Dat is al heel lang geleden.’


    ‘Mee eens. Maar op dit moment zijn twee mensen die mij zeer aan het hart liggen in gevaar, en we hebben uw hulp nodig.’ Ze stond op. ‘Ik ga terug naar Fredericksburg. Ik zal Edwin rond zeven uur bellen met de tekst.’


    Ze liep naar de deur, maar stopte toen en draaide zich om. Er was nog één ding dat ze de First Lady en Davis wilde meegeven.


    ‘Uw echtgenoot heeft ooit iets tegen mij gezegd: “Als je de staart van een hond coupeert, doe het dan niet stukje bij beetje. Als hij toch gaat janken, doe het dan in één keer.” Ik zou u allebei willen aanraden dat advies op te volgen.’
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    Bath, North Carolina


    Hale luisterde naar zijn vader, die opnieuw sprak over dingen die hij voor het eerst hoorde.


    ‘James Garfield was het enige lid van het Amerikaanse Huis van Afgevaardigden dat tot president is gekozen. Hij zetelde achttien jaar in het Congres voordat hij naar het Witte Huis verhuisde.’


    Zijn vader had hem over de moord op Lincoln en McKinley verteld, maar hij had nooit iets losgelaten over de aanslag die daartussen had plaatsgevonden.


    ‘Garfield was een generaal-majoor die midden in de Burgeroorlog ontslag nam als officier, nadat hij in 1863 in het Congres was gekozen. Hij heeft er bij Lincoln sterk op aangedrongen ons te vervolgen. Hij haatte het Gemenebest en alles wat we deden. Wat vreemd is, want hij was een echte havik.’


    ‘Maar wij steunden ook het Zuiden, is het niet?’


    Zijn vader knikte. ‘Zeker. We konden ze toch niet aan hun lot overlaten?’


    Zijn vader kreeg een hoestbui. Dat gebeurde de laatste tijd steeds vaker. Hij liep tegen de tachtig, en zestig jaar roken als een ketter en zwaar drinken begon eindelijk zijn tol te eisen. Hij teerde weg. Zijn testament lag klaar; alle bepalingen waren nauwkeurig doorgenomen door de advocaten, en de kinderen waren ingelicht over wat er van hen werd verlangd zodra hij er niet meer was. Hij had iedereen bijzonder gul bedeeld, zoals het de patriarch van de familie betaamde. Maar aan Quentin had hij iets persoonlijks nagelaten dat slechts één erfgenaam kon ontvangen.


    Het lidmaatschap van het Gemenebest.


    Met het bijbehorende huis en stuk grond in Bath.


    ‘Toen Lincoln overleed,’ hervatte zijn vader, ‘werd het land in chaos gestort. Politieke facties vochten tegen elkaar zonder een duimbreed te willen toegeven. Andrew Johnson, de opvolger van Lincoln, raakte bij die strijd betrokken en dreigde zelfs te worden afgezet door het Huis. De federale regering werd decennialang geteisterd door corruptie en schandalen. Garfield zat gedurende die periode in het Huis van Afgevaardigden. Tot de republikeinen hem in 1880 als presidentskandidaat kozen. Een compromis, want op het partijcongres waren er zesendertig stemrondes nodig voordat Garfield uit de bus kwam.’


    Zijn vader schudde zijn hoofd.


    ‘Dat moest ons weer overkomen. We voerden campagne tegen hem bij de verkiezingen. Staken er tijd en geld in. Winfield Hancock was kandidaat voor de democraten en won elke staat ten zuiden van de Mason-Dixonlijn. Garfield pakte het noorden en midwesten. Er werden in die maand november negen miljoen stemmen uitgebracht en Garfield versloeg Hancock met slechts 1898 stemmen verschil. Dat blijft de meest nipte verkiezingsoverwinning uit de Amerikaanse geschiedenis. Ze wonnen elk negentien staten, maar die van Garfield leverden hem negenenvijftig meer kiesmannen op dan Hancock, dus werd hij de winnaar.’


    Zijn vader vertelde wat er daarna gebeurde.


    Garfield was op 4 maart 1881 nauwelijks beëdigd of hij begon al een onderzoek naar het Gemenebest. Hij was vastbesloten om de vier leiders, die zestien jaar na de Burgeroorlog nog allemaal leefden, gerechtelijk te vervolgen. Hij riep een speciale militaire rechtbank bijeen en selecteerde zelf de juryleden. De vier kapiteins hadden niets anders van Garfield verwacht en gebruikten de tijd tussen de verkiezingen van 1880 en de inauguratie in maart 1881 om zich voor te bereiden. Ze rekruteerden Charles Guiteau, een geesteszieke advocaat uit Illinois, die zichzelf had wijsgemaakt dat alleen hij verantwoordelijk was geweest voor Garfields uitverkiezing. Maar na de beëdiging van Garfield waren Guiteaus persoonlijke verzoeken om een positie bij de overheid allemaal afgewezen. Hij zwierf maandenlang rond bij het Witte Huis en het ministerie van Buitenlandse Zaken om zijn beloning op te eisen. Hij werd zelfs zo opdringerig dat hem verboden werd nog langer in de buurt te komen. Uiteindelijk raakte hij ervan overtuigd dat God hem had bevolen de president te vermoorden. Nadat de kapiteins hem van geld hadden voorzien, kocht hij een .44 Webley Britse Bulldog-revolver, met een ivoren handgreep, omdat hem dat mooier leek voor als het wapen na de aanslag in een museum werd geëxposeerd.


    In de maand juni van 1881 begon hij Garfield te achtervolgen.


    ‘Presidenten hadden toen geen bewaking,’ vertelde zijn vader. ‘Ze liepen net als iedereen over straat. Ze maakten gebruik van het openbaar vervoer. Best wonderlijk eigenlijk, want tegen die tijd was er toch al een vermoord. Maar we waren nog onschuldig.’


    Op 2 juli 1881 zocht Guiteau ten slotte de confrontatie met Garfield, op een treinstation in Washington, en schoot hij twee keer op de president. De twee zonen van Garfield, James Blaine, de minister van Buitenlandse Zaken, en Robert Todd Lincoln, de minister van Oorlog, waren ooggetuigen.


    De ene kogel schampte de schouder van Garfield, maar de andere bleef in zijn ruggengraat steken.


    ‘De verdomde dwaas stond vlakbij en schoot hem toch niet dood,’ zei zijn vader. ‘Garfield lag nog elf weken op sterven na dood voordat hij overleed. Negen maanden later werd Guiteau opgehangen.’


    Hale glimlachte om weer een succes van het Gemenebest.


    Gedurfd en briljant.


    Guiteau was de perfecte keuze geweest. Tijdens zijn rechtszaak droeg hij epische gedichten voor en zong hij het marslied ‘John Brown’s Body’. Hij vroeg juridisch advies aan toeschouwers en dicteerde zijn autobiografie aan The New York Herald. Zelfs als hij iemand had beschuldigd, zou niemand hem hebben geloofd.


    Hales vader was drie maanden na dat verhaal over Garfield gestorven. De begrafenis was een grootse aangelegenheid geweest, bijgewoond door de voltallige bemanning. En Quentin was onmiddellijk als nieuwe kapitein geïnstalleerd.


    Dertig jaar geleden.


    De bemanning sprak nog altijd op eerbiedige toon over zijn vader. Nu stond hij op het punt te doen wat zijn vader nooit was gelukt.


    Hun verlossen van Jacksons vloek.


    Zijn gedachten werden onderbroken door een klop op de deur van de studeerkamer.


    Hij keek op vanuit de stoel en zag zijn secretaris, die zei: ‘Ze hangt aan de lijn, meneer.’


    Hij reikte naar de telefoon, een vaste lijn, beveiligd, dagelijks gecheckt.


    ‘Wat is er, Andrea?’


    ‘Wyatts vlucht in Boston is vertraagd door een storm. Zijn toestel moest terug naar de terminal. Ik hoorde dat hij pas over twee uur kan vertrekken. Ik neem aan dat jouw mannetje onderweg is.’


    ‘Die vogel is gevlogen.’


    ‘Dan zou hij als eerste moeten aankomen, ook al duurt zijn vlucht langer. Hij kan Wyatt opwachten in het fort. Zoals je merkt, Quentin, probeer ik behulpzaam te zijn.’


    ‘Dat ben je niet gewend, zeker?’


    Carbonell grinnikte.


    ‘Knox zal dit varkentje wel wassen,’ zei hij. ‘Hij is goed. Maar er is iets wat ik moet weten. Zit er bij mijn bemanning nog een spion van je?’


    ‘Laten we eerst eens kijken hoe goed je kwartiermeester is voordat ik die vraag ga beantwoorden.’


    ‘Mij best. We wachten wel. Het zal nu niet veel langer duren dan een paar uur. En dan wil ik antwoord op mijn vraag.’


    ‘Ik ga ervan uit, Quentin, dat zodra je die ontbrekende bladzijden hebt en je kaperbrieven zijn bekrachtigd, je die andere kwestie afhandelt waarover we hebben gesproken?’


    Het doden van Stephanie Nelle.


    ‘Je kunt haar niet vrijlaten,’ zei ze.


    Nee, dat was zo. Maar haar spelletje kon hij ook spelen.


    ‘Wat dacht je ervan als ik die vraag pas beantwoord nadat je die van mij hebt beantwoord?’


    Wyatt werd ongeduldig. Het vliegveld van Boston werd overspoeld door regen. De bediende bij de gate had iedereen geïnformeerd dat de storm binnen een uur zou overtrekken en de vluchten kort daarna zouden worden hervat. Dat betekende dat hij het eiland pas tegen de avond zou bereiken.


    Dat moest dan maar. Wat daar op hem lag te wachten, was al honderdvijfenzeventig jaar onontdekt gebleven, dus maakte een uur meer of minder niet uit.


    Zijn mobieltje trilde in zijn binnenzak. Eenmaal terug in de terminal had hij het toestel weer aangezet. Een prepaid wegwerptelefoontje dat hij gisteren in New York had gekocht. Er was slechts één persoon die zijn nummer had.


    ‘Ik heb begrepen dat het weer vreselijk is,’ begon Carbonell.


    ‘Slecht genoeg.’


    ‘Ik kom net van het Witte Huis. De president weet alles over je.’


    Dat kwam niet als een verrassing, niet nadat Malone hem had gespot.


    ‘Bof ik even dat ik onder een andere naam reis,’ sprak hij zacht, weggedoken bij een lege gate aan de overkant van de hal.


    ‘De CIA, NSA – ze tasten allemaal in het duister,’ zei ze. ‘Malone heeft zijn mail met de ontcijfersleutel gewist en zijn Deense server bewaart geen back-ups. Maar Malone heeft de decodeercilinder niet.’


    ‘Ben je alles weer aan het lijmen?’


    ‘Waarom zou ik? Ik heb jou.’


    ‘En de reden van dit gesprek?’


    ‘Ik dacht dat je zou willen weten hoe je ervoor staat, gezien je probleem met het weer. Het Witte Huis is bezig met een onderzoek, maar je hebt nog steeds vrij spel tot aan de doellijn.’


    Alsof hij haar zou geloven. Niets was ooit zo simpel.


    ‘Anders nog iets?’ vroeg hij.


    ‘Zorg ervoor dat je scoort.’


    Hij beëindigde het gesprek.
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    Halifax, Nova Scotia


    16.10 uur


    Malone reed het stadje Mahone Bay binnen, gelegen aan de gelijknamige baai. Volgens het welkomstbord was het in 1754 gesticht en kronkelige straten met victoriaanse gebouwen liepen er kriskras doorheen. Drie torenhoge kerkspitsen keken als wachters uit over de omgeving. Aan de waterkant dobberden jachten en zeilboten. Een late middagzon wierp flauwe stralen rokerig licht door de verfrissend koele lucht.


    Alvorens een paar kilometer ten zuiden van het stadje te landen, hadden ze een vlucht gemaakt over de met eilanden bestrooide baai. Ze hadden Paw Island gevonden en het vanuit de lucht verkend: een massa van donker gesteente, lang warrig gras, eiken en sparren. Kalkstenen kliffen beheersten de kust waarop de ruïne van het fort stond. Hij had aan de zuidkust een aantal plekken gezien waar je met een boot aan land kon komen, en ook de vogelpopulatie. Duizenden van die beesten, verspreid over de vervallen muren, op de rotsen en in de bomen. Jan-van-genten, drieteen- en stormmeeuwen, sternen en zeekoeten, zo dicht opeengepakt dat ze hier en daar de grond aan het zicht onttrokken.


    Hij parkeerde bij een stel winkels, kunstgalerijen en cafés. Hij was blij te zien dat de meeste zaken zo laat op de zondagmiddag nog open waren. Een bakkerij trok zijn aandacht en hij nam zich voor er een bezoekje aan te brengen, net als aan de naburige fruitmarkt, voordat hij het water op ging. Eten meenemen was geen slecht idee. Hij wist niet hoe lang hij op het eiland zou blijven.


    Achter de huizen strekte zich de baai uit, voorbij een wal van keien die de kust tegen het woelige getij beschermde. Hij zag dat er kajaks, motor- en zeilboten werden verhuurd en besloot dat een snelle, krachtige speedboot heel geschikt zou zijn. Het was zo’n zes mijl varen naar Paw Island.


    Lokale kennis kon ook van pas komen, dus besloot hij eerst informatie in te winnen over het fort alvorens naar het eiland te vertrekken.


    Cassiopeia stopte haar vuile kleding in de schoudertas. Ze had voor het weekendje New York niet veel meegenomen, slechts een paar spullen. Davis had haar aangeboden gebruik te maken van wat hij de Blue Room noemde, op de eerste verdieping van het Witte Huis. Er zat een badkamer bij, dus had ze kunnen douchen. Terwijl ze zich verfriste en uitrustte – het gebrek aan slaap begon haar parten te spelen – had het huishoudelijk personeel haar kleren gewassen. Terugkeren naar Fredericksburg had geen haast. Shirley Kaiser zou pas over vier uur thuiskomen. Ze hadden Kaiser opgedragen niets te doen wat ze anders ook niet deed. Blijf zo lang weg als je gewend bent. Wees jezelf.


    Bij het horen van een klopje liep Cassiopeia naar de deur van de kamer. Toen ze opendeed, zag ze Danny Daniels staan.


    Ze was meteen op haar hoede.


    ‘Ik moet even met je praten,’ zei hij zacht.


    Hij kwam binnen en ging op een van de lits-jumeauxs zitten. ‘Ik heb dit altijd een prettige kamer gevonden. Na de aanslag op de ouwe Abe lag Mary Lincoln hier in shock. Ze wilde hun slaapkamer, verderop in de gang, niet meer betreden. Reagan veranderde het in een fitnessruimte. Andere presidenten gebruikten het als kamer voor hun kinderen.’


    Ze wachtte op de reden van zijn komst.


    ‘Mijn vrouw heeft me verraden, hè?’


    Ze wist niet hoe hij die vraag bedoelde. ‘In welk opzicht?’


    ‘Edwin heeft mij verteld over dat gedoe met Shirley. Hij is ervan overtuigd dat Pauline geen kwaad in de zin had.’ De president zweeg even. ‘Maar dat vraag ik me af.’


    Ze had geen idee hoe ze op die opmerking moest reageren.


    ‘Heeft Edwin je over Mary verteld?’


    Ze knikte.


    ‘Dat had ik hem gevraagd. Ik praat niet over haar. Ik kan het niet. Dat begrijp je toch wel?’


    ‘Waarom vertelt u mij dit?’


    ‘Omdat ik het niemand anders kan vertellen.’


    ‘En uw vrouw dan?’


    Daniels’ ogen leken in de verte te staren. ‘Ik ben bang dat we elkaar weinig meer te zeggen hebben. Die tijd is voorbij.’


    ‘Houdt u van haar?’


    ‘Niet meer.’


    De bekentenis schokte Cassiopeia.


    ‘Al heel lang niet meer. Ik koester geen wrok, het is geen haat of woede. Ik voel gewoon niets meer.’


    Zijn zachtmoedige toon verontrustte haar. Ze was gewend aan de bulderende stem.


    ‘Weet ze het?’


    ‘Dat kan toch niet anders?’


    ‘Waarom vertelt u dit aan mij?’ vroeg ze opnieuw.


    ‘Omdat de enige andere persoon met wie ik hierover kan praten in de problemen zit en jouw hulp nodig heeft.’


    ‘Stephanie?’


    Daniels knikte. ‘Vorig jaar kerst, met die hele gebeurtenis rond Cottons vader, raakten zij en ik aan de praat. Ze is een uitzonderlijke vrouw en ze heeft een zwaar leven achter de rug.’


    Cassiopeia had de overleden echtgenoot van Stephanie gekend en was erbij geweest, een paar jaar geleden in Languedoc, toen die tragische gebeurtenis eindelijk kon worden afgesloten.


    ‘Ze vertelde mij over haar man en haar zoon. Volgens mij wilde ze dat ik haar over Mary vertelde, maar dat kon ik niet.’


    Een gepijnigde uitdrukking trok over het gelaat van de president.


    ‘Ik heb Stephanie het veld in gestuurd. Nu is ze verdwenen. We moeten haar vinden. Mijn gevoel zegt dat ik met honderd FBI-agenten dat piratennest in Bath moet binnenvallen. Ze zou daar kunnen zitten. Maar ik weet dat dat gekkenwerk is. Wat jij van plan bent, is een betere methode.’


    ‘Hebben u en Stephanie... iets met elkaar?’


    Ze hoopte dat de vraag hem niet zou beledigen, maar ze moest het vragen. Zeker gezien alles wat ze al wist.


    ‘Helemaal niets. Ik betwijfel zelfs of ze zich onze gesprekjes kan herinneren. Maar ik vond het fijn dat ze een luisterend oor bood. Stephanie heeft veel respect voor je. Ik weet niet of je dat weet. Daarom ging ik akkoord met Edwin. We hebben jullie allebei nodig.’


    Even hing er een gespannen stilte tussen hen in.


    ‘Ik hoorde van Stephanie dat jij en Cotton een stelletje zijn. Is dat waar?’


    Het was vreemd om dit met de president van de Verenigde Staten te bespreken. ‘Daar ziet het wel naar uit.’


    ‘Het is een goede kerel.’


    Nu ze het toch over Cotton hadden: ‘Wat denkt u dat er in Nova Scotia gaat gebeuren?’


    ‘Cotton en Wyatt kunnen elkaar tegen het lijf lopen. Of het Gemenebest opduikt, valt te bezien. Als Carbonell met ze samenspant, is het beslist een mogelijkheid. Maar Cotton is een bikkel. Hij redt zich wel.’ Daniels stond op van het bed. ‘Mag deze oude dwaas je een advies geven?’


    ‘Tuurlijk. Niet dat u een dwaas bent.’


    ‘Geloof me, ik ben een van de grootste dwazen die er rondlopen. Maar volg je hart. Dat heeft zelden ongelijk. Te veel nadenken brengt ons vaak in de problemen.’
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    Mahone Bay


    Malone koos ervoor een drie meter lange V-romp te huren, met één buitenboordmotor en twee extra brandstoftanks. Het was bijna vijf uur ’s middags. Hij liep achter op schema doordat hij in D.C. aan de grond had moeten blijven vanwege een storm, maar hopelijk gold hetzelfde voor Wyatt. Hij had vernomen dat alle vluchten langs de oostkust vertraging hadden opgelopen.


    Hij had de bakkerij en de markt bezocht. De boot was uitgerust met een heavy-duty zaklantaarn en reservebatterijen. Het zag er definitief naar uit dat hij de nacht op Paw Island zou doorbrengen. Gelukkig was hij gewapend; dat was het voordeel van landen in een jet van de geheime dienst met officiële toestemming van Canada. Niemand stelde vragen. Als Wyatt een lijnvlucht had genomen, of zelfs een chartervlucht, zou hij die luxe niet hebben omdat de douane zowel het toestel als zijn bagage zou doorzoeken.


    Alvorens het stadje te verlaten, besloot Malone langs te gaan bij een boekwinkel die hem was opgevallen. Toen hij nog voor Stephanie Nelle bij het ministerie van Justitie werkte, had hij na afloop van elke missie, waar ook ter wereld, altijd een boekhandel weten te vinden. Deze winkel was gevestigd in een lichtgekleurd, gepotdekseld huis met nautische decoraties, waaronder kaarten, zeemansknopen en zelfs het boegbeeld van een schip. De boekenplanken langs de muren stonden vol met verhalen over de baai, de omliggende plaatsen, en Oak Island. Davis had uitgelegd dat de vijf symbolen in Jacksons boodschap mogelijk verband hielden met een mysterieuze steen die schatgravers op Oak Island op dertig meter onder de grond hadden gevonden. Hij zocht de steen op in een van de boeken en liet hem aan de vrouw achter de toonbank zien. Ze was al enigszins op leeftijd en had bruin haar met rode lokjes.


    ‘Deze tekening,’ vroeg hij aan haar. ‘De steen, met het schrift erop. Waar ligt die?’


    ‘Niet ver van hier. Het is een replica van het origineel. Bent u geïnteresseerd in de schat van Oak Island?’


    ‘Niet echt. Als je het mij vraagt, kun je daar alleen rijk worden met het geld van toeristen.’


    ‘Zo cynisch hoeft u niet te zijn. Je kunt nooit weten. Misschien is er iets van waar.’


    Dat kon hij niet tegenspreken.


    ‘De symbolen zijn uniek. Bestaat er enige verklaring voor hun herkomst?’


    ‘Ze komen op diverse eilanden in de baai voor.’


    Dat was nieuw.


    ‘Je ziet ze hier overal. Gekerfd in rotsen, bomen. Al weet natuurlijk niemand wanneer ze zijn aangebracht.’


    Hij begreep wat ze bedoelde. Wat kwam eerst: de steen van Oak Island die niemand ooit had gezien of de andere symbolen? Davis had hem verteld dat de steen in 1805 zou zijn gevonden, dus als hij werkelijk bestond konden de symbolen op andere locaties later zijn verschenen. Hij herinnerde zich Rennes-le-Château, in Frankrijk, en de mystiek die rond het dorp hing, bijna allemaal verzonnen door een lokale hoteleigenaar om inkomsten te genereren.


    ‘Komen de symbolen ook op Paw Island voor?’ vroeg hij.


    Ze knikte. ‘Hier en daar bij het fort.’


    ‘Ik vloog eroverheen toen ik hier kwam. Heel wat vogels daar.’


    ‘Dat mag u wel zeggen, en ze houden niet van bezoekers. Gaat u naar Paw?’


    Hij sloot het boek. ‘Weet ik niet. Ik wilde gewoon de baai verkennen om te kijken wat er allemaal is.’


    ‘Paw is verboden terrein,’ zei ze. ‘Natuurreservaat. U moet toestemming hebben om het te bezichtigen.’


    ‘Aangezien ik er niet mag komen,’ zei hij. ‘Hebt u misschien boeken over het eiland?’


    Ze wees naar een plank aan het andere eind van de winkel. ‘Twee of drie. Prentenboeken, wat informatie over het fort. Wat is eigenlijk uw bedoeling?’ Ze taxeerde hem met een argwanende blik. ‘U bent zeker zo’n vogelaar, hè? Die krijgen we hier vaak. Voor die gasten is Paw Island net Disneyland.’


    Hij glimlachte. ‘U heeft me door. Kom ik in de problemen als ik erheen ga?’


    ‘Reken maar, en de vrijwillige kustwacht patrouilleert er voortdurend.’


    ‘Weet u waar ik die symbolen op het eiland kan vinden?’


    ‘Als u niet oppast komt u in de gevangenis terecht.’


    ‘Dat risico neem ik dan maar.’ Hij overhandigde haar drie biljetten van honderd dollar. ‘Ik zou graag een antwoord willen op mijn vraag.’


    Ze nam het geld aan en gaf hem een visitekaartje van de winkel.


    ‘Ik zal u over de symbolen vertellen. Maar ik ken ook een advocaat. Die zult u nodig hebben zodra u achter de tralies belandt.’


    Wyatt baande zich een weg door de bomen op Paw Island, in zuidelijke richting vanwaar hij zijn boot aan de noordkust had verborgen.


    Na enkele vertragingen was hij eindelijk in Halifax aangekomen. Daarna had hij een auto gehuurd en was hij zuidwaarts naar Chester gereden, een schilderachtig plaatsje aan de noordelijke rand van Mahone Bay, met twee natuurlijke havens vol dure zeilboten en jachten. Hij zag nog meer rijkdom in de vorm van chaletachtige woningen, keurig onderhouden, pal aan de rotsige kust. Het straatbeeld kwam regelrecht uit de achttiende eeuw.


    Toen hij na zessen arriveerde, waren de meeste zaken gesloten. Tijdens een wandeling langs de lege steigers had hij de aangemeerde motorboten gezien. Een ervan, een twaalfvoets met een behoorlijke buitenboordmotor, leek hem wel geschikt. Dus had hij een van zijn oude vaardigheden gebruikt – hoe start je een motor zonder sleutel – om het transportmiddel te stelen.


    De tocht over de stille baai was snel verlopen. Tot nu toe had hij op het eiland niets gezien of gehoord, behalve vogels. Wat hier ook te vinden was, hij hoopte dat het vlug gevonden kon worden. Het was weliswaar heel lang verborgen gebleven, maar hij was de eerste die met de juiste informatie op zoek ging.


    Het eikenbos eindigde en voor hem lag een stuk grasland.


    Aan de overkant, zo’n honderd meter verder, stond het fort in al zijn verwaarloosde eenzaamheid. Vogels hielden de wacht. Hij ontwaarde de hoofdpoort, omgeven door vervallen muren, en snoerde de rugzak steviger om zijn schouders.


    Hij was benieuwd.


    Wie zou hier nog meer zijn?


    Hale reed over het landgoed en genoot van weer een mooie nazomeravond in North Carolina. Hij kon weinig uitrichten totdat Knox zich meldde, dus besloot hij een paar uur te ontspannen door wat te gaan vissen vanaf de steiger. Meestal wilden ze wel bijten rond deze tijd, wanneer de grijsbruine rivier tot bedaren kwam en de roofdieren nog moesten verschijnen. Hij droeg stevige laarzen, een wijde broek met een leren jas en had een honkbalpet opgezet. Hij had alleen een beetje aas nodig, maar als het goed was stond dat op de steiger.


    Zijn mobiele telefoon ging.


    Hij stopte het karretje en keek op het display.


    Shirley Kaiser.


    Hij kon haar beter niet negeren, dus nam hij op en zei: ‘Ik was van plan je later te bellen. Ik dacht dat je vanavond naar een fundraiser moest.’


    ‘Ik heb afgezegd.’


    ‘Je bent toch niet ziek?’


    ‘Nee. Sterker nog, ik voel me geweldig. Zo geweldig dat ik een tripje heb gemaakt. Ik sta hier, in North Carolina, geparkeerd voor het hek van het landgoed. Zou je zo vriendelijk willen zijn mij binnen te laten?’

  


  
    60


    Nova Scotia


    Knox was tevreden.


    Hij was vóór Wyatt op Paw Island gearriveerd en nam, samen met twee handlangers, strategische posities in op de bouwvallige muren van het fort. Ze hadden een boot gestolen bij een privésteiger van een verlaten woning aan de noordkust van de baai, waar hij de stad Chester bewust had gemeden om Wyatt niet tegen het lijf te lopen. Het vaartuig was uitgerust met zaklantaarns en hij had aan boord van de bedrijfsjet drie wapens meegesmokkeld – de Canadese douane had hem bij aankomst weinig vragen gesteld.


    Het eiland was zowel afgelegen als onbewoond, op die duizenden stinkende vogels na, en de almaar sneller vallende duisternis zou voldoende dekking bieden. Al met al werd dit een makkelijke prooi. Hopelijk zou het opsporen van de vermiste bladzijden niet lang duren, hoewel de informatie die Carbonell aan Hale had gegeven ronduit obscuur was. Vijf symbolen. Ze had gezegd niet meer te hebben en hopelijk zou hun betekenis, eenmaal op de grond, duidelijk worden.


    Knox zou blij zijn als deze nachtmerrie voorbij was. Hij verheugde zich zowaar op het weekendje naar het strand met zijn vrouw. Een beetje relaxen zou hem goed doen.


    Hij had een verrekijker meegenomen en observeerde daarmee de overgang van het bos naar een grasweide. Vanaf de bomen tot aan de hoofdpoort van het fort lag ongeveer honderd meter open terrein, zonder hekken of obstakels. Hun aankomst in het fort had eerder beroering veroorzaakt onder de bewoners, maar het was inmiddels weer rustig in vogelland.


    Hij ving een beweging op in het schemerlicht.


    Door de verrekijker zag hij een man uit het bos komen.


    Hij concentreerde zich op het gezicht.


    Jonathan Wyatt.


    Hij trok de aandacht van een van zijn mannen, verschanst op een andere borstwering, en gaf hem een teken.


    Hun doelwit was gearriveerd.


    Hale verwelkomde Shirley Kaiser in zijn huis. Ze was twee keer eerder op bezoek geweest, en telkens had hij ervoor gezorgd dat er niets bijzonders op het landgoed gebeurde. Ze noemden dat de ‘visiteprocedure’. Gasten werden uiteraard weggehouden bij bepaalde delen van het terrein, zoals het gevangenisgebouw dat vanaf de buitenkant niet meer leek dan een schuur van één hoog, en werden ontmoedigd om op eigen houtje rond te zwerven.


    Hij vroeg zich af wat ze hier deed.


    ‘Waar heb ik deze verrassing aan te danken?’ vroeg hij haar.


    Ze zag er fantastisch uit. Hoewel ze tegen de zestig liep – of misschien zelfs vijfenzestig, dat wist hij eigenlijk niet – oogde ze als een vrouw van halverwege de vijftig. Hij had ervan genoten haar te verleiden en zij schijnbaar ook. Hij was de relatie aangegaan met een bijbedoeling, maar het was niet onplezierig geweest. Shirley was hartstochtelijk en opmerkelijk ongeremd voor een vrouw van haar generatie. Ze bezat ook een schat aan informatie over de presidentiële familie en hield van het feit dat hij oprecht in haar leven leek te zijn geïnteresseerd. Dat was de sleutel tot vrouwen, had zijn vader altijd gezegd. Wek de indruk dat je om ze geeft.


    ‘Ik heb je gemist,’ zei ze tegen hem.


    ‘We zouden elkaar over een paar dagen weer zien.’


    ‘Ik kon niet wachten, dus heb ik een toestel gecharterd en ben hierheen gevlogen.’


    Hij glimlachte. Haar timing was niet eens zo slecht. Het was een rustige avond. Hij had al gecheckt waar de andere drie kapiteins uithingen. Elk van hen was huiswaarts gekeerd – kennelijk vonden ze het welletjes voor vandaag.


    ‘Zoals je kunt zien stond ik op het punt te gaan vissen,’ zei hij. ‘Je hebt zeker geen zin om mee te gaan?’


    ‘Niet echt.’ Ze gebaarde naar een kleine weekendtas. ‘Ik heb wat spannende lingerie bij me.’


    Hij had daar eerder een voorproefje van gezien.


    ‘Lijkt je dat niet veel interessanter dan vissen?’


    Wyatt vond Dominion meer thuishoren in Schotland of Ierland. De kalkstenen weermuren, breed uitlopend aan de voet, waren vroeger versterkt door torens, en de bolwerken waren vervallen maar nog redelijk intact. Een verweerde aarden wal en een opgedroogde vestinggracht belemmerden de toegang vanuit het noorden, westen en oosten, terwijl de oceaan het zuiden bewaakte. De ondergaande zon wierp een roze gloed over de grijze kolos van steen, maar elke indruk van onoverwinnelijkheid werd gelogenstraft door het puin. Hij had gelezen dat dit fort ooit het toneel van belangrijke gebeurtenissen was geweest, dat het Mahone Bay had moeten verdedigen uit naam van koning George, maar nu restte er slechts een ruïne.


    Papegaaiduikers zaten in een rij boven op de muren. Nog eens honderden fladderden in de avondhemel. Toen hij dichterbij kwam, hoorde hij het geroezemoes van drieteen- en stormmeeuwen, jan-van-genten en zeekoeten – een rijk klanktapijt, hypnotisch, aanzwellend als onweer. De puinbrokken zagen zwart van de vogels, duizenden in getal, hun kreten afwisselend hoog en laag in een spookachtige harmonie, de muren krioelend van leven.


    Hij stak het veld over, richting de hoofdpoort.


    Overal lagen dode vogels.


    Blijkbaar kwamen hier geen aaseters voor, afgezien van bacteriën. De mufheid die hij aan de kust licht had geroken werd hier overweldigend. Een verstikkende stank van talloze opeengepakte beesten, een lucht zwaar doordrongen van de misselijkmakende geur van leven en dood en uitwerpselen.


    Hij naderde de hoofdpoort.


    Over de drooggevallen gracht liep een houten brug waarvan de planken, bevestigd met gegalvaniseerde spijkers, betrekkelijk nieuw waren.


    De fortbewoners protesteerden luidkeels tegen zijn komst.


    Hij passeerde de stenen poort, onder een reeks evenwijdige bogen door.


    Het zonlicht nam af.


    Hij betrad een binnenplein waar het helemaal donker was, afgezien van wat doffe stralen blauw licht die door gaten in de muren schenen. Nog meer verweerd steen verhief zich twee hoog om hem heen. Tegen de gordijnmuur stonden verscheidene gebouwen, de binnenmuren onderbroken door vensters die niets anders meer bevatten dan klimplanten.


    Je kreeg hier een gevoel van veiligheid, maar evenzeer van gevangenschap.


    Hij moest op verkenning uit, dus waagde hij zich dieper het fort in.


    Malone meerde de boot af aan de zuidkant van Paw Island. De avondlucht voerde een geur aan van zout en bomen, samen met iets anders – zurig en scherp. De hemel had een leigrijze kleur gekregen en het woud wierp violette schaduwen over de zandige inham. Zilvermeeuwen tooiden de takken van bomen.


    Oude krabschalen en droge zee-egels kraakten onder zijn rubberzolen. De temperatuur was gedaald en hij was blij dat hij een gevoerde jas droeg. Voor hem lag een dicht eikenbos, begroeid met een bed van varens en heide. Hij keerde zich om en speurde de baai af, op zoek naar boten. De ondergaande zon schilderde karmijnrode plekken op het wateroppervlak. De horizon bleef leeg.


    De eigenares van de boekwinkel had hem verteld waar hij symbolen in het fort kon vinden. Waren het decoraties? Graffiti? Oud? Nieuw? Tijdens de zomermaanden, wanneer er bezoekers mochten komen, dwaalden er wel vijftig mensen per dag rond op het eiland, dus konden de symbolen volgens haar overal vandaan zijn gekomen. Maar hij wist dat Andrew Jackson al in 1835 op de hoogte was van hun bestaan.


    Misschien had de president ze zelf laten aanbrengen?


    Wie zou het zeggen?


    Cassiopeia parkeerde de motor bij een Comfort Inn, net binnen de stadsgrenzen van Fredericksburg. Ze had op de heenrit nagedacht over het telefoontje naar Quentin Hale. Het gesprek moest subtiel en slim worden aangepakt en net genoeg overbrengen om Hale te doen geloven dat het Witte Huis inderdaad had wat hij zocht.


    De geheime dienst had hier een kamer gehuurd, op zo’n drie kilometer van Kaisers woning, vanwaar ze de tv-camera die ze in een slaapkamer op de eerste verdieping hadden geïnstalleerd, tegenover de garage, op afstand konden bedienen.


    Ze klopte en werd binnengelaten.


    Twee agenten hadden dienst, een man en een vrouw.


    ‘Kaiser is ongeveer drie uur geleden vertrokken,’ zei de vrouwelijke agent. ‘Met een koffertje en een kledingtas bij zich.’


    Ze wist dat Kaiser werd verwacht op een of ander fundraisingevenement in Richmond. Zonder een begeleider of een agent die haar schaduwde. Ze konden beter niets doen wat Hales achterdocht kon wekken. Het installeren van de camera was al risicovol genoeg, maar ze moesten de locatie in het oog houden. Een klein lcd-scherm toonde, schuin vanuit de hoogte, Kaisers garage en de heg langs de buitenmuur. Het begon donker te worden en de mannelijke agent schakelde de camera over op nachtvisie, waardoor het beeld groen uitsloeg maar nog altijd het gebouw en de omtrek van de haag toonde.


    Als Kaiser thuiskwam zou Cassiopeia heel onschuldig op bezoek gaan, gewoon als vrouwen onder elkaar. Haar praatje met Danny Daniels zat haar echter nog dwars. Het huwelijk van Daniels was duidelijk niet meer te redden en de president had op een vreemde manier over Stephanie gesproken. Ze vroeg zich af wat er zich tussen die twee had afgespeeld. Al begreep ze wel dat hij bij haar troost kon vinden. Ook Stephanies leven was getekend door tragedie: de zelfmoord van haar echtgenoot, de verdwijning van haar zoon, het uiteindelijk onder ogen zien van harde feiten uit het verleden.


    Interessant om te zien dat presidenten ook gewone mensen waren. Ze hadden net als iedereen behoeften, verlangens en angsten. Ze droegen emotionele bagage met zich mee en moesten die, tot overmaat van ramp, voor de buitenwereld verborgen houden.


    Helaas was de bagage van Danny en Pauline Daniels aan het licht gekomen door loslippige opmerkingen en geschonden vertrouwen.


    ‘Kijk daar eens,’ zei de vrouwelijke agent, wijzend naar het scherm.


    Ze concentreerde zich weer op de huidige situatie.


    Bij de garage van Shirley Kaiser waren twee mannen te zien, die de omgeving in zich opnamen en toen in de ruimte tussen de haag en de garage glipten.


    ‘Zo te zien hebben we bezoek,’ zei de mannelijke agent. ‘Ik zal assistentie vragen.’


    ‘Nee,’ zei Cassiopeia.


    ‘Dat is niet volgens het boekje,’ wierp hij tegen.


    ‘Dat lijkt voor deze hele operatie te gelden.’ Ze wees naar de vrouw. ‘Hoe heet je?’


    ‘Jessica.’


    ‘Jij en ik kunnen dit wel alleen af.’
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    Wyatt streelde de zwart geworden stenen. Hij stelde zich de soldaten voor die hier, tweehonderddertig jaar geleden, de muren op klauterden en zich gereedmaakten om kanonnen af te vuren. Hij hoorde de alarmklokken en rook de vis aan het spit. Het leven op deze eenzame buitenpost kon geen pretje zijn geweest. Niet zo verwonderlijk dat vierenzeventig man het niet hadden overleefd.


    Hij ontwaarde een trap die recht naar boven ging.


    Het zou goed zijn om hoger terrein op te zoeken, dus beklom hij de steile treden en betrad wat vroeger een grote zaal was geweest. Over de volle lengte zag hij aan weerszijden vensters, het traliewerk en glas reeds lang verdwenen. Het plafond bestond niet meer; de ruimte stond bloot aan weer en wind, en hoog boven hem, aan de buitenste muur, liep een weergang. Bruin gras groeide als stoppels tussen de stenen, gevoed door poeltjes water. De stank van de vogels bleef overheersen en veel van de beesten fladderden heen en weer.


    Zijn aandacht werd getrokken door de open haard en hij zigzagde zich een weg rond losse blokken steen. De haard was zo groot dat er wel vijf, zes man naast elkaar konden staan. Hij zag dat delen van de stenen vloer waren overdekt met planken; sommige waren gefreesd en duidelijk van recentere datum, terwijl andere gevaarlijk rot leken.


    Aan de overzijde van een donkere gang bespeurde hij nog een vertrek. Hij passeerde een korte hal en stapte de lege ruimte binnen. Een tweede trap leidde naar boven. Waarschijnlijk naar de weergang die hij eerder rond de kantelen had gezien.


    Rechts, bij een stapel met onkruid overwoekerd puin, viel hem iets op.


    Vlekken op de stenen vloer.


    Voetstappen. Richting de tweede trap.


    Meer vlekken kleurden de treden. Vers en nat.


    Er was iemand boven.


    Knox wachtte op de borstwering tot Wyatt uit de vervallen gebouwen kwam. Hoewel de plafonds waren verdwenen, net als het merendeel van de muren, bleven er veel schuilplekken over. Hij had Wyatt het fort zien betreden. Voordat hij hem uit de weg ruimde, hoopte hij dat Wyatt hem in de richting van de bladzijden kon wijzen. Hij had de volledige tekst van Jacksons boodschap bij zich, inclusief de vijf merkwaardige symbolen. In plaats van de hele nacht te zoeken, kon Wyatt hem er misschien regelrecht heen leiden.


    Maar zijn opponent dwaalde rond alsof hij verdwaald was.


    Blijkbaar had hij geen idee waar Andrew Jackson de bladzijden had verborgen.


    Meteen opruimen dus, dan was dat gebeurd.


    Wyatt had lang geleden geleerd dat als de tegenstander het voor de hand liggende verwachtte, je hem beter niet kon teleurstellen. Daarom was hij bij het Garver Institute gewoon door de voordeur naar binnen gelopen. Naast de trap, waar de voetafdrukken in de modder en uitwerpselen omhoogliepen, bood een leeg venster uitzicht over de baai. Hij sloop erheen, stak voorzichtig zijn hoofd naar buiten en keek omhoog.


    Het was misschien zo’n drie meter klimmen en het verweerde gesteente bood voldoende houvast.


    Hij wierp een blik omlaag naar de kust, een val van dertig meter, waar de zee tegen de rotsen beukte. Vogels hupten van de klifachtige muren en zweefden rond op de wind, hun wals begeleid door de half gesmoorde kreten van meeuwen. Hij trok zijn hoofd terug en zocht een steen ter grootte van een honkbal. De borstwering boven hem was ongetwijfeld ook bevolkt met vogels. Hij sloop behoedzaam een reeks treden op en tuurde omhoog naar de almaar donkerder wordende hemel.


    Hij gooide de steen door de opening, maar wachtte niet tot hij neerkwam.


    In plaats daarvan daalde hij weer af naar het venster.


    Knox had zich tegenover Wyatt opgesteld, op de noordmuur van het fort. Een van zijn mannen wachtte op de zuidelijke kantelen, waar Wyatt zich bevond, terwijl de andere zich op de westmuur had verschanst. De drukkende stilte werd alleen verbroken door de branding en een aanhoudende wind die elk geluid maskeerde.


    Vanaf de zuidmuur sloegen vogels op de vlucht, een hele zwerm, hun vleugels botsend in de lucht.


    Wat was de reden voor hun paniek?


    Hij vestigde zijn blik op de kantelen.


    Wyatt greep het grijze kalksteen beet en gebruikte de scheuren als houvast. De steen die hij omhoog had gegooid, had de vogels doen opvliegen en genoeg afleiding veroorzaakt om onopgemerkt te blijven. Hij hing in de lucht, met niets dan oceaan achter zich. De duisternis greep snel om zich heen. Hij plantte zijn schoenen stevig in een diepe kras in de muur. Met zijn ene hand omklemde hij de top. Hij reikte omhoog met zijn andere hand en tuurde over de rand.


    Op tweeënhalve meter zag hij een man staan, met zijn rug naar hem toe, waar de trap die hij had vermeden vanaf de weergang naar beneden liep.


    De man hield in zijn ene hand een pistool.


    Precies wat hij had gedacht.


    Ze stonden hem op te wachten.


    Cassiopeia en haar nieuwe partner, Jessica, naderden de woning van Shirley Kaiser. Ze waren hierheen gereden in een auto van de geheime dienst die verderop in de straat stond geparkeerd en liepen naar het smeedijzeren hek rond het huis. Het was niet moeilijk eroverheen te springen.


    Ze begaven zich naar de garage.


    ‘Heb je dit eerder gedaan?’ fluisterde ze.


    ‘Alleen tijdens mijn training.’


    ‘Blijf rustig. Gebruik je verstand. En doe niets stoms.’


    ‘Ja, mevrouw. Nog meer wijze raad?’


    ‘Zorg dat je niet neergeschoten wordt.’


    Op die raadgeving volgde geen gevatte opmerking.


    Jessica aarzelde terwijl ze naar iets in haar oortje luisterde. Ze stond in contact met de agent in de Comfort Inn.


    ‘De twee mannen zijn er nog.’


    Omdat ze denken dat ze ongestoord te werk kunnen gaan, dacht Cassiopeia. Hale wist blijkbaar dat Kaiser niet thuis was, maar ze vroeg zich af waarom hij had besloten de telefoontap weg te halen. Wist hij dat ze de tap hadden ontdekt? Zo ja, dan zou hij niet in de buurt van Kaisers huis zijn gekomen. Er was geen fysiek bewijs dat hem in verband bracht met de afluisterapparatuur. Nee, hij was bezig zijn sporen uit te wissen. Misschien ter voorbereiding op iets anders.


    Ze gebaarde Jessica de hoek om te gaan, naar de achterkant van de garage. Zelf zou ze vanaf de voorkant naderen en de mannen de schrik van hun leven bezorgen.


    Het verrassingselement zou in hun voordeel werken.


    Dat hoopte ze althans.


    Knox keek naar de zuidmuur waar zijn mannetje wachtte. De vogels waren tot bedaren gekomen; sommige keerden terug naar hun oude stek, terwijl andere wegvlogen in de schemering. Vanaf het buitenste deel van de muur, aan de oceaankant, zag hij plotseling een man opduiken, balancerend op de kantelen.


    Het leed geen twijfel wie het was.


    Wyatt stortte zich omlaag, meteen vol in de aanval. Het gevecht duurde niet lang en voltrok zich in stilte door de afstand en de gure wind.


    Er verscheen een pistool in Wyatts hand.


    Met één schot, waarvan het geluid niet harder klonk dan een klap met een hand, werd één man voorgoed uitgeschakeld.


    Knox hief zijn wapen, richtte en schoot.
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    Malone zag een zwerm vogels verschrikt van de top van het fort vliegen. Hij bevond zich net buiten de hoofdpoort en gebruikte de invallende duisternis als dekking. Hij wist niet zeker of er iemand anders in de buurt was.


    Hij hoorde een plop, toen nog een, en besefte dat hij niet alleen was.


    Teneinde het fort binnen te komen moest hij vijftien meter open veld over, met als enige dekking een stapel puin op zo’n drie meter bij hem vandaan. Hij rende naar de steenhoop en sprong naar de beschutte kant.


    Twee kogels sloegen in de kalkstenen muur achter hem.


    Vanaf de borstwering.


    Hij hield zijn hoofd laag en tuurde door een opening in de stenen. Hoog op de weergang, links van de poort waar hij doorheen wilde, ving hij een beweging op. Wachten zou niets uithalen, want dat gaf zijn belager alleen maar meer tijd om zich voor te bereiden, dus mikte hij op de plek waar hij iets had gezien en loste twee schoten. Daarna maakte hij van het moment gebruik om door de poort naar binnen te stormen.


    Er volgden geen kogels.


    Links van hem rustte de voet van een trap en dieper in het fort, recht voor hem, liep een gang. Maar vlak daarvoor lag een open ruimte. Een vervallen toren.


    Hij blikte omhoog.


    De weergangen boven hem waren niet overdekt.


    Hij kreeg hier een slecht gevoel bij.


    Het was veel te gemakkelijk geweest om tot hier te komen.


    Wyatt dook naar voren, net voordat de man aan de overkant van het fort op hem vuurde. Hij had de tweede aanvaller in het oog gekregen op het moment dat hij de eerste doodschoot, en hij herkende het gezicht.


    Clifford Knox.


    Carbonell hem hem verraden aan het Gemenebest.


    Hij hield zich voor kalm te blijven en dat later af te handelen.


    Wolkjes steengruis ploften vlak bij hem omhoog toen kogels door het halfduister drongen, op zoek naar hem. Gelukkig boden de kantelen volop bescherming en hij was nu gewapend met het pistool van de dode schutter.


    Maar dat weerhield Knox er niet van om te blijven schieten.


    Cassiopeia liep gehaast over de klinkers van de oprit. Als ze tegelijk de confrontatie aangingen, moesten ze in staat zijn de indringers te overrompelen en eenvoudig in de boeien te slaan. Hales besluit om de telefoontap te verwijderen had haar op andere gedachten gebracht. Met levend bewijs voor een misdrijf zou het Witte Huis eindelijk een onderhandelingstroef in handen krijgen en dan zou Hale ongetwijfeld in paniek raken. Misschien zozeer dat het Stephanies veiligheid waarborgde. Er bestond weliswaar nog geen tastbaar bewijs dat het Gemenebest iets te maken had met de moordaanslag of de verdwijning van Stephanie, maar er kon een directe link worden gelegd met een inbraak en het overtreden van afluisterwetten. Hun kaperbrieven, rechtsgeldig of niet, zouden geen bescherming bieden omdat Shirley Kaiser geen vijand van de Verenigde Staten was.


    Iets van metaal kletterde op een hard oppervlak.


    Een beweging aan de andere kant van de garage gaf aan dat de twee mannen het geluid ook was opgevallen.


    ‘Blijf staan,’ hoorde ze Jessica roepen.


    Er klonk een schot.


    Malone bestudeerde de toren. Een open trap wentelde zich tot halverwege de top – de rest van de treden was lang geleden vergaan. De houten vloerplanken tussen de diverse verdiepingen waren verdwenen, net als de dakbalken. Daarboven was de nachtelijke hemel zichtbaar. Het maanlicht begon de ruïne in blauwgrijs te dompelen.


    Boven hem, op de weergang, verscheen een schim. Het lege omhulsel van de toren bedroeg zo’n tien meter in doorsnee en wind en regen hadden de met korstmos bedekte muren uitgesleten. Door de hoogte ontstond een steile hoek die hem beschermde tegen eventuele kogels, zolang hij wegbleef bij het deurgat aan de overkant.


    Hij maakte een snelle inschatting van zijn situatie.


    Als hij zich terugtrok, kon hij alleen vertrekken zoals hij was gekomen: via de poort waar de man hem onder vuur had genomen. De weg voorwaarts leidde door de open toren. Ook dat zou een probleem worden.


    Hij merkte dat hij op een houten plank stond, ongeveer één meter breed en anderhalve meter lang.


    Hij boog zich voorover en streek met zijn hand over het oppervlak.


    Zo hard als steen.


    Hij kromde zijn vingers tussen het hout en de stenen vloer en tilde de plank op. Zwaar, maar te doen. Hij hoopte alleen dat de kogels van boven een klein kaliber hadden.


    Hij stopte zijn pistool in zijn jaszak, hief de plank boven zijn hoofd, en balanceerde hem in de lengte op zijn uitgestrekte handen. Toen wendde hij zich naar de overwelfde doorgang, waar de toren schuin neerkeek op zijn houten schild. Hopelijk zou het genoeg bescherming bieden tegen rondvliegende kogels.


    Hij beet op zijn tanden, haalde nog eens diep adem, en dook toen de toren in, de plank zorgvuldig in evenwicht houdend.


    Tien meter. Meer hoefde hij niet te overbruggen.


    Het geschiet begon meteen en een harde knap van hout weerklonk toen de bovenlaag werd weggeslagen door lood. Hij vond de deuropening, maar zag onmiddellijk dat de plank te breed was om erdoor te kunnen.


    Op het hout boven zijn hoofd hield het getik aan. Eén zwakke plek in de plank en elke kogel kon zijn laatste zijn.


    Geen andere keus.


    Hij stootte het zware hout van zich af en sprong de deuropening in.


    De plank dreunde tegen de vloer.


    Hij greep zijn wapen.


    Cassiopeia snelde naar voren en zocht dekking bij de garage. Een man kwam haar richting op hollen. Blijkbaar had hij meer aandacht voor wat er achter hem gebeurde dan voor hem. Ze wilde weten of Jessica ongedeerd was, maar besefte dat ze dit probleem eerst moest afhandelen. Ze wachtte, stak toen haar been uit en liet hem op het gras struikelen.


    Ze richtte haar pistool omlaag en fluisterde: ‘Blijf liggen en mond dicht.’


    Zijn ogen leken te zeggen: vergeet het.


    Dus maakte ze haar standpunt duidelijk met een klap van haar wapen tegen zijn linkerslaap, waardoor hij buiten westen raakte.


    Vervolgens liep ze naar de hoek van de garage. Daar stond Jessica, haar pistool met beide handen naar beneden gericht. De andere man lag op het gras, kronkelend door een wond in zijn dijbeen.


    ‘Ik kon niet anders.’ Jessica liet haar wapen zakken. ‘Ze hoorden me toen ik daarachter tegen een spade aanliep. Ik zei dat hij moest blijven staan, maar hij wilde niet luisteren. Hij dacht zeker dat ik niet op hem zou schieten.’


    ‘De ander ligt ook op de grond. Vraag medische hulp.’
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    Knox loste een paar schoten op de tegenoverliggende muur, in een poging Wyatt uit zijn schuilplaats te verdrijven.


    ‘Waar zit je?’ vroeg hij in zijn reversmicrofoon aan zijn overgebleven partner.


    ‘Er loopt hier nog een kerel,’ zei de stem in zijn oor. ‘Hij is gewapend, maar hij kan geen kant op.’


    Twee mannen?


    Hij had niemand anders verwacht dan Wyatt. Er was niets gezegd over assistentie.


    ‘Schakel hem uit,’ beval hij.


    Malone begon aan de steile klim van de stenen trap. Er waren duidelijk anderen in het fort, want boven hadden meer schoten geklonken, links en rechts van hem. De duisternis was ingetreden en zijn bondgenoot geworden. Hij had de zaklamp bij zich, weggestopt in zijn achterzak, maar die kon hij onmogelijk gebruiken.


    Hij bereikte de bovenste treden en keek of hij iets zag bewegen.


    Als hij uit het trapgat zou komen, stelde hij zich direct bloot aan kogels. Hij stond erom bekend af en toe domme dingen uit te halen, maar deze blunder zou hij niet maken.


    Hij bestudeerde zijn omgeving.


    De ene zijde van het trapgat, tevens de buitenmuur van het fort, was verdwenen. In het donker ontwaarde hij een reeks bogen die de weergang ondersteunde. Als hij voorzichtig was, kon hij via de bogen een omtrekkende beweging maken. Hij stak het pistool tussen zijn riem en klom naar buiten. Vijftien meter onder hem sloeg de branding tegen de rotsen. De muskusgeur van de vogels vermengde zich met de zoute zeelucht. Onder hem klonk afwisselend het gekrijs van meeuwen en geklapper van vleugels. Hij balanceerde op de eerste boog en schoof naar de tweede, terwijl zijn handen grepen naar steunen in het vochtige, korrelige kalksteen.


    Hij schoof op naar de volgende boog en de volgende.


    Nog één en dan moest hij ver genoeg van het trapgat zijn verwijderd om zijn belager te kunnen verrassen.


    Hij reikte omhoog en greep de top van de muur.


    Met zijn kin tegen de rand tuurde hij eroverheen.


    Zes meter verder stond een donkere gedaante, half ineengedoken, met zijn rug naar hem toe, loerend naar het trapgat. Als hij helemaal naar boven klom, zou dat de aandacht trekken. Dus liet hij zich weer naar de boog zakken en pakte zijn pistool. Zoekend op de muur boven hem ontdekte hij meer inkepingen. Hij reikte met één hand terug naar de top, manoeuvreerde zich omhoog en vond steun voor zijn rechterschoen, stevig genoeg om naar boven te zwenken, te mikken en één keer te schieten.


    Wyatt hoorde een schot aan de andere kant van het fort, ditmaal niet uit de richting van Knox. Blijkbaar was er nog iemand wiens komst niet op prijs werd gesteld door Knox’ manschappen. Hij maakte van de gelegenheid gebruik om op zijn buik terug te kruipen naar de man die hij had neergeschoten. Een snelle fouillering leverde twee extra magazijnen op.


    Net wat hij nodig had.


    Er kwam weer een kogel zijn kant op, die pal bij hem van de stenen ketste.


    De vogels waren bij het eerste tumult allemaal weggevlogen, maar de stank bleef hangen en door hun uitwerpselen waren de stenen glibberig.


    Hij vond een opening naar beneden. Geen trap, gewoon een gat in de borstwering. Hij greep de ruwe kalkstenen rand en liet zich naar de verdieping onder hem zakken, waar hij voorlopig beschermd zat.


    Hij haalde de rugzak van zijn schouders.


    Malone zwaaide zichzelf omhoog, waarbij zijn rechterzool langs de puntige muur schuurde voordat de schoen grip vond. Zijn doelwit draaide zich verrast om, met het pistool voor zich uit. Voordat de man het wapen kon richten, schoot Malone hem in de borst. Hij sprong van de muur en haastte zich erheen, zijn wapen gericht op de gevallen man, klaar om nog een keer te vuren.


    Hij rolde het lichaam op de rug, maar het gezicht was onbekend. Hij voelde naar een polsslag. Niets. Hij raapte het pistool van de man op en stak het in zijn zak. Daarna doorzocht hij vluchtig de jas van de dode schutter en vond extra magazijnen en een portefeuille. Ook die stak hij in zijn zak. Toen oriënteerde hij zich.


    Hij stond boven op de westelijke gevel van het fort.


    Vanaf de zuidmuur klonken schoten.


    Knox had geen aanval verwacht.


    Wyatt was vijftien meter verder weer opgedoken, op een andere muur, en begon te schieten. De kogels sloegen precies naast hem in.


    Een beetje te precies voor in het donker.


    Wyatt had zich goed voorbereid. Carbonell had hem voorzien van een nachtkijker, waardoor hij Clifford Knox gehurkt tussen het puin kon zien zitten. Helaas waagde zijn doelwit zich niet ver genoeg van zijn schuilplek om een voltreffer te plaatsen. Hij zag iets bewegen op een andere muur en hoorde een pistoolschot. Zijn blik zocht de kantelen af en hij ontdekte een gewapende man die iemand fouilleerde die languit op de grond lag. Het silhouet, het postuur en de manier van bewegen bevestigden om wie het ging.


    Malone.


    Hoe was dat mogelijk?


    Hij concentreerde zich weer op zijn eigen probleem.


    ‘Knox!’ riep hij. ‘Ik weet dat Andrea Carbonell je deze locatie heeft gegeven. Het kan niemand anders zijn geweest. Ze wil zeker dat je mij opruimt?’


    Knox hoorde de vraag en besefte dat hij er slecht voor stond. Eén man was hij kwijt, dat stond wel vast, en met de ander kreeg hij geen radiocontact. De schoten uit andere delen van het fort gaven aan dat er problemen waren. Deze simpele afrekening bleek allesbehalve simpel. Hij had niet alles geriskeerd om op dit godverlaten fort te sneuvelen voor Quentin Hale of een van de andere kapiteins.


    ‘Er is hier nog iemand,’ riep Wyatt. ‘Cotton Malone. En dat is geen vriend van je.’


    Malone luisterde naar de woordenwisselng. Typisch Wyatt.


    Hoogdravend.


    Eén ding was zeker: hij was niet van plan aan het gesprek deel te nemen.


    Nog niet althans.


    Wyatt glimlachte. ‘Het ziet ernaar uit dat Malone zich niet gaat vertonen. Knox, ik wil je laten weten dat ik niets tegen jou heb.’


    ‘Ik wel tegen jou.’


    ‘Vanwege die stomme moordaanslag? Wees blij dat ik die heb verhinderd. Carbonell heeft ons hier tegen elkaar opgezet, dus ga ik je de kans geven te vertrekken. Ik wil dat je een boodschap overbrengt aan Quentin Hale. Zeg hem dat ik ga halen wat hij wil, en dan mag hij het hebben. Niet voor niets natuurlijk, maar tegen een prijs die hij zich kan veroorloven. Vertel hem dat ik contact zal opnemen.’


    Hij wachtte op een antwoord.


    ‘Carbonell zei dat je haar die bladzijden niet zou geven,’ riep Knox.


    ‘Dat hing er helemaal van af of ze haar woord zou houden. Wat ze niet heeft gedaan. Dus riep ze jou erbij, in de hoop dat je mij uit de weg zou ruimen. Het is twee tegen één, Knox. Cotton Malone zit ook achter die bladzijden aan. Als hij ze ontdekt, kun je ernaar fluiten. Hij werkt alleen voor God en vaderland.’


    ‘En jij bent degene die ze gaat vinden?’


    ‘Malone en ik hebben eerst een rekening te vereffenen. Zodra dat is gebeurd, krijg je wat je wilt.’


    ‘En als ik blijf?’


    ‘Dan ga je eraan. Gegarandeerd. Een van ons zal je vermoorden.’


    Knox overwoog zijn opties. Hij was alleen met twee tegenstanders. De een leek hem vriendelijk gezind, de ander was een onbekende.


    Wie was Cotton Malone?


    Bovendien waren er al bemanningsleden gesneuveld.


    Dat gebeurde niet vaak.


    Het was jaren geleden sinds ze iemand waren verloren. Hij was naar hier gekomen omdat het de enige zet op het schaakbord leek. Hale was tevreden, net als de andere drie kapiteins. Carbonell had de informatie verschaft en wilde kennelijk dat Knox hier was.


    Maar genoeg was genoeg.


    Hij riskeerde zijn leven voor niets.


    ‘Ik ga ervandoor,’ riep hij.


    Malone zat ineengehurkt en bestudeerde de duisternis. De dichtstbijzijnde lichtbron bevond zich kilometers ver weg, op een naburig eiland. De branding bleef gestaag tegen de rotsen slaan. Wyatt lag ergens op de loer. Het was onmogelijk iets tegen de andere man, Knox, te ondernemen. Wyatt zou daarop voorbereid zijn.


    Blijf zitten waar je zit.


    ‘Oké, Malone,’ riep Wyatt. ‘Je weet blijkbaar evenveel als ik. Een van ons gaat dit gevecht winnen. Tijd om erachter te komen wie.’
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    Bath, North-Carolina


    Een storm beukte tegen het dek, zo krachtig dat de kanonnen verschoven. Hij hield het stuurrad stevig vast, de boeg naar het noordoosten gericht. Hij voer langs een zandbank die zich uitstrekte voor de kust, door een smalle geul die een strakke koers vergde. De dichtgereefde marszeilen stonden bol en dreven hen voorwaarts.


    Er verscheen een schip.


    Langszij, op een parallelle koers, de masten gevaarlijk dicht bij zijn zeilen. Wat deed het hier? Ze hadden het bijna de hele dag ontweken, en hij had gehoopt veilig te zijn in de storm.


    Hij sloeg alarm.


    Het rumoer verhevigde toen bemanningsleden uit het vooronder het dek op stroomden, te midden van de harde wind en het opstuivende water. Het gevaar drong meteen door. Wapens werden opgepoetst, klaar voor een aanval. Kanonniers die hun geschut vonden, wachtten niet op bevelen en bestookten de flank van de nieuwkomer met het ene salvo na het andere. Hij hield het roer recht, trots op zijn schip, toebehorend aan het Huis van Hale in North Carolina.


    Als kapitein zou hij niet toestaan dat het werd veroverd of tot zinken gebracht.


    Een frisse windvlaag stelde het roer op de proef.


    Hij vocht om het stuurrad te bedwingen.


    Mannen slingerden van het andere schip naar het zijne om het te enteren. Kapers. Net als hij. En hij wist onder welke vlag ze voeren: het Huis van Bolton, ook uit North Carolina. Ze gingen het gevecht aan op volle zee, tijdens een storm, wanneer hij weerloos zou zijn.


    Dat hoopten ze althans.


    Deze aanval was volkomen roekeloos. Het druiste tegen alle regels van de kaapvaart in. Maar de Boltons waren altijd dwazen geweest.


    ‘Quentin.’


    Zijn naam in de wind.


    Een vrouwenstem.


    Er verschenen meer manschappen aan dek, gewapend met zwaarden. Een ervan sprong door de lucht en landde vlak voor hem.


    Een vrouw.


    Buitengewoon mooi, met blond haar, een lichte huid, en nieuwsgierig fonkelende ogen.


    Ze besprong hem en hij verloor zijn greep op het rad. Het schip veranderde van koers, en hij voelde zich stuurloos wegdrijven.


    ‘Quentin. Quentin.’


    Hale opende zijn ogen.


    Hij lag in zijn slaapkamer.


    Buiten woedde een storm. Regen sloeg tegen de ramen en een huilende wind geselde de bomen.


    Nu wist hij het weer.


    Hij en Shirley Kaiser hadden zich hier teruggetrokken met de belofte van spannende lingerie die ze had meegenomen.


    En spannend was het zeker.


    Ze had haar tengere lijf gehuld in lavendelblauw kant, doorschijnend genoeg om zijn aandacht een poosje af te leiden. Ze was naar zijn bed gekomen en had hem uitgekleed. Na bijna een uur rollebollen was hij in slaap gesukkeld, voldaan, blij dat ze onuitgenodigd was verschenen. Ze was net wat hij nodig had na zijn confrontatie met de andere drie kapiteins.


    ‘Quentin.’


    Hij knipperde de slaap uit zijn ogen en zag het vertrouwde plafond van zijn slaapkamer, het hout afkomstig van de romp van een achttiende-eeuwse kapersloep die ooit de Pamlico had bevaren. Hij voelde het comfort van zachte lakens en de stevige kingsize matras. Zijn ledikant was een hemelbed, zwaar en hoog, en je had een voetenbankje nodig om erin en eruit te komen. Jaren geleden had hij een keer zijn enkel verzwikt toen hij te snel uit bed was gestapt.


    ‘Quentin.’


    De stem van Shirley.


    Natuurlijk. Ze lag hier naast hem. Misschien wilde ze nog een keer? Dat vond hij prima. Hij was er klaar voor.


    Hij draaide zich om.


    Ze staarde hem onbewogen aan, een uitdrukking zonder glimlach of vorm van verlangen. In plaats daarvan stonden haar ogen hard en nijdig.


    Toen zag hij het pistool.


    De loop pal voor zijn gezicht.


    Cassiopeia keek toe terwijl de gewonde inbreker door de ambulance werd afgevoerd. De overgebleven indringer, die ze met haar wapen bewusteloos had geslagen, bleef in hechtenis en hield een ijskompres tegen een buil ter grootte van een ei. Geen van beiden had een identiteitsbewijs op zak, en ze wilden geen van twee een woord zeggen.


    ‘Elke minuut die we verspelen,’ zei Danny Daniels, ‘is weer een minuut waarin Stephanie gevaar loopt.’


    Hij stond bij de deur van de Blue Room.


    ‘Ik ken de symptomen, meneer de president. Je gaat door een hel als je om iemand geeft.’


    Hij leek het te begrijpen. ‘Jij en Cotton?’


    Ze knikte. ‘Het heeft voor- en nadelen. Zoals nu. Gaat alles goed met hem? Heeft hij hulp nodig? Tot een paar maanden terug had ik dat probleem niet.’


    ‘Ik ben al heel lang alleen,’ zei Daniels.


    Uit zijn sombere toon bleek dat hij die verloren tijd betreurde.


    ‘Pauline en ik zullen de waarheid onder ogen moeten zien. Dit kan zo niet doorgaan.’


    ‘Doe voorzichtig. Neem geen overhaaste beslissingen. Er staat veel op het spel.’


    Hij keek haar instemmend aan. ‘Ik heb dit land gediend. Mijn leven bestond veertig jaar uit politiek. Ik heb me al die tijd voorbeeldig gedragen. Nooit één steekpenning aangenomen, van niemand. Ik heb mijn ziel nooit verkocht. Geen schandalen. Ik bleef mijn geweten en principes trouw, hoewel me dat soms duur kwam te staan. Ik heb het Amerikaanse volk naar beste vermogen gediend. En ik heb van weinig spijt. Maar ik vind het nu tijd worden voor mezelf.’


    ‘Weet Stephanie wat u voor haar voelt?’


    Hij gaf Cassiopeia niet onmiddellijk antwoord, waardoor ze zich afvroeg of hij het zelf wel wist. Maar ze was verrast door wat hij uiteindelijk zei.


    ‘Ik geloof van wel.’


    Op de oprit voor Kaisers huis kwam een auto tot stilstand. Aan de passagierskant zag ze Edwin Davis uitstappen. Meer dan een uur geleden waren er van beide indringers vingerafdrukken genomen. Davis had haar aan de telefoon beloofd hun identiteit te achterhalen, maar blijkbaar was hij toen al onderweg geweest.


    De buurt was inmiddels tot leven gekomen en de straat stond vol politiewagens. Dit kon onmogelijk geheim worden gehouden.


    ‘De auto die ze hebben gebruikt,’ begon Davis toen hij haar naderde, ‘is een paar straten verder gevonden. Gestolen nummerplaten uit North Carolina. De auto zelf was ook gestolen. Stond op naam van een vrouw in West Virginia. We wachten nog op een match met die vingerafdrukken. Vooropgesteld dat die kerels eerder met justitie in aanraking zijn geweest, of zich ooit hebben geregistreerd om een wapen te kopen, of een van die duizenden andere dingen hebben gedaan waarvoor vingerafdrukken nodig zijn. Ik hoop dat ze in militaire dienst hebben gezeten. Dat zou een schat aan informatie opleveren.’


    Hij oogde en klonk vermoeid.


    ‘Hoe is het met de president en de First Lady?’ vroeg ze.


    ‘Ik hoorde dat hij een praatje kwam maken voordat je vertrok.’


    Ze was niet van plan Daniels’ vertrouwen te beschamen. ‘Hij maakt zich zorgen om Stephanie. Hij voelt zich verantwoordelijk.’


    ‘Hij is niet de enige.’


    ‘Heb je nog iets van Cotton gehoord?’


    ‘Niet van hem persoonlijk.’


    Ze hoorde wat hij onuitgesproken liet. ‘Van wie dan wel?’


    ‘Cotton wilde geen assistentie ter plekke.’


    ‘En daar ben jij mee akkoord gegaan?’


    ‘Niet echt.’


    Hale realiseerde zich dat dit de eerste keer was dat er een pistool op hem werd gericht. Een vreemde gewaarwording, vooral aangezien hij naakt in zijn bed lag. Kaiser hield het wapen vast alsof ze wist wat ze deed.


    ‘Ik schoot al toen ik een klein meisje was,’ zei ze. ‘Mijn vader heeft het me geleerd. Je hebt me gebruikt, Quentin. Je hebt tegen me gelogen. Je bent een heel stoute jongen geweest.’


    Hij vroeg zich af of dit een soort rollenspel was. Zo ja, dan kon het bijzonder opwindend worden.


    ‘Wat wil je?’ vroeg hij.


    Ze richtte de loop van zijn gezicht naar zijn kruis, waar alleen de deken zijn blote huid scheidde van het wapen.


    ‘Jou zien lijden.’
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    Paw Island, Nova Scotia


    Malone zocht naar beweging op de kantelen van de vervallen muren. Hij voelde een knoop in zijn maag. Zijn hart bonkte als een bezetene.


    Net als vroeger.


    Hij trok zich terug naar een trap en bereikte snel de begane grond. Met het automatisch wapen voor zich sloop hij naar de duisternis van het binnenplein. Hij stopte in de schaduw om zijn ogen te laten wennen.


    Een ijzige kilte bekroop hem. Elke zenuw in zijn lijf stond op scherp.


    Het fort was net een doolhof op drie niveaus: de ene ruimte liep over in de andere. Hij herinnerde zich te hebben gelezen dat er vierenzeventig Britse gevangenen waren verdronken in de onderaardse gewelven. Tijdens zittingen van de krijgsraad was duidelijk geworden dat het fort was gebouwd op een wirwar van tunnels, uitgehakt in de rotsen, die bij vloed onder water stroomden en bij eb weer tijdelijk droogvielen. De koloniale officieren beweerden dat niet te hebben geweten. De ondergrondse ruimte leek hun de veiligste plek om gevangenen te bewaren. Geen enkele Brit had het overleefd, dus waren er uiteraard geen getuigen om dat tegen te spreken, en ook geen van de honderd koloniale soldaten had de verklaring weerlegd.


    Hij hoorde iets boven hem.


    Voetstappen.


    Zijn blik schoot naar het plafond.


    Cassiopeia wachtte op een nadere uitleg van Edwin Davis.


    ‘Cotton stond erop het in zijn eentje te doen,’ zei Davis. ‘Maar dat vond ik onverstandig.’


    Dat was ze met hem eens.


    ‘Dus liet ik de twee piloten van de geheime dienst, die hem erheen vlogen, een oogje in het zeil houden vanaf de kust.’


    ‘Wat hou je voor me achter?’


    ‘Net voordat ik arriveerde, kreeg ik een telefoontje. Er wordt flink geschoten op Paw Island.’


    Dat wilde ze liever niet horen.


    ‘Ik wacht nog op een update voordat ik een beslissing neem.’


    Ze keek op haar horloge. 21.20 uur. ‘Kaiser had allang thuis moeten zijn. Ze zei dat het niet later dan half negen zou worden.’


    ‘Heeft er al iemand in huis gekeken?’


    Ze knikte. ‘Ze zijn een tijdje terug naar binnen gegaan.’


    ‘En de arrestant? Nog steeds niets?’


    ‘Geen woord.’


    ‘Morgen zal er wel zo’n dure advocaat opdagen, met de juiste connecties, om hem op borgtocht vrij te krijgen. En dat gaat vast lukken. Het Gemenebest zorgt goed voor zijn eigen mensen.’


    Er klonk een zachte ringtone uit de jaszak van Davis. Hij pakte zijn mobieltje en stapte bij haar weg.


    Een agent kwam uit de voordeur van Kaisers woning en liep naar haar toe, met de woorden: ‘Ik denk dat u dit moet zien.’


    Hale was volkomen verrast. Hij had zich door deze vrouw laten verleiden en had voortdurend gedacht dat hij de touwtjes in handen had.


    ‘Hoelang luister je al naar mijn telefoongesprekken?’ vroeg ze.


    Het pistool dat ze op zijn onderlijf gericht hield, maakte duidelijk dat hij beter niet kon liegen. ‘Een paar maanden.’


    ‘Ben je daarom een verhouding met mij begonnen? Om meer te weten te komen over de president?’


    ‘In het begin. Maar dat veranderde na verloop van tijd. Ik moet zeggen, ik prijs me gelukkig dat we elkaar hebben ontmoet.’


    ‘De charmeur spelen werkt niet meer.’


    ‘Shirley. Je bent een grote meid. Heb jij nooit iemand gebruikt om te krijgen wat je wilt?’


    ‘Wat wil je dan, Quentin?’


    Buiten bleef de storm onverminderd woeden.


    ‘Dat mijn familie niet kwijtraakt waar ze driehonderd jaar voor heeft gewerkt.’


    Malone betrad wat vroeger een grote zaal leek te zijn geweest, waarvan de meeste muren en het plafond waren verdwenen. Op de onbeschutte weergang boven hem was niemand te bekennen. De hemel boven zijn hoofd gloeide in het heldere maanlicht en een koele wind wervelde van oost naar west.


    Zijn mond was droog van de spanning en zijn borst prikte licht van het zweet.


    Hij sloop naar het andere eind van het vertrek, naar een enorme haard omlijst door een afgebrokkelde stenen mantel. Onder het rookkanaal gaapte een rechthoekige kloof van zo’n drie meter breed en tweeënhalve meter hoog. Hij wist dat het gat in het midden was bedoeld om hete sintels eenvoudig naar beneden te vegen. De verticale schacht erboven trok de rook naar het dak. Hij stapte de haard in en tuurde door het gat bij zijn voeten. Er was niets dan duisternis te zien, maar de branding klonk hier luider. Hij kon misschien zien hoe diep het was als hij zijn zaklamp gebruikte, maar dat zou niet slim zijn.


    Wie weet kon hij via het rookkanaal ongezien naar het dak klimmen.


    Hij draaide zijn hoofd om omhoog te kijken.


    Een schoenzool trapte hem tegen het voorhoofd.


    Hij wankelde naar achteren, maar liet zijn pistool niet los.


    Versuft zag hij de wereld voor zijn ogen vervagen, maar hij wist een donkere schim te ontwaren, die zich uit de schoorsteen in de open haard liet zakken.


    De gedaante stormde op hem af en ze sloegen tegen een stapel puin.


    Pijn schoot door zijn rechterarm, waardoor zijn vingers hun greep op het wapen verloren.


    Cassiopeia betrad de verlichte woning van Shirley Kaiser en volgde de agent door de entreehal naar de keuken en een kleine werkruimte ernaast, die naar een washok en de garage leidde. Op een ingebouwd bureau met granieten tafelblad zag ze een computer, een printer en een draadloze modem, samen met wat briefpapier, pennen, potloden en andere kantoorbenodigdheden, allemaal met hetzelfde bloemetjespatroon.


    ‘We besloten de camera boven weg te halen, dus gingen we het huis binnen,’ vertelde de agent haar. ‘Voor de doorgifte van de beelden maakten we gebruik van de internetverbinding. Toen zagen we dit.’


    Hij wees naar de computer.


    Ze concentreerde zich op het scherm en las GAULDIN CHARTERS.


    Een nadere blik maakte duidelijk dat het charterbedrijf privévluchten verzorgde vanuit Richmond naar verschillende locaties aan de oostkust.


    ‘We hebben het nagevraagd,’ vervolgde de agent. ‘Kaiser heeft eerder vandaag een vlucht geboekt en is een paar uur geleden vertrokken.’


    ‘Waarheen?’


    ‘Pitt Greenville Airport. In North Carolina.’


    Angst welde in haar op.


    Hoewel ze geen idee had hoe ver Bath van Greenville lag, wist ze dat het in de buurt was.


    Wyatt had Cotton Malone eindelijk binnen handbereik. De nachtkijker werkte duidelijk in zijn voordeel. Hij had Malone zich een weg zien zoeken door de ruïnes. Toen hij zijn doelwit de zaal had zien betreden, was hij moeiteloos door de schoorsteen naar beneden geklommen. Dat Malone in de haard zelf was verschenen, maakte het allemaal nog gemakkelijker.


    Wyatt greep hem stevig bij de keel.


    Ze rolden op de ruwe vloer en bleven rollen tot ze weer tegen een stapel puin botsten.


    Hij ramde een vuist in Malones ribben, op zijn nieren. Malone kromp ineen maar liet niet los.


    Hij sloeg opnieuw, harder ditmaal.


    Malone draaide zich op zijn zij en sprong overeind.


    Net als hij.


    Ze cirkelden om elkaar heen, hun handen leeg, de armen gestrekt.


    ‘Nu gaat het alleen tussen jou en mij,’ zei hij.


    Cassiopeia wachtte in de keuken op Edwin Davis. De agent van de geheime dienst had aangeboden hem te gaan roepen. Wat Shirley Kaiser had gedaan, kon de hele operatie in gevaar brengen. Wat bezielde haar? De man met wie ze te maken had, was een piraat van het zuiverste water, die koste wat het kost wilde overleven en een versmade vrouw zonder pardon zou vermoorden.


    Davis kwam met een bezorgd gezicht binnen. Ook hij leek te beseffen wat dit kon betekenen. ‘Vanaf Bath is Greenville het dichtstbijzijnde vliegveld. Ze is gek dat ze dit doet.’


    ‘Ik ga erheen,’ vertelde ze hem.


    ‘Ik weet niet of ik dat kan toestaan.’


    ‘Oké, je laat me dus wel de puinhoop in het Witte Huis opruimen, maar verder mag ik me nergens mee bemoeien?’


    ‘Dat was privé. Dit niet. Je bent niet in dienst van de overheid.’


    ‘Juist daarom. En dat ik niet op jullie loonlijst sta, was de vorige keer dat Daniels in de ellende zat ook geen probleem.’ Hij leek haar punt te begrijpen, dus voegde ze eraan toe: ‘Geef me een paar uur. Als je niets meer van me hoort, stuur je de geheime dienst eropaf.’


    Hij dacht een ogenblik na en knikte vervolgens. ‘Je hebt gelijk. Dat is het beste.’


    ‘Hoe is het met Cotton? Dat gesprek buiten ging over hem, hè?’


    ‘De agenten brachten verslag uit. Ze zitten op een paar kilometer afstand, maar ze beschikken over telescopische nachtkijkers. Vanaf de noordkust is er net een boot vertrokken. Eén opvarende, in noordelijke richting, naar de kust, weg van het eiland. Er zijn veel schoten gelost, maar het is nu rustiger.’


    ‘Wat ga je doen?’


    ‘Niets,’ verklaarde hij. ‘Ik moet Cotton de tijd geven waar hij om heeft gevraagd.’
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    Malone tackelde Wyatt, die de rollen heel behendig omkeerde en Malones achterhoofd tegen de stenen vloer beukte.


    Even werd alles zwart voor zijn ogen.


    Gal steeg op in zijn keel.


    Wyatt gleed van hem af en hij zag, wazig, een pistool in de rechterhand van zijn tegenstander.


    Hij verhief zich moeizaam op een knie.


    Zijn hoofd bonsde met elke hartklop. Hij wreef over zijn schedel en probeerde te gaan staan. ‘Je beseft toch dat mensen aan de top van de voedselketen weten dat jij en ik hier zijn.’


    Wyatt gooide het wapen opzij. ‘Laten we dit afmaken.’


    ‘Wat heeft dit eigenlijk voor zin?’ De vraag gaf zijn maag een paar tellen om te kalmeren. ‘En wat wilde je bereiken, dat de New Yorkse politie mij doodschoot? Of de geheime dienst?’


    ‘Zoiets.’


    Zijn ogen zochten het duister af, maar hij kon weinig onderscheiden achter de puinmassa’s van de vervallen muren en oude balken. De stank van de vogels hield aan, wat hem nog misselijker maakte.


    ‘Een vriendin van me zit in de problemen,’ zei hij tegen Wyatt. ‘Stephanie Nelle. De kerel die je zojuist hebt laten lopen, werkt voor de mensen die haar vermoedelijk gevangen houden.’


    ‘Dat is niet mijn probleem.’


    Woede welde in hem op. Hij sprong naar voren, sloeg zijn armen rond Wyatts lichaam en trok hem met zich mee tegen de vloer.


    In plaats van op hard steen terecht te komen, gaf een krakend geluid aan dat ze op hout waren geland. De planken boden weinig weerstand en hun gezamenlijk gewicht zorgde ervoor dat ze allebei naar beneden stortten.


    Ze vielen. En vielen.


    Hale was tijd aan het rekken, in een poging Shirley Kaiser tot andere gedachten te bewegen. Hij hoopte dat hij medeleven bij haar kon opwekken.


    ‘Mijn familie,’ zei hij, ‘stelde zich al ten dienste van dit land voordat het werd opgericht. Toch wil de regering mij en mijn compagnons vervolgen alsof we criminelen zijn.’


    ‘Waarom?’


    Het pistool bleef op zijn kruis gericht, maar hij hield zich voor geen angst te tonen.


    ‘Mijn familie waren eerst piraten en later kapers. We wonen al bijna driehonderd jaar op dit landgoed. Voor de onervaren koloniale legers fungeerden we als oorlogsvloot, die tijdens de Amerikaanse Revolutie de Britse scheepvaart vernietigde. Zonder ons zouden er geen Verenigde Staten zijn geweest. Sindsdien hebben we veel regeringen soortgelijke diensten bewezen. We zijn patriotten, Shirley. In dienst van het vaderland.’


    ‘Wat heeft dat met mij te maken? Waarom heb je mij gebruikt om een aanslag op Danny Daniels te beramen?’


    ‘Niet mijn idee,’ maakte hij duidelijk. ‘Dat hadden mijn compagnons bekokstoofd, buiten mijn medeweten. Ik was woedend toen ik erachter kwam.’


    ‘Dus zíj hebben mijn telefoon afgetapt?’


    Wees voorzichtig. Deze vrouw was niet stom. ‘Nee. Dat heb ik gedaan. Ik hoopte iets te weten te komen wat ons probleem kon verhelpen. Ik wist dat jij en de First Lady vriendinnen waren voordat ik contact met je legde.’


    ‘Geef me dan één goede reden waarom ik geen sopraan van je moet maken.’


    ‘Je zou mijn bariton gaan missen.’


    ‘Nog meer mooie praatjes. Je geeft het nooit op, dat moet ik je nageven.’


    Hij verschoof in het bed.


    Ze greep het pistool steviger beet.


    ‘Rustig aan,’ zei hij. ‘Ik ga alleen even verliggen om mijn oude spieren te ontzien.’


    ‘Wat heb je gedaan met alles wat je hebt afgeluisterd?’


    ‘Met het merendeel niets. Maar toen ik hoorde van de trip naar New York heb ik mijn partners ingelicht. Omdat het Witte Huis het bezoek niet openbaar maakte, dachten we dat dat een mogelijkheid kon bieden. We hebben het besproken, maar besloten geen actie te ondernemen. Helaas veranderden ze van gedachten en namen ze niet de moeite mij te informeren.’


    ‘Ben je altijd zo’n goede leugenaar geweest?’


    ‘Ik lieg niet.’


    ‘Je hebt me gebruikt, Quentin.’ Haar stem droeg geen spoortje woede of verachting.


    ‘Dus kom je mij hier in bed lokken om me domweg neer te schieten?’


    ‘Ik wilde je laten voelen hoe het is gebruikt te worden.’


    ‘Shirley, mijn vrouw en ik zijn al heel lang uit elkaar. Dat weet je. Jij en ik hebben een bloeiende relatie opgebouwd. Terwijl we hier zitten te praten, zijn er bij je huis mannen bezig om de afluisterapparatuur weg te halen. Dat is voorbij. Kunnen we het niet laten rusten? Onze relatie kan nog meer tot bloei komen nu we –’


    ‘Weten wat voor leugenaar en bedrieger je werkelijk bent.’


    ‘Shirley,’ sprak hij zacht. ‘Je bent niet naïef. We leven in een harde wereld en moeten allemaal doen wat we kunnen om op de been te blijven. Het volstaat te zeggen dat ik de wanhoop nabij was, dus greep ik elk middel aan waarvan ik dacht dat het resultaat kon opleveren. Ja, ik heb tegen je gelogen. In het begin. Maar zodra we elkaar leerden kennen, veranderde dat. Je weet dat ik niet alles gespeeld kan hebben – al was het maar door wat er net tussen de lakens is gebeurd. Je bent een opwindende, levenslustige vrouw.’


    Het pistool bleef op hem gericht. ‘Je hebt mijn vertrouwensrelatie met de First Lady om zeep geholpen.’


    ‘Ze heeft professionele hulp nodig. Dat weet je. Of nog beter, laat meneer Davis zich opwerpen als haar vertrouwenspersoon. Ze schijnt hem te mogen.’


    ‘Het is geen overspelige affaire.’


    ‘Dat geloof ik meteen. Maar het blijft een affaire. Die ze niet aan de grote klok willen hangen.’


    ‘Wat wou je dan gaan doen? Hen chanteren?’


    ‘Die gedachte was bij me opgekomen. Gelukkig hebben zich betere oplossingen aangediend voor mijn probleem. Hun geheim is dus veilig.’


    ‘Ze zullen blij zijn dat te horen.’


    ‘Waarom laat je dat pistool niet zakken? Dan kunnen jij en ik onze nieuwe relatie inzegenen. Een relatie op basis van wederzijds vertrouwen en respect.’


    Hij hield van haar ogen, zo blauw dat ze soms paars leken. Haar hoekige gelaatstrekken weerspiegelden nauwelijks haar leeftijd. Ze bezat de lenige gratie van een danseres – wulps, slanke taille, volle boezem. En ze droeg altijd een ongewoon ruikend parfum met een citrusgeur die lang na haar vertrek bleef hangen.


    ‘Ik denk niet dat een relatie tussen ons mogelijk is,’ zei ze ten slotte.


    Ze haalde de trekker over.


    Knox dumpte de boot aan de kust en liep gehaast terug naar het voertuig dat hij had achtergelaten bij een rijtje gesloten winkels. Hij was blij van Paw Island af te zijn.


    Sterven op dat eiland was nergens goed voor.


    Er was niemand te zien. Hij moest Canada snel verlaten. Morgen zou de een of andere inwoner de gestolen boot ontdekken. Ook zijn twee handlangers in het fort zouden niet onontdekt blijven. De een was duidelijk dood, de ander hoogstwaarschijnlijk ook. Geen van tweeën had een identiteitsbewijs op zak, maar ze woonden allebei aan de Atlantische kust bij Nags Head. Lang geleden had hij menig bemanningslid aangespoord Bath te verruilen voor een van de omliggende gemeenschappen – hoe verder hoe beter, zij het dicht genoeg in de buurt om binnen twee uur ter plaatse te zijn. Velen van hen waren vrijgezel, net als deze twee, met weinig familie of kennissen. Zodra de lichamen waren geïdentificeerd en men had vastgesteld dat ze op het landgoed werkten, zou de politie verschijnen. Er zouden onderzoeken worden gestart. Maar het Gemenebest had niet voor niets een legertje advocaten in dienst. Het hoefde geen enkel probleem te worden.


    Andrea Carbonell daarentegen was wel een probleem.


    Hij was het zat om bang te zijn. Constant achterom te kijken. Zich zorgen te maken. Een goede kwartiermeester zou zichzelf nooit aan zo veel gevaar hebben blootgesteld.


    Toch had hij dat gedaan.


    Een jaar terug was hij misschien in het fort gebleven om het uit te vechten met Jonathan Wyatt. Maar hij had inmiddels een andere koers gekozen, waarbij zijn plicht of erfgoed er niet meer toe deed. Hij wilde gewoon aan dit leven ontsnappen en niet omgelegd worden door de regering of het Gemenebest.


    Hij was bezig met overleven.


    En Jonathan Wyatt was niet zijn vijand. Net zomin als Quentin Hale eigenlijk, of de drie andere kapiteins.


    Zij wisten niets.


    Alleen Andrea Carbonell wist alles.
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    Bath, North Carolina


    Hale hoorde de klik van de trekker maar geen knal.


    Kaiser glimlachte. ‘De volgende is wel raak.’


    Daar twijfelde hij niet aan.


    ‘Heb je enig idee in wat voor positie je mij hebt geplaatst?’ vroeg ze hem. ‘Pauline Daniels praat waarschijnlijk nooit meer tegen me.’


    ‘Weten ze dat ik je gesprekken heb afgeluisterd?’


    ‘Ze hebben je apparatuur in mijn achtertuin gevonden.’


    Paniek golfde door hem heen. Ze hadden twee bemanningsleden gestuurd om de apparatuur weg te halen. Zouden ze door agenten worden opgewacht?


    ‘Shirley, je moet naar me luisteren. Er staat hier meer op het spel dan je gekrenkte trots. De Amerikaanse overheid heeft al haar geschut in stelling gebracht tegen mij en mijn compagnons. Ik heb bondgenoten nodig, niet nog meer vijanden. Het wordt de hoogste tijd dat ik van mijn vrouw ga scheiden. Als je hier de hele tijd zou zijn, lijkt me dat uitermate plezierig.’ Hij zweeg even. ‘Voor ons allebei, hoop ik.’


    Hij moest contact opnemen met Knox en de crisis in Virginia bezweren. Dat was nu zelfs nog crucialer geworden dan wat er op Nova Scotia gebeurde.


    ‘Denk je me nu echt zo te paaien?’ vroeg ze. ‘Met de belofte van een huwelijk? Ik zit niet om een echtgenoot verlegen, Quentin.’


    ‘Wat wil je dan wel?’


    ‘Wat zou je denken van een antwoord op een vraag. Hou je hier een vrouw gevangen die Stephanie Nelle heet?’


    Hij overwoog te liegen, maar het leek hem opnieuw beter dat niet te doen. ‘Ze hoort bij de vijand. Ze is hierheen gestuurd om ons te ruïneren. Ik heb haar opgepakt uit zelfverdediging.’


    ‘Ik vraag je niet om het te rechtvaardigen, Quentin. Ik wil simpelweg weten of ze hier is.’


    Er gingen alarmbellen af in zijn hoofd.


    Hoe kwam ze erbij om die vraag te stellen?


    Iemand moest het haar hebben verteld. Dat kon niet anders. Iemand die het wist. Als ze niet naakt was geweest, zou hij haar ervan hebben verdacht een verborgen microfoontje te dragen. Over haar kleding en weekendtas hoefde hij zich geen zorgen te maken, want die lagen in de kamer hiernaast, met daartussen een gesloten deur.


    ‘Shirley, je moet begrijpen dat dit een uitzonderlijke situatie is. Ik deed wat ik moest doen. Jij zou hetzelfde hebben gedaan. Sterker nog, is dat niet wat je nu doet? Jezelf verdedigen, op welke wijze dan ook.’


    Cassiopeia wilde in discussie gaan met Edwin Davis, maar ze wist dat ze op zijn instinct en dat van Cotton moest vertrouwen.


    Ze hadden echter nog steeds een probleem.


    ‘We moeten contact zoeken met Kaiser,’ zei ze tegen Davis.


    ‘Ik weet niet of dat mogelijk is. Wat wil je dat we doen? Haar bellen?’


    ‘Wij niet. Maar er is iemand die dat telefoontje kan plegen.’


    Ze zag dat hij het begreep.


    Davis pakte zijn telefoon en belde een nummer.


    Hale wachtte tot Shirley hem antwoord gaf. Ze leek zijn vraag te overpeinzen.


    ‘Je hebt me gebruikt,’ sprak ze ten slotte.


    Een nieuwe vlaag van wind en regen beukte tegen het huis.


    Ze schrok op.


    Hij maakte van het moment gebruik om met zijn vuist in haar gezicht te slaan.


    Cassiopeia luisterde terwijl Davis aan Pauline Daniels vertelde wat Shirley Kaiser had gedaan.


    ‘Ik kan niet geloven dat ze naar hem toe is gegaan,’ zei de First Lady.


    Ze hadden zich teruggetrokken in de eetkamer om het gesprek te voeren en de agenten het huis uit gestuurd.


    ‘Ze voelt zich vreselijk schuldig,’ ging de First Lady verder. ‘Ze was zo kwaad dat hij haar heeft gebruikt. Toch had ze er nooit naartoe mogen gaan.’


    Er was echter nog iets ernstigers om rekening mee te houden. De schietpartij van daarnet zou het lokale nieuws halen. Zodra Hale het lot van zijn manschappen vernam, zou hij weten dat Kaiser in opspraak was geraakt. Daarmee was ze een probleem voor hem geworden. En ze wisten wat Hale met problemen deed.


    ‘Pauline,’ zei Davis. ‘Bel haar. Nu. Kijk of ze opneemt.’


    ‘Wacht even.’


    ‘We kunnen deze inval onmogelijk stilhouden,’ fluisterde Cassiopeia tegen Davis.


    ‘Weet ik. De tijd dringt voor Shirley.’


    ‘Edwin,’ kwam Paulines stem door de speaker. ‘Ze neemt niet op. Ik kreeg haar voicemail. Het leek me beter geen bericht achter te laten.’


    ‘We moeten gaan,’ zei Davis in de telefoon.


    Cassiopeia hoorde frustratie in zijn stem.


    ‘Edwin, ik heb –’


    Davis beëindigde het gesprek.


    ‘Dat was onbeleefd,’ zei ze.


    ‘Ze zou niet graag horen hoe ik over dit alles denk. Er komt een punt waarop niemand meer stomme fouten mag maken.’ Hij zweeg. ‘Mijzelf inbegrepen.’


    ‘Het leven van die vrouw loopt gevaar,’ zei ze. ‘Ik moet er zo snel mogelijk heen.’


    Ditmaal sputterde hij niet tegen.


    Hale stapte uit het bed.


    Shirley was bewusteloos na de klap tegen haar hoofd.


    Zijn hand deed pijn. Had hij haar jukbeen gebroken? Hij pakte haar wapen en controleerde het. Het volgende schot zou inderdaad veel schade hebben aangericht.


    Zijn hoofd duizelde.


    Waren zijn bemanningsleden gearresteerd bij Shirleys woning? Hij moest het weten. Knox bleef onbereikbaar, hoogstwaarschijnlijk zat hij nog op Paw Island.


    Hij schoot zijn kamerjas aan.


    Toen keek hij op het klokje naast het bed. 21.35 uur. Hij reikte naar de telefoon en drukte op de intercom. Na de tweede zoem in zijn oor nam zijn secretaris op.


    ‘Stuur onmiddellijk twee man naar mijn slaapkamer. Ik heb een nieuwe gast voor onze gevangenis.’
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    Nova Scotia


    22.20 uur


    Cotton opende zijn ogen. Zijn lichaam deed zeer. De pijn straalde uit naar zijn benen. Hij lag op zijn rug en zijn blik schoot omhoog, naar het gapende gat in het rottende hout waar hij en Wyatt doorheen waren gezakt.


    Hij probeerde zijn ledematen te bewegen en leek niets te hebben gebroken.


    Boven zijn hoofd reikten stralen maanlicht omlaag, ver genoeg om te zien dat ze ongeveer negen meter waren gevallen. Het sponzige hout had de klap deels opgevangen. Onder hem bevonden zich rotsen.


    En kil water.


    In het flauwe licht zag hij de muren om zich heen zilverachtig glinsteren, wat erop wees dat ze vochtig waren.


    Hij hoorde de branding en rook opnieuw de vogels.


    Waar was Wyatt?


    Hij duwde zichzelf overeind. Een lamp sprong aan. Een felle straal licht, op zo’n meter afstand. Hij hield een arm voor zijn ogen.


    Het schijnsel bewoog weg van zijn gezicht.


    In de omringende gloed zag hij Wyatt die de zaklantaarn vasthield.


    Knox arriveerde op het privévliegveld waar hij de bedrijfsjet van Hale Enterprises aan de grond had gezet, net ten zuiden van Halifax. Het vliegveld voorzag in de behoefte van toeristen die zich de luxe van een eigen toestel konden veroorloven.


    Hij was zonder incidenten uit Mahone Bay vertrokken en terug naar het noorden gereden.


    Zijn telefoon trilde in zijn zak. Hij keek op het schermpje. Hale. Hij kon dit net zo goed meteen afhandelen.


    Hij nam het gesprek aan, vertelde de kapitein wat er was gebeurd en zei toen: ‘Carbonell heeft tegen u gelogen. Voor de zoveelste keer. Er kwam een derde persoon opdagen. Wyatt noemde hem Cotton Malone. Hij stond duidelijk niet aan onze kant. Afgaande op wat Wyatt suggereerde, was het iemand van de regering. Ik kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor alles wat hier –’


    ‘Ik begrijp het,’ onderbrak Hale hem.


    Wat Knox verbaasde. Meestal kon Hale alleen begrip opbrengen voor succes.


    ‘Carbonell is een leugenaar,’ sprak de kapitein verbitterd. ‘Ze draait ons allemaal een rad voor ogen. Je had gelijk, en ik moet me nu gaan afvragen of haar informatie over het geheimschrift eigenlijk wel klopt.’


    ‘Dat zou nog altijd kunnen. Ik moest van Wyatt zeggen dat zodra hij die twee bladzijden heeft, hij ze aan u zal verkopen. Hij heeft mij specifiek gevraagd die boodschap over te brengen.’


    ‘Laten we dan hopen dat die afvallige agent van Carbonell, die ze duidelijk niet mag en niet vertrouwt, gelijk krijgt en wil meewerken.’


    ‘We zitten hier ook met twee dode bemanningsleden,’ benadrukte hij.


    ‘En met een nog groter probleem.’


    Hij luisterde terwijl Hale hem over Shirley Kaiser vertelde en wat er bij haar woning mogelijk verkeerd was gegaan.


    Hij besloot een gok te wagen en zei: ‘Kapitein Hale, Carbonell gebruikt ons. Ze maakt een toch al lastig probleem nog lastiger. Ze zei dat alleen zij en Wyatt van de locatie wisten, maar toch komt die Cotton Malone opduiken. Heeft ze hem ook gestuurd? Zo niet, wie weet hier dan nog meer van? Hoeveel risico willen we nemen? Hoeveel zetten we op het spel?’


    De stilte aan de andere kant van de lijn gaf aan dat Hale over die vraag nadacht.


    ‘Ik ben het met je eens,’ zei Hale ten slotte. ‘Ze moet boeten.’


    Uitstekend. Haar dood zou al zijn fouten rechtzetten. Hij zou weer met een schone lei beginnen.


    ‘Zoek eerst uit of we een probleem hebben in Virginia,’ gebood Hale. ‘Het is belangrijk om dat te weten. Daarna mag je van mij de NIA aanpakken zoals je maar wilt.’


    Eindelijk.


    Carte blanche.


    Hij beëindigde het gesprek en liep op een drafje naar het vliegtuig. Eenmaal aan boord zou hij het weer checken en toestemming vragen om op te stijgen. Er stond hier geen verkeerstoren; alle inkomende en uitgaande vluchten werden geregeld vanuit Halifax. Hij opende de deur van de jet en klom de ruime cabine in.


    ‘Laat het licht uit,’ zei een vrouwenstem.


    Hij verstarde.


    Zijn blik speurde de verduisterde cabine af. In de gloed van de lichten buiten op de baan ontwaarde hij drie silhouetten op de leren zittingen.


    Hij herkende de stem onmiddellijk.


    Andrea Carbonell.


    ‘Zoals je kunt zien,’ vervolgde ze, ‘ben ik niet alleen gekomen. Dus wees een brave jongen en sluit de cabinedeur.’


    Cassiopeia zat in het passagierscompartiment van een transporthelikopter van de luchtmacht, die van Virginia in zuidelijke richting naar de kust van North Carolina vloog. Edwin Davis zat naast haar. Weken geleden had hij het terrein van het Gemenebest verkend en hij kon haar voorzien van een gedetailleerde satellietfoto. De geheime dienst had via het onderzoeksbureau van de staat North Carolina een boot geregeld, die aan de zuidoever van de Pamlico op haar zou wachten. Vanaf daar zou ze oversteken naar de noordoever en Hales landgoed. Voorlopig leek het veiliger om de lokale politie erbuiten te houden, want het was onmogelijk te weten hoever de arm van het Gemenebest reikte.


    Het liep tegen middernacht. Morgenvroeg zouden de lokale nieuwsmedia in Fredericksburg melding maken van de schietpartij bij de woning van Kaiser. Ervan uitgaande dat er niemand anders was geweest om het rampzalige nieuws over te brengen, moest haar dat een paar uur de tijd geven om actie te ondernemen.


    Het terrein van het Gemenebest werd vast elektronisch bewaakt, aangezien camera’s een veel betere verdedigingslinie zouden vormen dan individuele bewakers. Helaas had Davis weinig informatie over wat haar op de grond te wachten stond. Ze had gehoord dat een zware storm het hele kustgebied teisterde, zodat ze misschien ongemerkt aan land kon sluipen.


    De agenten van de geheime dienst die Paw Island in het oog hielden, hadden gerapporteerd dat het daar het afgelopen uur rustig was gebleven.


    En Cotton?


    Ze kon de gedachte niet van zich afzetten dat hij in de problemen zat.


    Wyatt keek neer op Malone, die langzaam overeind krabbelde. Gelukkig was hij als eerste bijgekomen en had hij een zaklamp gevonden, die Malone blijkbaar bij zich had gehad en de val wonderlijk genoeg had overleefd.


    ‘Heb je nu je zin?’ merkte Malone op.


    Hij zei niets.


    ‘O, dat was ik vergeten. Je zegt niet veel. Hoe noemden ze je ook alweer? De sfinx? Je had een hekel aan die bijnaam.’


    ‘Dat heb ik nog steeds.’


    Malone stond tot aan zijn enkels in het water en verdreef de stijfheid in zijn schouder terwijl hij zijn rug strekte. Wyatt had hun omgeving reeds bestudeerd. Het vertrek was zo’n negen meter hoog en half zo breed. De muren bestonden uit natte kalksteen en de rotsvloer werd overspoeld door water, waar agaatsteentjes en ijzerkiezels glinsterden in het licht van zijn lamp.


    ‘Het komt uit de baai,’ zei hij, gebarend naar het water.


    ‘Nogal wiedes, waar moet het anders vandaan komen?’


    Toen zag Wyatt dat het belang van zijn opmerking tot Malone doordrong. Kennelijk had hij de geschiedenis van het fort ook gelezen. Vierenzeventig Britse soldaten waren verdronken in een onderaards gewelf dat onder invloed stond van de getijden.


    ‘Goed begrepen,’ zei hij. ‘Wij zitten hier ook gevangen.’
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    Bath, North Carolina


    Hale keek toe terwijl twee bemanningsleden Shirley Kaiser uit een elektrisch karretje trokken en door de regen meesleepten naar de gevangenis. Hij had de bewaarders telefonisch laten weten dat ze nog een bewoner konden verwachten. Ze bleef half versuft door zijn klap in haar gezicht en had een lelijke blauwe plek op haar linkerwang.


    Ze verzette zich tegen haar twee begeleiders toen ze haar naar binnen dwongen.


    Hij betrad het gebouw en sloeg de deur dicht.


    Hij had bevolen Stephanie Nelle wakker te maken en beneden in een ander verblijf onder te brengen. Hij wilde deze twee vrouwen samen op één cel, want je kon nooit weten wat ze tegen elkaar zouden zeggen. De elektronische afluisterapparatuur zou geen woord ontgaan.


    Nelle stond op in de cel toen ze hen zag naderen. De deur was open en Kaiser werd naar binnen geduwd.


    ‘Je nieuwe kamergenoot,’ zei hij tegen Nelle.


    De oudere vrouw onderzocht de blauwe plek op Kaisers wang.


    ‘Jouw werk?’ vroeg Nelle.


    ‘Ze gedroeg zich uitermate onvriendelijk. Ze hield een pistool op me gericht.’


    ‘Ik had je dood moeten schieten,’ beet Kaiser terug.


    ‘Je hebt je kans gehad,’ zei hij. ‘En je was toch zo nieuwsgierig naar Stephanie Nelle? Hier is ze dan.’ Hij wendde zich tot Nelle. ‘Ken jij een man genaamd Cotton Malone?’


    ‘Waarom?’


    ‘Zomaar. Hij dook onverwacht ergens op.’


    ‘Als Malone zich eenmaal vertoont, kun je maar beter uitkijken,’ zei Nelle.


    Hij haalde zijn schouders op.


    ‘Is het te veel gevraagd om deze vrouw een ijszak te geven?’ vroeg Nelle. ‘Haar wang is lelijk opgezwollen.’


    Het was geen onredelijk verzoek, dus gaf hij het bevel. ‘Ze moet er immers piekfijn uitzien.’


    ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg Nelle.


    ‘Zodra de storm is overgewaaid, gaan jullie twee een zeiltochtje maken. Jullie laatste reis. Naar zee, en daar blijven jullie.’


    Cassiopeia navigeerde door het kolkende, donkere water van de Pamlico-rivier. Ze was vanuit het westen gearriveerd, waar ze per helikopter op een kilometer of twee van de zuidoever was afgezet. De agenten uit North Carolina hadden haar en Davis opgewacht en naar de overkant van het zwarte water gewezen, dat zich bijna drie kilometer uitstrekte. Hoewel ze niets kon zien, was haar verteld dat er aan een steiger in de rivier een zestig meter lang jacht moest liggen, de Adventure, toebehorend aan Hale. Als ze op het terrein wilde komen, was dat de aangewezen plek. Ze hoefde alleen de door hen aangegeven koers te volgen, maar dat bleek lastiger dan gedacht. Vanuit de Atlantische Oceaan was een storm komen opzetten. Niet echt een tropische orkaan, maar niettemin krachtig, met heftige windvlagen en striemende regen. De laatste paar minuten van haar helikopervlucht waren geen pretje geweest. Davis zou in de buurt blijven, wachtend op haar teken of tot de zon opkwam. Dan zou hij een inval doen met agenten van de geheime dienst, die zich ten noorden van Bath verzamelden.


    De regen kletterde op haar neer.


    Ze zette de motor af en liet de boot dichter naar Hales steiger drijven. Ze trof hem precies op de voorspelde locatie aan. De golven deinden wel een meter hoog en ze moest oppassen nergens tegenaan te botsen. Het jacht aan de steiger was inderdaad indrukwekkend. Drie masten, die gezien hun grootte en omvang zo’n automatisch zeilsysteem herbergden dat ze eerder had gezien. Ze zag nergens licht branden, wat merkwaardig was. Maar dat kon door de storm komen. Misschien was de elektriciteit uitgevallen.


    Door de regen zag ze iets bewegen op het dek.


    En op de steiger.


    Mannen.


    Rennend naar de oever.


    ‘Wat heeft dit allemaal voor zin?’ vroeg Malone aan Wyatt. ‘Wat er tussen ons is gebeurd was een eeuwigheid geleden.’


    ‘Ik wilde de rekening vereffenen.’


    ‘Dus besloot je me bij een moordaanslag te betrekken? Wat als ik die geweren niet had weten te stoppen?’


    ‘Ik wist dat je iets zou doen. Daarna zou je misschien de schuld krijgen of neergeschoten worden.’


    Hij wilde de schoft het liefst een kaakslag verkopen, maar besefte dat hij daar niets mee opschoot. Hij keek om zich heen naar de ruimte waarin ze opgesloten zaten. Het waterpeil op de vloer bleef op enkelhoogte.


    ‘Waarom mij dan niet gewoon vermoorden? Vanwaar dat hele spektakel?’


    ‘Het is niet meer belangrijk.’


    ‘Waarmee je wilt zeggen dat je nu liever iemand anders ziet hangen.’


    ‘Ik wil ermee zeggen dat het niet meer belangrijk is.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Je bent een vreemde vogel. Altijd al geweest.’


    ‘Er is iets wat je moet zien,’ zei Wyatt. ‘Ik ontdekte het terwijl je lag te pitten.’


    Wyatt scheen de lichtbundel de rotsgang in. Op zes meter afstand, gekerfd in steen, glimmend door het vocht en overgroeid met algen, stond een symbool.
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    Malone herkende het meteen als een symbool uit de boodschap van Jackson. ‘Zijn er nog meer?’


    ‘We kunnen gaan kijken.’


    Hij blikte omhoog naar het gat waar ze doorheen waren gevallen. Het was onmogelijk om terug naar boven te klimmen. Ruim negen meter lucht strekte zich uit boven zijn hoofd en de muren waren een glibberige massa van slijm. Nergens een houvast.


    Dus waarom niet. Wat kon hij in godsnaam anders doen?


    ‘Wijs de weg,’ zei hij.


    Hale besloot een paar uur slaap te pakken. Ze konden met dit weer onmogelijk de zee op. De Adventure was goed, maar elk schip had zijn beperkingen. Hij had al opdracht gegeven om Kaisers huurauto te dumpen, ver weg van het terrein, waar hij niet gevonden kon worden. Hij had nog steeds niets gehoord van de twee mannen die naar Kaisers woning waren gestuurd, en hij moest aannemen dat ze ofwel dood of opgepakt waren. Maar als ze waren gearresteerd, waarom was de politie dan nog niet binnengevallen?


    Hij verliet de gevangenis en liep naar zijn karretje.


    Er ging een alarm af.


    Zijn blik schoot naar de donkere bomen die hem omringden, in de richting van zijn huis. Hij zag nergens licht branden.


    Een man stormde de gevangenis uit en rende spetterend door regenplassen naar hem toe.


    ‘Kapitein Hale, er zijn indringers op het terrein.’


    Cassiopeia hoorde het alarm afgaan. Toen het aanhoudend rat-tat-tat van automatisch geweren.


    Wat was er loos?


    Ze sprong uit de boot, met medeneming van een touw dat ze rond een steigerpaal bond.


    Boven aan de ladder trok ze haar wapen en begaf zich naar de oever.


    Hale holde terug naar de gevangenis. Hij had in de verte het geweervuur gehoord. Een verontrustend geluid in zijn burcht van eenzaamheid. Hij vond een telefoon en belde de beveiliging.


    ‘Tien mannen zijn aan de noordkant het terrein opgekomen,’ kreeg hij te horen. ‘De bewegingssensors zijn afgegaan en we hebben ze op camera gezien.’


    ‘Politie? FBI? Wie zijn het?’


    ‘Dat weten we niet. Maar ze zijn hier, schietend, en gedragen zich niet als politieagenten. Ze hebben de stroom naar het hoofdhuis en de steiger afgesneden.’


    Hij wist wie ze waren.


    NIA.


    Andrea Carbonell.


    Wie anders?


    Knox wilde Nova Scotia verlaten, maar Carbonell en haar twee handlangers leken geen haast te hebben. Hij besloot hun geduld niet op de proef te stellen – nog niet althans – en bleef in het toestel zitten.


    ‘Heb je gevonden wat je zocht?’ vroeg ze hem.


    Daar ging hij geen antwoord op geven. ‘Twee van mijn mannen liggen dood in dat fort. Jouw mannetje Wyatt vecht het uit met iemand die Cotton Malone heet. Heb je hem ook gestuurd?’


    ‘Is Malone hier? Interessant. Hij werkt voor het Witte Huis.’


    Toen besefte hij waarom ze hier was. ‘Je wilde mijn vondst voor jezelf houden. Je was nooit van plan de kapiteins een uitweg te bieden.’


    ‘Ik moet die twee ontbrekende bladzijden in mijn bezit krijgen.’


    ‘Je begrijpt het nog steeds niet, hè? Het Gemenebest is niet je vijand. Maar je hebt er alles aan gedaan om ons tegen je in het harnas te jagen.’


    ‘Jouw Gemenebest is ten dode opgeschreven. De CIA, de NSA, het Witte Huis, ze zijn bezig het net te sluiten.’


    Dat klonk niet goed.


    ‘We moeten terug naar Paw Island,’ zei ze.


    ‘Ik vertrek.’


    ‘Je kunt nergens heen.’


    Wat bedoelde ze daarmee?


    ‘Je geliefde Gemenebest wordt op dit moment aangevallen.’


    ‘Door jou?’


    Ze knikte. ‘Ik vond het tijd worden om Stephanie Nelle te redden. En als Hale of een of twee andere kapiteins daarbij sneuvelen? Dat zou ons allemaal goed uitkomen, waar of niet?’


    Ze bewoog haar rechterarm en in haar hand zag hij het silhouet van een wapen. ‘Dat brengt mij op de andere reden waarom we hier zijn.’


    Hij hoorde een gedempte knal en voelde iets in zijn borst dringen.


    Scherp.


    En pijnlijk.


    Een seconde later vervaagde de wereld.
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    Nova Scotia


    Malone herinnerde zich wat de eigenares van de boekwinkel hem had verteld over de symbolen. Dat ze op verschillende plaatsen in het fort voorkwamen, en verspreid over het eiland op stenen en bakens, maar ze had niets gezegd over symbolen onder de grond. Begrijpelijk, want dit was ongetwijfeld verboden terrein.


    De gang waarin ze opgesloten zaten leek van het ene uiteinde van het fort naar het andere te lopen. In de muren gaapten op afwisselende hoogte donkere gaten. Niets was natuurlijk gevormd, al het steen was door mensenhanden uitgehakt. Hij bestudeerde een van de gaten en zag dat de rechthoekige goot, verdwijnend in duisternis, ook met de hand was gemaakt. Alle goten, op een hoogte van een tot twee meter, dropen na van het vorige hoogtij. Hij wist wat dit waren.


    Aan- en afvoerkanalen.


    ‘Wie dit ook heeft gebouwd,’ zei hij tegen Wyatt, ‘ze zorgden ervoor dat het compleet zou onderstromen. Deze openingen zijn de enige uitweg.’


    Hij begon een indruk te krijgen van wat die vierenzeventig Britse soldaten moesten hebben gevoeld. Ondergrondse ruimten waren niet zijn favoriet. Zeker geen afgesloten ruimten.


    ‘Ik heb die twee agenten niet opgeofferd,’ zei Wyatt tegen hem.


    ‘Dat heb ik ook nooit gedacht. Ik vond je alleen roekeloos.’


    ‘We hadden een taak uit te voeren. Meer deed ik niet.’


    ‘Waarom begin je daar nu over?’


    ‘Gewoon.’


    En toen drong het tot hem door. Wyatt had oprecht spijt van die doden. Hij had het indertijd niet gedacht, maar zag nu het tegendeel. ‘Je vindt het erg dat ze zijn gesneuveld.’


    ‘Dat heb ik altijd gevonden.’


    ‘Waarom heb je dat toen niet gezegd?’


    ‘Zo ben ik niet.’


    Nee, inderdaad, dacht Malone.


    ‘Wat was dat allemaal daarboven?’ vroeg hij. ‘Kwam het Gemenebest je omleggen?’


    ‘De NIA stuurde het Gemenebest om mij te doden.’


    ‘Carbonell?’


    ‘Een besluit waar ze spijt van gaat krijgen.’


    Ze kwamen op een punt waar nog twee tunnels waren uitgehakt, die samen een Y-splitsing vormden. Met de zaklamp bestudeerde Wyatt weer een goot in de muur, deze ongeveer op schouderhoogte. ‘Ik hoor water aan de andere kant.’


    ‘Kun je iets zien?’


    Wyatt schudde zijn hoofd. ‘Ik blijf hier niet wachten tot het vloed wordt. Deze gaten moeten naar de zee leiden. Het is nu het moment om erachter te komen – voordat ze vol water lopen.’


    Daar was hij het mee eens.


    Wyatt legde de zaklamp neer en deed zijn jas uit. Malone pakte de lamp en scheen in het rond bij de kruising. Nu ze hier toch waren, kon hij de boel net zo goed verkennen.


    Iets trok zijn aandacht.


    Nog een symbool, gebeiteld in het steen, links van waar de hoofdgang zich vertakte.
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    Hij herinnerde het zich uit de boodschap van Jackson. Hij bestudeerde de overige muren en zag een tweede symbool, tegenover het eerste.
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    Toen zag hij er nog twee, recht tegenover de andere, op de muur van de eerste gang, zo’n tweeënhalve meter uit elkaar.
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    Dat waren al vier van de vijf symbolen die Jackson in zijn bericht had vermeld. En er viel hem nog iets op. Ze waren precies tegenover elkaar aangebracht.


    Wyatt bemerkte zijn interesse. ‘Alle symbolen staan hier.’


    Niet allemaal.


    Hij klotste door het water naar het midden van de kruising, waar de drie tunnels bijeenkwamen. Vier symbolen omringden hem. Waar was het vijfde? Op de grond? Dat betwijfelde hij. In plaats daarvan keek hij omhoog en scheen met de zaklamp naar het plafond.
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    ‘De driehoek geeft de plaats aan,’ zei hij.


    Uit de onderste goten spoelde water het vertrek binnen, dat de vloer met een koude golf overstroomde.


    Hij liep terug naar Wyatt en bracht de zaklamp van zijn rechter- naar zijn linkerhand. Toen zwaaide hij zijn rechterarm omhoog en gaf Wyatt een kaakslag met zijn vuist.


    Wyatt wankelde naar achter en viel plonzend in het water.


    ‘Staan we nu gelijk?’ vroeg hij.


    Maar Wyatt zei niets. Hij krabbelde simpelweg overeind, sprong in de dichtstbijzijnde goot, en verdween in de duisternis.


    Cassiopeia zocht dekking bij een stel bomen en keek naar het huis vijftig meter verderop. Windgongen brachten een symfonie van hoge tonen ten gehore. Ze ontwaarde schimmen die van de ene kant van het huis naar het andere holden. Er klonken meer schoten. Ze besloot een risico te nemen en pakte haar telefoon om Davis te bellen.


    ‘Wat is daar gaande?’ vroeg hij meteen.


    ‘Het landgoed wordt belegerd.’


    ‘We kunnen het geweervuur horen. Ik heb al met Washington gebeld. We weten niet wie het zijn.’


    ‘Het is een goede afleiding,’ zei ze. ‘Blijf waar je bent en hou je aan het plan.’


    Ze klonk als Cotton. Blijkbaar nam ze onbewust trekjes van hem over.


    ‘Het bevalt me niet,’ zei Davis.


    ‘Mij ook niet. Maar ik ben nu al hier.’


    Ze beëindigde het gesprek.


    Wyatt wurmde zich door de smalle schacht, niet meer dan een meter hoog en niet veel breder. Van buiten stroomde het koude water hem steeds krachtiger tegemoet en het geruis van de bron werd steeds duidelijker hoorbaar.


    Hij naderde het einde. In meerdere opzichten.


    Hij had Malone toegestaan hem te vloeren. Als de rollen waren omgekeerd, zou hij hetzelfde hebben gedaan, of erger. Malone bleef te zelfingenomen naar zijn zin, maar de arrogante zak had nooit tegen hem gelogen.


    Dat was ook iets waard.


    Andrea Carbonell had hem naar Canada gestuurd. Ze had hem herhaaldelijk verzekerd dat ze het niemand anders zou vertellen, maar hij had zijn rug nauwelijks gekeerd of ze had het Gemenebest ingelicht.


    Hij kon zich wel voorstellen welke deal ze had gesloten.


    Vermoord Jonathan Wyatt en je mag houden wat er wordt gevonden.


    Dat zat hem meer dwars dan Cotton Malone.


    De afgelopen dagen waren niet slecht verlopen. Hij had de moordaanslag op de president voorkomen en hij was iedereen een stap voorgebleven bij het oplossen van de puzzel die Andrew Jackson lang geleden had bedacht. Hij zou ook het leven van Gary Voccio hebben gered, als de man niet in paniek was geraakt. Zijn fysieke confrontatie met Malone leek de woede te hebben gestild die acht jaar in hem had gesluimerd.


    In plaats daarvan voelde hij een nieuwe razernij opkomen.


    Voor hem verschenen flauwe stralen licht.


    In deze complete duisternis was elke gloed welkom, hoe klein ook. Het kille water kwam inmiddels tot aan zijn ellebogen. Hij kroop verder op zijn handen en voeten. Het einde van de schacht kwam in zicht en hij zag een poel in een rotsachtige spelonk. Golven klotsten over de oevers terwijl het water naar de schacht steeg. Voorbij de ingang van de grot zag hij de open zee, waar heldere stralen maanlicht op het woelige oppervlak glinsterden.


    Hij begon te begrijpen hoe het stelsel van goten werkte. De schachten waren op verschillende hoogten in het steen gehouwen en mondden uit onder het fort. Als het getij opkwam, steeg het water in de poel, zodat de goten om de beurt volstroomden en water naar de onderaardse gangen sluisden. Als het getij zich terugtrok, zakte het water weer. Een simpel mechanisme dat gebruikmaakte van de zwaartekracht en de natuur, maar hij vroeg zich af wat de oorspronkelijke bedoeling was geweest.


    Wat gaf het ook.


    Hij was vrij.
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    Knox ontwaakte.


    Koele lucht stroomde over zijn lichaam. Zijn hoofd deed pijn en zijn blik was wazig. Hij hoorde het eentonige geronk van een motor en voelde zich op en neer deinen. Toen drong het tot hem door. Hij was terug op Mahone Bay. In een boot. Met drie mensen aan boord.


    Twee mannen en Carbonell.


    Hij duwde zichzelf overeind.


    ‘Mijn pijltje heeft goed gewerkt, hè?’ riep Carbonell.


    Hij herinnerde zich het wapen in haar hand, het plopgeluid, toen de steek in zijn borst. Ze had hem verdoofd. Hij hoefde niet te vragen waar ze heen gingen. Dat kon hij wel raden. Paw Island.


    ‘Het is dezelfde boot die je eerder hebt gestolen,’ zei ze.


    Hij wreef zich over zijn zere hoofd en snakte naar een glas whisky. ‘Waarom gaan we terug?’


    ‘Om af te maken wat je bent begonnen.’


    Hij wist met moeite zijn evenwicht te bewaren. Alles schommelde heen en weer, en dat kwam niet door de boot. ‘Wyatt zal niet blij zijn je te zien, dat snap je toch zeker wel?’


    ‘Daar reken ik zelfs op.’


    Cassiopeia sloeg de belegering van Hales huis gade. Wie deze aanvallers ook waren, ze deden het niet erg subtiel. Er werd minder geschoten, maar er was nog volop beweging; beide partijen manoeuvreerden zich blijkbaar in betere posities. Ze knipperde regen uit haar ogen en probeerde zich op het donkere huis te concentreren. Geen van de vensters was verlicht. Sterker nog, ze zag nergens licht branden.


    Iemand glipte door een zijdeur naar buiten. Een man die meteen in elkaar dook en naar de verandatrap sloop, waar hij, nog altijd gebukt, behoedzaam de treden afdaalde. Uit zijn open handen bleek dat hij geen wapen vasthield. Was dit Hale? Ze zag de gestalte haastig de regen in lopen, naar de bomen, waar hij onder dekking van de harde wind en dikke stammen verdween in de richting van de steiger vanwaar ze net was gekomen.


    In de verte klonken opnieuw ratelende geweren.


    Ze liep met lichte tred de man achterna. Door de natte bladeren, boomwortels en gevallen takken moest ze oppassen niet haar evenwicht te verliezen. Gelukkig bestond de bosbodem meer uit zand dan aarde en leek het water snel weg te vloeien. Geen modder. Ze vond de grindweg naar de steiger, waar ze even daarvoor langs was gelopen, en zag haar prooi zo’n twintig meter verder rechts over de weg draven.


    Ze begon te rennen en was hem tot tien meter genaderd voordat hij merkte dat ze eraan kwam. Toen hij zijn hoofd omdraaide bleef ze staan, richtte haar pistool en zei: ‘Verroer je niet.’


    De man verstarde. ‘Wie ben jij?’ vroeg hij.


    De stem kwam niet overeen met de leeftijd van Hale. Dus in plaats van antwoord te geven, stelde ze hem een wedervraag: ‘En wie ben jij?’


    ‘De secretaris van meneer Hale. Ik ben geen piraat of kaper. Ik houd niet van wapentuig en wil niet doodgeschoten worden.’


    ‘Dan kun je maar beter mijn vragen beantwoorden, of anders zul je ontdekken hoe pijnlijk zo’n kogelwond is.’


    Malone zwom vanuit de grot Mahone Bay in. De zee was koud. Hij schudde water uit zijn ogen en keek omhoog naar het fort. De schacht waar hij doorheen was gekropen, was in een rotsachtige kloof uitgekomen. Hij vroeg zich af waar Wyatt was gebleven. Hij had niets meer van hem gehoord of gezien. De schacht die Wyatt had gekozen, leidde blijkbaar naar een andere grot. Als Wyatt het had gered, moest hij ergens daarbuiten zwemmen, maar afgezien van de plek waar Malone dobberde kon hij niet veel zien of horen. Eigenlijk zou hij laaiend op zijn oud-collega moeten zijn. Ware het niet dat als Wyatt hem er niet bij had betrokken, hij nu niet in een positie zou verkeren om Stephanie te helpen.


    Vreemd genoeg was hij hem daar dankbaar voor.


    Hij moest het water uit, dus begon hij naar een vlak deel van het eiland te zwemmen, ten zuiden van het fort. Hij vond een strandje en stapte uit de baai. De nachtlucht verkilde zijn botten. Net als Wyatt had hij zijn jas in de onderaardse ruimte achtergelaten, want het zou weinig meer dan een anker zijn geweest. Godzijdank had hij zich goed voorbereid en een extra stel kleren meegenomen.


    De stank van de vogels keerde terug toen hij landinwaarts liep, terug naar waar hij zijn boot aan land had getrokken. Hij herinnerde zich een lang nylontouw dat hij kon gebruiken om weer in het ondergrondse vertrek af te dalen. Als hij wachtte tot het laagwater was, zou hij een paar uur de tijd hebben om de tunnel veilig te verkennen. Andrew Jackson had vast geweten wat er tijdens de Amerikaanse Revolutie in Dominion was gebeurd. Waarom zou hij anders zo’n afgelegen locatie hebben gekozen? Zelfs als de code werd gekraakt en de cilinder werd gevonden hield de natuur nog altijd de wacht, klaar om iedereen te verzwelgen. Alleen de allerslimste schatzoekers zouden het overleven.


    Hij drong zich door het laatste gebladerte en vond zijn boot. Aan het water joeg de oostenwind het zand omhoog in piepkleine tornadowolkjes. Hij trok zijn natte shirt uit. Alvorens zich om te kleden, keek hij op zijn mobieltje. Vier gemiste oproepen van Edwin Davis. Hij belde hem terug.


    ‘Hoe gaat het daar?’ vroeg Davis.


    Hij vertelde over zijn tegenslag, maar ook wat hij had ontdekt.


    ‘We zitten hier met een probleem,’ zei Davis.


    Hij hoorde wat Cassiopeia had gedaan en reageerde met: ‘En jij hebt haar laten gaan?’


    ‘Het leek de enige manier. De storm is een prima dekmantel. Maar kennelijk zijn we niet de enigen die daar zo over denken.’


    ‘Ik kom naar jullie toe.’


    ‘Moet je niet die bladzijden halen?’


    ‘Ik ga hier niet op mijn luie reet wachten tot het laagwater wordt. Niet terwijl Stephanie én Cassiopeia in levensgevaar verkeren.’


    ‘Dat weet je niet. Cassiopeia staat haar mannetje.’


    ‘Er kan te veel fout gaan. Ik neem weer contact op zodra ik in de lucht zit. Hou me op de hoogte.’


    Hij beëindigde het gesprek en trok zijn natte kleren uit, die hij verving door droge uit de boot. Voordat hij van het strand wegvoer, belde hij de piloten om te zeggen dat ze zich gereed moesten maken voor vertrek – hij kwam eraan.


    Wyatt vond zijn boot aan de noordkust van het eiland. Zijn lichaam was verkild, zijn kleding kletsnat van de koude zwempartij. Hij had erop gerekend de nacht op het eiland te moeten doorbrengen, en omdat hij niet wist wat hij kon verwachten had hij een extra shirt en broek meegenomen. Hij had tevens een rugzak ingepakt met allerlei spullen, waaronder lucifers, die hij gebruikte om net achter het strand een vuurtje te maken.


    Wat was er met Malone gebeurd?


    Hij had geen idee, want in de woelige baai had hij taal noch teken van hem vernomen. Vermoeid door het zwemmen met al zijn kleren aan, een inspanning waar zijn spieren niet aan waren gewend, hurkte hij dicht bij de vlammen en stookte het vuur op met meer sprokkelhout. Hij hoopte dat Knox de kust had bereikt en zijn boodschap aan de kapiteins had doorgegeven. Hij had geen woord gemeend van wat hij had gezegd over het verkopen van de twee ontbrekende bladzijden.


    Hij was maar in één ding geïnteresseerd.


    Andrea Carbonell vermoorden.


    Hij trok de reservekleren aan en miste alleen een jas. De terugtocht over de baai zou fris worden. Hij had honger en pakte een paar energierepen en een fles water. Hij zou de gestolen boot terugbrengen naar de kust en ergens dumpen waar hij dagenlang niet zou worden gevonden.


    Hij keek op zijn horloge.


    23.50 uur.


    Zijn aandacht werd getrokken door lichtjes op de baai. Hij zag een boot vanuit de richting van Chester naar het eiland stuiven. Zo laat nog? Zou het misschien de kustwacht zijn, gealarmeerd door het wapengeweld?


    Hij doofde snel het vuurtje en verborg zich tussen het gebladerte.


    De boot veranderde van koers en kwam zijn kant op.


    Knox zat op de achtersteven en probeerde zijn hoofd helder te krijgen.


    ‘Wat hoop je te bereiken door terug te gaan?’ riep hij naar Carbonell.


    Ze stapte pal voor hem. ‘Allereerst moeten we jouw rotzooi opruimen. Heb je er niet twee lijken laten liggen? Daar heb je blijkbaar niet aan gedacht. Of kon het je niet meer schelen omdat je van plan was mij het zwijgen op te leggen?’


    Kon deze vrouw zijn gedachten lezen?


    ‘Ja, Clifford, ik weet wat Wyatt tegen je zei. Ik had iemand op het eiland om alles in de gaten te houden. Je besloot dat het verstandiger was te doen wat Wyatt vroeg en weg te wezen. Mij uit te schakelen. Als ik eenmaal dood ben, ga jij vrijuit omdat niemand anders op de hoogte is van ons... afspraakje. Zit ik ernaast?’


    ‘Waarom val je het Gemenebest aan?’ wilde hij weten.


    ‘Laten we zeggen dat niemand meer gebaat is bij de dood van Stephanie Nelle. En als ik en passant die twee ontbrekende bladzijden weet te vinden stijgt mijn marktwaarde nog meer. Als je braaf bent, mag je blijven leven. Wie weet geef ik je zelfs die baan waar ik het over heb gehad. En de kapiteins?’ Ze zweeg even. ‘Die gaan sowieso naar de gevangenis.’


    ‘Maar je hebt die bladzijden niet,’ wierp hij tegen.


    ‘Wyatt of Malone wel. Is het niet nu, dan binnenkort. Ik ken die twee. Het is onze taak erachter te komen wie van de twee en daarna maken we ze allebei een kopje kleiner.’


    Een van de mannen gebaarde naar Carbonell en wees naar het midden van het vlakke eiland. Knox volgde de vinger ook. Even was er een schijnsel te zien, als een brandend vuur, en toen was het verdwenen.


    ‘Zie je wel?’ zei Carbonell. ‘Daar heb je er al een.’
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    North Carolina


    Hale had de situatie onder controle. Hij hield altijd een stuk of tien bemanningsleden op het landgoed, die zich allemaal uitstekend konden verdedigen. Het wapenmagazijn was op zijn bevel geopend en iedereen was voorzien van geweren. De aanval leek vooral gericht op het hoofdhuis en de gevangenis. Buiten, tussen de bomen, namen minstens vier gewapende mannen de gevangenis onder vuur. Net als bij de hoofdwoning was de stroom afgesneden, maar dit gebouw was uitgerust met een noodaggregaat.


    ‘Bind beide gevangenen vast,’ beval hij. ‘En knevel ze.’


    Zijn bemanningslid haastte zich weg.


    Hij stond in constant radiocontact met het beveiligingscentrum. Er waren meer bemanningsleden opgeroepen naar het landgoed, en het leek hem verstandig om de gevangenen naar de Adventure over te brengen. Hij wendde zich tot de andere bewaarder. ‘Ik wil dat je die mannen aan de voorkant bezighoudt. Hou ze daar.’


    De man knikte.


    Hij beende naar een tweede ingang achter in de gevangenis. De deur was naadloos in de buitengevel verwerkt, onzichtbaar voor iedereen die niet wist dat de ingang bestond. De bewaker die hij daar een halfuur geleden had neergezet, meldde dat achter het gebouw alles rustig was. Aangezien de achterzijde geen ramen of een zichtbare ingang had, verbaasde hem dat niet. Carbonell had kennelijk besloten de kwestie Stephanie Nelle persoonlijk af te handelen. Maar dat riep een vraag bij hem op. Was dit een reddingsmissie? Dat was het enige logische wat hij kon bedenken. Ze zou nooit zo veel aandacht op zichzelf vestigen als ze van plan was Nelle te vermoorden.


    Een nieuwe wending.


    Alweer.


    Goed. Hij kon zich aanpassen.


    Nelle en Kaiser werden uit de cel gedragen, hun handen en voeten met tape bijeengebonden, hun mond gekneveld. Ze probeerden zich allebei te verzetten.


    Met opgestoken hand hield hij zijn manschappen tegen.


    Hij stapte naar de kronkelende Stephanie Nelle en drukte de loop van zijn pistool tegen haar schedel. ‘Als je niet rustig blijft, schiet ik jullie allebei dood. Dan ben ik meteen van alles af.’


    Nelle stopte met bewegen, haar ogen flitsten nijdig.


    ‘Zie het als volgt: hoe langer je blijft ademhalen, hoe meer kans dat je dit overleeft. Met een kogel door je hoofd is het definitief afgelopen.’


    Nelle knikte ten teken dat ze het begreep, zocht Kaisers blik met de hare en schudde haar hoofd. Genoeg.


    ‘Mooi,’ zei hij. ‘Ik wist wel dat je voor rede vatbaar was.’


    Hij gebaarde de gevangenen naar buiten te brengen. In de regen stond een van de elektrische karretjes te wachten. Beide vrouwen werden in de natte laadbak gelegd. Twee mannen met geweren hielden de wacht, letten op de bomen, waren op hun hoede in de storm.


    Alles leek veilig.


    De twee gewapende mannen sprongen in het karretje.


    Hij had hun opgedragen de hoofdweg naar de steiger te mijden en het secundaire pad te nemen, hoofdzakelijk bedoeld voor de landbouwmachines die de akkers bewerkten.


    En vaart te maken.


    Het karretje snelde weg.


    Hij stormde terug de gevangenis in. Als kapitein was het zijn plicht om te vechten aan de zijde van zijn bemanning.


    En vechten zou hij.


    Cassiopeia naderde het gebouw dat volgens Hales secretaris dienstdeed als gevangenis. De doodsbange man had haar verteld dat zowel Stephanie Nelle als Shirley Kaiser daar werd vastgehouden. Ze had ook gehoord dat het gebouw onder vuur lag, dus was ze door het bos aan de oostzijde naar de achterkant geslopen. Tot nu toe had ze niemand gezien, al wilde dat weinig zeggen. De storm gaf niet alleen haar maar iedereen de gelegenheid om onopgemerkt te blijven.


    Aan de achterkant van het gebouw ging een deur open. In de wig van licht die naar buiten viel, zag ze dat er twee vrouwen uit de gevangenis werden gedragen.


    De schrik sloeg haar om het hart.


    Toen besefte ze dat hun handen en voeten waren vastgebonden. Een lijk hoefde je niet vast te binden.


    Twee mannen met geweren hielden de wacht en een andere man scheen de leiding te hebben. Beide gevangenen werden achter op een voertuig gelegd dat niet groter was dan een golfkarretje. De twee mannen met geweren klommen op de voorste zittingen.


    De rest ging terug naar binnen.


    Het karretje zoefde weg in het donker.


    Eindelijk een meevaller.


    Wyatt trok zich verder terug tussen de bomen die de noordkust van Paw Island domineerden en zag de boot het strand naderen.


    Wie waren dit?


    Het was wel duidelijk dat ze op het vuur waren afgekomen. Hij zag vier mensen in het kleine vaartuig. Eén met lang haar, dunner dan de rest. Een vrouw.


    De boeg van de boot ploegde zich in het zand.


    De vrouw en een man sprongen eruit, allebei gewapend. Een andere kerel, die achter het stuurwiel stond, zwaaide ook met een wapen. Ze gebruikten een zaklantaarn om zijn gestolen boot aan een nader onderzoek te onderwerpen. Toen trokken ze behoedzaam landinwaarts, naar de plek waar hij het vuur had gedoofd.


    ‘Hij is hier,’ hoorde hij de vrouw zeggen.


    Carbonell.


    Het geluk lachte hem eindelijk toe. Maar de overmacht stond hem niet aan. Vier tegen één, en zijn munitie was beperkt. Er zaten nog maar vijf kogels in het magazijn.


    Dus hield hij zich stil.


    ‘Oké, Jonathan,’ riep Carbonell. ‘Wij gaan naar het fort om je rommel op te ruimen. Je kunt daar vast sneller komen dan wij. Als je wilt spelen, weet je me te vinden.’


    Knox wilde hier niet zijn. Dit was gekkenwerk. Carbonell daagde Wyatt opzettelijk uit. En hoe zat het met Malone? Was die ook nog in de buurt? Hij zag dat Carbonell haar mobieltje pakte en op een van de toetsen drukte. Ze luisterde een ogenblik en verbrak toen de verbinding.


    ‘Jonathan,’ riep ze. ‘Ik hoor dat Malone het eiland heeft verlaten. Nu gaat het alleen tussen ons.’


    Hij keek op zijn horloge. Bijna middernacht.


    Nog maar een paar uur voordat de zon opkwam.


    Ze moesten hier wegwezen.


    Carbonell keerde terug naar de boot en leek te merken hoe nerveus hij was.


    ‘Ontspan, Clifford. Hoe vaak krijg je de kans om de strijd aan te gaan met een ervaren prof? Want dat is precies wat Jonathan is. Een professional.’


    Wyatt hoorde haar compliment dat hij allesbehalve als zodanig opvatte. Ze tergde hem. Maar dat gaf niet. Hij zou haar vermoorden, vannacht nog, in het fort.


    Carbonell was hiernaartoe gekomen om haar bedoelingen te verkondigen.


    Ze spoorde hem aan.


    Dreef hem richting het fort.


    Hij glimlachte.


    Cassiopeia haastte zich door een woud van cipressen vol druipende mosbaarden. Het karretje met Stephanie en Shirley reed naar een grindweg, die in een lus terugvoerde naar Hales huis en de rivier. Niet de hoofdweg die ze had gevolgd om hier te komen, maar een alternatieve route, waarschijnlijk om degene te ontwijken die op deze stormachtige avond had besloten een bezoek aan het landgoed te brengen.


    Het karretje spetterde voort door de regen en de elektromotor jankte toen het linksaf sloeg, een recht stuk op, dwars door de bomen. Ze berekende haar aanloop zorgvuldig, veegde met haar twee lege handen natte bladeren opzij, schuddend met haar hoofd om de regen uit haar ogen te houden, en begon snelheid te maken.


    Links van haar zag ze het wagentje haar kant op komen, nu eens zichtbaar, dan weer verborgen achter de takken.


    Op het moment dat het karretje haar pad kruiste, sprong ze tevoorschijn en klapte met haar lichaam tegen de voorste passagier.
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    Maandag 10 september


    00.20 uur


    Hale kreeg het nieuws waarop hij had gewacht: de versterkingen waren gearriveerd en hadden hun positie buiten de gevangenis ingenomen. Nu hadden ze hun aanvallers in de tang. Net als in vroeger tijden, toen kapers hun prooi als een zwerm omcirkelden en de strop almaar strakker trokken, elkaar beschermend tot ze samen het doelwit verschalkten.


    Hij richtte zich tot de zes bemanningsleden in de gevangenis. ‘We slaan hard toe en drijven ze achteruit. Onze mannen wachten hen op.’


    De anderen knikten.


    Hij kende geen van hun namen, maar ze kenden hem en dat was het enige wat telde. Ze waren eerder getuige geweest van de straf die hij en de overige drie kapiteins konden opleggen, dus leek ieder van hen graag bereid hun kapitein ter wille te zijn.


    Maar hij vroeg ze niets te doen wat hij zelf ook niet zou doen.


    Hij had er genoeg van de vrede te bewaren.


    Het was tijd om zijn opponenten een slag toe te dienen die ze zouden begrijpen.


    ‘Ik wil er maar één levend,’ maakte hij duidelijk.


    Cassiopeia zag de bestuurder tegen het natte wegdek smakken. De passagier was over de voorzitting geschoven en klampte zich met beide handen vast aan het stuur. Met een rechtse hoek sloeg ze ook hem het karretje uit. Ze ging rechtop zitten en bracht de wielen tot stilstand.


    Toen trok ze haar pistool en richtte achter zich.


    De twee mannen krabbelden overeind en grepen naar hun geweren.


    Ze legde hen allebei neer met een schot in het middenrif.


    Vervolgens stapte ze, met het pistool strak voor zich uit, behoedzaam naar de roerloze lichamen en schopte de geweren aan de kant.


    Geen van de mannen bewoog.


    De ene lag met zijn gezicht omhoog, zijn lippen uit elkaar, de mond vollopend met regen. De ander lag op zijn zij, de benen merkwaardig gebogen.


    Ze rende terug naar het karretje.


    Knox betrad opnieuw het fort, ditmaal als de gevangene van Andrea Carbonell.


    ‘Hoeveel agenten heb je hier?’ vroeg hij aan haar.


    ‘Op dit moment alleen deze twee. Ik heb de anderen weggestuurd.’


    Waarom zou hij haar geloven? Ze wilde natuurlijk zo min mogelijk getuigen bij wat ze ging doen, maar hij maakte zich geen illusies. Naast Jonathan Wyatt stond ook hij op haar dodenlijst. Ze had hem doen geloven dat ze nog altijd bondgenoten waren, dat hun belangen op dezelfde lijn lagen – wie weet geef ik je wel een baan – maar hij wist wel beter.


    Bovendien deed ze iets wat hij haar nooit eerder had zien doen: ze droeg een wapen.


    Ze stopte in de vervallen ingewanden van het fort, omringd door bezweken bouwsels en ingestorte muren, de stank van de vogels weer scherp in de kille lucht. Van zijn eerste bezoek herinnerde hij zich de indeling van het fort en hij vroeg zich af in hoeverre Carbonell bekend was met deze locatie.


    Zou die kennis hem een lichte voorsprong geven?


    Zijn twee dode bemanningsleden lagen zo’n vijftien meter boven hem. Ze hadden wapens bij zich. Hij moest iets proberen.


    Hij zou echter maar één kans krijgen.


    Maak er goed gebruik van.


    Malone verliet het Canadese luchtruim en vloog verder naar het zuiden, terug naar de Verenigde Staten. Hij maakte zich zorgen over Cassiopeia en had liever gewild dat ze niet in haar eentje was gegaan. Ja, ze was moedig, en hij wist hoezeer ze op Stephanie was gesteld. En ja, ze waren allemaal gefrustreerd en wilden iets ondernemen. Maar om dat nu alleen te doen? Waarom niet? Hij zou waarschijnlijk hetzelfde hebben gedaan, maar toch zat het hem niet lekker.


    De boordtelefoon zoemde.


    ‘Het stormt hier vreselijk,’ zei Edwin Davis vanuit North Carolina. ‘Het veroorzaakt een puinhoop. Landen wordt misschien een probleem.’


    ‘Dat zien we over drie uur wel. Wat gebeurt er aan de overkant van de rivier?’


    ‘Er wordt weer geschoten.’


    Cassiopeia rukte de tape van Stephanies mond, waarop de oudere vrouw meteen zei: ‘Wat ben ik verdomd blij jou te zien.’


    ‘Insgelijks.’


    Ze pulkte de tape van het gezicht van Shirley Kaiser en vroeg: ‘Gaat het?’


    ‘Ik overleef het wel. Haal die troep van mijn handen en voeten.’


    Toen beide vrouwen los waren, holde Stephanie terug om de twee geweren te halen. Ze gaf er een aan Shirley. ‘Kun je hiermee omgaan?’


    ‘Reken maar, schat.’


    Cassiopeia glimlachte en vroeg hun allebei: ‘Zijn jullie er klaar voor?’


    Het bleef plenzen van de regen.


    ‘We moeten bij de steiger zien te komen,’ vertelde ze. ‘Ik heb daar een boot liggen. Edwin wacht aan de overkant van de rivier, en aan deze kant staat een legertje geheim agenten gereed in Bath.’


    ‘Wijs de weg,’ zei Stephanie.


    ‘Ik wil Hale vermoorden,’ snauwde Shirley.


    ‘Trek een nummertje,’ zei Stephanie tegen haar. ‘Maar dat zal moeten wachten. Cassiopeia, wil je zeggen dat al dat geweervuur dat we hebben gehoord niets met jou te maken heeft?’


    ‘Helemaal niets. Ze doken tegelijk met mij op.’


    ‘Wat is er gaande?’


    ‘Ik wou dat ik het wist.’


    Hale gaf zijn mannen aanwijzingen, terwijl ze door de verborgen achterdeur de gevangenis verlieten en rond het gebouw oprukten naar de voorkant, waar hun belagers wachtten. Veel ramen van het gebouw waren kapotgeschoten, maar de oude balken hadden het spervuur doorstaan. Hij stond nog steeds in radiocontact met zijn manschappen die de vijand flankeerden. Ze wachtten op zijn bevel alvorens hun aanwezigheid kenbaar te maken.


    Hij kwam bij de rand van het gebouw en bleef laag bij de grond.


    De storm was het afgelopen uur nauwelijks in kracht afgenomen. Regen drupte in zijn ogen en vertroebelde zijn blik. Hij zocht beschutting onder de overhangende dakrand en concentreerde zich op de boomgrens. De voorplaats, waar eerder de gevangene was geëxecuteerd, vormde hun redding, want de indringers schrokken ervoor terug de open vlakte over te steken.


    Een lading kogels doorzeefde het gebouw.


    Hij hoorde iets op de grond ploffen en zag water opspatten.


    En nog een keer.


    ‘Zoek dekking, kapitein!’ schreeuwde een van zijn mannen.


    Cassiopeia keek verschrikt om toen ze twee explosies hoorde, uit de richting van de gevangenis.


    ‘Wie het ook mogen zijn,’ zei Stephanie, ‘ik ben blij dat ze er zijn.’


    Dat was ze met haar eens. ‘We moeten wel tussen de bomen blijven. Er zijn overal bewakers en het is ruim twintig minuten lopen naar de steiger.’


    Hale verhief zich van de natte grond en nam de schade op. Twee granaten hadden de voordeur van de gevangenis opgeblazen en de overgebleven ruiten vernield.


    De muren hadden echter standgehouden.


    Hij pakte de portofoon en gaf het bevel. ‘Maak ze af, maar ik wil er één levend.’


    De manschappen bij hem wisten reeds wat te doen en begonnen te schieten, waarmee ze de aandacht van de indringers trokken.


    Hun schoten werden beantwoord.


    Hij zocht dekking achter de stam van een dikke eik.


    Er klonk geschreeuw.


    Automatisch geweervuur hield enige tijd aan en nam toen geleidelijk af, tot het geratel verstomde en er niets meer te horen was dan wind en regen.


    ‘We hebben ze,’ meldde de stem over de radio. ‘Allemaal dood, op één na.’


    ‘Breng hem naar mij.’
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    Nova Scotia


    Wyatt wist Dominion sneller te bereiken dan Carbonell en haar gevolg. Het voelde een beetje zoals die nacht, jaren geleden, toen hij met Malone in het pakhuis zat opgesloten. Alleen was hij nu de kat in plaats van de muis. Hij had een hoge positie ingenomen op de vesting, net als het Gemenebest eerder had gedaan, waar hij optimaal gebruik kon maken van de weergangen. Hij had ook zijn rugzak gevonden, die hij vóór zijn confrontatie met Malone had gedumpt, en zijn nachtkijker weer opgezet. Jammer genoeg had hij geen flitsbommetjes bij zich. Die zouden nu goed van pas komen.


    Beneden ontwaarde hij Carbonell met drie mannen. Twee ervan waren gewapend, de derde was Clifford Knox en hij was ongewapend.


    Hij besloot de eerste klap uit te delen.


    Dus mikte hij op een van de gewapende mannen, die door de nachtkijker uitstekend te zien was, en vuurde.


    Knox hoorde een schot door de nacht galmen.


    De man die op anderhalve meter naast hem stond, slaakte een kreet van pijn en viel toen neer.


    De andere gewapende man dook meteen weg. Net als Carbonell.


    Hij sloeg op de vlucht, verdween een paar passen verder door een deurgat en begon richting het dak te klimmen.


    Cassiopeia liep voorop en probeerde zo ver mogelijk weg te blijven bij het huis van Hale. Er hadden geen explosies meer geklonken en het geweervuur was afgenomen.


    ‘Dus Edwin heeft geen idee wie het landgoed aanvalt?’ fluisterde Stephanie.


    ‘Dat zei hij, ja. Maar het is hoogstwaarschijnlijk de NIA. We vermoeden dat hun directeur hier alles mee te maken heeft.’


    ‘Andrea Carbonell is voor geen cent te vertrouwen.’


    ‘Wat ze ook aan het doen is, ik ben er op dit moment blij mee. Die aanval maakte mijn reddingsmissie duizend keer makkelijker.’


    Ze bleven doorlopen, hun wapens in de aanslag, en hielden het omringende bos scherp in het oog. Iets trok de aandacht van Cassiopeia. Ze greep Stephanie bij de arm en gaf Kaiser een teken te stoppen. Rechts lag een man uitgestrekt op de natte bodem – bewegingloos. Ze sloop erheen en zag dat zijn halve schedel was verdwenen.


    De andere twee vrouwen kwamen ook naderbij.


    Stephanie boog zich voorover en bestudeerde het lijk. ‘Kogelvrij vest. Nachtkijker.’


    Aan de ene kant lag een portofoon.


    Stephanie pakte hem op en probeerde: ‘Luistert er iemand op dit kanaal?’


    Stilte.


    ‘Dit is Stephanie Nelle, hoofd van de Magellan Billet. Nogmaals: zit er iemand op dit kanaal?’


    Hale inspecteerde de dode mannen, stuk voor stuk uitgerust met een kogelvrij vest, een nachtkijker, granaten en een automatisch geweer. Ze lagen tussen de bomen, hun lichamen doorweekt van de regen. Ze hadden allemaal een portofoon met een oortje bij zich, waarvan hij er nu een vasthield.


    ‘Waar is mijn gevangene?’ vroeg hij aan een bemanningslid.


    ‘We hebben hem naar binnen gebracht. Hij wacht op u.’


    Hij hield nog steeds zijn wapen in de hand. Berichten uit het hoofdgebouw bevestigden dat daar nog meer indringers waren gedood. Negen in totaal. Geen van zijn mannen was gewond geraakt. Dacht Carbonell dat hij zo incompetent was?


    Het beveiligingscentrum bevestigde dat al het gevaar was geweken, en dat de twee voertuigen van het overvalteam bijna een kilometer noordelijker waren teruggevonden. Het geratel van de automatische geweren was verwaaid in de storm en door de afzondering van het landgoed zou de schoonmaakoperatie niet opvallen. Zijn mannen hadden navraag gedaan bij de andere kapiteins. Niemand was aangevallen, behalve hij, en geen van de drie had manschappen gestuurd om te helpen.


    ‘Luistert er iemand op dit kanaal?’


    De woorden deden hem opschrikken. Een vrouwenstem. De stem kwam uit het oortje dat hij zo-even had ingedaan, voor het geval hij misschien een gesprek zou opvangen.


    ‘Dit is Stephanie Nelle, hoofd van de Magellan Billet. Nogmaals: zit er iemand op dit kanaal?’


    Knox bereikte de kantelen, maar hield zijn hoofd laag. Hij begaf zich naar een van zijn dode bemanningsleden en kon nergens een wapen ontdekken. Daar moest Wyatt of Malone voor hebben gezorgd. Het enige andere wapen dat voor het grijpen lag, was dat van de man die Wyatt zojuist had neergeschoten. Maar dat zou lastig worden.


    Vanaf beneden klonken twee schoten.


    De ene kogel verdween spoorloos in de nacht.


    De andere kwam zijn kant op.


    Cassiopeia keek toe terwijl Stephanie de portofoon op de grond gooide en zei: ‘Waardeloos.’


    ‘Kunnen we niet beter gaan?’ vroeg Kaiser.


    Cassiopeia knikte. ‘We zijn nog maar halverwege en zo te horen is de rust weergekeerd. Het zal niet lang duren voordat ze erachter komen dat jullie zijn ontsnapt.’


    Stephanie gebaarde met haar wapen. ‘We vertrekken, maar ik kom terug voor die schoften.’


    Hale rende naar het gevangenisgebouw, vond een telefoon van het landgoed en belde de Adventure.


    ‘Is er een karretje met twee gevangenen gearriveerd?’ vroeg hij de man aan de andere kant van de lijn.


    ‘Niets, kapitein. Alleen een hoop wind en regen.’


    Hij hing de telefoon op en wees naar twee bemanningsleden.


    ‘Kom met mij mee.’


    Wyatt was tevreden.


    Eén uitgeschakeld. Nog drie te gaan.


    Toen hij vanaf de kust naar hier was gerend, had hij onderweg beseft dat Carbonell niet zomaar het fort in zou paraderen. Ze wist dat hij kwam en dat hij haar dood wilde. Haar plan zou daarop inspelen. Dus had hij zich verborgen gehouden, bewust de hoofdpoort vermeden en was hij door een ingestort deel van de buitenmuur naar binnen geglipt.


    ‘Kom op,’ fluisterde hij tegen haar. ‘Stel me nu niet teleur. Wees je arrogante zelf.’


    Hale vond het lege karretje en zijn twee dode bemanningsleden op zo’n honderd meter van de gevangenis.


    Verdomme.


    Ze hadden hem verteld dat alle indringers waren tegengehouden, maar dat was blijkbaar niet het geval. Waar waren Nelle en Kaiser? Ze konden niet ver weg zijn. Het was ruim een kilometer naar het dichtstbijzijnde hek, en afhankelijk van de richting die ze opgingen, zouden ze op het land van een andere kapitein terechtkomen of bij het water.


    De rivier.


    Ja, natuurlijk.


    De Pamlico was altijd hun grootste veiligheidsrisico geweest. De beboste oever liet zich bijna onmogelijk bewaken.


    Zijn mobieltje trilde in zijn zak.


    Het hoofd van de beveiliging.


    ‘Kapitein,’ zei de man meteen toen hij opnam. ‘We hebben de bewakingsbeelden opnieuw bekeken en zagen dat één indringer zo’n anderhalf uur geleden met een boot aankwam bij de steiger. De resolutie was slecht vanwege de storm, maar het lijkt een vrouw te zijn.’


    ‘Enig idee waar ze is?’


    ‘We hebben al heel de avond problemen met de camera’s, maar nee, we hebben haar nergens anders op beeld.’


    ‘Ligt haar boot er nog?’


    ‘Vastgebonden aan een steigerpaal. Wilt u dat we hem lossnijden?’


    Hij dacht even na.


    ‘Nee. Ik heb een beter idee.’
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    Malone kon niet wachten tot hij weer op de grond stond. Ze waren terug in het Amerikaanse luchtruim en vlogen langs de noordkust, op weg naar North Carolina. De piloten hadden hem geïnformeerd dat ze over ongeveer twee uur zouden landen, en dat de laatste dertig minuten extreem onrustig zouden verlopen door een herfststorm die vanaf de Atlantische Oceaan was komen opzetten. In de tussentijd kon hij niets anders doen dan zitten en zich zorgen maken.


    Zijn relatie met Cassiopeia had een nieuwe dimensie aan zijn leven toegevoegd. Lang geleden was hij getrouwd geweest met zijn ex-vrouw Pam. Ze waren na de marine rechten gaan studeren en uiteindelijk bij de Magellan Billet beland. Ze hadden samen Gary gekregen en opgevoed. Pam was zelfs ook advocaat geworden, iets wat hen nader tot elkaar had moeten brengen maar hen in werkelijkheid uit elkaar dreef.


    Ze waren geen van beiden een heilige geweest.


    Zijn misstappen waren vanaf het begin bij haar bekend. De hare kwamen pas jaren later aan het licht. Gelukkig hadden ze zich met elkaar verzoend, hoewel dat meer moeite had gekost dan ze ooit hadden verwacht. Nu was er een nieuwe vrouw in zijn leven. Anders. Opwindend. Onvoorspelbaar. Waar Pam het toonbeeld van geduld was geweest, was Cassiopeia als een motvlinder die van het een naar het ander fladderde, en dat alles met een gracieus gemak waarvoor hij alleen bewondering kon opbrengen. Ze had haar tekortkomingen, maar die had hij zelf ook. Al vanaf hun eerste ontmoeting in Frankrijk had hij zich tot haar aangetrokken gevoeld. Nu liep haar leven misschien gevaar, omdat ze het in haar eentje probeerde op te nemen tegen een bende piraten.


    Konden ze verdomme maar alvast landen.


    De boordtelefoon ging.


    ‘Cotton, het is doodstil geworden op het landgoed. Ik dacht dat je dat wel zou willen weten.’


    De diepe stem aan de andere kant van de lijn was onmiskenbaar.


    ‘Pak ze op,’ zei hij tegen de president van de Verenigde Staten. ‘Cassiopeia had daar niet alleen naartoe mogen gaan.’


    ‘Ze had gelijk en dat weet je. Iemand moest het doen. Maar ik begrijp je bezorgdheid. Ik vind het vreselijk van Stephanie. En Shirley Kaiser. Dat dwaze mens. Ze heeft zichzelf lelijk in de nesten gewerkt.’


    ‘Hoe lang gaat u nog wachten?’


    ‘Tot zonsopgang heeft ze gezegd. Die tijd zullen we haar geven. We hebben constant mannen zien arriveren, maar verder weten we niet wat er gaande is. Misschien maakt ze vorderingen.’


    ‘Ik ben er binnen twee uur,’ meldde hij.


    ‘Heb je die bladzijden gevonden?’


    ‘Ik denk het wel, maar ik zal terug moeten om ze te halen.’


    ‘Wyatt is nog op het eiland. En Carbonell ook. Ze kwam aan nadat je vertrok.’


    ‘Ik vermoedde al dat Edwin ogen en oren op de grond had.’


    ‘Op mijn aandringen. Een van de piloten die je erheen vloog is achtergebleven. Hij houdt de boel in de gaten.’


    Dat was niet zijn voornaamste zorg. ‘Als er iets in Bath gebeurt, wil ik het direct weten.’


    ‘Zodra er aanleiding toe is, zullen we in actie komen. Anders mag je over twee uur je gang gaan.’


    Cassiopeia keek aandachtig naar het huis van Hale. Achter de vensters brandde weer licht en gewapende mannen bewaakten de overdekte veranda’s.


    ‘Blijf laag bij de grond en tussen de bomen,’ fluisterde ze. ‘Als we het huis voorbij zijn, is de steiger niet ver meer.’


    De storm bleef onverminderd woeden en leek voorlopig niet af te nemen. De terugtocht over de rivier zou een uitdaging worden.


    ‘Ik wou dat ik naar binnen kon om die klootzak te vermoorden,’ foeterde Shirley.


    ‘Waarom getuig je niet gewoon tegen hem,’ fluisterde ze. ‘Dat is genoeg om hem te ruïneren.’ Ze gebaarde voor zich. ‘Die kant op.’


    Ze liepen door.


    Vijftig meter voorbij het huis hoorden ze geschreeuw.


    Ze draaide zich om en zag door het gebladerte dat er mannen uit deuren en van veranda’s renden. Iets had de bewakers doen opschrikken, maar niemand kwam recht op hen af. De meesten holden naar de voorkant van het huis, weg van de rivier.


    ‘We moeten opschieten,’ sprak ze zacht.


    Wyatt zag Knox wegduiken. De schoten waren uit de richting van Carbonell en haar handlanger gekomen. Door de nachtkijker zag hij een man opduiken uit het trapgat dat Knox zojuist had gebruikt om naar de weergang te klimmen.


    Een van de mannen van Carbonell, die omhoogkwam om Knox af te maken.


    Hij besloot te helpen.


    Met een goedgemikt schot wist hij de man neer te leggen op de stenen.


    Knox zag zijn kans schoon en kroop op zijn buik naar het lijk, waar hij het pistool van de man pakte. Wyatt kon wel raden wat Carbonell momenteel deed. Ze wist dat hij gewapend was. Door haar voetsoldaat neer te schieten had hij zijn locatie verraden. Ze probeerde waarschijnlijk radiocontact op te nemen met de twee andere mannen die ze hier eerder had gestationeerd.


    Haar troeven achter de hand.


    Haar plan B.


    Terwijl zij hem bezighield, moesten haar mannetjes hem uitschakelen. Blijkbaar had ze Knox gevangengenomen en terug naar het fort gebracht om ook dat losse eindje op te ruimen.


    Arme Andrea.


    Deze keer zou het anders lopen.


    Cassiopeia kwam uit het eikenbos bij de steiger. Het lange houten bouwwerk bleef onverlicht, met de zeilboot van Hale nog steeds aan het uiteinde. Ze vermoedde dat er bewakers op de boot zaten, want tijdens een storm zouden ze zo’n groot jacht niet onbeheerd laten. Ze gebaarde en samen renden ze naar de ladder, waar haar eigen bootje, schommelend op de golven, beneden op hen wachtte. Ze klauterden snel omlaag en Cassiopeia maakte het touw los.


    Tot dusver verliep alles goed.


    Ze zou de motor moeten aanzwengelen, maar niet voordat de wind en stroming hen de rivier op hadden gedreven.


    Op de steiger sprong een lamp aan.


    Fel als de zon. Een verblindend licht.


    Ze hief een arm om haar brandende pupillen te beschermen en reikte tegelijkertijd naar haar wapen. Ook Stephanie en Shirley brachten hun geweer omhoog.


    ‘Dat lijkt me niet erg verstandig,’ zei een mannenstem boven de wind uit, versterkt door een megafoon. ‘We houden jullie onder schot. Jullie motor is onklaar gemaakt en de onderkant van de boot ligt vast aan de steiger. Jullie kunnen daar sterven, als jullie dat graag willen. Of...’


    ‘Het is Hale,’ zei Shirley.


    ‘... jullie kunnen aan land komen.’


    ‘Laten we het erop wagen en de rivier overzwemmen,’ zei Cassiopeia.


    Maar op het water verscheen een andere schijnwerper, die hun richting op kwam.


    Haar bezorgdheid ging over in angst.


    ‘Mijn mannen zijn bekwame zeelieden,’ zei Hale. ‘Deze storm houdt ze niet tegen. Jullie kunnen nergens heen.’


    Knox haastte zich naar de dode man en vond naast een pistool ook een extra munitieclip in een jaszak.


    Het was goed een wapen te hebben.


    Hij daalde terug in het fort, maar vermeed de begane grond. In plaats daarvan verdween hij een verdieping hoger een donkere gang in. Hij passeerde een korte hal en betrad een nauwe ruimte waar de buitenmuur, uitkijkend op zee, was ingestort. Een moment lang bracht de koelte van de wind hem tot bedaren. Alleen de stank van vogelpoep bleef irritant aanwezig. Hij stond op het punt door te lopen toen iets zijn aandacht trok, rechts van hem, achter een stapel puin.


    Een been.


    Hij sloop naderbij.


    Een verontrust gemompel klonk op onder wat rondscharrelende vogels.


    De donkere contouren werden scherper.


    Twee benen, uitgestrekt. Een paar schoenen met rubberzolen.


    Hij keek behoedzaam over het puin.


    Twee mannen lagen languit op de vloer. Hun nek gebroken, het hoofd in een vreemde hoek, de mond wijd open. Naast hen lag een zaklamp. Nu wist hij waarom Wyatt zo overmoedig was.


    Hij had de achterhoede van Carbonell geëlimineerd.


    Nu waren ze nog maar met zijn drieën.
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    North Carolina


    Hales hinderlaag had gewerkt. Alle voortvluchtigen zaten nu weer in de gevangenis. Buiten was de regen iets ingehouden, maar het bleef gieten en een straffe zuidooster blies druppels door de kapotte ramen. Bemanningsleden waren druk doende de open vensters dicht te timmeren en een plaat triplex deed inmiddels dienst als tijdelijke deur. Het landgoed was in opperste staat van paraatheid. Bijna honderd manschappen hadden gehoor gegeven aan de nachtelijke oproep. Terwijl patrouilles over het terrein uitzwermden, had hij het bevel gegeven de gevangen man gereed te maken voor verhoor. Hij had zijn drie vrouwelijke gevangenen in een nabije cel ondergebracht, zodat ze konden toekijken.


    Hij betrad de cel van de gevangene, gevolgd door twee van zijn bemanningsleden. ‘Ik wil antwoord op een simpele vraag. Wie heeft je gestuurd?’ De man, aan de forse kant, met nat zwart vlashaar en een snor, staarde hem zwijgend aan.


    ‘Je kameraden zijn dood. Wil je ze gezelschap houden?’


    Geen reactie.


    Hij had al half gehoopt dat deze dwaas zou dwarsliggen.


    ‘Eeuwen geleden, toen mijn voorouders vijanden gevangen hielden, hadden ze een simpele manier om de waarheid los te krijgen. Zal ik je laten zien hoe ze dat deden?’


    Cassiopeia keek naar Quentin Hale, wiens ogen vurig gloeiden. In zijn ene hand hield hij een pistool, waarmee hij naar de gevangene zwaaide alsof het een kortelas was.


    ‘Hij neemt die piratenonzin bloedserieus,’ mompelde Stephanie. ‘Ik heb hem een andere man zien martelen.’


    Hale keek achterom. ‘Hoor ik daar gefluister? Waarom spreek je niet hardop zodat we het allemaal kunnen horen?’


    ‘Ik zei dat ik je een andere man heb zien verminken en daarna schoot je hem door zijn hoofd.’


    ‘Zo rekenen we af met verraders. Weet jij misschien het antwoord op de vraag wat mijn voorouders met hun gevangenen deden?’


    ‘Mijn kennis over je stamboom reikt niet verder dan Pirates of the Caribbean, dus waarom vertel je het ons niet gewoon?’


    Shirley Kaiser bleef zwijgend staan, maar Cassiopeia zag de haat in haar ogen. Deze vrouw had tot dusver geen spoortje angst laten zien. Verrassend. Ze had niet verwacht dat Kaiser zo moedig zou zijn.


    Hale wendde zich tot hen. ‘Lang geleden is er een boek geschreven, dat niet bepaald tot mijn favorieten behoort. Een algemene historie der zeerovers. Voornamelijk troep – fictie – maar met één ding in het boek ben ik het eens. Net als hun beschermheer, de duivel, moeten piraten zich bekwamen in onheil, zich verheugen in wreedheid, en zich constant bezighouden met het verdoemen van zielen.’


    ‘Ik dacht dat je een eerzame kaper was,’ zei Shirley. ‘Die Amerika heeft gered.’


    Hij wierp haar een kwade blik toe. ‘Ik ben wat ik ben. En ik schaam me niet voor mijn afkomst.’ Hij gebaarde met het pistool naar de man bij hem in de cel. ‘Hij is de vijand, in dienst van de overheid. Een regeringsambtenaar martelen was toen geoorloofd en daar is niets aan veranderd.’ Hij wendde zich weer tot de gevangene. ‘Ik wacht op een antwoord.’


    Nog steeds niets.


    ‘Dan ben ik je een uitleg verschuldigd. Neem hem mee.’


    De twee mannen bij Hale sleurden de gevangene naar een open ruimte voor de cellen. Drie dikke opstaande balken stonden zo’n tien meter uit elkaar en schraagden de bovenverdieping. Kaarsen omringden de middelste paal, opgehouden in ijzeren armen.


    Het triplex voor de voordeur ging open en zeven mannen kwamen binnen. Zes ervan hielden in beide handen messen, hooivorken of spaden. De zevende had een viool bij zich. De gevangene werd naar de paal met de brandende kaarsen geduwd. De zes mannen omcirkelden hem, op een metertje afstand, zodat hij onmogelijk kon vluchten.


    ‘Dit heet het zweetritueel,’ zei Hale. ‘In de gloriedagen hingen de kaarsen rond de bezaansmast. Bemanningsleden gingen eromheen staan met in elke hand een zwaard, een knipmes of een vork, als het maar een scherpe punt had. De schuldige betreedt de cirkel. De violist speelt een vrolijke horlepiep en de schuldige moet rondrennen terwijl elk bemanningslid hem steekt. De hitte van de kaarsen gaat zijn tol eisen. Vandaar het zweet. Naarmate de manschappen de overhand krijgen en de punten steeds dieper doordringen, begint de uitputting toe te slaan. Totdat –’


    ‘Ik ga hier niet naar kijken,’ zei Stephanie.


    ‘Dat doe je wel,’ maakte Hale duidelijk. ‘Anders ben jij de volgende.’


    Wyatt wachtte tot Carbonell contact zocht met de twee agenten die ze in het fort had gestationeerd. Misschien hadden ze hun orders al van tevoren gekregen? Ze hadden allebei een wapen en een portofoon bij zich, die hij de mannen meteen afhandig had gemaakt na hun nek te hebben gebroken. Hij hield nu zo’n portofoon vast, maar hij hoorde niets in zijn oortje.


    Het was lang geleden dat hij iemand met zijn blote handen had vermoord. Helaas was het noodzakelijk geweest. Hij had de lichamen verborgen, niet ver van waar Knox terug in het fort was verdwenen. Misschien had hij ze gevonden.


    De vijand van mijn vijand is mijn vriend.


    Een ontzettend cliché, maar hier van toepassing.


    Carbonell had haar schuilplaats nog altijd niet verlaten. Hij kon de plek waar ze dekking had gezocht duidelijk zien. Waarschijnlijk zat ze te wachten op een of ander radiobericht van haar mannen.


    Aangezien dat nooit zou komen, besloot hij een steen in de vijver te gooien.


    ‘Andrea!’ riep hij naar haar.


    Geen antwoord.


    ‘Ik weet dat je me kunt horen.’


    ‘Laten we dit uitpraten,’ zei ze op haar gebruikelijke kalme toon. ‘Kom tevoorschijn. Oog in oog. Jij en ik.’


    Hij wilde grinniken.


    Ze tastte volledig in het duister.


    ‘Oké, ik kom tevoorschijn.’


    Hale keek toe terwijl de schuldige het geprik en gepor van de zes man om hem heen probeerde te ontwijken. De gevangene liep de houten paal rond, de kaarsvlammen net als hij dansend op het wijsje van de vioolspeler. Hij bleef dicht bij de balk, maar zijn bemanning toonde geen genade. Waarom zouden ze? Deze man had hun heiligdom aangevallen. Hij hoorde bij de vijand die hen allemaal wilde opsluiten. Hij had dat eerder aan iedereen duidelijk gemaakt en ze begrepen wat hun te doen stond.


    Een van de mannen haalde uit met zijn spade en een zuigend geluid gaf aan dat het geslepen blad diep in het vlees doordrong. De gevangene strompelde naar voren en greep naar zijn linkerdij, wankelend rond de paal, trachtend de anderen te ontwijken. Hij had zijn bemanning gewaarschuwd hem niet te snel af te maken. Dat was het mooie van het zweetritueel. Dat kon net zo lang duren als de kapitein verlangde.


    Bloed verkleurde de broek van de man en sijpelde door zijn vingers, waarmee hij het bloeden van de wond probeerde te stelpen.


    Was drupte van de kaarsen. Het zweet parelde op het voorhoofd van het slachtoffer.


    Hale hief een hand.


    De muziek verstomde.


    Zijn mannen hielden op met hun gepor.


    ‘Ben je bereid mijn vraag te beantwoorden?’ vroeg hij.


    De hijgende gevangene probeerde op adem te komen. ‘De NIA,’ zei de man ten slotte.


    Precies zoals hij had vermoed.


    Hij gebaarde naar een van de mannen die een mes vasthield. Twee anderen lieten hun gereedschap vallen en grepen de gewonde man bij de schouders en armen, waarna ze hem op de knieën dwongen. Een derde sloot zijn vingers om een handvol haar en trok het hoofd achterover. De man met het mes naderde en verwijderde, met één haal, het rechteroor van de gevangene.


    Een huilende schreeuw vulde de gevangenis.


    Hale stapte dichterbij, pakte het oor en beval: ‘Open zijn mond.’


    Dat deden ze.


    Hij propte het oor tussen de voortanden van de man en voorbij de protesterende tong.


    ‘Eet op,’ gebood hij. ‘Anders snijd ik het andere ook af.’


    De ogen van de man puilden haast uit bij de gedachte.


    ‘Kauwen!’ schreeuwde hij.


    De man schudde zijn hoofd en snakte gorgelend naar adem.


    Hale gebaarde en zijn bemanningsleden lieten los.


    Hij hief het pistool dat hij vasthield en schoot de man in het gezicht.


    Cassiopeia had eerder mensen zien sterven, maar het maakte haar nog steeds misselijk. Ook Stephanie moest het nodige gewend zijn. Maar Shirley Kaiser was blijkbaar nooit eerder getuige geweest van een moord. Ze hoorde Kaisers ontsteltenis en zag dat de oudere vrouw zich afwendde.


    Stephanie bood troost.


    Cassiopeia bleef Hale aanstaren. Hij wierp een blik in haar richting, door de tralies heen, en wees met het pistool.


    ‘En nu, dametje, is het jouw beurt om vragen te beantwoorden.’
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    Hij was een rijzige, magere man met een lange, zwarte baard versierd met linten. Om zijn brede schouders droeg hij een draagriem met pistolen. Hij was sluw, politiek geslepen en voor de duivel niet bang. Niemand kende zijn echte naam. Thatch? Tache? Hij koos voor Edward Teach, maar iedereen zou zich zijn bijnaam herinneren.


    Zwartbaard.


    Hij was geboren in Bristol maar getogen in West-Indië. Tijdens de Spaanse Successieoorlog diende hij onder kapers op Jamaica, waarna hij naar de Bahama’s vertrok en aanmonsterde bij de piraat Hornigold, die hem het vak leerde. Uiteindelijk verwierf hij zijn eigen schip en kwam hij in januari 1718 naar Bath Town, waar hij aan de monding van de Pamlico, op het eiland Ocracoke, een basis vestigde. Vanaf daar plunderde hij schepen en bleef hij uit handen van de wet door een koloniale gouverneur om te kopen. Hij maakte de Caraïbische Zee onveilig en blokkeerde de haven van Charles Town. Toen hij het piratenleven vaarwel zegde, verkocht hij zijn buit, kocht een huis in Bath, en regelde hij een pardon voor al zijn daden uit het verleden. Hij slaagde er zelfs in het eigendomsrecht te verkrijgen voor de schepen die hij had buitgemaakt. Dit alles maakte de aangrenzende kolonie Virginia zowel kwaad als nerveus. Zozeer zelfs dat haar gouverneur zwoer het piratennest uit te roeien dat Bath Town heette.


    Op 21 november 1718 arriveerden bij zonsondergang twee gewapende oorlogssloepen, die net voor de baai van Ocracoke voor anker gingen, ver genoeg verwijderd van de verraderlijke zandbanken en vaargeulen. De schepen werden bemand door soldaten van de Britse Royal Navy, onder aanvoering van luitenant Robert Maynard, een ervaren officier die bekendstond om zijn heldenmoed en kordate optreden.


    Zwartbaard lag voor anker met de Adventure en schonk de vaartuigen weinig aandacht. Hij had gevechten op zee afgezworen en een halfjaar in alle rust de lokale wateren bevaren. Zijn bemanning was sterk geslonken, want er viel geen winst te behalen met iemand die geen schepen meer plunderde. De meeste van zijn ervaren scheepsmaten waren reeds lang vertrokken of aan land in Bath. Er resteerde slechts een man of twintig aan boord, voor een derde kleurlingen.


    Niettemin werden er voorzorgsmaatregelen getroffen.


    Buskruit, kogels en schroot werden bij de acht stukken geschut opgestapeld. De munitiekamer werd behangen met kletsnatte dekens voor het geval er op het dek brand zou uitbreken. Pistolen en kortelassen werden bij commandoposten neergelegd. Allemaal routine. Voor de zekerheid. Maar ze zouden hem niet durven aanvallen, zo hoorden bemanningsleden Zwartbaard zeggen.


    De aanval begon in de grauwe ochtendschemer.


    Maynards krijgsmacht was drie keer zo groot als die van Zwartbaard. Maar in hun haast de overhand te krijgen, liepen Maynards schepen aan de grond in het ondiepe water. Zwartbaard had moeiteloos naar het noorden kunnen vluchten, maar hij was geen lafaard. In plaats daarvan hief hij een kroes drank en riep over het water: ‘Mijn ziel zij vervloekt als ik jou genade toon of mij gewonnen geef.’


    Maynard schreeuwde terug: ‘Ik verwacht geen genade, noch zal ik genade tonen.’


    Ze wisten het allebei. Dit werd een gevecht tot de dood.


    Zwartbaard richtte zijn acht stuks geschut op de twee sloepen en bestookte ze met kanonvuur. Eén sloep werd lamgelegd en de ander zwaar beschadigd. De manoeuvre zorgde er echter voor dat ook de Adventure op een zandbank liep. Bij het zien van het gestrande schip gaf Maynard het bevel om alle watertonnen in duigen te slaan en de ballast overboord te gooien. Toen, als een hand van God, stak er een straffe zeebries op, die hem bevrijdde van de zandbank en recht op de Adventure deed afstevenen.


    Maynard beval al zijn bemanningsleden benedendeks te gaan, hun pistolen en zwaarden klaar voor een handgemeen. Hij verborg zichzelf ook benedendeks onder zijn bemanning, als een eenvoudige roerganger. De bedoeling was om de vijand ertoe te verlokken het schip te enteren.


    Zwartbaard waarschuwde zijn manschappen hun enterhaken en wapens gereed te houden. Hij haalde tevens een eigen uitvinding tevoorschijn. Flessen gevuld met kruit, hagel en stukken ijzer en lood, aangestoken met een lont in de hals. Latere generaties zouden ze granaten noemen. En daarmee richtte hij een waar pandemonium aan.


    De explosieven landden op Maynards sloep en hulden het dek in een dichte rookwalm. Aangezien het merendeel van de bemanning zich benedendeks bevond, sorteerden ze echter weinig effect. Toen Zwartbaard zo weinig mannen aan dek zag, riep hij: ‘Ze liggen allemaal voor pampus, op drie, vier man na. Enter haar en hak ze in mootjes.’


    De schepen schuurden tegen elkaar. Enterhaken kletterden over de verschansing.


    Zwartbaard was als eerste aan boord.


    Tien van zijn mannen volgden.


    Er werd geschoten op alles wat bewoog.


    Maynard wachtte het juiste moment af om terug te slaan en liet zijn soldaten pas uit het ruim stormen toen bijna alle bemanningsleden van de vijand aan boord waren.


    Er heerste alom verwarring.


    De hinderlaag werkte.


    Zwartbaard was zich meteen bewust van het probleem en zweepte zijn manschappen op. Elk gevecht werd er een van man tegen man. Het dek werd glibberig van het bloed. Maynard kwam recht tegenover zijn prooi te staan en hief een pistool. Zwartbaard deed hetzelfde. De vogelvrijverklaarde miste, maar de luitenant schoot raak.


    De piraat liet zich echter niet weerhouden door een kogel.


    Beide mannen kruisten de kortelassen met elkaar.


    Een krachtige slag brak Maynards kling doormidden. Hij slingerde het gevest van zich af en deed een stap naar achter om de haan van een tweede pistool te spannen. Zwartbaard kwam dichterbij voor een genadeslag, maar terwijl hij zijn kling de lucht in zwaaide sneed een matroos hem de keel door.


    Bloed spoot uit zijn nek.


    De Britten, die bij hem uit de buurt waren gebleven, merkten dat hij verzwakt was en stortten zich bovenop hem.


    Edward Teach stierf een gewelddadige dood.


    Vijf schotwonden. Twintig steken in het lichaam.


    Maynard verordonneerde het hoofd van de romp te verwijderen en op te hangen aan de boegspriet van zijn sloep. De rest van het lijk werd in zee geworpen. De legende wil dat het onthoofde lichaam een paar keer onverzettelijk rond het schip bleef zwemmen alvorens te zinken.


    Malone stopte met lezen.


    Hij had geprobeerd afleiding te zoeken door op internet verhalen over piraten te lezen, een onderwerp dat hij altijd fascinerend had gevonden, en het lot van Zwartbaard had zijn aandacht getrokken.


    De schedel van de piraat bungelde enkele jaren aan een paal op de westoever van de rivier de Hampton in Virginia. Die plek stond tot op de dag van vandaag bekend als Blackbeard’s Point. Ten slotte had iemand er een punchkom van vervaardigd, waaruit werd gedronken in een taveerne te Williamsburg. De schedel was uiteindelijk verzilverd, maar na verloop van tijd spoorloos verdwenen. Hij vroeg zich af of het Gemenebest daar iets mee te maken had. Hij nam althans aan dat het geen toeval was dat Hale zijn eigen sloep de Adventure had genoemd.


    Hij keek op zijn horloge. Nog minder dan een uur voordat ze zouden landen.


    Het was een vergissing geweest om over piraten te lezen. Het maakte hem alleen maar nerveuzer. Ondanks alle romantische associaties waren het wrede en boosaardige mannen. Ze hechtten weinig waarde aan mensenlevens. Hun bestaan draaide om winst maken en overleven, en hij had geen reden aan te nemen dat moderne piraten anders waren. Dit waren wanhopige lieden in een wanhopige situatie. Zegevieren was het enige wat ze voor ogen hadden en het maakte hun niet uit wie daarbij gewond raakte.


    Hij voelde zich een beetje zoals Robert Maynard, afkoersend op een confrontatie met Zwartbaard.


    Er had toen veel op het spel gestaan, net als nu.


    ‘Wat heb je jezelf op de hals gehaald?’ fluisterde hij in zichzelf, terwijl hij aan Cassiopeia dacht.


    Knox nam een andere positie in, maar hij bleef op één hoog, dicht bij de buitenmuur, dekking zoekend achter het puin. In de gordijngevel gaapten overal grote gaten, die uitzicht boden op de maanbeschenen baai. Een stevige bries deed zijn lippen springen, maar verjoeg tenminste de ergste stank van de vogels. Hij had geluisterd naar de woordenwisseling tussen Wyatt en Carbonell en probeerde een punt te vinden vanwaar hij hun confrontatie beter kon observeren. Misschien kon hij ze, met een beetje geluk, allebei uitschakelen?


    ‘Knox.’


    Hij hield stil. Wyatt riep naar hem.


    ‘Ik weet waar die twee bladzijden zijn verborgen.’


    Een boodschap. Luid en duidelijk. Als je erover denkt mij te vermoorden, denk dan nog maar eens goed na.


    ‘Wees slim,’ riep Wyatt.


    Hij begreep wat dat betekende.


    We hebben een gezamenlijke vijand. Laten we daarmee afrekenen. Waarom denk je dat ik je een wapen heb laten pakken?


    Oké. Hij vond het best.


    Voorlopig.


    Hale stapte naar de cel met zijn drie vrouwelijke gevangenen. Kaisers haar lag warrig op haar hoofd en haar kleren waren doorweekt, maar ze had nog altijd iets over zich – een schoonheid gerijpt door leeftijd en ervaring – wat hij zou gaan missen.


    Samen met haar pikante niemendalletjes.


    ‘Dus je kwam hierheen om zoveel mogelijk te weten te komen? Om Nelle te vinden?’


    ‘Ik kwam mijn blunder rechtzetten.’


    ‘Bewonderenswaardig. Maar ook behoorlijk stom.’


    Hij luisterde naar het weer buiten en was blij te horen dat de regen en wind afnamen. Eindelijk. Misschien was het ergste van de storm overgewaaid. Maar hij zat momenteel met een dringender probleem.


    Hij wendde zich tot de vrouw die hij niet kende.


    Slank, afgetraind, met donker haar en een getinte huid. Een echte beauty. Dapper bovendien. Ze deed hem denken aan Andrea Carbonell, wat niet bepaald een aanbeveling was.


    ‘Wie ben jij?’ vroeg hij.


    ‘Cassiopeia Vitt.’


    ‘En jij was degene die ze moest bevrijden?’


    ‘Ik niet alleen.’


    Hij snapte wat ze bedoelde.


    ‘Het is afgelopen,’ zei Stephanie Nelle tegen hem. ‘Je kunt geen kant op.’


    ‘Denk je dat?’


    Hij reikte in zijn zak en haalde het mobieltje tevoorschijn dat Vitt bij zich had gedragen. Een interessant toestel. Geen lijst met gesprekken, contactpersonen of opgeslagen nummers. Het was blijkbaar alleen bedoeld voor één gesprek tegelijk. Hij veronderstelde dat dit soort toestellen door inlichtingendiensten werden gebruikt.


    Wat betekende dat Vitt tot het vijandelijke kamp behoorde.


    Hij had reeds vermoed dat de andere mannen waren gestuurd om hem af te leiden, terwijl zij ervandoor ging met de gevangenen.


    En dat plannetje had bijna gewerkt.


    ‘Werk je ook voor de NIA?’ vroeg hij haar.


    ‘Ik werk voor mezelf.’


    Hij peilde haar reactie en besloot dat zijn eerste inschatting juist was geweest. Deze vrouw zou hem niets vertellen tenzij ze daartoe gedwongen werd.


    ‘Je hebt zojuist gezien wat ik doe wanneer iemand mijn vragen negeert.’


    ‘Ik heb antwoord gegeven op je vraag,’ zei Vitt.


    ‘Dan heb ik er nog een voor je. Een veel belangrijkere vraag.’ Hij liet het telefoontje zien. ‘Aan wie breng je verslag uit?’


    Vitt zweeg.


    ‘Ik weet dat Andrea Carbonell op je melding zit te wachten,’ zei hij. ‘Ik wil dat je haar vertelt dat Stephanie Nelle hier niet is. Dat je hebt gefaald.’


    ‘Maakt me niet uit wat je met me doet, maar dat krijg je niet van me gedaan.’


    Hij besefte dat ze de waarheid sprak. Hij had Cassiopeia Vitt zorgvuldig in zich opgenomen en geconcludeerd dat ze het erop zou wagen. Als hij gelijk had en deze vrouw anderen op de hoogte hield van haar vorderingen, zou er worden ingegrepen wanneer ze niets meer van zich liet horen. Ze hoefde alleen stand te houden tot er genoeg tijd was verstreken.


    ‘Ik ben met jou niets van plan,’ maakte hij duidelijk.


    Hij wees naar Shirley Kaiser.


    ‘Maar wel met haar.’
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    Nova Scotia


    Wyatt hoopte dat Knox zijn waarschuwing niet in de wind zou slaan. Hij had een paar ongestoorde minuten nodig om met Carbonell af te rekenen. Daarna konden hij en Knox onderling kat en muis spelen, want hij betwijfelde of de man zomaar zou vertrekken als hij eenmaal besefte dat het één tegen één was. Waarschijnlijk had Knox de twee lichamen inmiddels ontdekt. Maar zelfs als hij ze niet had gevonden, had de man geen reden aan te nemen dat er naast hun drieën iemand anders in het fort verbleef.


    Wyatt daalde af naar de begane grond, behoedzaam, stap voor stap. Met behulp van de nachtkijker drongen zijn ogen door tot in de donkerste hoeken. Hij bereikte de voet van de trap en kwam bij een deurgat naar de binnenplaats waar Carbonell wachtte.


    Hij keek op zijn horloge.


    Er waren bijna drie uur verstreken sinds hij en Malone ondergronds waren geweest. Om de zes uur. Dat was het ritme van het getij – van eb naar vloed.


    ‘Ik ben er, Andrea,’ zei hij.


    ‘Weet ik.’


    Ze hielden zich allebei verborgen.


    ‘Je hebt tegen me gelogen,’ vervolgde hij.


    ‘Had je iets anders van me verwacht?’


    ‘Je weet gewoon niet van ophouden, hè?’


    Hij hoorde haar grinniken. ‘Kom op, Jonathan. Je bent geen broekie meer. Je kent het klappen van de zweep. Je weet hoe dit spel wordt gespeeld.’


    Dat wist hij inderdaad. Liegen en bedriegen hoorde bij de inlichtingenwereld. Maar deze vrouw was te ver gegaan. Ze gebruikte hem. Niets meer, niets minder. Haar doel had weinig tot niets met hem te maken. Hij was simpelweg een middel om het te verwezenlijken. En hoewel hij goed werd betaald, gaf haar dat niet de vrijheid om alles met hem te doen wat ze wilde. Bovendien was ze hier om hem te vermoorden en nooit van plan geweest hem te laten genieten van haar geld.


    ‘Wat is het probleem?’ vroeg hij aan haar. ‘Ben je bang dat ik iemand iets vertel? Weet ik te veel?’


    ‘Ik betwijfel of je iets zou loslaten, maar het is beter daar honderd procent zeker van te zijn. Heb je die bladzijden echt gevonden?’


    ‘Ja.’ Niet helemaal waar, maar toch bijna.


    ‘En waarom zou ik je geloven?’


    ‘Ik zou het bij god niet weten.’


    Hij wist dat ze hem net zo lang aan de praat wilde houden tot haar handlangers hem in het vizier kregen en afmaakten.


    ‘Al die vijandigheid is nergens voor nodig,’ riep ze.


    ‘Kom dan tevoorschijn.’


    Hij zette de nachtkijker af.


    Knox was in de buurt, gewapend en wel. Hij kon zijn aanwezigheid voelen. Aangezien Knox ook aasde op wat Andrew Jackson hier had verborgen, zou hij hopelijk vooral luisteren en niets stoms uithalen.


    Cassiopeia stond machteloos. Twee bemanningsleden hadden een gillende Shirley Kaiser uit de cel getrokken, terwijl twee anderen hun geweer op haar en Stephanie gericht hielden. Shirley was een paar cellen verder weer naar binnen gesleurd, waar ze haar door de tralies duidelijk konden zien. Haar polsen en enkels werden aan een zware eiken stoel vastgebonden en er werd een prop in haar mond gestopt, terwijl ze protesterend met haar hoofd schudde.


    De twee gewapende mannen hadden hun cel verlaten.


    Ze stond alleen met Stephanie.


    ‘Wat doen we nu?’ fluisterde Stephanie.


    ‘Als ik me niet meld, komt de cavalerie.’


    ‘Maar we weten niet wat er met haar gaat gebeuren. Hoeveel tijd hebben we?’


    ‘Nog een uurtje tot de zon opkomt.’


    Er verscheen een nieuw heerschap, met een zwarte leren tas bij zich.


    ‘Dit is onze scheepsarts,’ verkondigde Hale. ‘Hij verzorgt onze wonden.’


    De arts was een forsgebouwde kerel, met een onverstoorbaar gelaat en een gemillimeterd kapsel. Zijn kleren waren doorweekt. Hij legde de tas op een houten tafel voor Shirley. Uit de tas haalde hij een roestvrijstalen botschaar.


    ‘De scheepsarts is een belangrijk lid van elke bemanning,’ zei Hale. ‘Hoewel hij niet meevocht om het schip te verdedigen, kreeg hij altijd een groter aandeel van de buit dan een gewoon bemanningslid, wat iedereen met alle plezier betaalde. Dat is tegenwoordig niet anders.’


    De arts ging naast Shirley staan, met de schaar in zijn hand.


    ‘Mevrouw Vitt? Mevrouw Nelle?’ ging Hale verder. ‘Mijn geduld is op. Ik ben de leugens meer dan zat. Ik wil met rust gelaten worden, maar de Amerikaanse regering blijft mij opjagen. Ze hebben nu mijn woning aangevallen –’


    De plaat triplex voor de gevangenisdeur werd opengerukt en drie mannen kwamen naar binnen, de regen van hun jas schuddend.


    Ze waren ongeveer van dezelfde leeftijd als Hale.


    ‘De andere kapiteins,’ fluisterde Stephanie.


    Knox kroop voorzichtig naar de plek waar Wyatt en Carbonell tegenover elkaar stonden. Zou Carbonell beseffen dat Wyatt haar naar zich toe lokte? Haar in de waan liet dat ze de situatie meester was? Hij ving flarden van hun conversatie op, terwijl hij zich naar een punt recht boven hen manoeuvreerde. Door de stenen en het puin kwam hij traag vooruit en de rondhangende vogels waren een irritante bijkomstigheid, want hij moest oppassen de beesten niet te verstoren. Als hun ritmisch gekoer van toon veranderde, zouden ze beneden horen dat hij eraan kwam.


    Wyatt had beweerd de bladzijden te hebben gevonden. Was dat waar? En deed het er nog iets toe?


    Misschien.


    Als hij Wyatt én Carbonell dood kon achterlaten en terugkeren naar Bath met de twee bladzijden in handen, zou dat zijn aanzien bij de kapiteins verhonderdvoudigen. Ze zouden niet alleen juridisch beschermd zijn, maar hij zou ze allemaal hebben gered.


    Dat was een aantrekkelijk vooruitzicht.


    Hij greep zijn pistool stevig beet.


    Zijn doelwitten bevonden zich pal onder hem.


    ‘Goed dan, Jonathan,’ hoorde hij Carbonell zeggen. ‘Ik kom tevoorschijn.’


    Hale stelde de onderbreking van zijn collega’s niet op prijs. Wat deden ze hier? Dit ging hun niets aan. Zíjn huis was aangevallen, niet het hunne, en ze hadden geen vinger uitgestoken om te helpen. Hij zag ze naar het lichaam op de vloer kijken, naar het afgesneden oor en het kogelgat in het hoofd.


    ‘Waar ben je mee bezig?’ vroeg Bolton.


    Hij zou zich niet de les laten lezen door deze malloten, zeker niet ten overstaan van zijn manschappen en gevangenen. ‘Ik doe waar jullie allemaal te schijterig voor zijn.’


    ‘Je bent compleet losgeslagen,’ maakte Surcouf duidelijk. ‘We hoorden dat er buiten negen mannen zijn doodgeschoten.’


    ‘Negen mannen die mijn landgoed aanvielen. Ik heb het recht mezelf te verdedigen.’


    Cogburn wees naar Shirley Kaiser. ‘En wat heeft zij gedaan?’


    Geen van drieën had haar ooit eerder ontmoet. Daar had hij wel voor gezorgd.


    ‘Ze hoort bij de vijand.’


    Hoewel het gevangenisgebouw op het terrein van Hale stond, stelden de Artikelen nadrukkelijk dat dit neutrale grond was waar alle kapiteins hun gezag konden laten gelden. Maar deze keer duldde hij geen enkele bemoeienis.


    ‘Die vrouw daar.’ Hij wees naar Vitt. ‘Ze kwam tegelijk met de anderen en probeerde mijn gevangenen te bevrijden. Ze heeft twee van onze bemanningsleden gedood.’


    ‘Quentin,’ zei Surcouf. ‘Je lost hier niets mee op.’


    Hij was niet van plan naar hun laffe woorden te luisteren. Niet meer. ‘De kwartiermeester haalt op ditzelfde moment de twee vermiste bladzijden. Ze zijn gevonden.’


    Hij zag de verbazing op hun gezicht.


    ‘Inderdaad, ja,’ zei hij. ‘Terwijl jullie drieën lagen te pitten, heb ik ons allemaal gered.’


    ‘Wat ga je met haar doen?’ vroeg Bolton, wijzend naar Kaiser.


    Hij hield het mobieltje omhoog. ‘Er moet gebeld worden. Mevrouw Vitt wil niet meewerken. Ik ga haar simpelweg motiveren. Ik verzeker jullie dat als ik niets onderneem er binnenkort een legertje federale agenten bij ons op de stoep staat. Ditmaal met bevelschriften.’


    Hij zag dat dat besef tot hen doordrong. De aanval van vanavond was een wilde actie geweest, bedoeld om hen te overrompelen. De volgende ronde kon anders verlopen. Officiëler. Hij wist nog altijd niet wat er in Virginia was gebeurd. Misschien hadden de autoriteiten al de vereiste gerede aanleiding om tegen hen op te treden.


    ‘Quentin,’ zei Cogburn. ‘We vragen je hiermee op te houden. We begrijpen dat je bent aangevallen –’


    ‘Waar waren jouw mannen?’ vroeg hij.


    Cogburn zweeg.


    ‘En die van jou, Edward? John? Ik heb vernomen dat niet één van jullie mensen ons te hulp is geschoten.’


    ‘Wil je soms suggereren dat wij hier iets mee te maken hebben?’ vroeg Surcouf verontwaardigd.


    ‘Het behoort tot de mogelijkheden.’


    ‘Je bent gek geworden,’ zei Bolton.


    Hij gebaarde zijn bemanningsleden hun wapen op de kapiteins te richten. ‘Als een van hen iets probeert, schiet je hem neer.’


    De geweren werden geheven.


    Hij gaf een teken, en de scheepsarts klemde de schaar om Kaisers middelvinger. Haar ogen sperden zich open van angst.


    Hij wendde zich tot Vitt.


    ‘Dit is je laatste kans om te bellen. Zo niet, dan begin ik vingers af te knippen tot je het wel doet.’
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    Nova Scotia


    Wyatt zag Andrea Carbonell vanuit de schaduw in het maanlicht stappen. Hij had zojuist op zijn horloge gekeken en opgemerkt dat de tijd begon te dringen. Hij ontwaarde haar sensuele silhouet en zag de contouren van een wapen in haar linkerhand, de loop naar de grond gericht.


    Ook hij stapte tevoorschijn, met het pistool in zijn rechterhand naar beneden gericht.


    ‘Het had nooit zo ver mogen komen,’ zei ze. ‘Je had allang dood moeten zijn.’


    ‘Waarom mij er dan bij betrekken?’ vroeg hij.


    ‘Omdat je goed bent. Omdat ik wist dat je zou volharden waar anderen zouden opgeven. Omdat het niemand een moer kan schelen als je van de aardbodem verdwijnt.’


    Hij glimlachte.


    Ze stond nog steeds tijd te rekken zodat haar mannen konden toeslaan.


    ‘Ben je dan echt alleen geïnteresseerd in jezelf?’ vroeg hij.


    ‘Nee maar. Wordt Jonathan Wyatt sentimenteel? Heb jij eigenlijk wel enig gevoel in je donder voor iemand anders dan jezelf?’


    Eerlijk gezegd wel. Er ging geen dag voorbij zonder dat hij aan die twee dode agenten dacht. Hij had zijn leven aan hen te danken. Ze hadden hun werk gedaan, als schietschijf gediend, en de missie was geslaagd omdat ze zich hadden opgeofferd. Zelfs het tribunaal had dat openlijk geconcludeerd.


    Maar hij had ze nooit opgeofferd om zichzelf te redden.


    In tegenstelling tot deze vrouw.


    Het enige mensenleven waar ze waarde aan hechtte was dat van haarzelf. Dat is nog het ergste. Je was een goede agent. Dat had Malone tegen hem gezegd na de uitspraak op de hoorzitting, toen ze elkaar confronteerden en hij Cotton bij de strot hield.


    Ja, hij was inderdaad goed.


    ‘Heb jij die mannen naar het Garver Institute gestuurd?’ wilde hij weten.


    ‘Natuurlijk. Wie anders? Het leek me een mooie gelegenheid om jou, Malone en de codekraker te elimineren. Maar je hebt daar geluk gehad. Net als Malone. Toe nou, Jonathan, je wist al vanaf het begin dat ik je gebruikte. Maar je wilde het geld.’


    Misschien. Maar het was hem gelukt tot hier te komen en heimelijk van defensief naar offensief over te gaan.


    Dat was een feit dat Carbonell vooralsnog ontging.


    ‘Was die boobytrap ook van jou?’ vroeg hij.


    Ze knikte. ‘Het leek me een goede manier om de aandacht van mezelf af te leiden. Als jij je voet niet voor de deur had gezet, zou ik hem hebben opengegooid en snel aan de kant zijn gestapt. Een miraculeuze ontsnapping.’


    ‘Sorry van je mirakel.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Uiteindelijk is alles nog beter verlopen dan ik had gedacht. Deze situatie biedt volop mogelijkheden. Waar zijn de twee bladzijden?’


    Dat was het enige wat haar weerhield. Ze kon niets tegen hem ondernemen tot die vraag was beantwoord. Ze had haar onderknuppels vast opgedragen pas in actie te komen als ze wist waar de papieren lagen.


    ‘Ik kan het je laten zien,’ zei hij. ‘Ik heb nog niet de kans gehad om ze te halen.’


    ‘Zoals je wilt.’


    Hij wist dat ze de verleiding niet zou kunnen weerstaan, dus gebaarde hij naar rechts en samen betraden ze weer de grote zaal waar hij en Malone hadden gevochten. Hij vond het gat in de rotte planken en wees. ‘Daar beneden.’


    ‘En hoe komen we daar?’


    Daar had hij al over nagedacht. Op de weergang boven hem was langs de binnenrand een touwbarrière aangebracht. Niet dat het spannen van een touw veel bescherming bood, maar het was voldoende om iemand bewust te maken van het gevaar. Nadat hij de twee handlangers van Carbonell had geëlimineerd, had hij het henneptouw verwijderd en zo’n vijftien meter opgerold in zijn rugzak gestoken.


    Hij liet de rugzak van zijn schouders glijden en zei: ‘Ik heb me voorbereid.’


    Cassiopeia kauwde op de vraag van Hale. Hij had het juiste slachtoffer gekozen. Als hij haar of Stephanie op die stoel had vastgebonden, zou geen van beiden iets hebben gezegd, aangezien tijd rekken de enige troef was die ze konden uitspelen.


    Maar Shirley Kaiser zou dat niet begrijpen.


    De ogen van de vrouw glinsterden van angst, terwijl ze naar de stalen schaar rond haar middelvinger staarde. Shirley schudde haar hoofd, als om te smeken: nee, alsjeblieft nee. Maar ze kon weinig doen om zich te verzetten.


    ‘Je weet dat je niet kunt bellen,’ fluisterde Stephanie.


    ‘Ik heb geen keus.’


    ‘Ja,’ zei Hale, die hen zag smoezen maar niet kon horen. ‘Bespreek het onderling. Maak de juiste keuze. Shirley rekent op jullie.’


    De drie overige kapiteins stonden toe te kijken, nog altijd met geweren op zich gericht.


    Cassiopeia kon dit niet laten gebeuren, dus verzuchtte ze: ‘Geef me die verdomde telefoon.’


    Malone trok zijn veiligheidsriem vast en bereidde zich voor op de landing. De afdaling van negen kilometer hoogte was ruw verlopen. De piloot had hem geïnformeerd dat de storm noordwaarts trok en dat ze dicht langs de zuidelijke staart vlogen. Edwin Davis had twee keer gebeld om te zeggen dat er niets meer van Cassiopeia was vernomen, maar er had ook geen geweervuur meer geklonken.


    Wat hem niet geruststelde.


    Hij had zijn wapen inmiddels herladen en twee extra magazijnen in zijn jaszakken gestopt.


    Hij was er klaar voor.


    Zet me gewoon aan de grond.


    Knox stond boven de vervallen zaal en keek vanaf de weergang neer op Wyatt en Carbonell. Hij had Wyatt tegen haar horen zeggen dat de vermiste bladzijden beneden wachtten, in de donkere kloof in de vloer. Hij zag Wyatt een touw vastbinden aan een van de pilaren die ooit het dak hadden gestut. Wyatt was als eerste afgedaald, gevolgd door Carbonell. Beneden was er een licht aangegaan, dat meteen daarna verflauwde. Moest hij hen achterna of gewoon wachten tot ze terugkeerden? Wat als er een andere uitgang bestond?


    Hij dacht aan zijn vader, de legendarische kwartiermeester.


    Hij werd overspoeld door een gevoel van schaamte. Hij had de compagnie verraden. Het enige gedaan wat zijn vader nooit zou hebben gedaan.


    Zijn vader had zelfs het onmogelijke voor elkaar gekregen.


    Hij had een president vermoord.


    John F. Kennedy kwam in het Witte Huis dankzij een alliantie die zijn eigen vader, Joe, in het geheim had gesmeed met politieke kopstukken, vakbonden en de georganiseerde misdaad. De vader van Quentin Hale was goed bevriend met Joe en sloot een deal met de Kennedy’s. Als jullie onze kaperbrieven respecteren zodra je in het Witte Huis zit, zorgt het Gemenebest voor geld en stemmen.


    Wat ook gebeurde.


    Maar na de verkiezingen werd die kameraadschap vergeten.


    De Kennedy’s keerden zich tegen iedereen, waaronder het Gemenebest. De vakbeweging en de maffia wisten niet goed wat te doen.


    De kapiteins wel.


    Ze rekruteerden een onbeholpen Russische overloper, Lee Harvey Oswald, om president Kennedy te vermoorden, waarna ze de ongelofelijke mazzel hadden dat Jack Ruby Oswald uit de weg ruimde.


    Daarmee was elk spoor uitgewist.


    Complotdenkers hadden decennialang theorieën bedacht over wat er werkelijk was gebeurd, en dat zouden ze nog decennialang doen. Maar niemand zou ooit de waarheid achterhalen.


    Zijn vader was een echte kwartiermeester geweest. Loyaal tot het bittere einde.


    Misschien was het tijd dat hij zich ook weer zo ging gedragen.


    Hij zou een lamp nodig hebben.


    Hij droeg geen zaklantaarn bij zich, maar er lag er een boven, naast de twee lijken.


    Hij liep die kant op.


    Cassiopeia pakte door de tralies de telefoon van Hale aan.


    ‘Hou het kort en overtuigend,’ zei hij tegen haar. ‘Eén knikje van mij en ze verliest een vinger.’


    Ze griste het toestel uit zijn hand en toetste het nummer dat ze uit haar hoofd had geleerd. Edwin Davis nam vrijwel meteen op.


    ‘Wat gebeurt daar allemaal?’ vroeg hij.


    ‘Alles is in orde. Maar ik heb Stephanie of Kaiser nog niet gevonden. Het is een groot terrein.’


    ‘En de schoten die we hoorden?’


    Hale was er duidelijk van overtuigd dat de mannen die waren binnengevallen iets met haar te maken hadden. Ze waren immers tegelijkertijd gearriveerd. Uiteraard had hij het mis, maar als ze het Davis vertelde zou hij misschien begrijpen wat er loos was.


    ‘Onze agenten hebben het verknoeid,’ zei ze. ‘Ze hebben alles overhoopgeschoten, maar zijn daarbij gesneuveld. De tactiek heeft niet gewerkt. Ik mankeer niets. Ik kijk hier nog wat rond, maar er zijn overal bewakers.’


    ‘Maak dat je wegkomt.’


    ‘Doe ik zo. Maar ik heb iets meer tijd nodig. Blijf zitten waar je zit.’


    ‘Dit bevalt me niet.’


    ‘Ik ben hier en jij niet. We doen dit op mijn manier.’


    Een stilte. Toen zei Davis: ‘Goed. We doen het op jouw manier. Nog heel even.’


    Ze beëindigde het gesprek.


    ‘Uitstekend,’ zei Hale. ‘Zelfs ik geloofde je. Wie was dat?’


    Ze bleef zwijgen.


    Hale stak een hand op, als om te zeggen: één gebaar van mij en haar vinger is weg.


    ‘NIA-agent. Hij heeft hier de leiding. Die mannen waren ook van ons, zoals je inmiddels weet.’


    Hale glimlachte. ‘Waar is Andrea Carbonell?’


    ‘Dat weet ik niet. Ze meldt zich niet bij mij. Ze gaf ons orders, wij volgden ze op.’


    Van buiten kwam een man met een automatisch geweer binnen, die met haastige pas op Hale afstevende. Hij fluisterde iets tegen zijn kapitein en trok zich daarna terug.


    Hale nam de telefoon van haar af. ‘Een klein probleempje. De storm is gaan liggen, maar er komt mist opzetten. De Pamlico is berucht om haar mistbanken. We moeten ons vertrek een poosje uitstellen.’


    ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Stephanie.


    ‘Zoals ik je eerder heb verteld, we gaan een zeiltochtje maken op de Atlantische Oceaan.’


    Cassiopeia keek naar de scheepsarts. Sinds het telefoongesprek verzette Shirley zich minder hevig en leek Hale meer dan tevreden.


    ‘Ga je weer moorden op volle zee?’ vroeg een van de kapiteins aan Hale.


    ‘Edward, ik had geen moment verwacht dat jij het zou begrijpen. De rechtsgeldigheid van onze kaperbrieven wordt binnenkort onomstotelijk bewezen, en dan is er voor ons geen vuiltje meer aan de lucht. Deze drie dames zijn overbodig geworden.’ Hale wendde zich tot Cassiopeia en Stephanie. ‘Dat snappen jullie toch ook wel?’


    ‘We hebben je mannetje in Virginia,’ zei Cassiopeia. ‘In hechtenis.’


    Ze hoopte hem daarmee op andere gedachten te brengen.


    Hale haalde zijn schouders op. ‘Onze advocaten zullen morgen bij hem langsgaan. Hij weet dat hij beschermd zal worden zolang hij zijn lippen stijf op elkaar houdt. Er is niets wat hierheen leidt.’


    Dat vermoedde ze al, net als Edwin Davis.


    ‘Welk mannetje in Virginia?’ wilde een van de kapiteins weten.


    ‘Een los eindje dat afgehandeld moest worden, dankzij de stommiteiten van jullie drie.’


    ‘Je gaat er spijt van krijgen dat je geweren op mij laat richten,’ zei een van de andere kapiteins.


    ‘Werkelijk, Charles? Wat ben je van plan eraan te doen? Een ruggengraat kweken?’ Hij wendde zich weer tot Cassiopeia. ‘Ik had niets te maken met de moordaanslag op Danny Daniels, dat je dat weet. Dat was alleen hun idee. Een dwaze onderneming.’


    ‘En dit is niet dwaas?’ vroeg de kapitein die Charles heette.


    ‘Dit is noodzakelijk. Twee van mijn bemanningsleden zijn dood.’


    Hale keerde zich naar Shirley.


    ‘Nee!’ riep Stephanie.


    Hale knikte.


    En ze hoorden bot knakken.
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    Wyatt bleef achter Carbonell lopen en wees de weg met het licht van de zaklamp. Het water in de ondergrondse ruimte steeg en kwam al bijna tot zijn schenen. Een teken dat het vloed werd. Hij en Malone waren hier beland toen het water op zijn laagst stond.


    Carbonell bleef haar arrogante zelf, zich niet bewust van het echte gevaar, erop vertrouwend dat haar mannen zouden volgen om haar rugdekking te geven.


    ‘Is dit waar de Britse gevangenen zijn verdronken?’ vroeg ze.


    ‘Ongetwijfeld.’


    ‘Dit water is koud.’


    ‘We zijn er zo.’


    Hij volgde hetzelfde pad dat hij en Malone hadden verkend, richting de driesprong in de tunnel waar de symbolen op hen wachtten.


    Ze bereikten de Y-splitsing.


    Met zijn zaklamp bescheen hij de vier symbolen op de omringende muren en het vijfde symbool midden op het plafond.


    ‘Ongelofelijk,’ zei ze. ‘Ligt het daar verborgen?’


    Uit de openingen op zo’n meter boven de vloer stroomde water. Er ontstond zilt schuim dat weer verdween, maar het water bleef constant vloeien. Weer een metertje hoger bevond zich nog een reeks met goten.


    ‘Het vijfde symbool zit niet voor niets zo hoog,’ zei hij. ‘Wat we zoeken zit achter die bovenste steen.’


    ‘En wat wil je nu gaan doen?’


    ‘Niets.’


    Knox bewoog zich behoedzaam door de tunnel. Hij wilde niet rondklotsen in het water dat bijna tot aan zijn knieën reikte en leek te stijgen. Boven in het fort had hij de zaklamp naast de lichamen gevonden en hij hield de lichtbundel naar beneden, aangezien Wyatt en Carbonell zich vlak voor hem bevonden.


    Hij hoorde ze praten achter een bocht in de tunnel, zo’n zes meter verder.


    Hij klikte de lamp uit en sloop voorwaarts.


    Cassiopeia knielde met Stephanie naast Shirley Kaiser, die nog in shock verkeerde. Haar wond was gehecht en verbonden door de scheepsarts. Hij had haar ook een injectie gegeven tegen de pijn.


    ‘Om jullie te laten zien dat ik geen barbaar ben,’ had Hale tegen hen gezegd.


    Ze hadden Kaisers middelvinger op de vloer zien vallen, haar ogen vol afschuw, haar gillen gesmoord door de tape over haar mond. Zowel zij als Stephanie had haar pijn gevoeld. Gelukkig was Shirley bewusteloos geraakt.


    ‘Ze is nog steeds versuft,’ zei Stephanie. ‘Denk je dat Edwin je boodschap heeft begrepen?’


    Ze wist dat Stephanie het onzinverhaal tegen Davis zou doorzien.


    ‘Probleem is alleen dat Edwin de voorzichtigheid zelve is,’ voegde Stephanie eraan toe.


    Niet als het op Pauline Daniels aankomt, dacht Cassiopeia. Hopelijk zou hij nu net zo impulsief te werk gaan.


    ‘President Daniels maakt zich zorgen over je,’ vertelde ze Stephanie.


    ‘Ik mankeer niets.’


    ‘Dat bedoel ik niet en dat wéét je.’


    Ze zag dat Stephanie de irritatie in haar stem hoorde.


    ‘Wat heeft hij tegen je gezegd?’ vroeg Stephanie.


    ‘Genoeg.’


    ‘Ik verzeker je dat ik niets verkeerds heb gedaan.’


    ‘Er zijn een hoop mensen die hetzelfde zeggen. Toch zitten we met al die problemen.’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    Ze wilde het vertrouwen van Davis of Pauline niet schenden, dus zei ze: ‘Stephanie, het huwelijk van Daniels is een ramp. Het is duidelijk dat jij en de president daarover hebben gekeuveld. En wel zo intiem dat hij zegt een band met je te voelen. Hij gelooft dat het wederzijds is. Is dat zo?’


    ‘Heeft hij dat gezegd?’


    ‘Alleen tegen mij. En daar waren goede redenen voor.’


    Shirley kreunde. Ze kwam bij bewustzijn.


    ‘Die hand gaat pijn doen als ze wakker wordt,’ zei Stephanie.


    Cassiopeia wachtte op een antwoord op haar vraag.


    Ze zaten allebei op de vloer van de cel en Stephanie wiegde Shirleys hoofd in haar schoot. Hale en de kapiteins waren vertrokken, net als alle bemanningsleden. Het dode lichaam zonder oor was naar buiten gesleept. Ze waren alleen, opgesloten, wachtend tot de mist optrok voordat ze naar zee gingen.


    ‘Ik weet niet wat ik moet denken,’ zei Stephanie stil. ‘Ik weet alleen dat ik meer aan hem denk dan goed voor me is.’


    De geïmproviseerde gevangenisdeur ging open en Hale kwam binnen.


    ‘Geweldig nieuws. We gaan varen.’


    Malone sprong uit het voertuig zodra het in het donker stopte, dicht bij een boothelling aan het eind van een nat zandpad. Er viel alleen een fijne motregen en aan de opklarende hemel waren hier en daar sterren te zien. Nog even en de zon zou opkomen. Het was een lange nacht geweest en hij had in het vliegtuig maar kort de slaap kunnen vatten, omdat hij gek werd van bezorgdheid om Cassiopeia en Stephanie.


    ‘Laatste stand van zaken?’ vroeg hij aan Davis, die hem naast een SUV opwachtte.


    ‘Ze belde ongeveer een uur geleden.’


    Hij wist dat dat nodig was geweest om meer tijd te winnen, maar hij hoorde de terughoudendheid in de stem van Davis.


    ‘Ze gaf me valse informatie. Suggereerde dat de mannen die het landgoed aanvielen van ons waren.’


    ‘Denk je dat ze gedwongen werd te bellen?’


    ‘Waarschijnlijk wel. We hebben nog steeds geen gerede aanleiding om ook maar iets te doen, behalve wat Cassiopeia meldde, maar dat kunnen we niet gebruiken omdat ze daar onrechtmatig is binnengedrongen.’


    Hij wist wat het vierde amendement voorschreef, maar de grondwet kon de pot op. ‘We moeten iets doen.’


    ‘Jij bent onze enige mogelijkheid.’


    Hij besefte dat deze man met meer rekening moest houden dan alleen Cassiopeia.


    ‘Er hangt een mistbank boven het water, helemaal tot aan de noordoever. De nevel strekt zich stroomafwaarts een paar kilometer uit, richting de zee. Niet ongewoon in dit jaargetijde, naar mij is verteld.’


    ‘Een prima dekmantel om ongezien op dat landgoed te komen.’


    ‘Ik dacht al dat je er zo over zou denken.’ Davis wees naar de duistere rivier en de betonnen helling.


    ‘Er ligt een boot op je te wachten.’


    Wyatt voelde dat er iemand in de buurt was. Hij had alleen wat licht gespat van water gehoord, maar zijn intuïtie vertelde hem dat Knox hen was gevolgd.


    Twee vliegen in één klap?


    Was dat wat de kwartiermeester dacht?


    Hale was tevreden en tegelijk bezorgd. Hij had de indringers bedwongen en een uitbraak verhinderd, maar hij wist niet in hoeverre Virginia een probleem zou opleveren. Als de bewering van Vitt klopte en er inderdaad een man was gearresteerd, kon dat vervelend voor hem uitpakken. Hij had al met advocaten gebeld en ze opdracht gegeven het te onderzoeken. Hij had ook niets meer van Knox in Nova Scotia gehoord. Goddank waren de drie andere kapiteins vertrokken. Hij had Kaisers vinger laten afknippen omdat zijn manschappen, zijn gelijken, en zijn vijanden moesten weten dat hij iemand was om te vrezen.


    Hij zag dat Kaiser door Nelle en Vitt in de natte laadbak van een pick-up werd geholpen. Vier gewapende bemanningsleden voegden zich bij hen. Nog eens zes zouden hen in een andere truck volgen.


    ‘Naar de steiger,’ riep hij.


    Malone navigeerde de twaalfvoets V-romp door de korte golven van de woelige Pamlico. Hij kwam eindelijk bij de mist en bleef pal naar het oosten varen, naar de steiger die vanaf de noordoever ruim vijftig meter in het water moest uitsteken. De storm was gaan liggen, de wind en regen waren verdwenen, maar de rivier bleef kolken. Er was hem verteld dat de Pamlico zo’n drie kilometer breed was en hij schatte in dat hij die afstand nu ongeveer had afgelegd.


    Hij keek op zijn horloge.


    05.20 uur.


    In het oosten gaf een heldere gloed aan dat de zon boven de horizon rees.


    Hij liet de motor stationair lopen en dobberde verder, terwijl hij de gashendel nu en dan licht beroerde om niet door de snelle stroming terug te drijven naar het midden van de rivier en oostwaarts naar de oceaan.


    Voor hem zag hij het vage schijnsel van lichten.


    Vier op een rij.


    Hij stopte de buitenboordmotor en luisterde.


    Davis had hem over de Adventure verteld. Een hypermodern zeiljacht van wel zestig meter lang. De omtrek van het schip doemde voor hem op, en hij hoorde bedrijvigheid aan boord. Mannen die riepen.


    De deining stuwde hem naderbij.


    Hij mocht in geen geval tegen de romp slaan.


    Achter het schip leek nog meer te gebeuren, ergens bij de oever, misschien op de steiger. Lichtbundels priemden door de duisternis. Ze schokten op en neer. Twee naast elkaar, als koplampen. Er was niets helder te onderscheiden; de werkelijkheid ging schuil achter de nevel, alsof hij door rookglas naar de donkere wereld keek.


    Hij pakte zijn pistool en schakelde de motor in, waarbij hij de gashendel heel licht overhaalde, zodat hij langzaam naderde.


    Hij kwam bij de scheepsromp, zwenkte naar links en volgde de waterlijn.


    Er verscheen een ankerketting, blijkbaar bedoeld voor de stabilisatie van het jacht, zelfs aan de steiger, wat gezien de sterke stroming in de rivier niet onverstandig was.


    Boven hem verrees vijftien meter aan dikke, natte schakels.


    Hij kon langs de ketting omhoog, maar eerst moest hij iets weten.


    Hij draaide het stuurwiel scherp naar bakboord en zette de hendel in zijn vrij. De boot dreef onmiddellijk weg. Tevreden over de richting van de stroming, gaf hij weer wat gas om zichzelf zacht naar voren te stuwen. Hij stopte het wapen tussen zijn riem, zette de motor af, greep de natte schakels boven zich en begon te klimmen.


    Met een blik achterom zag hij de boot meegesleurd worden door het water en in de nacht verdwijnen.


    Er was nu geen weg meer terug.
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    Nova Scotia


    Wyatt wachtte tot Andrea Carbonell zijn tartende houding verwerkte. Het oppervlak met het vijfde symbool bevond zich een half metertje boven zijn hoofd. Brede mortelvoegen omlijnden de vreemd gevormde steen. De bouwers van deze fundering hadden veel onregelmatige stenen gebruikt, die met mortel zorgvuldig op hun plaats waren aangebracht. Het zou niet moeilijk zijn de steen los te wrikken met een hamer en een beitel, of misschien een breekijzer.


    ‘Wat ben je van plan?’ vroeg ze hem, nog altijd met een pistool in haar hand.


    ‘Bestaat je hele leven dan uit de ene list na de andere?’ wilde hij oprecht weten.


    ‘Mijn leven draait om overleven. Net als het jouwe, Jonathan.’


    ‘Je hebt jezelf helemaal tot hier weten te manipuleren. Er zijn mensen gestorven. Kan je dat niets schelen? Zelfs geen klein beetje?’


    ‘Ik doe wat ik moet doen. Nogmaals, jij doet hetzelfde.’


    Het stuitte hem tegen de borst dat ze zichzelf met hem vergeleek. Je kon veel over hem zeggen, maar hij leek in niets op haar. Hij richtte de zaklantaarn omlaag en bescheen het stijgende zeewater. Hij zag dat de onderste goten nu onder water stonden.


    ‘Waar wacht je op?’ vroeg ze.


    ‘Op de komst van onze gast.’


    ‘Heb jij ze ook gehoord?’


    Het meervoud ‘ze’ viel hem op. ‘Het zijn niet je soldaatjes. Die heb ik allebei vermoord.’


    Ze hief haar pistool.


    Hij knipte de lantaarn uit, waardoor de ruimte in totale duisternis werd gedompeld.


    Een luide knal weergalmde van de stenen en beukte tegen zijn trommelvliezen.


    Toen nog een.


    Hij was van positie veranderd, ervan uitgaand dat ze zou schieten op waar hij had gestaan toen het duister intrad.


    ‘Jonathan, dit is waanzin,’ klonk haar stem in het donker. ‘Waarom sluiten we niet gewoon een deal? Anders raken we allebei nog gewond.’


    Hij zei niets. Stilte was nu zijn wapen.


    Meer koud water stroomde bulderend de tunnel in. Hij zat geknield en hield de zaklamp droog boven zich, terwijl hij wachtte.


    Ook Carbonell hield zich stil.


    Ze stond niet meer dan drie meter bij hem vandaan, maar door het gutsende water om hen heen en het volstrekt ontbreken van licht was het voor haar onmogelijk hem te vinden.


    Gelukkig was dat omgekeerd niet het geval.


    Cassiopeia en Stephanie hielpen Shirley Kaiser uit de pick-up en de steiger op. Ze was nog altijd wat verdoofd, met haar hand strak in het verband.


    ‘Verdomme, wat doet dat pijn,’ vloekte Shirley zacht.


    ‘Hou vol,’ fluisterde Stephanie. ‘Er is hulp onderweg.’


    Cassiopeia hoopte dat dat waar was. Edwin Davis moest op z’n minst argwanend zijn geworden. Ze zag dat er volop bedrijvigheid heerste op de Adventure. Hale had niet gelogen. Ze gingen een zeiltocht maken. Ze merkte de mist op, maar ook het feit dat op de rivier, hoger in de lucht, de laaghangende nevel wegtrok en sterren fonkelden achter een grijze sluier.


    ‘Ik red het wel,’ zei Shirley.


    Hale stond zes meter verder bij de loopplank.


    ‘Denk je dat je ons alle drie kunt vermoorden zonder dat er een haan naar kraait?’ riep Cassiopeia.


    Hij liep naderbij. ‘Ik betwijfel of iemand veel herrie gaat schoppen. Met die mislukte reddingspoging heb ik een sterke troef in handen. Ik zou zeggen dat er met die onzin tal van wetten zijn overtreden. Zodra onze kaperbrieven zijn bekrachtigd, hebben we niets meer te vrezen. Danny Daniels wil dit niet in het openbaar uitvechten.’


    ‘Daar zou je je wel eens in kunnen vergissen,’ zei Stephanie.


    Dat was Cassiopeia met haar eens. Ze herinnerde zich de verbetenheid waarmee Daniels zowel haar als Cotton had aangespoord om Stephanie te vinden. Hij kon heel goed opdracht geven alles te doen wat noodzakelijk was, ongeacht de gevolgen. Hale onderschatte de president. Zoals Daniels haar had verteld, was zijn politieke carrière bijna afgelopen. En dat gaf hem een heleboel speelruimte.


    ‘Breng ze aan boord,’ zei Hale tegen zijn mannen.


    Malone kwam na zijn klimpartij boven en glipte ongezien op het boegdek van het jacht. Hij was bijna twee keer van de glibberige ketting gegleden.


    Hij pakte zijn pistool en maakte zich gereed.


    Er liep een gangboord aan weerszijden van de voorste cabine, waar licht brandde achter de spiegelruiten. De punt van de cabine boog geleidelijk af naar de zijkanten. Hij zag niemand achter de ruiten, maar bleef laag bij het dek.


    Hij hoorde commotie op de oever.


    Het kon riskant zijn een kijkje te nemen, want misschien zou er iemand naar het voordek komen. Maar hij besloot het erop te wagen en gebukt naar de reling te sluipen. In het mistige donker zag hij mannen aan boord gaan van het schip, samen met drie vrouwen, van wie twee een derde hielpen. Op de steiger stond een oudere man, die hen gadesloeg en daarna volgde.


    Hij herkende Cassiopeia en Stephanie.


    De derde vrouw moest Shirley Kaiser zijn.


    Hij vond zijn mobieltje en drukte op een sneltoets. Davis nam onmiddellijk op.


    ‘Het jacht staat op het punt van vertrekken,’ fluisterde hij. ‘We zijn allemaal aan boord. Tijd om het leger erbij te halen.’


    Letterlijk. Ze hadden dat onderling besproken voordat hij de zuidoever had verlaten.


    ‘Laat dat maar aan mij over. Wat ga jij intussen doen?’


    ‘Wat ik moet doen.’


    Hale stapte aan boord van de Adventure. Hij voelde zich net zo’n onverschrokken kaper van driehonderd jaar geleden, die ten strijde trok tegen de rest van de wereld en zich alleen bekommerde om wat zijn bemanning van hem dacht. Hij twijfelde er niet aan dat zijn bemanning vannacht trots op hem was. Hij had zij aan zij met hen gevochten. Nu zou hij de confrontatie aangaan met Andrea Carbonell om af te maken wat zij was begonnen. Hij hoopte dat Knox erin zou slagen haar te doden en hij hoopte dat de twee vermiste bladzijden waren gevonden. Hij zou Jonathan Wyatt met alle plezier betalen wat hij ervoor vroeg. Misschien zou hij hem zelfs permanent in dienst nemen.


    ‘Klaar voor vertrek,’ brulde hij. ‘Gooi de trossen los en hijs het anker.’


    Hij zou deze tocht persoonlijk aan het roer staan.


    Hij luisterde naar het snorren van de twee Deutz-motoren van 1800 pk. Ultramodern. Beide motoren brachten nauwelijks geluid voort en weinig tot geen trillingen. Er klonken ook geen ronkende generatoren, want de stroom werd geleverd door lithium-polymeeraccu’s. De DynaRig-zeilen zaten veilig opgeborgen in de ra’s, wachtend op het commando van een van de twintig boordcomputers voordat ze zich ontvouwden om de wind te vangen. Dat zou pas gebeuren bij het eiland Ocracoke, in het zicht van de Atlantische Oceaan.


    Hij zag dat de drie gevangenen naar de hoofdkajuit werden geleid.


    ‘Nee, nee,’ riep hij. ‘Laat onze gasten wachten op het achterdek, bij het zwembad. Ik heb een speciale verrassing voor ze.’


    Wyatt zette de nachtkijker weer op, die hij in zijn rugzak had meegebracht. Carbonell stond een paar stappen verder, ineengedoken, haar ogen tevergeefs turend in het duister. Ze luisterde waarschijnlijk naar een afwijkende toon in het wassende water om haar heen.


    Hij keek omlaag.


    Het water klotste tegen zijn dijen.


    Het zou pas echt beginnen te stijgen wanneer de bovenste goten zich vanuit de grotten vulden. Dat gaf hem ongeveer een half uur de tijd.


    Een beweging doorbrak de stilte achter hem.


    Er verscheen een man rond een van de bochten. Met in zijn ene hand een gedoofde zaklamp en in zijn andere een vuurwapen.


    Clifford Knox.


    Welkom.


    En hier heb je een welkomstgeschenk.


    Hij knipte zijn zaklantaarn aan en gooide hem recht naar de gehurkte Andrea Carbonell.
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    Malone trok zich terug in een voorruim op de boeg. Twee reddingssloepen, een metertje of negen lang, waren aan weerszijden van het luik aan het dek vastgesnoerd. Hij kon niet anders dan bewondering opbrengen voor het gigantische jacht. Een gestroomlijnde toren met een stalen romp, een en al vloeiende lijnen, alles perfect aerodynamisch. En hoog. Vijftien meter verrijzend uit het water, met daarboven nog eens tien meter aan kajuiten en scheepsdek. De drie masten waren om en nabij de zestig meter hoog. Duidelijk een meesterwerk van design en technologisch vernuft.


    Het jacht bewoog.


    Interessant dat je de motoren amper kon horen. Het ene moment lagen ze stil, het volgende waren ze onderweg. Hij wierp een blik voorbij het luik. De mist hing als een beschermend schild over het dek.


    Hij verliet zijn schuilplaats en vond een deur die toegang gaf tot de bovenhutten.


    De loopgang leidde naar het achterdek, en de binnenwand gaf hem een idee hoe hoog en diep het schip eigenlijk was. De verlichting in de gang deed hem denken aan de bovenlichten in een kerk. Uit sproeiertjes bij het plafond kwam een geur van magnoliabloemen en groene thee. De gang eindigde midscheeps, waar drie dekken samenkwamen bij een wenteltrap rond de hoofdmast. Boven zag hij transparante vloerdelen die overdag licht zouden doorlaten. Hij bemerkte de schitterende mengeling van roestvrij staal, glas, verfijnde houtsoorten en steen.


    Zijn aandacht werd getrokken door een beweging boven hem.


    Hij dook een deuropening in die naar een fitnessruimte leidde. Er brandde geen licht binnen. Hij drukte zich plat tegen de wand en zag twee mannen in ferme pas de wenteltrap afdalen. Ze hielden niet stil, maar daalden verder af naar het onderste dek.


    Hij had Hale gehoord.


    Op het achterdek.


    Waar Cassiopeia en de anderen wachtten.


    Hale stapte op het achterdek. Hier had hij afgerekend met zijn verraderlijke boekhouder en hier zou hij deze drie problemen afhandelen. Hij had gezegd een speciale verrassing voor hen te hebben en die waren ze, onder de waakzame blik van twee gewapende bewakers, al aan het bestuderen toen hij naderde.


    ‘Het wordt een galgkooi genoemd,’ vertelde hij. ‘Vervaardigd van ijzer, in de vorm van het menselijk lichaam.’


    Hij voelde de motoren meer toeren maken. De Adventure kon twintig knopen halen en hij had bevolen op volle kracht te varen. Met deze snelheid zouden ze de kust snel achter zich laten.


    ‘Vroeger werden hier eerzame mannen in opgesloten,’ zei hij, ‘en daarna opgehangen aan een paal om een langzame dood te sterven. Een gruwelijke manier om iemand te bestraffen.’


    ‘Zoiets als iemand zijn eigen oor laten opeten?’ vroeg Vitt.


    Hij glimlachte. ‘Min of meer, behalve dan dat deze kooien voor ons waren bestemd.’


    Hij gebaarde en twee van zijn bemanningsleden grepen Vitt bij de armen. Ze wilde zich verzetten, maar hij hief een waarschuwende vinger en zei: ‘Wees een braaf meisje.’


    Alvorens op het achterdek te verschijnen, had hij opgedragen dat Vitts handen achter haar rug gebonden moesten worden. De andere twee vrouwen had hij ongemoeid gelaten. Een van de bemanningsleden schopte Vitts benen onder haar vandaan en ze sloeg hard tegen het dek. Toen pakten ze haar bij voeten en hoofd en wierpen haar in de galgkooi, die als een cocon openlag. De bovenkant werd dichtgescharnierd en vastgemaakt met een klem en een ijzeren pin. Zo bleef er weinig ruimte over om tegen te spartelen.


    Hij boog zich voorover.


    ‘Je hebt twee van mijn bemanningsleden gedood. Nu zul je ervaren wat mijn voorouders voelden toen ze in een van deze kooien stierven.’


    De wind loeide langs de gladde contouren van het schip en overspoelde hem met vochtige, koele lucht. Hij rook de scherpe geur van de oceaan en wist dat de zee niet ver weg was. Ook de mist leek op te trekken.


    Uitstekend.


    Hij was al ongerust geweest dat hij niet in staat zou zijn deze vrouw te zien sterven.


    Knox zag een licht verschijnen in de duisternis en daarna een boog door de lucht beschrijven. Hij wist niet wie het was, maar dat maakte hem niet uit.


    Hij schoot er meteen op.


    Er gebeurde niets.


    Het schijnsel vervolgde zijn weg, plonsde in het water en zonk naar de bodem. Zijn kogel trof geen doel, maar ketste met een vervaarlijk getinkel af tegen de muren. Rechts van waar het licht in het water viel, ving hij een glimp op van een schaduw. Nog meer beweging verraadde iemands positie toen de lantaarn uit het water werd gevist en gedoofd.


    Een doelwit.


    Hij schoot opnieuw.


    Wyatt liet zich weer langzaam en stil in het water zakken. Meteen nadat hij de zaklamp naar Carbonell had gegooid, had hij zich aan de rand van een goot opgetrokken. De vloer was wel de laatste plek waar hij wilde zijn wanneer er kogels in het rond vlogen.


    De zwaartekracht zorgde er meteen voor dat ze daar terechtkwamen.


    Met de nachtkijker sloeg hij Knox en Carbonell gade. Elk van hen had een wapen en een zaklamp bij zich.


    Gelijke kansen.


    Hij gebruikte het toenemend geruis van water om zich behoedzaam terug te trekken naar de tunnel waaruit ze waren gekomen. Hij besefte dat geen van tweeën het erop zou wagen hun lamp aan te doen of te spreken, en blindelings schieten in het donker was riskant.


    Hij was benieuwd hoe lang ze daar zouden blijven staan.


    Begrepen ze in welk gevaar ze verkeerden?


    Door het opkomend tij was het niet mogelijk om door de goten te ontsnappen, zoals hij en Malone hadden gedaan. Vechten tegen de vloed van water in die kruipgaten was als tegen de stroom van een snelle rivier in zwemmen. Je kon je adem nooit lang genoeg inhouden om eruit te komen.


    Ze hadden zichzelf in een hoek gedreven waaruit ontsnappen onmogelijk was.


    Alleen laagwater kon hen redden.


    Maar tegen die tijd zouden ze allebei dood zijn.


    Malone sloop over het middendek, voorzichtig en stilletjes, waarbij hij de open deuren en donkere ruimten gebruikte om zich te verschuilen. Hij kwam langs een theater, een eetzaal en luxe passagiershutten. Hij had geen bewakingscamera’s gezien, maar elke zenuw in zijn lijf tintelde en hij hield zijn vinger om de trekker van het pistool, klaar om te reageren.


    De gang eindigde bij een grote salon, ingericht met klassieke meubels uitgevoerd in wengéhout, ivoor en leer. In de ene hoek was een babyvleugel geplaatst. Alles oogde glanzend en gepolijst, net als het jacht zelf. Hij moest weten wat er op het achterdek gebeurde. De buitenwanden waren voorzien van langwerpige vensters, dus liep hij gebukt naar de glazen deuren van de uitgang, waar hij een dek, een zwembad en mensen ontwaarde.


    Rechts van hem leidde een wenteltrap naar boven.


    Langzaam beklom hij de steile treden, die uitkwamen op een klein zonnedek, dat uitkeek op het achterschip. Hij bemerkte hun positie. Ze voeren midden op de rivier, met beide oevers zichtbaar in de verte en een rijzende zon in het oosten. De mist was bijna verdwenen. Hij keek even naar de boeg en zag open water. Ze naderden de lagune, wat betekende dat de oceaan niet ver weg was.


    Nog altijd half ineengedoken begaf hij zich naar de achterreling.


    Toen hij omlaagkeek zag hij Stephanie en Shirley Kaiser, twee mannen met een geweer, daarnaast nog eens vier bemanningsleden, Quentin Hale –


    En Cassiopeia.


    Opgesloten in een ijzeren galgkooi.
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    De paniek sloeg Cassiopeia bijna om het hart. Haar handen waren vastgebonden en haar lichaam werd omkneld door ijzeren banden. Hales bemanningsleden waren bezig een touw aan de top van de kooi te knopen. Ze staarde naar Stephanie, wier ogen duidelijk maakten dat ook zij weinig kon uitrichten.


    ‘Wat heeft dit voor zin?’ riep Shirley. ‘Waarom doe je dit, Quentin?’


    Hale wendde zich tot Kaiser. ‘Dit is wat piraten doen.’


    ‘Weerloze vrouwen vermoorden?’ vroeg Stephanie.


    ‘Vijanden een lesje leren.’


    De mannen die het touw hadden vastgebonden gingen staan.


    Hale stapte dichterbij. ‘Koningen en gouverneurs sloten ons graag op in een galgkooi, dus gaven we ze soms een koekje van eigen deeg. Maar in plaats van ze op te hangen om te sterven, sleepten we ze achter het schip aan tot ze verdronken. Daarna sneden we het touw door en zonken ze naar de bodem.’


    Hale gaf een teken en zijn mannen tilden de ijzeren kooi van het dek.


    Malone kon niet langer wachten. Een storm van emoties raasde door hem heen. Hij hief zijn pistool om te vuren, maar voordat hij de trekker kon overhalen greep een paar sterke handen hem bij de schouders en werd hij bij de reling weggeslingerd.


    Een van de bemanningsleden.


    Door een snelle trap tegen zijn rechterarm kletterde het wapen uit zijn hand.


    Woede welde in hem op.


    Hij had hier geen tijd voor.


    Een welgemikte schop in de maag deed zijn tegenstander ineenkrimpen. Hij gaf hem een knietje in het gezicht en ramde vervolgens zijn elleboog tegen de neusrug, zodat het hoofd achterover klapte. Twee vuistslagen lieten zijn aanvaller over de reling tuimelen, zo’n drie meter naar het dek beneden.


    De mannen die Cassiopeia optilden hoorden de bons op het dek en hielden even stil. Hale hoorde het ook en draaide zich verschrikt om, wierp toen een blik omhoog en zag de oorzaak van het probleem.


    Malone zocht naar het wapen.


    ‘Gooi haar overboord,’ hoorde hij Hale schreeuwen.


    Hij vond het pistool, pakte het op, en sprong over de reling naar het dek onder zich. Hij rolde door na zijn val en schoot naar de twee gewapende mannen, die hij allebei wist neer te leggen.


    Hij sprong op en holde voorwaarts.


    Hale probeerde hem de weg te versperren, met een wapen in de hand, maar hij loste een schot op de oudere man. De kogel boorde zich in de borst van Hale, die achterwaarts tegen het dek sloeg.


    Hij bleef rennen.


    ‘Ga!’ riep Stephanie. ‘Help haar.’


    De vier mannen met de galgkooi bereikten de reling.


    Te laat om ze schietend tegen te houden.


    Ze gooiden Cassiopeia in zee.


    Wyatt keerde via dezelfde route terug naar waar het touw wachtte. Het water was tot aan zijn middel gestegen. Het zou niet lang duren voordat de ondergrondse gangen volledig zouden overstromen. Wel zo toepasselijk dat die twee hier aan hun eind kwamen, allebei geveld door hoogmoed. Carbonell had erop gerekend dat ze door haar hulptroepen gered zou worden, terwijl Knox een buitenkansje had geroken om twee vliegen in één klap dood te slaan. Het was nog toepasselijker dat ze allebei waren uitgerust met een lamp en een wapen, maar dat ze die geen van tweeën konden gebruiken.


    Carbonell was verantwoordelijk voor het onnodig sneuvelen van verscheidene agenten. Knox had er zelf ook een aantal vermoord.


    Daar moesten ze allebei voor boeten.


    Knox had ook geprobeerd de president te vermoorden. Hoewel Wyatt geen groot fan van de Amerikaanse overheid was, bleef hij een Amerikaan.


    En dat zou hij altijd blijven.


    Deze twee problemen zouden hier eindigen. Tegen de tijd dat ze hun hachelijke situatie doorkregen en besloten hun vege lijf te redden, zou het te laat zijn.


    Er resteerden nog enkele minuten.


    De vloed kwam eraan.


    Door de nachtkijker zag hij het touw hangen.


    Hij pakte het beet en klom omhoog.


    Eenmaal boven trok hij het touw uit het gat en liep hij weg.


    Cassiopeia viel. Ze probeerde zich schrap te zetten tegen de klap in het water. Ze kon haar handen niet bewegen en herinnerde zichzelf eraan diep adem te halen en zo lang mogelijk lucht in haar longen te zuigen. Helaas bood de krappe ruimte haar geen gelegenheid om haar benen te gebruiken, die elk afzonderlijk zaten opgesloten. De galgkooi zat strak om haar heen, en het sluitingsmechaniek te ver weg om erbij te kunnen. Bovendien kon het slot alleen vanaf de buitenkant worden geopend.


    Net voordat ze overboord was gegooid, had ze iets gehoord wat als pistoolschoten klonk en Stephanie die riep: Ga! Help haar.


    Wat gebeurde er op het jacht?


    Malone dreef met twee schoten de vier bemanningsleden uiteen. Toen gooide hij het pistool weg en hij dook meteen over de reling, zijn lichaam omlaag stortend op de galgkooi die hij met beide armen omklemde.


    Zijn extra gewicht versnelde de val en hij klapte met Cassiopeia de oceaan in.


    Cassiopeia schrok toen er iets tegen de galgkooi sloeg. Een lichaam. Van een man. Ze vielen samen in het water.


    Toen zag ze het gezicht en opluchting overspoelde haar.


    Cotton.


    Malone klampte zich stevig vast. Hij zou haar onder geen beding loslaten. Ze bleven half op het oppervlak heen en weer schommelen in de golven, terwijl het losse deel van het touw zich achter het jacht ontrolde.


    ‘Ik ben blij je eindelijk te zien,’ zei ze.


    Zijn ogen vonden het sluitingsmechaniek.


    De galgkooi begon te zinken.


    Hij reikte naar het slot maar het touw trok strak.


    Ze werden door het water gesleept.


    Hale was versuft. De indringer had op hem geschoten, maar gelukkig in zijn borst. Het kogelvrije vest dat hij eerder bij het verdedigen van de gevangenis had aangetrokken had hem gered, maar zijn ribben bonsden pijnlijk. Hij was tegen het dek gevallen, maar niet voordat hij de man over de reling naar de galgkooi had zien springen.


    Hij ging op zijn knieën zitten en haalde een paar keer diep adem.


    Toen hij zich omdraaide waren zijn manschappen nergens te bekennen.


    In plaats daarvan zag hij Stephanie Nelle staan, met een geweer recht op hem gericht.


    ‘Ik zei toch dat je moest uitkijken voor Cotton Malone,’ zei ze.


    Malone bleef zich uit alle macht vastklampen aan de galgkooi, met zijn rechterhand om een van de gebogen verticale steunen waaraan het platte ijzer was gelast. Een regen van kleuren danste voor zijn ogen. Ze scheerden in en uit het water, op zo’n dertig meter achter de Adventure, midden in het lange kielzog van het jacht.


    Hij nam een teug lucht en riep naar Cassiopeia: ‘Haal adem!’


    ‘Alsof ik dat niet probeer.’


    Hij had meer ruimte om te manoeuvreren dan zij. De vaart van het schip liet hen een paar kostbare seconden over het oppervlak glijden. Hij besefte dat zodra de snelheid afnam de metalen kooi weer zou zinken en hen onder water zou meesleuren.


    Zijn hart ging tekeer in zijn borst.


    Hij moest het slot openkrijgen.


    Cassiopeia kreeg evenveel water binnen als lucht en probeerde het uit te spugen om haar longen droog te houden. Ze draaide haar bovenlichaam in de galgkooi, terwijl ze in en uit de golven schoten. Een pijnscheut trok door haar verkrampte kuiten en ze hield zichzelf voor te ontspannen. Ze zou willen dat het jacht meer snelheid maakte, want vaart minderen betekende dat ze zonk. Hale speelde een spelletje met hen. Genoot van hun doodsangst.


    ‘Ik... ga je... eruit... halen,’ riep Cotton met hijgende stem toen ze weer boven water kwamen.


    ‘Mijn handen,’ wist ze uit te brengen.


    Ze zou niet lang kunnen zwemmen als ze vastgebonden was.


    Hale staarde naar Stephanie Nelle.


    ‘Ga je me neerschieten?’ vroeg hij aan haar.


    ‘Dat hoef ik niet te doen.’


    Een merkwaardig antwoord.


    Ze gebaarde met het geweer en hij keek achter zich.


    Shirley Kaiser hield ook een automatisch geweer op hem gericht. Haar ingezwachtelde hand ondersteunde het zware wapen, terwijl ze de wijsvinger van haar andere hand om de trekker kromde.


    Uit de hoofdkajuit kwamen mannen tevoorschijn.


    Een aantal met wapens.


    Eindelijk.


    Malones hand vond het slot. Hij draaide en rukte eraan. Het gaf niet mee. Hij rukte opnieuw en de sluitpin kwam los.


    De galgkooi opende zich en Cassiopeia spoelde eruit.


    Hij liet het ijzeren marteltuig los en voegde zich bij haar in het water.


    De galgkooi verdween buitelend over de golven.


    Hij hapte naar adem en dook omlaag, zoekend naar beweging. Hij zag haar, sloeg een arm om haar borst en samen schopten ze zich naar boven.


    Ze hoestten allebei water op.


    Hij hield hen drijvende door krachtig in het water te schoppen en met zijn rechterarm te peddelen.


    ‘Haal diep adem,’ zei hij tegen haar. ‘Dan maak ik je handen los.’


    Ze lieten zich onder het oppervlak zakken, lang genoeg om de dikke tape rond haar polsen los te trekken. Toen kwamen ze weer boven water en begonnen ze te trappelen. De Adventure was tweehonderd meter ver weg, de zeilen opbollend in de ochtendlucht. Alles was stil, afgezien van de wind en de zee die om hen heen deinde.


    Toen klonk er een nieuw geluid.


    Laag en ritmisch.


    Een diepe bastoon die steeds luider werd.


    Hij keek achter zich en zag vier gevechtshelikopters hun kant op komen.


    Het zou tijd worden.


    Ze kwamen in formatie overvliegen. Een ervan bleef boven hen zweven, terwijl de andere drie het jacht omcirkelden.


    ‘Alles oké?’


    De stem van Edwin Davis door een luidspreker.


    Ze staken allebei een duim op.


    ‘Hou vol,’ zei Davis.


    Hale hoorde de rotoren. Hij keek omhoog en zag drie gevechtshelikopters van het Amerikaanse leger boven de masten van de Adventure, rondcirkelend als een roedel wolven.


    De aanblik maakte hem razend.


    Die ondankbare regeringshonden. Zijn familie had hun plichtsgetrouw gediend en toch wilden ze hem niet met rust laten. Waar was Knox gebleven? En die kerel Wyatt? Hadden ze wat hij nodig had om zijn kaperbrief in ere te herstellen? En waarom waren Bolton, Surcouf en Cogburn niet hier om samen met hem te vechten? Waarschijnlijk omdat de drie lafbekken hem hadden verraden.


    Stephanie Nelle schoot een spervuur van kogels op de hoofdkajuit, waarbij ruiten aan diggelen gingen en de wand van glasvezel werd doorzeefd.


    Zijn mannen verdwenen weer naar binnen.


    Hij wendde zich tot Kaiser en haar geweer. ‘Het is niet zo gemakkelijk, Shirley.’


    Hij waande zichzelf Zwartbaard, die luitenant Maynard confronteerde op het dek van die andere Adventure. Ook dat was een strijd van man tegen man en op leven en dood geweest. Alleen had Zwartbaard een wapen gehad. Hales pistool lag een meter verder op het dek. Hij moest erbij zien te komen. Zijn blik schoot van Shirley aan zijn linkerkant naar Nelle aan zijn rechterkant.


    Eén kans. Meer had hij niet nodig.


    Shirleys geweer ratelde.


    Kogels boorden zich in zijn beschermende vest. Het volgende salvo reet zijn benen aan flarden. Bloed borrelde omhoog in zijn keel en sijpelde uit zijn mond. Hij tuimelde tegen het dek, terwijl elke zenuw in zijn lichaam fel opvlamde van de pijn.


    De doodsstrijd tekende zich af op zijn gezicht.


    Het laatste dat hij zag was Shirley Kaiser die het geweer op zijn hoofd richtte en zei: ‘Jou doden was gemakkelijk, Quentin.’


    Cassiopeia hoorde in de verte het geratel van geweervuur. Toen zag ze twee mensen van het achterdek van de Adventure springen.


    ‘Stephanie en Shirley zijn zojuist ontsnapt,’ zei Davis vanaf boven, door het geluidssysteem van de helikopter.


    Ze bleven watertrappelen.


    De Adventure had de wind in de zeilen. Ze sloten naadloos op elkaar aan en werkten als één aerodynamisch vlak, die de markant groene romp door de woelige baren stuwde. Als een piratenschip uit het verleden leek de Adventure aan de horizon te gaan verdwijnen, teneinde de strijd later voort te zetten. Maar ze leefden niet meer in de zeventiende of achttiende eeuw, en Danny Daniels was een behoorlijk pissige president. Deze vier gevechtshelikopters waren hier niet om het schip terug naar de haven te escorteren.


    Meer mensen sprongen van het jacht.


    ‘De bemanning,’ zei Cotton. ‘Je weet waarom ze dat doen.’


    Ja, dat wist ze.


    De helikopters zweefden iets naar achter.


    Bij twee van de toestellen barstten aan weerszijden vlammen los. Er schoten vier raketten uit hun lanceerinrichting. Een paar tellen later raakten ze de Adventure en explodeerde de munitiekamer. Bijtende, zwarte rook steeg op naar de hemel. Het schip helde over als een gewond dier, eerst naar de ene kant, toen naar de andere, terwijl de zeilen fladderend loskwamen.


    Een laatste raket van de derde heli verloste het metalen zeebeest uit zijn lijden.


    Het jacht ging in vlammen op en begon daarna te zinken. Het offer werd door de Atlantische Oceaan in één teug verzwolgen.
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    Nova Scotia


    11.30 uur


    Wyatt klom terug in de afgrond onder het fort. Vijf uur geleden was hij van het eiland teruggevaren naar de kust, waar hij de gestolen boot nabij Chester dumpte en een nieuwe huurde. Hij had ook wat gereedschap gekocht voor in zijn rugzak en gewacht tot het tij keerde.


    Nog één ding te doen.


    Hij liet zich op de rotsvloer zakken.


    Er stond nog maar een paar centimeter water, net als bij zijn eerste bezoek met Malone. Hij knipte een zaklamp aan en begaf zich naar de vertakking in de tunnel. Halverwege kwam hij het eerste opgezwollen lijk tegen.


    Eind dertig, begin veertig, met donker haar en een alledaags gezicht. Een gezicht dat hij herkende.


    De kwartiermeester.


    Clifford Knox.


    Liggend op de rug, de ogen gesloten.


    Hij liep verder en vond de vijf symbolen. Vooralsnog geen teken van Carbonell, maar er waren nog twee tunnels en geen uitgang. Haar lijk kon overal liggen. Het kon zelfs door een van de goten naar zee zijn gespoeld.


    Hij keek omhoog naar het symbool op het plafond.


    
      [image: ]

    


    Hij hoopte dat Malone het bij het rechte eind had gehad en de driehoek inderdaad de geheime bergplaats aangaf. Hij rolde een van de grotere stenen dichterbij. Het plafond was laag, dus hoefde hij niet erg hoog te reiken. Hij haalde de hamer en beitel tevoorschijn die hij had meegenomen en begon in de voeg rond de grillig gevormde steen te bikken. De mortel was door twee eeuwen getijdenwerking hard geworden, maar liet uiteindelijk los. Hij stapte naar achter toen de steen met een klap op de vloer viel, plonzend in het water, en in verscheidene stukken brak.


    Hij richtte de lamp omhoog in de nis.


    In het plafond was op zo’n dertig centimeter diep een richel in het gesteente gehakt. Hij zag een fonkeling in het zoekende licht van zijn zaklamp. Glanzend. Weerkaatsend. Groen getint. Hij legde de lantaarn neer, met de lichtbundel schuin omhoog, en pakte het voorwerp dat hij had ontdekt.


    Het voelde glibberig aan.


    Toen drong het tot hem door.


    Glas.


    Hij haalde het van de richel.


    Niet zwaar, een paar kilo. Een stuk massief glas van ongeveer één vierkante voet, met een glad oppervlak dat rond liep bij de randen. Hij boog zich dichter naar het licht en spatte er water overheen om een laag vuil weg te spoelen.


    Er zat iets in opgeborgen.


    Het was wazig te zien, maar onmiskenbaar.


    Twee vellen bruin verkleurd papier.


    Hij legde de vreemde fles op de steen die als opstapje had gediend. Zocht toen een kleinere steen en sloeg, met twee klappen, het glas aan diggelen.


    Voor het eerst in meer dan honderdvijfenzeventig jaar kwam het papier weer in aanraking met frisse lucht.


    Op elke bladzijde zag hij twee kolommen drukletters, met daarboven een hoofdregel.


    DEBATTEN IN HET CONGRES


    En een datum.


    9 februari 1793


    Hij las vluchtig een van de bladzijden, totdat hij op het volgende stuitte:


    Meneer Madison. Het voorstel dat aan dit Huis is voorgelegd zal thans, naar ik aanneem, meneer de voorzitter, onderwerp zijn van onze beraadslaging. Ik denk dat dit van het grootste belang is; een onderwerp, meneer de voorzitter, dat onze eerste aandacht en vereende inspanning vraagt. Onze grondwet verleende dit Congres de specifieke bevoegdheid om kaperbrieven toe te kennen, zoals ook toegestaan in de huidige politiek van landen over heel de wereld. Onze overwinning op Engeland zou zelfs niet tot stand zijn gekomen zonder de dappere prestaties van entrepreneurs die zowel beschikten over schepen als het vermogen daar goed gebruik van te maken. Wij mogen ons gelukkig prijzen dat het toekennen van dit soort kaperbrieven binnen ons vermogen lag en nog steeds ligt. Wij zijn ons er allemaal pijnlijk van bewust dat we, vooralsnog, niet genoeg manschappen en oorlogsschepen bezitten om een adequate vloot te onderhouden ter verdediging van ons land, dus steun ik het voorstel voor het verlenen van deze kaperbrieven aan Archibald Hale, Richard Surcouf, Henry Cogburn en Samuel Bolton, tot in de eeuwigheid, opdat ze de krachtige aanval op onze vijanden onverminderd mogen voortzetten.


    De motie werd in stemming gebracht door de voorzitter en aangenomen door alle aanwezigen. De genoemde kaperbrieven zijn ter behandeling doorgestuurd naar de Senaat. Einde van de zitting.


    Hij bestudeerde het andere vel en zag vergelijkbare bewoordingen, maar dan uit de handelingen van de Senaat, waar de brieven ook unaniem waren goedgekeurd. De laatste regel van die tekst maakte duidelijk ‘dat het voornoemde besluit ter ondertekening wordt doorgestuurd naar de heer Washington’.


    Dit was waar het Gemenebest naar had gezocht. Waar mensen voor waren gestorven. Deze twee documenten zorgden voor niets dan narigheid. Als deze papieren weer opdoken, zou dat alleen maar problemen veroorzaken.


    Goede agenten losten problemen op.


    Hij scheurde alle twee de vellen aan snippers en verstrooide die over het water op de vloer. Hij keek toe terwijl de stukjes papier uiteendreven.


    Opgelost.


    Hij begaf zich terug naar het touw, waarbij hij Knox nog een laatste keer passeerde.


    ‘Je bent voor niets gestorven,’ zei hij tegen het lijk.


    Hij klom weer omhoog naar de begane grond van het fort. Tijd om deze eenzame buitenpost te verlaten. Overal om hem heen koerden vogels, die constant bewogen op de weergangen.


    Hij haalde het touw uit de opening en besloot dat het genoeg was geweest. ‘Waarom kom je niet tevoorschijn?’ riep hij. ‘Dan kunnen we praten.’


    Meteen nadat hij in het fort was teruggekeerd had hij het gevoel gehad niet alleen te zijn. Aan het andere eind van de vervallen zaal verscheen Cotton Malone.


    ‘Ik dacht dat jij was vertrokken,’ zei Wyatt.


    ‘Ik ben teruggekomen voor de bladzijden, maar ik hoorde dat jij hetzelfde kwam doen.’


    ‘Ik vermoedde al dat je de Canadese autoriteiten zou inschakelen.’


    ‘We hebben zo lang mogelijk gewacht. Wat is daar beneden gebeurd?’


    ‘Het Gemenebest is een kwartiermeester armer.’


    Hij zag dat Malone geen pistool droeg, maar dat had hij ook niet nodig. Op de weergangen boven hem verschenen zes gewapende agenten.


    Zichzelf hieruit vechten zat er vandaag niet in.


    ‘En de bladzijden?’ vroeg Malone.


    Hij schudde het hoofd. ‘Een lege fles, meer niet.’


    Malone taxeerde hem met een strakke blik. ‘Dat betekent dan vermoedelijk het einde van het Gemenebest.’


    ‘Toekomstige presidenten zullen geen last meer van ze hebben.’


    ‘Boffen zij even.’


    ‘Of je me nu gelooft of niet, ik zou die bladzijden nooit aan Hale hebben verkocht.’


    ‘Eerlijk gezegd had ik nooit iets anders verwacht.’


    Hij stootte een lachje uit en zei hoofdschuddend: ‘Nog altijd een zelfingenomen zak, hè?’


    ‘Oude gewoonte. De president zegt dat dit je enige vrijgeleide is, als dank voor wat je in New York hebt gedaan, en hier met Carbonell.’ Malone zweeg. ‘Ik denk dat hij je nu een derde bedankje verschuldigd is.’


    De stilte tussen hen bevestigde wat hij had gedaan.


    ‘En je mag het geld van de NIA houden.’


    ‘Dat was ik toch wel van plan.’


    ‘Nog even opstandig als altijd, hè?’


    ‘Jij en ik zullen wel nooit veranderen.’


    Malone gebaarde naar het gapende gat in de vloer. ‘Liggen allebei de lijken beneden?’


    ‘De Cubaanse feeks is nergens te bekennen.’


    ‘Denk je dat ze eruit is gezwommen?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Die watergoten waren al bijna volgelopen. Dan moet ze wel heel goede longen hebben gehad.’


    ‘Die had ze ook, naar ik mij herinner.’


    Wyatt glimlachte. ‘Inderdaad.’


    Malone stapte opzij en Wyatt vroeg: ‘Betekent mijn vrijgeleide dat ik Canada ongehinderd mag verlaten?’


    ‘Je mag weer helemaal terug naar Florida. Ik zou je een lift kunnen aanbieden, maar ik denk niet dat we het zo lang met elkaar kunnen uithouden.’


    Waarschijnlijk niet, dacht hij.


    Hij begon weg te lopen.


    ‘Je hebt me gisteren nooit antwoord gegeven,’ riep Malone hem achterna. ‘Zijn we quitte?’


    Hij stopte maar draaide zich niet om. ‘Voorlopig.’


    En hij vertrok.
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    Witte Huis


    16.40 uur


    Cassiopeia wachtte in de Blue Room, dezelfde slaapkamer waar ze zich gisteren had omgekleed, en dezelfde kamer waar zij en Danny Daniels hadden gepraat. Shirley Kaiser was bij haar.


    ‘Hoe gaat het met je vinger?’ vroeg ze.


    ‘Het doet verrekte pijn.’


    Toen ze eenmaal uit de Atlantische Oceaan waren geplukt, waren zij, Cotton, Stephanie en Shirley naar Washington gebracht. Shirleys vinger was medisch onderzocht, maar de arts van het Gemenebest had haar wond bewonderenswaardig goed gehecht. Ze had alleen wat pijnstillers nodig gehad en een prik tegen infecties.


    ‘Dat zwemmen was nog pijnlijker,’ zei Shirley. ‘Zout water. Maar alles was beter dan aan boord blijven.’


    Ook de bemanning van de Adventure was uit het water gevist door een boot van de kustwacht, die een paar minuten na de verwoesting van het jacht ter plekke arriveerde. De bemanning was over de radio geadviseerd het schip te verlaten of ermee onder te gaan. Ze kozen er allemaal voor overboord te springen. Alleen Quentin Hale was met het jacht naar de bodem gezonken. Maar hij was toen allang dood. Stephanie had haar verteld wat Cotton was begonnen en Shirley had afgemaakt.


    ‘Gaat het?’ vroeg ze.


    Ze waren allebei uitgeput en hun lijf deed overal zeer.


    ‘Ik ben blij dat ik hem kon neerschieten. Het heeft me een vinger gekost, maar dat was het wel waard.’


    Ze moest het zeggen: ‘Het was stom om naar hem toe te gaan.’


    ‘Vind je? Als ik het niet had gedaan, zou jij niet zijn gekomen. En wie weet hoe het dan met ons, of Stephanie, was afgelopen.’


    De zelfverzekerde houding was teruggekeerd.


    ‘Het is nu tenminste voorbij,’ zei Shirley.


    Ja, dat was het zeker.


    De geheime dienst en de FBI waren het terrein van het Gemenebest binnengevallen en hadden de overige drie kapiteins en alle bemanningsleden gearresteerd. Ze waren nu op alle vier de landgoederen elke vierkante centimeter aan het uitkammen.


    Er werd zacht op de deur geklopt, die daarna openging. Danny Daniels stapte naar binnen. Ze wist dat hij ook een zware middag achter de rug had. Bij hun terugkeer had Edwin Davis de president alles verteld. Ze hadden elkaar onder vier ogen gesproken, waarna Pauline Daniels zich bij hen voegde. Ze hadden het afgelopen uur met zijn drieën achter gesloten deuren doorgebracht, een paar kamers verderop in de gang.


    ‘Pauline wil je graag spreken,’ zei Daniels tegen Shirley.


    Shirley stond op om de kamer te verlaten, maar stopte voor de president en vroeg hem: ‘Gaat het?’


    Hij glimlachte. ‘En dat vraagt een vrouw met negen vingers? Je hoeft je over mij geen zorgen te maken.’


    Ze wisten allemaal wat ze achter die gesloten deuren hadden besproken. Het had geen zin meer de schijn op te houden.


    ‘Het komt wel goed, Danny,’ zei Shirley. ‘Je hebt na je presidentschap nog een heel leven voor je.’


    ‘Ik dacht dat je een hekel aan me had.’


    Shirley legde een hand op zijn schouder. ‘Heb ik ook. Maar bedankt voor wat je voor ons hebt gedaan.’


    Daniels was degene geweest die de helikopters had ingezet. Hij had het niet aan een lokale politiemacht willen overlaten, dus toen Davis via de radio het probleem doorgaf, had hij het leger bij Fort Bragg een direct bevel gegeven. Hij had ook aan de lijn gehangen om de piloten op te dragen wat te doen en persoonlijk de verantwoordelijkheid op zich genomen voor het tot zinken brengen van het schip.


    ‘We hebben alleen voorkomen dat een stel presidentiële moordenaars het land is ontvlucht,’ zei hij.


    ‘Je hebt het goed gedaan, Danny.’


    ‘Dat is een behoorlijk groot compliment. Uit jouw mond.’


    Shirley vertrok.


    Daniels sloot de deur.


    ‘Een stel vluchtende moordenaars is niet het enige wat u hebt tegengehouden,’ zei Cassiopeia tegen hem.


    Hij ging tegenover haar op het bed zitten. ‘Vertel mij wat. Wie had dat kunnen denken? Edwin en Pauline.’


    Dat moest hard bij hem aankomen.


    ‘Maar ik ben er blij om,’ ging hij verder. ‘Echt waar. Volgens mij wisten we geen van beiden hoe we dit huwelijk moesten beëindigen.’


    Zijn houding verbaasde haar.


    ‘Pauline en ik zijn al heel lang samen, maar we zijn al jarenlang ongelukkig,’ bekende hij met zachte stem. ‘We missen Mary allebei. Haar dood dreef een wig tussen ons en dat is nooit meer goedgekomen.’


    Ze hoorde zijn stem breken toen hij zijn dochters naam uitsprak.


    ‘Er gaat geen dag voorbij zonder dat ik aan haar denk. Soms schrik ik ’s nachts wakker en dan hoor ik haar door dat vuur naar me roepen. Het heeft mijn leven beheerst op een manier die ik nooit begreep.’ Hij zweeg. ‘Tot vandaag.’


    Ze zag de pijn in zijn ogen. Helder. Diep. Onmiskenbaar. Ze kon zich alleen maar een voorstelling maken van wat het met hem had gedaan.


    ‘Als Pauline zo vrede kan vinden en gelukkig kan worden met Edwin, wens ik haar het allerbeste. Dat meen ik oprecht.’


    Hij keek haar vermoeid aan, zijn blik enigszins afwezig.


    ‘Edwin vertelde me over de radio dat Shirley en Stephanie van boord waren gesprongen. Ik moet zeggen, zodra ik wist dat Stephanie ongedeerd was, nam mijn woede het over. Ik gaf de bemanning een kans om het schip te verlaten, maar ik wist toen niet dat Hale al dood was.’


    ‘En wat wilt u nu gaan doen met Stephanie?’


    Daniels bleef een moment stil en zei toen: ‘Ik weet het niet. Pauline zei tegen mij hetzelfde als wat ik net tegen jou heb gezegd. Ze wil dat ik gelukkig word. Als we weten dat het goed gaat met de ander, denk ik dat we allebei verder kunnen met ons leven.’


    Ze bleven nog een paar tellen zwijgend zitten.


    ‘Bedankt,’ zei de president ten slotte. ‘Voor alles wat je hebt gedaan.’


    Ze wist wat hij bedoelde. Hij had iemand nodig gehad om zijn hart te luchten – iemand die niet te dicht bij hem stond, maar wel iemand die hij kon vertrouwen.


    ‘Ik hoorde hoe Cotton je heeft gered. Van een jacht duiken. Dat is vrij bijzonder, een man die zijn leven voor je wil geven.’


    Dat was ze met hem eens.


    ‘Ik hoop dat ik zo’n vrouw kan vinden.’


    ‘Vast wel.’


    ‘Dat valt nog te bezien.’ Hij stond op van het bed. ‘Het wordt tijd dat ik me weer als president ga gedragen.’


    Ze was benieuwd. ‘Hebben we nog iets gehoord van Cotton?’


    Malone was vanuit North Carolina rechtstreeks teruggevlogen naar Nova Scotia, maar dat was vanochtend vroeg geweest.


    ‘Hij zal nu wel beneden op je wachten.’


    Daniels bestudeerde haar met een milde blik in zijn ogen. ‘Pas goed op jezelf.’


    ‘U ook, meneer de president.’


    Malone zag Cassiopeia vanaf de bovenverdieping van het Witte Huis de trap afdalen. Hij was een half uur geleden uit Canada teruggekeerd en door de geheime dienst linea recta hierheen gereden. Onderweg had hij de president telefonisch verslag uitgebracht over wat er in fort Dominion was gebeurd. Stephanie had hem buiten opgewacht en stond nu naast hem.


    ‘Ik hoorde het van New York,’ zei Stephanie tegen hem. ‘Kom je altijd meteen als ik je roep?’


    ‘Alleen als je zegt dat het belangrijk is.’


    ‘Ik ben blij dat je bent gekomen. Ik dacht dat ik nooit meer uit die cel zou ontsnappen. En een mooie actie overigens, met die galgkooi op de boot.’


    ‘Ik had niet echt veel keus.’


    Stephanie glimlachte en wees naar Cassiopeia. ‘Ze mag je wel eeuwig dankbaar zijn.’


    Zijn ogen waren voortdurend op de trap gericht geweest. Nee, hij was degene die dankbaar moest zijn.


    Hij richtte zich tot Stephanie. ‘Nog iets vernomen van Andrea Carbonell?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘We kijken naar haar uit. Maar tot dusver niets.’


    Hij had zelf met enkele agenten van de Royal Canadian Mounted Police de spelonken onder het fort doorzocht tot het tij keerde, maar er was geen spoor van Carbonell aangetroffen. Ook de baai en open zee waren afgezocht, voor het geval haar lichaam uit de grotten was gezogen.


    Maar ook daar geen spoor.


    ‘We zullen blijven zoeken,’ zei Stephanie. ‘Het lijk moet ergens zijn gebleven. Je denkt toch niet dat ze eruit is gezwommen?’


    ‘Ik zou niet weten hoe. Het was al lastig genoeg toen die schachten leeg waren.’


    Cassiopeia naderde.


    ‘Een privéafspraakje met de president?’ vroeg hij haar.


    ‘Er waren nog wat losse eindjes die afgehandeld moesten worden.’


    Aan de overkant van de hal gebaarde een vrouw naar hen.


    ‘Ik denk dat het mijn beurt is om met de grote baas te spreken,’ zei Stephanie. ‘Zorg ervoor dat jullie twee niet in de problemen komen.’


    Het viel hem op dat de twee vrouwen een bepaalde blik met elkaar uitwisselden. Die had hij eerder op het gezicht van Cassiopeia gezien. In Virginia. Toen ze met Edwin Davis praatten, en later nog een keer in Monticello toen ze erop aandrong dat zij en Davis elkaar onder vier ogen spraken. Terwijl Stephanie vertrok, zei hij tegen Cassiopeia: ‘Ik neem aan dat je me ooit gaat vertellen wat je weet.’


    ‘Ooit wel, ja.’


    ‘En wat bezielde je om alleen dat terrein op te gaan? Dat was gekkenwerk, vind je niet?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Wat zou jij hebben gedaan?’


    ‘Dat doet er niet toe.’


    ‘Gelukkig maar dat jij eindelijk kwam opdagen.’


    Hij schudde ongelovig met zijn hoofd en vestigde toen haar aandacht op hun bagage, die bij de uitgang lag. ‘Alles is ingepakt. We zijn klaar om te vertrekken.’


    ‘Naar huis?’ vroeg ze.


    ‘Geen sprake van. We hebben nog steeds een afspraakje in New York. Eerst het theater, daarna uit eten. En ik meen me een jurk te herinneren die je ging kopen en mij nooit hebt laten zien.’


    ‘Een zwarte. Met een blote rug. Zal je wel bevallen.’


    Het beviel hem nu al.


    Maar hij had ook iets anders in gedachten. ‘Voordat we naar huis vliegen, wil ik graag langsgaan bij Gary in Atlanta. Misschien een paar dagen.’


    Hij had zijn zoon al sinds de zomer niet meer gezien, toen Gary enkele weken bij hem in Kopenhagen had gelogeerd.


    Ze knikte. ‘Ik denk dat je dat moet doen, ja.’


    Hij schraapte zijn keel. ‘Ik denk dat wíj dat moeten doen. Hij vindt je onwijs cool, moet je weten.’


    Ze glimlachte en pakte zijn hand. ‘Je hebt mijn leven gered op die oceaan,’ zei ze. ‘Wat zou je denken van een echt bedankje in New York? Zal ik onze hotelkamer in het St. Regis weer reserveren?’


    ‘Heb ik al gedaan. De gouverneursuite wacht op ons, net als de jet van de geheime dienst. Ze boden me een gratis vluchtje aan.’


    ‘U denkt ook aan alles, meneer Malone.’


    ‘Niet alles. Maar als ik iets vergeet, heb ik altijd jou nog.’


    NAWOORD


    Dit boek wijkt af van de vorige zes avonturen met Cotton Malone, omdat het zich hoofdzakelijk in de Verenigde Staten afspeelt. Elizabeth en ik zijn op onderzoek uit gegaan in Washington D.C.; New York City; Richmond, Virginia; Bath, North Carolina; en Monticello.


    Nu is het tijd om de feiten van de fictie te onderscheiden.


    De moordaanslag op Andrew Jackson (proloog en hoofdstuk 13) vond plaats zoals beschreven, inclusief de aanwezigheid van Davy Crockett, die hielp om de dader aan te houden en naar verluidt de exacte woorden sprak zoals geciteerd in de tekst. Jackson gaf senator George Poindexter uit Mississippi publiekelijk de schuld (hoofdstuk 13, 19) en beweerde dat het om een samenzwering ging, maar Poindexter werd door een onderzoekscommissie van het Congres vrijgesproken. Ik besloot de complottheorie levend te houden, maar ik heb er mijn fictieve Gemenebest bij betrokken.


    Er zijn veel bestaande locaties gebruikt. Het Grand Hyatt (hoofdstuk 1, 3, 5, 6), Plaza (hoofdstuk 24), St. Regis (hoofdstuk 9) en Helmsley Park (hoofdstuk 21) zijn hotels in New York, waar het voortreffelijk toeven is. The Strand is een uitmuntende tweehandsboekwinkel (hoofdstuk 11), waar ik geregeld heb rondgesnuffeld om research te doen. Alle details over het Witte Huis en het Oval Office (hoofdstuk 56) kloppen met de werkelijkheid, net als de beschrijving van het Grand Central Station (hoofdstuk 8), inclusief de voetgangersbrug naar de uitgang op East 42nd Street en de smalle richel die naar de begane grond afdaalt. The Jefferson (hoofdstuk 35) is een historisch hotel in Richmond, Virginia, dat regelrecht uit Gone with the Wind lijkt te komen.


    De rivier de Pamlico en de kust van North Carolina (hoofdstuk 2, 5, 13) zijn prachtige stukjes natuur. Bath (hoofdstuk 15) is een lieflijk plaatsje en was ooit een broeinest van koloniale politiek en een toevluchtsoord voor piraten. Het is nu een slaapdorp met nog geen driehonderd inwoners. Het fictieve landgoed van het Gemenebest heb ik gesitueerd in de bossen ten westen van Bath. Het regionale vliegveld in het naburige Greenville (hoofdstuk 29) bestaat echt.


    Het verhaal over de dood van Zwartbaard op het eiland Ocracoke (hoofdstuk 77) is waar, net als wat er daarna met zijn schedel is gebeurd. A General History of the Robberies and Murders of the Most Notorious Pyrates, geschreven door Charles Johnson (hoofdstuk 18, 76), blijft een onmisbare brontekst over de geschiedenis van piraten, hoewel niemand weet wie Charles Johnson in werkelijkheid was. De schroef (hoofdstuk 40, 42), het uiteenrijten van lichamen, gevangenen dwingen hun eigen oren op te eten (hoofdstuk 76) en het zweetritueel (hoofdstuk 76) waren gebruikelijke martelmethoden waar gevangenen van piraten aan werden onderworpen. De galgkooi (hoofdstuk 2, 82, 83) was echter een straf die veroordeelde piraten zelf ondergingen.


    Het geheimschrift van Jefferson (hoofdstuk 10, 22) bestond en werd bedacht door Robert Patterson. Jefferson beschouwde het zelf als onontcijferbaar, en dat bleef het ook van 1804 tot 2009, toen de code eindelijk werd gekraakt door Lawren Smithline, een wiskundige uit New Jersey. De oplossing van het geheimschrift in dit boek (hoofdstuk 36) weerspiegelt de methode van Smithline. De zoon van Patterson, die ook Robert heette (hoofdstuk 23), werd door Andrew Jackson inderdaad benoemd tot directeur van de Amerikaanse Munt. Dit gelukkige toeval leek op maat gemaakt voor mijn verhaal. Jacksons brief aan Abner Hale, zoals geciteerd in hoofdstuk 5, is mijn verzinsel, hoewel ik bij het schrijven ervan veel bewoordingen van Jackson zelf heb gebruikt. De gecodeerde boodschap is uiteraard fictie.


    Mahone Bay bestaat (hoofdstuk 53, 55, 56, 58), net als het mysterieuze Oak Island. Paw Island is mijn creatie, net als fort Dominion, maar de invasie van Nova Scotia tijdens de Amerikaanse Revolutie berust op historische feiten. De platte steen op Oak Island met de vreemde tekens (hoofdstuk 56) behoort tot de legende van het eiland, hoewel niemand deze steen ooit heeft gezien. Ook de vertaling van de tekens is niet verzonnen, maar niemand weet wie het symboolschrift heeft ontcijferd.


    Ybor City is een bestaande wijk in Tampa, Florida (hoofdstuk 41). De financiële crisis in Dubai (hoofdstuk 18) heeft werkelijk plaatsgevonden, hoewel ik er een aantal elementen aan heb toegevoegd. De Adventure is gebaseerd op verschillende jachten van hetzelfde formaat en type, stuk voor stuk verbluffende zeeschepen.


    Er ontbreken natuurlijk geen bladzijden uit de eerste handelingen van het Huis en de Senaat (hoofdstuk 19). De passage uit Debatten in het Congres (hoofdstuk 84) is samengesteld uit verscheidene notities uit die tijd. De problemen en statistieken die Danny Daniels aanhaalt met betrekking tot de Amerikaanse inlichtingendiensten (hoofdstuk 54) zijn ontleend aan een artikel uit 2010 in de Washington Post.


    Monticello is een verbazingwekkend landgoed. Het is waarheidsgetrouw beschreven, net als het bezoekerscentrum (hoofdstuk 43, 44, 45, 47, 49). Ook de decodeercilinder bestaat echt en bevindt zich op het landgoed (hoofdstuk 44, 49), zij het niet in het huis zelf. Het bezoekerscentrum heeft een replica van kunsthars (hoofdstuk 52), maar of het een exacte kopie van het origineel betreft is onbekend. Jeffersons bibliotheek (hoofdstuk 44) werd na de Oorlog van 1812 aan de Verenigde Staten verkocht en lag aan de basis van de huidige Library of Congress. Veel van Jeffersons originele boeken zijn bij de bibliotheek in Washington te bezichtigen in een speciale tentoonstelling.


    Moordaanslagen spelen een centrale rol in dit boek. Vier Amerikaanse presidenten zijn tijdens hun ambtstermijn vermoord: Lincoln (1865), Garfield (1881), McKinley (1901) en Kennedy (1963). Het was een uitdaging om een link tussen die aanslagen te bedenken, maar interessant om te ontdekken dat alle daders gestoorde radicalen waren, die geen van allen lang leefden nadat ze de aanslag hadden gepleegd. Booth en Oswald werden kort erna zelf doodgeschoten, en de overige twee werden, na een haastig proces, binnen een paar weken geëxecuteerd. Wat Danny Daniels in hoofdstuk 16 zegt over de rampzalige blunders in de beveiliging van de president is waar. Daniels’ uitstapje naar New York (hoofdstuk 16) is gebaseerd op Barack Obama’s onaangekondigde bezoek aan Broadway met de First Lady, een gebeurtenis uit het begin van zijn presidentschap.


    Andrew Jackson was inderdaad de eerste president die te maken kreeg met een moordaanslag. De dreigbrief van Junius Brutus Booth, de vader van John Wilkes Booth, aan Jackson is een historisch feit (hoofdstuk 38). Wat nog meer verbazing wekt, is dat Booth zich werkelijk druk maakte over Jacksons weigering om een stel veroordeelde piraten gratie te verlenen. De vier presidentiële moordaanslagen zijn naar waarheid beschreven, maar de betrokkenheid van het Gemenebest is geheel ontsproten aan mijn fantasie.


    Alle informatie over piraten en hun unieke gemeenschap, die een kort leven beschoren was, is historisch correct. Romans en Hollywood hebben piraten een slechte dienst bewezen, want de realiteit leek in niets op de stereotypen die door de jaren heen zijn gepresenteerd. De wereld van piraten was weliswaar onstuimig, maar er bleef orde heersen dankzij de Artikelen van Overeenkomst, waaraan belangrijke ondernemingen waren onderworpen. Een piratenschip is een van de vroegste voorbeelden van een functionerende democratie. Het Gemenebest is duidelijk fictief, maar wel geïnspireerd op verslagen over piratenschepen die samenwerkten als collectief. Het taalgebruik in de Artikelen van het Gemenebest, die overal in dit boek worden aangehaald, is ontleend aan feitelijke artikelen die in de zeventiende en achttiende eeuw zijn opgesteld.


    Kapers zijn een historisch feit, net als hun bijdrage aan zowel de Amerikaanse Revolutie als de Oorlog van 1812 (hoofdstuk 18, 25). Wat Quentin Hale in hoofdstuk 18 aan Edwin Davis vertelt is waar: de overwinning van de Verenigde Staten in de Onafhankelijkheidsoorlog en de Oorlog van 1812 was te danken aan de inzet van kapers. De oorsprong van de Amerikaanse marine voert rechtstreeks terug naar de kaapvaart. George Washington zelf erkende dat Amerika veel verschuldigd is aan kapers. Dat kaperbrieven tot in de eeuwigheid aan deze of gene kaperfamilie werden toegekend, is natuurlijk mijn toevoeging.


    Artikel 1, lid 8, van de Amerikaanse grondwet geeft het Congres inderdaad het recht om kaperbrieven toe te kennen. De in hoofdstuk 18 geciteerde brief is gebaseerd op een werkelijke brief. Ook alle historische details over kaperbrieven die door het verhaal zijn verweven berusten op waarheid. Het was voor strijdende naties eeuwenlang gebruikelijk om de kaapvaart als wapen in te zetten. De Verklaring van Parijs in 1856 verbood deze praktijk voor alle ondertekenaars, maar de VS en Spanje (hoofdstuk 19) namen geen deel aan dat verdrag. Het Amerikaans Congres nam in 1899 uiteindelijk een verbod op de kaapvaart aan (hoofdstuk 19), hoewel het de vraag is of die wet een constitutionele toetsing zou doorstaan, gezien de expliciete bewoording van artikel 1, lid 8. Tijdens de eerste veertig jaar van de Amerikaanse republiek verleende het Congres regelmatig kaperbrieven. Sinds 1814 is er geen beroep meer gedaan op de betreffende clausule in de grondwet, hoewel daar na de aanslagen op 11 september wel een poging toe is ondernomen.


    Maar ondanks al hun nuttige bijdragen in oorlogstijd, blijft er een grimmige realiteit over.


    De kaapvaart is een broeinest van piraten.


    DANKWOORD


    Aan Gina Centrello, Libby McQuire, Kim Hovey, Cindy Murray, Carole Lowenstein, Quinne Rogers, Matt Schwartz, en iedereen bij promotie en verkoop: oprecht bedankt uit de grond van mijn hart.


    Voor mijn literair agent en vriendin, Pam Ahearn, maak ik weer een diepe buiging als blijk van mijn grote waardering.


    Ook dank aan Mark Tavani, omdat hij het onderste uit mijn kan weet te halen.


    En aan Simon Lipskar: bedankt voor je wijsheid en goede raad.


    Een paar speciale vermeldingen: een dankbetuiging aan begenadigd schrijfster en vriendin Katherine Neville, die voor mij de deuren van Monticello heeft geopend; de fantastische mensen op het landgoed Monticello, die buitengewoon behulpzaam waren; de topprofessionals van de Library of Virginia, die mij assisteerden bij mijn research naar Andrew Jackson; Meryl Moss en haar geweldige publiciteitsteam; Esther Garver en Jessica Johns, die erin slagen Steve Berry Enterprises draaiende te houden; Simon Gardner van het Grand Hyatt, voor zijn fascinerende inzichten in zowel het hotel als New York; dr. Joe Murad, onze chauffeur en gids in Bath; Kim Hovey, die mij voorzag van foto’s van Mahone Bay en uitstekende observaties ter plaatse; en zoals altijd zou er van dit alles weinig terecht zijn gekomen zonder Elizabeth – echtgenote, moeder, vriendin, redacteur en criticus. Een echte kanjer.


    Dit boek is voor onze kleinzonen, Zachary en Alex.


    Ze noemen mij papa Steve.


    Ik noem ze allebei heel bijzonder.
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